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内 容 提要 HAURR, AARMA ERA REM HR 
WERKER AERUAKK Antik AHORRE RAN 
经 识别 认定 为 会 族 ) , 尤 ( 古 部 族 ,其 后 裔 有 的 经 识别 认定 为 瑶族 ) , 卡 
(十 部 族 ,其 后 衣 有 的 经 识别 认定 为 余 做 族 )、 汉 族 等 的 先 人 ,迁徙 定居 
于 今 属 丹 寨 、 三 都 、 麻 江 \ 遍 里 、 雷 山 等 县 市 境内 的 一 百 七 十 多 处 村 落 。 

本 篇 不 仅 记述 了 这 些 古 老 的 村 落 名 及 其 代表 人 物 名 ( 如 始 居 者 
或 早期 祖 人 各 色 强 人 等 ) ,还 记述 了 一 些 村 守 历 史上 用 于 “动土 "等 
仪式 的 田 块 名 。 这 些 村 落 有 数 百年 至 千年 以 上 的 历史 , 绝 大 部 分 下 
续 存 在 至 今 ,分 布 于 今 丹 寨 、 三 都 、 麻 江 、 凯 里 、 雷 山 等 县 市 境内 。 据 
一 些 有 关 村 寨 的 调查 考证 资料 表明 ,所 述 的 代表 人 物 不 一 定 都 是 今 
日 寨 中 居民 的 祖 人 ,例如 有 的 是 曾经 居 此 而 后 已 迁 出 的 尤 、 嘎 斗 等 古 
部 族人 之 代表 人 物 ; 另 外 ,由 于 传承 的 变异 ,有 些 人 名 与 相关 村 落 名 ， 
在 各 个 不 同时 空 的 口头 版 本 和 口传 谱 用 中 不 尽 一 致 ,有 的 甚至 完全 
不 同 。 这 两 点 是 读者 需 加 注意 的 ,不 宜 想当然 地 “对 号 入 座 "。《 村 落 
篇 》 的 知识 常常 被 应 用 于 婚姻 事务 、 民 间 社 交 等 场合 ,以 及 球 土 、 保 
家 、 栽 小 孩 花 树 等 巫 事 场合 。 

本 篇 的 传承 至 少 已 有 三 百年 以 上 的 历史 。 


关键 词 村 落 人 物 历史 


" 
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jouf nriangb deil ib juf 有 那 十 二 群 ， 
jouf nriangb deil ob dol 有 那 十 三 伙 ， 
diux taid bil Bif Nrieix jE SIE SEXE, 
dieik diangf bil Bif Jenb 行 至 毕 金 坡 ," 
nib vib jouf lol jil 他 们 拿 石 来 立 ， 
nib daot jout lol lof 他 们 拿 树 来 栽 。 
nab Pif Nrieix jouf vud 毕 芋 妈妈 就 讲 ， 
mens Pif Jenb jouf jus 毕 金 妈妈 就 说 : 
daib Diul yab niox doud “汉人 离 不 开 书 ， 
daib Naos yab niox Jax HABAJK 2), 
daib Diul yab niox zangt 汉人 离 不 开 商 ， 
daib Naos yab niox ghaob 苗 人 离 不 开 农 ， 
ghab ghaob nib mil qid 活路 头 他 来 兴 ， 
ghab niul nib mil xongt 鼓 藏 头 他 来 立 。 
xongs dail daot jab mol 七 棵 枇杷 树 ， 
xongs dail daot jul dlox 七 棵 枇杷 木 ， 
wix xux ghoud dous beex 冬天 也 开花 ， 
diangd xud ghoud dous beex 春天 也 开花 ， 
wix xux dous beex nrieix 冬天 开 和 白花 ， 
diangd xud dous beex jenb 春天 开 黄 花 。 


laib beex nongd fal lial “这 花 胡 乱 开 ， 


laib beex nongd dot nait 
yab benb dongd qab ghaob 
yab benb lat mil gid 


mil gangf dieeb dot daox 
mil gangf dieeb dot laot 
dod daot jab mol niox 

dod daot jul dlox niox 

vut benb dongd qab ghaob 
vut xangk lat mil gid 

vut benb nrieex bid jil 


vut xangk nriut sos nens 


jus laix Wangx Jit Lil 

jus dail Wangx Jit Nrif 

bouk doud ghab vongl xid 

bouk doud ghab jit nrieet 

doud nenx nrieex ghoud nriangb 
doud haok nriut ghoud nriangb 
doud jangx nrieeb ghoud nriangb 
doud dieed jid ghoud nriangb 
doud xangb keeb ghoud nriangb 
doud sos kak ghoud nriangb 
doud tid zad ghoud nriangb 
doud xongt diees ghoud nriangb 
daod ghab naib ghoud jeex 
kheik ghab lat ghoud jas 

juf ob naib ib douf 

juf ob lat ib nriut 


Ghab Ghaob 


ECG 
不 知 农事 季节 ， 
不 懂 做 活 月 份 。 
EE 
HERRA, 
砍 掉 枇杷 树 ， 
砍 了 枇杷 木 ， 
好 知 农事 季节 ， 
好 识 做 活 月 份 ， 
好 知 栽种 之 年 ， 
好 识 栽 插 之 岁 。 


有 个 往 纪 李 ， 
有 个 往 纪 尼 ， 
开 箱 中 书 看 ， 
开 柜 内 书 阅 ， 
年 节 的 书 也 有 ， 
岁 时 的 书 也 有 ， 
送 嫁 的 书 也 有 ， 
迎 陷 的 书 也 有 ， 
造 犁 的 书 也 有 ， 
NBA, 
起 房 的 书 也 有 ， 
npe o oe s 
订 日 子 分 明 ， 
订 月 份 清楚 ， 
FZS 
十 二 月 一 年 ， 
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diut lat it wix xux 


diut lat it diangd xud 


diangd xud beex dlaix nrees 


beex ghab ghaob beex vol 
vut benb dongd qab ghaob 
vut xangk lat mil gid 

vut benb nrieex bid jil 
vut xangk nriut sos nens 
Xangb Ceib lol sos keeb 
Diul Kheet' lol sos kak 
sos jeex bib jout keeb 

sos jas bib jout kak 

bib dib gas lol nenx 

bib dieed joud lol haok 
niox gab ghaob jouf xeed 
niox sos ghongd jouf dot 


weix dax deil nrieex jux 
dlouf dax deil lat juf 
nax xeed jout leit bil 
nens youf jouf leit wix 
aod nib lol weix zad 
gheet nib lol liees nrongl 
nrongl geed dat gub gib 
mis niul dat mis naib 
lob nrongl dat lob xab 
lob niat dat lob xol 
soux dongb fib dat nid 


六 月 为 冷 季 ， 
六 月 为 暖 季 ， 
桃李 花 开 是 春 临 ， 
俄 树 花 开 合 动 土 ， 
好 知 农事 季节 ， 
好 识 做 活 月 份 ， 
好 知 栽种 之 年 ， 
好 识 栽 插 之 岁 。 
Keruh, 
GE 
DEER 
XE RERO. 
E EE SCH 
咱 拿 酒 来 喝 ， 
劳作 才 有 收 ， 
MB AQ ° 


到 了 九 月 份 ， 
到 了 十 月 间 ， 
稻 子 已 成 熟 ， 
TR 3 CU 
收 它 来 屋 里 ， 
抬 它 来 人 仓 。 
谷 仓 林 立 如 田中 螺 师 ， 
Sx TE HEAD ERE i , 
仓 柱 多 如 碾 轴 木 齿轮 ， 
牛 脚 密 似 河中 拦 鱼 架 。 
那样 地 发 财 ， 
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soux angt dlas dat nid 那样 地 发 富 ， 

jux daib neel jouf nangd AA FAMER, 
xongs bud jus jouf nangd 七 个 上 方 兄弟 闻 讯 ， 
gangl lieix joux nail dax 从 大 田地 方 来 ， 
gangl ongd xongs daod dax 从 大 塘 地 方 来 ， 
gheet ghab ghaob xil lis 抬 活 路 名 声 来 ， 
gheet lol bus ghaot zad 抬 来 进 公 屋 ， 

gheet lol bus ghaot vangl AKAN. 

ik m. 


[1] 1 # (Bif Nrieix) , 3 & (Bif Jenb) :山名 ,以 女性 名 名 之 ,一 说 为 皮 华 (Pif 
Nrieix) , X & (Pif Jenb) 。 传 说 十 二 群 人 迁徙 到 此 地 , 便 开 始 农耕 种 植 定居 生活 ,成 
为 本 篇 所 述 的 各 位 先 人 到 各 地 定居 立业 的 源头 。 

[2] 这 八 名 是 说 有 了 “黄历 "之 类 的 历法 书 。 

[3].[4 ]Xangb Ceib( & ë ) ,Diul Kheet( 都 克 ) :苗族 传说 中 的 能 工 巧 匠 , 许 多 
工具 用 具 都 由 他 们 制造 。Xangb Ceib 一 说 为 Jangb Caib( 姜 猜 ) 。 参 见 《迁徙 篇 (上 ) 
“ 里 陇 里 落 》。 

[5]j 以 上 这 四 名 反映 的 是 苗族 的 种 种 “和 妹 土 "习俗 ,如 新 田 开 成 ,要 用 鸣 、 酒 隶 
之 ;为 预防 或 改变 庄稼 长 不 好 ,要 用 网、 酒 祭 之 ;开春 耕作 前 ,要 用 酒 等 夭 土 。 
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nriangb dail daib Lieix Gheib 
xud dail jid Yof Xeet 

sos diot gheeb Neel Nriub 
sos diot khongd But Nriangx 
nriangb dail Zangb Xul Vul 
xud dail Bod Daot Gix 

sos diot feeb Nriux Xongl 
sos diot khongd Naos Eet 
nriangb dail daib Nriangx Laol 
xud dail jid Diul Ghaof 

sos diot feeb Ghab Eib 

sos diot khongd Ghab Lieid 
nriangb dail bak Ngeif Mux 
xud dail mens Boux Xeib 
sos diot Sangb Langb Aob 
sos diot Vangl Boul Dad 
nriangb dail daib Gud Nax 
xud dail jid Gud Daof 

sos diot feeb Dlieex Lod 

sos diot khongd Gud Fab 
daib Gud Xol Gud Ngis 
daib Gud Vangb Gud Vouk 


47 EUR SE, 
47 ES, 
栖 于 南 纽 下 边 ， 
WT HAE Br." 
ANAK, 
有 个 播 祷 给 ， 
栖 于 纽 雄 地 方 ， 
RT Er I. 
# MARS, 
# EUER, 
BTS , 
WT SE RE rU 
有 个 额 姆 爸爸 ， 
有 个 宝 巾 妈妈 ， 
FAN, 
栖 于 羊 包 打 寨 。” 
有 固 人 名 纳 ， 
AWAS, 
栖 于 显 洛 地 方 ， 
Mo hz hb jr °: 
固 修 和 固 倪 ， 
固 央 和 固 由 ， 


sos diot feeb Daod Zoul 

sos diot khongd Zaok Ghot 
nib nenx lieix xongs nail 
nib haok ongd xongs daod 
Jeex Gud daib Bud Denf 
sos diot vib Nras Nrix 

sos diot zeet Nras Wongd 
nriangb dail daib Oud Ghol 
xud dail jid Mos Dliangl 
sos diot Khangd Vongx Dlax 
sos diot Khangd Diul Los 
gheet ghab ghaob xil lis 
nriangb dail daib Geeb Liub 
xud dail jid Geeb Liuf 

sos diot feeb Gil Mol 

sos diot khongd Feeb Aob 
daib Naos Dliob jouf sos 
jid Naos Jit jouf sos 

sos diot feeb Daox Seix 

sos diot khongd Yeet Ghol 
Yat Liongx deib Yat Ak 
Yat Daox deib Yat Wif 

sos diot feeb Gil Gheib 

sos diot khongd Vangl Wul 
Wangx Pab deib Gud Niul 
sos diot Veex Khangb Dlad 
sos diot Bil Naox Nos 

Diul Eib deib Mangd Xees 
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TT 38 4038877 , 

BUT rie br. 

他 有 七 个 泄 水口 的 大 田 ， 
他 有 七 个 泄 水 洞 的 大 塘 。 


， 简 固 儿 布 邓 ， 


栖 于 南 尼 岩 ， 
FAR. 
HEKE, 
4^4 EORR, 
ÑOS nl 
BT LE WU 
闻名 于 乡里 。 
CES UAR 
CES A 

栖 于 格 莫 地 方 ， 
WFAN.” 
ERIA, 
HNE, 

栖 于 岛 水 地 方 ， 
iE 17197 0 
亚 柳 和 亚 阿 ， 
亚 岛 和 亚 余 ， 
栖 于 格 规 地方 ， 
WFE 
REA, 
BIREN. 
Maag 
ERA, 
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sos diot feeb Gil Nrol 

sos diot khongd Gud Bus 
nriangb dail daib Liod Feex 
xud dail jid Liod Xeet 

sos diot feeb Dlieex Xud 

sos diot khongd Feeb Jeef 
Xeib Leib deib Liub Ghaof 
sos diot feeb Vangl Yongx 
sos diot khongd Vangl Diongb 
Wangx Dit Fab jouf sos 
Wangx Dit Yut jouf sos 

sos diot feeb Neel Lil 

sos diot khongd Gud Jent 
Wangx Khab deib Dlas Jangl 
sos diot feeb Bil Daif 

sos diot khongd Jus Qib 
Bongx Xud Vul jouf sos 

Xis Nris Dlaib jouf sos 

sos diot feeb Vangl Mangl 
sos diot khongd Dit Diob 
nriangb dail bak Niongx Ghaib 
xud dail mens Niongx Xees 
sos diot feeb Dangx Ghaib 
sos diot khongd Bil Jouf 
daib Nriangx Laol jouf sos 
jid Diul Ghaof jouf sos 

sos diot feeb Bil Mangx 

sos diot khongd Zeet Dloub 


栖 于 格 诺 地 方 ， 
栖 于 固 埠 处 所 .5 
# UH, 

有 个 患 略 模 ， 

栖 于 显 秀 地 方 ， 
栖 于 番 杰 处 所 。1"” 
BEAN, 

栖 于 羊 勇 地 方 ， 
Ris 
往 迪 发 才 栖 ， 

往 迪 西 才 栖 ， 

栖 于 南 梨 地 方 ， 
grut naa 
往 堪 和 夏 姜 ， 

栖 于 毕 代 地 方 ， 
栖 于 就 期 处 所 。9 
MEMAN, 

E LE 

栖 于 羊 芒 地 方 ， 
km Pay Apr 
有 个 弄 该 爸爸 ， 
有 个 弄 谢 妈妈 ， 
栖 于 党 该 地 方 ， 
栖 于 毕 就 处 所 。 
BUNGA HI, 
BALAI, 

栖 于 毕 莽 地 方 ， 
WEF ARE 13 


W ea 
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毕 莽 则 收 一 一 丹 寨 县 龙泉 镇 交 圭 村 秋色 ( 黄 晓 海 ” 摄 ) 


daib Yis Longl jouf lol SAMA rx, 

jid Yis Jit jouf lol uU SEA, 
sos diot feeb Zab Lib 栖 于 扎 里 地 方 ， 
sos diot khongd Vangl Chaf 栖 于 羊 熔 处 所 ; 
sos diot feeb Aob Dod Tü-T 125838 77 , 
sos diot khongd Neel Los 栖 于 南 逻 处 所 ; 
sos diot feeb Aob Jux TD Hb, 
sos diot khongd Ngangl Xas Bü ERIRLAE rp, 
Liul Mul deib Aob Lius IBUECRUIUL ES, 

sos diot feeb Deil Gangb 栖 于 竞岗 地 方 ， 
sos diot fend Deil Jangt 栖 于 兑 疑 处所。 


KR BERE ( 黄 晓 海 ” 摄 ) 
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ghob Gox deib ghob Dongf 阿 果 和 阿 栋 ， 

sos diot feeb Bil Gox 栖 于 毕 果 地 方 ， 
sos diot khongd Bil Dongf AT EAE 7 
Feeb Gox xil dangl neel H IER, 

Feeb Dongf xil dangl jus 毕 栋 在 上 边 。 
Gheel Lieex Liod jout sos EKA Pi, 

sos diot feeb Jit Liub BUT CU, 
sos diot khongd Jit Yut WFE EAE 
nriangb dail daib Dongx Xangb ANHE T, 

xud dail jid Nens Jouf APERA, 

sos diot feeb Dlieeb Gab 栖 于 仙 柑 地 方 ， 
sos diot khongd Deel Lieix Ri GE Tn rp 7 
nriangb dail Jeib Lol Neel 有 个 基 洛 南 ， 
nriangb dail Ok Wangx Liub ^ T BEL, 

sos diot feeb Liangx Xangb 栖 于 梁 香 地 方 ， 
sos diot khongd Bil Mos 栖 于 毕 莫 人 处所。 


“i 
梁 香 毕 莫 一 “有 丹 寨 县 扬 武 乡 排 莫 村 大 寨 一 角 。 这 里 是 国家 级 非 物质 文 
化 遗产 苗族 蜡染 的 重要 传承 地 之 一 T. HE) 


Los od SS 


: (9 
SCH 
KONG 


nriangb dail daib Dongl Liub 
nriangb dail jid Dongl Yut 
Dongl Liub sos vangl hveib 
Dongl Yut sos vangl ghot 
sos diot feeb Dlongs Zab 
sos diot khongd Vangl Dliuf 
nib vib jouf lol jil 

nib daot jouf lol lof 

songl mob vib dad zal 
songl mob daot dad jongx 
dail vongx jouf vuf jid 

dail xud jouf vuf veex 

nib gheeb veex jil nrongl 
nib fend bil jangs langs 
nrongl geed dat gub gib 
mis niul dat mis naib 

lob nrongl daf lob xab 

lob niat dat lob xol 

lol jeex fib bongl yongl 

lol jas dlas bol yox 

lol zab daib niul zot 

lol tat dius bad dliub 

nib qub jouf bid feeb 

nib xeef jouf leif vangl 
gheet ghab ghaob xil lis 


Jox Nix daib Diees Xif 
Jul Nril daib Diees Seet 


PS AN 
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# EUER, 
ANE, 
EE 

KM EK, 

栖 于 送 咱 地 方 ， 

栖 于 羊 素 处 所 。” 
他 拿 石 来 立 ， 
他 拿 树 来 栽 ， 

他 们 石 脉 长 、 

他 们 树 根 深 ， 
像 龙 卧 深 漂 ， 
像 虎 踢 大 山 。 

fbi EEG, 

他 在 坡 头 立 不 架 ， 

谷 仓 林 立 如 田中 螺 师 ， 
鼓 面 列 排 似 地 里 葵 盘 ， 
仓 柱 多 如 碾 轴 木 齿 轮 ， 
牛 脚 密 似 河中 拦 鱼 架 ， 
来 渐渐 发 财 ， 

来 渐渐 发 富 ， 

子孙 昌盛 如 火把 ， 

后 代 繁 衍 似 树 发 ， 
子孙 遍地 方 ， 

Ja OR HE, 
闻名 于 乡里 。 


EXER 


SIE TNS, 
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sos diot feeb Dlongs Lad 

sos diot khongd Dlongs Yul 
ghaot Nriux deib wouk Dleed 
sos diot feeb Veex Tiab 

sos diot khongd Bil Xas 

dail Yux sos Aob Yux 

dail Louk sos Aob Louk 

dail Pid sos Dlib Pid 

dail Xongs sos Dlib Xongs 
Nens Dob daib Boux Nens 
sos diot gheeb Neel Nriax 
sos diot fend Neel Jens 

Jox Nrid daib Diees Nrid 

Jil Nril daib Diees Seet 

sos diot feeb Bil Bux 

sos diot khongd Vangl Aob 
Lieix Yangx deib Bod Yangx 
sos diot feeb Bil Diul 

sos diot khongd Dif Dis 

nenx dail lieix Bod Xeed 
haok dail ongd Ghab Sob 
Khangd Jongx deib wouk Mangl 
sos diot feeb Dlongs Jongx 
sos diot khongd Dlongs Sat 
Xangb Dab deib Niul Dab 
sos diot feeb Niongl Dliongb 
sos diot khongd Niongl Wangf 


sos diot feeb Dangx Joux 


栖 于 送 览 地 方 ， 
WEFAN 
纽 公 和 陕 奶 ， 

栖 于 也 滩地 方 ， 
TT HERE REI 7 
ACRACT UL , 
ART UE 
MAF” , 
RERI-T PU pe P3, 
嫩 多 女 宝 嫩 ， 

栖 于 南安 地 方 ， 
栖 于 南 获 处所。 
觉 倪 子 多 倪 ， 
ZETAG, 

栖 于 毕 保 地 方 ， 
栖 于 羊 巫 处 所 。 1 
里 养 和 播 养 ， 

栖 于 毕 丢 地 方 ， 
栖 于 迪 地 处 所 ,5 
BHH E p , UU 
耘 那 嘎 梭 塘 。 
亢 炯 和 芒 奶 ， 

栖 于 送 炯 地 方 ， 
栖 于 送 刹 处 所 。 
BEN, 

栖 于 农 松 地 方 ， 
栖 于 农 王 处 所 ， 
栖 于 党 九 地 方 ， 


sos diot khongd Zab Vangl 
ghaot Mongb deib wouk Nril 
sos diot feeb Lieix Niul 

sos diot khongd Zeex Feib 
sos diot feeb Aob Wix 

sos diot khongd Vongl Dlieil 
Jeid Vud deib Fab Doul 

sos diot feeb Gongb Ghad 
sos diot khongd Bil Ghak 
sos diot feeb Niongl Vongl 
sos diot khongd Niongl Bongt 
Vongx Aob deib Zouk Mees 
sos diot feeb Bil Dod 

sos diot khongd Jus Ghak 
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栖 于 号 羊 处 所 。” 
MAMY, 

栖 于 里 奴 地 方 ， 
栖 于 者 非 处 所 ， 
AT [UL S 877 , 
Trap 
介 务 和 番 督 ， 

栖 于 工 敢 地 方 ， 
栖 于 毕 嘎 处 所 ，” 
栖 于 农 弯 地 方 ， 
栖 于 农大 处 所 。” 
BARIS , 

栖 于 毕 东 地 方 ， 
栖 于 就 盖 处 所 。” 


毕 打 就 盖 一 一 丹 寨 县 扬 武 乡 排 倒 村 。 这 里 是 国家 级 非 物质 文化 遗产 苗族 蜡 


染 的 重要 传承 地 之 一 


( 黄 晓 海 ” 摄 ) 
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Dongl Wongl deib Lox Saib AS HEROS, 

Khad Geeb deib Seet Vees 卡 歌 和 瑟 院 ， 

sos diot feeb Aob Wab Rü [01725 857 , 

sos diot khongd Neel Yut HT Hg ET b o 7 

nib vib jouf lol jil 他 拿 石 来 立 ， 

nib daot jouf lol lof 他 拿 树 来 栽 ， 

songl mob vib dad zal 他 们 石 脉 长 ， 

songl mob daot dad jongx 他 们 树 根深 ， 

dail vongx jouf vuf jid 像 龙 卧 深 潭 ， 

dail xud jouf vuf veex 像 虎 踢 大山。 

nib gheeb veex jil nrongl fb ELLE EET, 

nib fend bil jangs langs 他 在 坡 头 立 禾 架 ， 
nrongl geed dat gub gib 谷 仓 林 立 如 田中 螺 师 ， 
mis niul dat mis naib 鼓 面 列 排 似 地 里 葵 盘 ， 
lob nrongl daf lob xab GEZ HARD Ars, 
lob niat dat lob xol 牛 脚 密 似 河中 拦 鱼 架 ， 
lol qab ghaob ghob xeed 来 劳作 有 收 ， 

lol dat ghongd ghob gos 来 生产 有 获 ， 

lol jeex fib bongl yongl 来 渐渐 发 财 ， 

lol jas dlas bol yox 来 渐渐 发 富 ， 

nib ghob fib leit bil 他 财富 发 多 ， 

nib ghob xeef leit wix 他 子孙 发 旺 ， 

gheet ghab ghaob xil lis 闻名 于 乡里 。 

Yangb Yib deib Dab Laol 央 依 和 达 劳 ， 

sos diot feeb Vongl Nriangl 栖 于 荣 娘 地 方 ， 


sos diot khongd Dab Feex 


栖 于 达 反 处 所 。”! 


ce. 2 d? Ska » i E? $2 
Od al a P C AS 
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T ma P "A 


— 


荣 娘 一 一 “ 黔 东 第 一 瀑 ” 排 廷 瀑布 的 苗 语 名 。 位 于 瀑布 左上 方 的 丹 寨 县 龙 


泉 镇 排 和 村 岩 寨 亦 因 瀑布 而 名 “ 羊 娘 ” ( 黄 晓 海 ” 摄 ) 

Goud Daob deib Goud Laol Aj UI RIA , 

sos diot feeb Ghab Eib Wi T AO r, 
sos diot khongd Vangl Dos 栖 于 羊 随处 所 ， 
sos diot feeb Jus Meil 栖 于 就 下地 方 ， 
sos diot khongd Jus Langf 栖 于 就 郎 处 所 .5 
ghob Ngub deib ghob Haob IECH 

sos diot feeb Zad Vangl 栖 于 者 羊 地 方 ， 
sos diot khongd Ghab Haok 栖 于 嘎 豪 处 所 。“ 
ghaot Lenl deib ghaot Las BARS, 
ghaot Fab deib ghaot Gud 发 公 和 固 公 ， 

sos diot feeb Bil Dial 栖 于 毕 谈 地 方 ， 
sos diot khongd Zeex Yut 栖 于 展 由 处 所 ， 
sos diot feeb Dangx Vib 栖 于 党 依 地 方 ， 


sos diot khond Bil Wees 


栖 于 排 院 处 所 。”， 
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ghaot Liongx deib ghaot Henb Hei, 

Jis Yuf deib Jis Hvangd 季 尤 和 季 杭 ， 

sos diot feeb Veex Ceeb 栖 于 也 歌 地 方 ， 
sos diot khongd Bil Naos TH A pr uU 


党 依 排 院 一 一 丹 寨 县 龙泉 镇 高 排 村 一 角 冬 景 。 此 地 在 明代 水 族人 迁 入 定居 


前 ,曾经 世 居 着 嘎 斗 人 EX: jP) 

Jil Jongb deib Jil Nrongl 纪 窘 和 纪 农 ， 

Jil Dab deib Jil Nral 纪 达 和 纪 南 ， 

sos diot feeb Dlieex Dil 栖 于 显 迪 地 方 ， 
sos diot khongd Ongd Yongt JT eoe Ab 7 
xud dail ghaot Dlib Xongl 有 个 西 雄 公 ， 

sos diot Vib Hvak Feeb 栖 于 依 寒 番 ， 

sos diot Zeet Niul Chod Mü pk U! 
Jil Kad deib Jil Gul 纪 卡 和 纪事 ， 

sos diot feeb Deil Dieed 栖 于 堆 典 地 方 ， 
sos diot khongd Veex Hvub Ai FA ANT o 
Box Yax deib Senf Dof 繁 雅 和 神 随 ， 


Diongx Yenb deib Haof Senb ERMER, 


ZEN 


sos diot feeb Dangx Yongx 
sos diot khongd Vongl Kuk 
sos diot feeb Aob Vongx 


sos diot khongd Vangl Xas 
diot nriangb Diul Bil Ghaib 
diot nriangb Yat Mees Xeix 
sos diot Veex Diub Vib 

sos diot Bil Nras Lad 

sos diot feeb Veex Vongl 
sos diot khongd Bil Zeif 
nenx ghab dail Lieix Niul 
haol ghab dail Beib Diongf 
ghaot Diul deib wouk Feel 
sos diot feeb Bil Dab 

sos diot khongd Fend Jox 
sos diot feeb Wul Nrix 

sos diot khongd Nras Niat 
niangb dail daib Khangd Bangt 
xud dail jid Khangd Guf 
sos diot feeb Ghab Ceib 
sos diot khongd Chab Diut 
dios dail daib Sid Queb 

lol nenx lieix Ghab Ceib 
lol haok ongd Yaf Vangl 
Nriangl Daib deib Nrix Nial 
Qud Jid deib Dal Tenb 

sos diot feeb Jus Ghaib 

sos diot khongd Jus Nral 


Z9 d Ea SP 
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栖 于 党 勇 地 方 ， 
栖 于 荣 库 处 所 ， 
ST [198 38.77 , 
栖 于 羊 夏 处 所 。” 
有 个 丢 毕 该 ， 

有 个 押 面 喜 ， 

栖 于 也 丢 依 ， 
栖 于 毕 那 喇 ， 

栖 于 也 荣 地 方 ， 
栖 于 毕 最 处 所 , UU 
耕 里 奴 之 田 ， 
耘 杯 栋 之 塘 。 
丢 公 和 凡 奶 ， 
CT E77 , 
栖 于 奋 觉 处 所 ， 
栖 于 务 尼 地 方 ， 
栖 于 那 纳 处 所 。 
有 个 着 康 榜 ， 
KANE, 

栖 于 嘎 崔 地 方 ， 
栖 于 嘎 独 处 所 ， 
是 个 四 川 人 ， 
来 耕 嘎 崔 田 ， 
ES E Mu 
ARTS RUE , 
Iz RATE, 

栖 于 就 该 地 方 ， 
栖 于 就 南 处 所 ,，” 
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nenx dail lieix Yongx Meib 
nenx dail ongd Zaid Naos 
Gangs Niul deib Xangx Gangs 
sos diot feeb Boux Liub 
sos diot khongd Vangl Wangs 
nib vib jouf lol jil 

nib daot jouf lol lof 

songl mob vib dad zal 
songl mob daot dad jongx 
dail vongx jouf vuf jid 

dail xud jouf vuf veex 

lol daod veex jil nrongl 

lol gheik bil jangs langs 
nrongl geed dat gub gib 
mis mul dat mis naib 

lob nrongl daf lob xab 

lob niat dat lob xol 

lol nit niub ghob dad 

lol xangt nrial ghob dlos 
lol qab ghaob ghob xeed 
lol dat ghongd ghob gos 

lol jeex fib bongl yongl 

lol jas dlas bol yox 

gheet ghab ghaob xil lis 


nriangb dail Liub Liab Dlad 
xud dail Songd Dieed Vongx 
sos diot feeb Bil Lil 


耕 那 拥 枚 田 ， 
耘 那 寨 闹 塘 。， 
PEREA, 

栖 于 宝 汶 地 方 ， 
WFR 
他 拿 石 来 立 ， 
他 拿 树 来 栽 ， 

他 们 石 脉 长 ， 

他 们 树 根 深 ， 
像 龙 卧 深 潭 ， 
像 虎 中 大 山 。 

来 开山 建 谷 仓 ， 

来 臂 坡 立 禾 架 ， 

谷 仓 林 立 如 田中 螺 师 ， 
鼓 面 列 排 似 地 里 荃 盘 ， 
仓 柱 多 如 碾 轴 木 齿 轮 ， 
牛 脚 密 似 河中 拦 鱼 架 。 
来 播种 就 生 ， 
来 养 鱼 就 发 ， 

来 劳作 有 收 ， 

来 生产 有 获 ， 

来 渐渐 发 财 ， 

来 渐渐 发 富 ， 
闻名 于 乡里 。 


有 个 溜 拉 夏 ， 
^ T fg 9$, 
栖 于 毕 黎 地 方 ， 


E E KC SS EC SIN 
DAS WC ) 0257. E C 


sos diot khongd Dlongs Diat 
nriangb dail bak ghaot Vongd 
xud dail mens wouk Kal 

sos diot feeb Bil Lil 

sos diot khongd Ongd Dliob 
nriangb dail daib Bangd Bangf 
xud dail Xongx Daot Xob 

sos diot feeb Meex Yil 

sos diot khongd Dongf Aob 
daib Nriux Ghol jouf sos 

jid Lot Gas jouf sos 

sos diot feeb Zeex Liub 

sos diot khongd Bil Yal 


ri e — 3E BER BUE N mm. 3x H 
简 芦 笔 艺术 之 乡 "的 突出 代表 点 


nriangb dail daib Pib Sangb 
xud dail jid Nent Beel 


sos diot feeb Aob Ghaib 
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栖 于 送 答 处 所 。 
ANE, 

有 个 喀 妈 妈 ， 

栖 于 毕 黎 地 方 ， 
MERREN. 
4 TMD, 

有 个 熊 道 修 ， 

栖 于 缅 苏 地 方 ， 
栖 于 栋 四 处 所 。™ 
RUSSE, 
BAM, 

栖 于 者 溜 地 方 ， 
栖 于 毕 牙 处 所 。” 


是 贵州 省 命名 的 “ 龙 录 镇 芒 


( 黄 晓 海 ” 摄 ) 


ANYER, 
ANE, 
WFE , 
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sos diot khongd Bil Niul 
daib Jeed Lab 

jid Tiut Nras 

sos diot feeb Veex Geeb 
sos diot khongd Ghad Lad 


Wi-T- ANT 
Bär, 

BIP, 

栖 于 也 歌 地 方 ， 
栖 于 噶 拉 处 所 。” 


也 歌 踢 拉 一 一 丹 寨 县 龙泉 镇 卡拉 村 远 姚 。 这 里 是 贵州 省 命名 的 苗族 “ 乌 笼 编织 艺术 


之 乡 ” ET OE ISP Ah 


Liub Dieed Doul 

Hol Heed Henb 

sos diot feeb Boux Nrab 

sos diot khongd Vangl Dlongs 
Diul Jeex deib Bod Dlieeb 
Niaf Jeex deib Lod Jub 

Xud Niul deib Khad Khod 
Lab Foul deib Sangs Seix 
sos diot feeb Daox Ghaix 
sos diot khongd Fend Vongl 
nenx dail lieix Sangx Mangx 
haok dail ongd Ghaot Yil 
ghab it feeb Boux Ongd 


( 黄 晓 海 ” 摄 ) 


(GOEN 
ET, 

栖 于 宝 那 地 方 ， 
栖 于 羊 宋 处 所 。” 
AMAR, 
楠 简 和 保 拘 ， 

FS SME, 
hr lp 25, 

栖 于 岛 改 地 方 ， 
栖 于 奋 荣 处 所 ，” 
HEIR ZE HL, 
F-D. 

Hr ME , 


gol it khongd Vangl Dlongs 


nib vib jouf lol jil 

nib daot jouf lol lof 

songl mob vib dad zal 
songl mob daot dad jongx 
dail vongx jouf vuf jid 
dail xud jouf vuf veex 
gheeb veex jouf jil nrongl 
. fend bil jouf jangs langs 
lol qab ghaob jouf xeed 
lol dat ghongd jouf gos 
nieeb nax ghoud lol dad 
ghof nens ghoud lol liub 
nib naib ghoub jeex fib 
nib mangt ghoub jas dlas 
ghoub qub liub leit bil 


ghoub jas dlas leit wix 


Neeb Houb deib Jeed Dad 
sos diot feeb Bad Goud 

sos diot khongd Dangx Lieix 
Lieix Louf Ghol 

Ongd Seeb Jeex 

sos diot feeb Dlangl Liub 
sos diot khongd Dlangl Yut 
Daod Fend Ghol 

Lol Dliangb Dliub 

sos diot Gheeb Vib Nrongl 


Ghab Ghaob 1 村 落 篇 1 399 


称 为 羊 宋 处 所 。 
他 拿 石 来 栽 ， 
他 拿 树 来 插 ， 
他 的 石 脉 长 ， 
他 的 树 根深 ， 
CIA, 
像 虎 路 大山。 
tp EN BEA, 
他 在 坡 头 立 禾 架 ， 
来 劳作 有 收 ， 
来 生产 有 获 ， 
稻 穗 长 得 长 ， 
米线 长 得 壮 ， 
他 日 渐 发 财 ， 
fb HR SE, 
他 子孙 发 旺 ， 
他 财富 发 多 。 


IRAK, 

栖 于 坝 构 地 方 ， 
栖 于 党 里 处 所 。” 
HAY, 
Am, 

栖 于 朗 汐 地 方 ， 
栖 于 朗 佑 处 所 。” 
HAB, 
RBIN, 

栖 于 哥 依 农 ， 
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sos diot Fend Nral Dongs 
daib Ghol Nrix 

jid Geeb Seet 

sos diot feeb Veex Diul 

sos diot khongd Ongd Ghab 
sos diot feeb Boux Yangl 

sos diot khongd Vangl Wangs 
sos diot feeb Lieix Niul 

sos diot khongd Vangl Dlongs 
daib Yaf Lil 

jid Xees Mut 

sos diot feeb Aob Lal 

sos diot khongd Vib Liub 

sos diot feeb Beex Diul 

sos diot khongd Neel Nris 


凹 腊 依 溜 一 一 丹 寨 县 长 青 乡 联盟 村 羊 列 寨 秋 色 


nriangb dail bak Dongx Dlad 


xud dail mens wouk Veet 


栖 于 奋 那 栋 。 
EU, 
SS, 

栖 于 也 调 地 方 ,，” 
WT EUR AE jr , °! 
栖 于 播 扬 地 方 ， 
栖 于 羊 望 处 所 。 
栖 于 里 努 地 方 ， 
栖 于 羊 宋 处 所 。 
BUT, 
RUBER, 

栖 于 凹 腊 地 方 ， 
栖 于 依 溜 处 所 ， 
栖 于 扁 丢 地 方 ， 
WT BS BUE o 


有 个 董 夏 和 爸爸 ， 
有 个 颜 妈 妈 ， 


sos diot feeb Ghab Meex 
sos diot khongd Bil Mos 
nenx dail lieix Sangx Mangx 


haok dail ongd Ghaot Yis 
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栖 于 嘎 缅 地 方 ， 
栖 于 毕 麻 处 所 , UU 
PPPA, 
RSJ EBAI 


蚌 缅 毕 磨 一 一 丹 寨 县 长 青 乡 联盟 村 羊 尧 寨 


bak Xeix Dlad 

bak Dieex Dlad 

sos diot feeb Bil Loux 
sos diot khongd Boul Nos 
sos diot feeb Aob Nrix 
sos diot khongd Neel Yus 
daib Jeex Longl 

jid Dieef Qit 

sos diot feeb Xongx Weel 
sos diot khongd Neel Nongs 
Bongx Xud Vul 

Xis Nris Dlaib 


(HAK 


TREB, 
典 夏 爸爸 ， 

栖 于 毕 竹 地 方 ， 
栖 于 绷 精 处 所 ， 
WFN , 
栖 于 南 佑 处 所 。” 
RAE, 
BIT, 

栖 于 雄 月 地 方 ， 
run." 
ME, 
zi 
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ab ngangb diot Vangl Mangl 
ab vuf diot Dit Diob 

diux taid feeb Aob Tab 

dieik diangf khongd Aob Lad 
sos diot feeb Veex Khab 

sos diot khongd Bil Mos 
Yux Dliob deib Qit Bol 
Khod Deel deib Vob Gif 

sos diot feeb Vangl Dangx 
sos diot khongd Vangl Jouk 
Fab Songb deib Khad Liongl 
Mol Niongl deib Xongx Liat 
sos diot feeb Vangb Ghad 
sos diot khongd Dangx Langs 
sos diot feeb Zeex Xul 

sos diot khongd Bil Baf 


者 宿 一 一 丹 寨 县 排 调 镇 宰 宿 村 ( 寨 ) 


不 栖 于 羊 芒 地 方 ， 
不 栖 于 的 刁 处 所 ， 
XE AIR fr, 
迁 入 凹 喇 处 所 ， 
栖 于 也 堪 地 方 ， 
栖 于 毕 麻 处 所 。” 
Rn, 
科 德 和 黄 给 ， 

栖 于 羊 党 地 方 ， 
栖 于 羊 就 处 所 。 
花 松 和 卡 隆 ， 
ACHEN. 

栖 于 羊 敢 地 方 ， 
栖 于 党 浪 处 所 ， 
栖 于 者 答 地 方 ， 
ran." 


(WEF B 


HESS 


Jox Dliongb deib Seet Bal 
Kod Diul deib Vob Gif 

sos diot feeb Weel Nrix 

sos dot khongd Weel Gas 
daib Doux Diangl 

jid Niaf Hangt 

sos diot Ghab Beex Diul 

sos diot Vangl Woul Fuf 
.sos diot feeb Dangx Lil 

sos diot khongd Vangl Bangb 
daib Jil Lil 

jid Jis Sangf 

sos diot feeb Ongd Jol 

sos diot khongd Ghal Kheet 
sos diot feeb Boux Liub 

sos diot khongd Vangl Wangs 
Denl Dab deib Xongt Jul 
Denl Wix deib Xongt Mangs 
Nrax Dlieel deib But Jeeb 
Nrees Nrix deib Khab Mees 
sos diot Ongd Liub Neel 

sos diot Ongd Liub Jus 

sos diot feeb Dangx Vib 

sos diot khongd Bil Wees 
lol nenx lieix Ghaot Yenl 
lol haok ongd Dangx Wangx 
nib vib jouf lol jil 

nib daot jouf lol lof 
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HAAMSE , 
HERR, 

栖 于 月 尼 地 方 ， 
WFAA 
| LE 
ES, 
栖 于 嘎 扁 丢 ， 

栖 于 羊 武 符 ， 

栖 于 党 里 地 方 ， 
栖 于 羊 邦 处 所 。 
EUER, 
HER, 

Mü CEA), 
栖 于 嘎 克 处 所 ， 
Mü CHED, 
栖 于 羊 望 处 所 。” 
KANE, 
BAN, 
纳 鲜 和 布 坚 ， 
念 尼 和 喀 面 ， 

栖 于 大 塘 边 ， 
栖 于 大 塘 旁 ， 

栖 于 党 依 地 方 ， 
栖 于 毕 院 处 所 ,，” 
KHH H , 
来 耘 党 往 塘 。 

他 拿 石 来 立 ， 
他 拿 树 来 栽 ， 


| 
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songl mob vib dad sal 
songl mob daot dad jongx 
dail vongx jouf vuf jid 
dail xud jouf vuf veex 
gheeb veex lol jil nrongl 
fend bil lol jangs langs 
nrongl geed dat gub gib 
mis niul dat mis naib 
lob nrongl daf lob xab 
lob niat dat lob xol 

lol qab ghaob jouf xeed 
lol dat ghongd jouf gos 
nieeb nax ghoud lol dad 
ghof nens ghoud lol liub 
lol jeex fib bongl yongl 
lol jas dlas bol yox 

lol zab daib niul zot 

lol tat dius bad dliub 
dieed ghab ghaob xil lis 


ghaot Yangl deib wouk Nril 


sos diot feeb Aob Lax 


sos diot khongd Vangl Dlongs 


ghaot Zal deib wouk Job 
sos diot feeb Veex Vib 


sos diot khongd Vangl Xees 


sos diot neel Nax Dongx 


sos diot jus Ongd Wab 


他 的 石 脉 长 ， 

他 的 树 根深 ， 
像 龙 卧 深 潭 ， 
像 虎 踢 大 山 。 

LE RET C, 
坡 头 立 禾 架 ， 

谷 仓 林 立 如 田中 螺 师 ， 
SIRE PARED HR S E. 
仓 柱 多 如 碾 轴 木 齿 轮 ， 
牛 脚 密 似 河中 拦 鱼 架 ， 
来 劳作 有 收 ， 

来 生产 有 获 ， 
稻 穗 长 得 长 ， 
米线 长 得 壮 ， 

来 渐渐 发 财 ， 

来 渐渐 发 富 ， 

子孙 昌盛 如 火把 ， 

后 代 繁 衍 似 树 发 ， 
闻名 于 乡里 。 


杨 公 和 妮 奶 ， 
栖 于 止 览 地 方 ， 
栖 于 羊 宋 处 所 。” 
扎 公 和 菊 奶 ， 
栖 于 也 依 地 方 ， 
栖 于 羊 变 处 所 ， ` 
栖 于 哪 董 地 方 ， 
WIFREN 


Doux Dleel deib Doux Hod 
sos diot feeb Bil Yul 


sos diot khongd Jongx Daot 
Bad Zenb deib Neel Leis 
Senf Zal deib Hak Vongx 
sos diot feeb Aob Vongx 
sos diot khongd Neel Nos 
sos diot feeb Diux Lieix 

. sos diot khongd Diees Doul 
Saod Ngangx deib Vib Bod 
Diul Pangt deib Nios Lis 
sos diot feeb Khob Neeb 
sos diot khongd Xib Nral 
Pib Bad Bongl 

Xeed Meif Vongx 

sos diot feeb Gheeb Gil 
sos diot khongd Neel Nios 


— 


寨 厅 旧址 


E 


pee 


OU oan Eer ` 


孩 给 南 糯 一 一 丹 寨 县 扬 武 乡 密 告 村 密 告 寨 全景 , 其 北 (右上 ) 约 一 公里 处 即 为 清 八 
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斗 衔 和 斗 货 ， 

栖 于 毕 尤 地 方 ， 
BB ER 
把 珍 和 南 累 ， 
神 扎 和 哈 勇 ， 

Ma FUI 467 , 
栖 于 南 糯 处 所 ， 
栖 于 睹 里 地 方 ， 
Bü fa] Se Ab jr, 07 
en NK, 
ERAMA, 

栖 于 棵 挪 地 方 ， 
栖 于 希 南 处 所 。” 
ASIE, 
"EHS. 

栖 于 防 给 地 方 ， 
栖 于 南 糯 处 所 ， 


CERUE Si 
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nenx dail lieix Ghab Yib 
haolk dail ongd Ghab Daif 
nenx dail lieix Longd Jangd 
haok dail ongd Diul Dongf 
Vib Sox Xud 

Songd Diongx Diob 

sos diot feeb Dongs Liod 
sos diot khongd Dongs Ghat 
Ghol Mongb deib Kheet Dliees 
Xongx Nial deib Khad Waf 
sos diot feeb Bil Ghod 

sos diot khongd Fend Vib 
Naox Meex deib Diul Hangt 
sos diot feeb Dangx Lil 

sos diot khongd Vangl Dlongs 
Xongx Dongl Niul 

Dail Fend Ghat 

sos diot feeb Aob Xib 

sos diot khongd Neel Hvit 
nriangb dail bal ghaot Diul 
xud dail mens wouk Nax 
sos diot feeb Veex Dab 

sos diot khongd Bil Nris 
nenx dail lieix Diul Xib 
haok dail ghab dangx zeef 
ghaot Neeb deib ghaot Dlaol 
sos diot Veex Ghoub Lil 

sos diot Bil Ghoub Ngouf 


耕 那 嘎 依 田 ， 

Te HS TIR, 
BREED. 
RE ME LU 
KM, 

宋 董 多 ， 

栖 于 栋 略 地 方 ， 
栖 于 栋 哩 传说 。” 
Ba Att, 
能 楠 和 卡 娃 ， 

栖 于 毕 果 地 方 ， 
栖 于 奋 依 处 所 。 ° 
TAURI BL, 

栖 于 党 黎 地 方 ， 
栖 于 羊 宋 处 所 。 
KS, 

Ka, 

T [138877 , 
栖 于 南 赫 处 所 。 
有 个 丢 和 爸爸， 

有 个 娜 妈妈 ， 

栖 于 野 达 地 方 ， 
HT HE Ar, 
PEE PG HH , 
KI 
挪 全 和 劳 公 ， 
栖 于 也 戈 黎 ， 
WT EX un 


WORSE 


ghaot Niul deib ghaot Dlangf 
sos diot Veex Zad Diul 

sos diot Bil Woul Lioul 

sos diot feeb Dangx Foul 

sos diot khongd Vangl Dlongs 
Daox Loul deib Vees Songd 
sos diot feeb Boux Wab 

sos diot khongd Dangl Nros 
nenx dail lieix Vob Hvid 
haok dail bil Naox Nos 

Dlaib Bod deib Nios Dlaib 
sos diot feeb Gheeb Cil 

sos diot khongd Neel Nios 
daib Doux Dal jouf sos 

jid Ngaf Hangt jouf sos 

sos diot feeb Bad Yul 

sos diot khongd Vangl Bangb 
daib Jil Doux 

jid Jis Qab 

sos diot dangx Ghab Gheid 
sos diot vangl Ghab Gheis 
sos diot feeb Ghab Meex 

sos diot khongd Vangl Dlongs 
nenx dail lieix Ghob Liod 
haok dail ongd Ghaot Nrieix 
daib Jeib Hongb 

^. jid Daot Dail 

Bangs Ghoub Diul 
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诺 公 和 朗 公 ， 
栖 于 也 赞 丢 ， 

栖 于 毕 务 琉 ， 

栖 于 党 征地 方 ， 

栖 于 羊 宋 处 所 。” 
DRAR, 

栖 于 宝 洼 地 方 ， 

栖 于 荡 诺 处 所 , 
Bean, 

Te ToU o 
PERAN, 

栖 于 陵 给 地 方 ， 

栖 于 南 糯 处 所 。” 
BEKAM, 
LA Na, 

栖 于 把 尤 地 方 ， 

栖 于 羊 邦 处 所 。” 
BAS, 

栖 于 干 改 山 包 ， 
栖 于 干 桂 寨 落 ， 
栖 于 嘎 缅 地 方 ， 
WETERAN, 
耕 那 锅 略 田 ， 

FEB RE 
IER 

BUAT, 

PRE, 
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Gud Ghoub Jous 

sos diot feeb Lieix Niul 

sos diot khongd Neel Jangs 
sos diot feeb Ghab Peeb 

sos diot khongd Bad Diul 
ghaot Doux deib ghaot Hod 
ghaot Fab deib ghaot Gud 
sos diot feeb jil nrongl 

sos diot khongd jangs langs 
sos diot feeb Dangx Seix 

sos diot khongd Vangl Dlongs 
nriangb dail bak ghaot Niongx 
xud dail bak ghaot Nrees 

sos diot feeb Bangx Ghob 

sos diot khongd Neel Sol 

sos diot feeb Veex Khab 

sos diot khongd Dangl Jus 


HRH, 

栖 于 里 轰 地 方 ， 
栖 于 南 疑 处 所 ， 
栖 于 嘎 拍 地 方 ， 
栖 于 把 丢 处 所 。” 
FAME, 
EAR, 

栖 于 建 谷 仓 地 方 ， 
栖 于 立 禾 架 处 所 ， 
栖 于 党 水 地 方 ， 
栖 于 羊 宋 处 所 。” 
有 个 弄 和 爸爸 ， 
AT ES, 
WT BET, 
栖 于 南 姿 处 所 。 
栖 于 也 堪 地 方 ， 
栖 于 罕 菊 处 所 。” 


榜 戈 宕 菊 一 一 丹 寨 县 扬 武 乡 五 一 村 羊 乌 寨 。 这 里 是 《苗族 贾 理 ?著名 传 


承 人 余 艾 莱 、 匡 玉 金 等 贾 师 的 故乡 


( 王 启 征 ” 摄 ) 
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nib vib jouf lol jil brc 


nib daot jouf lol lof 他 拿 树 来 栽 ， 

songl mob vib dad zal 他 的 石 脉 长 ， 

songl mob daot dad jongx 他 的 树 根深 ， 

dail vongx jouf vuf jid 像 龙 卧 深 潭 ， 

dail xud jouf vuf veex 像 虎 中 大 山 。 

gheeb veex jouf jil nrongl tb EEG E, 
fend bil jouf jangs langs 他 在 坡 头 立 禾 架 ， 
nrongl geed dat gub gib 谷 仓 林 立 如 田中 螺 师 ， 
mis mul dat mis naib 鼓 面 列 排 似 地 里 葵 盘 ， 
lob nrongl daf lob xab 仓 柱 多 如 碾 轴 木 具 轮 ， 
lob niat dat lob xol 牛 脚 密 似 河中 拦 鱼 架 。 
nrieex ib lol qab ghaob 正月 来 动土 ， 

lat ob lol meek gid 一 月 来 耕作 3 

lol nit niub ghoud dad 来 播种 就 生 ， 

lol xangt nrial ghoud dlos 来 养 鱼 就 发 ， 

lol qab ghaob ghoud xeed 来 劳作 有 收 ， 

lol dat ghongd ghoud gos 来 生产 有 获 ， 

nieeb nax lol ghoud dad 稻 穗 长 得 长 ， 

ghof nens lol ghoud liub 米线 长 得 壮 ， 

ghob jeex fib bongl yongl 就 渐渐 发 财 ， 

ghob jas dlas bol yox 就 渐渐 发 富 ， | 

ghob bongx xib dat nrongl 稻谷 满 得 溢出 仓 ， 
ghob pangt xib dat langs 摘 糯 压 得 禾 架 塌 ， 
ghob yangf nrieix seit vongl 银 多 堆 得 崖 难 承 ， 
ghob yangf geed seit zeet 粮 多 积 得 坝 难 容 ， 

jib ghob fib dat Diul 发 财 如 汉人 ， 


jib ghob dlas dat wangx 发 富 似 皇 帝 。 
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注 释 : 

[1] 南 纽 (Neel Nriub) ,3& ff But Nriangx) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 三 都 水 族 自治 
县 (以 下 均 简 称 三 都 县 ) 境 。 一 说 在 榕 江 县 境 。 从 村 落 名 含义 看 ,是 个 靠近 泊 船 处 
所 的 地 方 。 

[2] 纽 雄 (Nriux Xongl) Jä £ ( Naos Eet) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 三 都 县 境 。 在 苗 
语 里 Naos Eet EX f& JE Ok AAK di a hy — # K 8) ,可 见 此 处 也 是 个 河岸 边 的 村 
落 。Nriux Xongl 一 说 为 Nrieix Songl( # &) ,Naos Eet 一 说 为 Los Eet( 罗 尔 ) 。 
(3) i£ ( Ghab Eib) ,"£ £ ( Ghab Lieid) : 昔 语 十 村 落 名 ,在 今 三 都 县 境 。 

[4] 羊 包 打 (Vangl Boul Dad): 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 三 都 县 境 。 桑 椰 河 (Sangb 
Langb Aob) , 考 即 三 都 县 三 郎 河 。Vangl Boul Dad( 羊 包 打 ) ,一 说 为 Vangl Boul Tiad 
(FAN), SACIE) - 里 陇 里 落 》。 

[5] 此 处 “ 固 "(Gud) 即 水 族 。 显 洛 ( Dlieex Lod) 、 姑 发 (Gud Fab) , 苗 语 古村 落 
名 ,在 今 三 都 县 境 。“ 姑 发 "应 是 水 语 地 名 的 苗 语 译音 。 正 如 麻 江 县 的 卡 乌 (Kad 
Eb) 、 凯 里 市 的 饥 里 (Kad Linx) 等 带 “ 卡 "(Kad) 字 头 的 苗 语 村 落 名 , 系 卡 人 (史籍 称 
木 做 人 ) 原 居住 地 的 印记 一 样 ,三 都 、. 丹 寨 等 县 带 “ 显 ”(Dlieex) 字 头 的 村 落 名 如 
Dlieex Lod( 显 洛 ) ,Dlieex Xoud( 显 秀 ,三 都 县 俄 浪 寨 一 带 ) .Dlieex Ongd( SZ. = #4 
县 盖 赖 寨 一 带 ) Dlieex Liangf( 显 良 , 玉 寨 县 者 良 寨 一 带 ) Dlieex Diob( Tim, HSH 
螃蟹 寨 一 带 ) Dlieex Liouf( 显 留 , 丹 塞 县 羊 甲村 一 带 ) 等 ,应 当 也 就 是 《迁徙 篇 》 中 所 
述 及 的 “ 显 ”(Dlieex) 人 居住 过 的 印记 。 

[6] ke“ E” (Gud) BE riko HAB ( Daod Zoul) , & & (Zaok Ghot) , 苗 语 古村 落 
名 , 指 今 三 都 县 烂 土 。 固 修 、 固 倪 、 固 天 、 固 由 ,应 理解 为 名 为 修 、 侈 、 央 、 由 的 四 位 水 
族 先 人 。 

[7] bu 5 | ( Khangd Vongx Dlax) JE £ ig ( Khangd Diul Los): 苗 语 古 村 落 名 ,在 
三 都 县 与 丹 寨 县 交 圭 村 接壤 的 边界 一 带 。Khangd Diul Los, 一 说 为 Khangd Diul 
Niangs( Ji £ 3€ ) 。 

[8] XX (Gil Mol) Æ u (Feeb Aob) : 苗 语 古村 落 名 , 今 三 都 县 普 安 镇 马场 。 

[9] 岛 水 (Daox Seix) ,3& 38 ( Yeet Ghol) : 苗 语 古村 落 名 ,前 者 即今 三 都 县 交 梨 乡 
HAE ,后 者 即今 三 都 县 普 安 镇 燕 高 寨 。 闲 轩 、 闹 籍 ,应 理解 为 名 为 轩 、 籍 的 两 位 苗 
族 先 人 。 
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[10] 4435 ( Gil Gheib) # #( Vangl Wul) : 苗 语 古 村 落 名 ,在 三 都 县 普 安 镇 境 。 
“ 格 规 " 意 为 鸡 场 (本 日 赶集 的 集 市 ) , 羊 吾 即 今 普 安 镇 羊 吾 村 。 亚 柳 \、 亚 阿 、 亚 岛 、 亚 
余 , 应 理解 为 名 为 柳 \ 阿 、 岛 、 余 的 四 位 布依 族 先 人 。 

[11] 也 康 撤 (Veex Khangb Dlad) 、 排 壤 诺 (Bil Naox Nos): 苗 语 古 村 落 名 ,在 三 
都 县 境 。“ 也 康 撒 " 意 为 安 有 捕猎 夹 弓 的 了 山岭， 排 坑 诺 ” 意 为 麻 叶 茂盛 的 山坡 。 

[12] 格 诺 (Gil Nrol) BIS ( Gud Bus) : 苗 语 古村 落 名 , 今 三 都 县 普 安 镇 普 安村 。 
“ 格 诺 ” 意 为 兔 场 ( 卯 日 赶集 的 集 市 )。 一 说 定居 这 里 的 还 有 Mos Dloub deib Mos 
Lenf( £ € PR). 

[13] Z$ ( Dlieex Xud) Æ% ( Feeb Jeef) : 苗 语 古 村 落 名 ,前 者 为 今 三 都 县 三 合 
镇 苗 龙 村 俄 浪 寨 一 带 , 后 者 指 今 三 都 县 交 梨 乡 排 正片 区 ,包括 上 排 正 、 下 排 正 等 自 
SS. 

[14 ] £ Ë ( Vangl Yongx) ,# & ( Vangl Diongb): 苗 语 古 村 落 名 , 今 三 都 县 交 梨 乡 
高 洞 寨 。 人 名 虽 磊 (Xeib Leib) W 4& ( Liub Ghaof)， 一 说 为 崔 磊 (Ceib Leib) 、 丢 告 
(Diul Ghaof) 。 

[15] 南 梨 (Neel Lil) E ¥ (Gud Jent) : 苗 语 古 村 落 名 , 今 三 都 县 交 梨 乡 交 梨 村 。 
往 迪 发 、 往 迪 西 指 同一 人 ,还 有 异 说 名 。 参 见 《婚姻 篇 分支 开 亲 》 注 8。 

[16] & (Bil Daif) 、 就 期 (Jus Qib): 苗 语 古 村 落 名 , 今 三 都 县 交 梨 乡 高 戎 村 。 

(17) £ ( Vangl Mangl) #7 7] (Dit Diob ) : 苗 语 十 村落 名 , 羊 芒 在 今 三 都 县 三 合 
镇 昔 龙 村 境 , 的 刁 在 三 都 县 普 安 镇 的 刁 村 境 。 

[18] 5&3 (Bil Mangx) 、 则 收 (Zeet Dloub) : 苗 语 十 村落 名 ,在 丹 寨 县 龙泉 镇 交 圭 
村 境 。 

[19] 易 隆 (Yis Longl) & # (Yis Jit) :是 丹 寨 县 龙泉 镇 羊 甲 . 乔 星 两 地 同宗 王 姓 
苗 人 的 祖先 ,在 距 今 约 二 十 四 代 时 ,其 祖 人 从 今 三 都 县 境 迁 入 羊 甲 定居 ,后 高 有 的 
陆续 迁居 丹 寨 境内 的 乔 星 者 拉 \ 城 望 等 地 。 易 隆 一 说 为 Lieel Longl( 练 隆 ) , 易 吉 一 
说 为 Liees Jit( 练 吉 )。 

[20] 扎 里 (Zab Lib) , £ Mh ( Vangl Ghaf) , HI & ( Aob Dod) , &3£ (Neel Los) , l A 
(Aob Jus). # E ( Ngangl Xas) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 羊 甲 村 和 乔 星 村 
境 。 四 条 一 说 为 Aob Congd( WA). 

[21] X, H (Deil Gangb) , & #( Deil Jangt) : 苗 语 十 村落 名 AKBAR AAN 
HX BE. A4 Liul Mul( 溜 模 ) 一 说 为 Liub Mus( 溜 幕 ),Aob Lius 一 说 为 Aob 
Gous( DIR). 
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[22] (Bil Gox) , 4: 48 (Bil Dongf) : 苗 语 古村 落 名 ,前 者 在 今 三 都 县 交 犁 乡 
高 屯 村 境 , 后 者 在 今 三 都 县 交 犁 乡 高 洞 村 境 。 

[23] # # (Jit Liub)、 吉 尤 (Jit Yut): 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 三 都 县 交 犁 乡 也 记 
村 境 。 

[24] 仙 柑 (Dlieeb Gab) ,4& £ ( Deel Lieix) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 扬 武 乡 基 
加 村 境 。 德 磊 一 说 为 排 磊 (Beil Lieix) ,人 名 董 香 (Dongx Xangb) 一 说 为 党 香 (Dangx 
Xangb)。 另 一 说 居 基 加 者 为 巴 答 (Bad Songd)、 巴 南 (Bad Nral) , 当 指 另 一 家 族 之 
祖 。 

[25 ] Y ( Liangx Xangb) 、 毕 莫 (Bil Mos) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 排 莫 
村 大 寨 。 梁 香 亦 说 为 览 香 (Liax Xangb)。 基 洛 南 (Jeib Lol Neel), 亦 说 为 基 龙 南 
(Jeib Longl Neel) 或 基 楼 南 (Jeib Loul Neel)。 传 说 基 洛 南 、 俄 往 汐 二 人 家 富 , 懂 
《 贾 》, 很 有 名 气 。 参 见 《案件 篇 MERK). 

[26] KEK IK" ( Dlongs Zab) , 3 X ( Vangl Dliuf) :新 寨 指 丹 寨 县 扬 武 乡 排 
莫 村 大 寨 , 老 寨 指 排 莫 上 寨 , 送 咱 、 羊 素 为 苗 语 古 村 落 名 MEREK, 

[27] 送 览 (Dlongs Lad) ,3& 2 ( Dlongs Yul) : 昔 语 古村 落 名 , 今 丹 塞 县 排 调 镇 双 
XH UE 

[28] 28 x ghaot Nriux) , Ë Y5 ( wouk Dleed): 距 今 约 有 三 十 五 代 的 苗族 历史 人 
D. AUCAT) ` HSS EN. wouk Dleed 亦 说 为 wouk Dlad( Ik 45) 。 

[29] 四 友 (Aob Yux) WI Æ (Aob Louk) : 昔 语 十 村 落 名 ,在 今 雷山 县 永乐 镇 境 ， 
DEI E Wl E, 

[30] W Æ ( Dlib Pid) : 苗 语 古 村 落 名 , 今 丹 寨 县 排 调 镇 加 配 村 。 

[31] 西 能 (Dlib Xongs) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 麻 鸟 村 境 。 

[32] 南 安 (Neel Nriax) , 8 4 ( Neel Jens) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 贫 
河村 境 , 前 者 为 贫 河 寨 ,后 者 为 南 勤 寨 。 参 见 ( 迁 徙 篇 (下 )' 嫩 多 女 宝 嫩 》。 

[33] 毕 保 (Bil Bux)、 羊 巫 (Vangl Aob) : 苗 语 古村 落 名 ,分 别 在 今 丹 寨 县 排 调 镇 
羊 巫 村 的 排 保 寨 和 羊 巫 寨 。 人 名 Jox Nrid( 觉 倪 ) 一 说 为 Jox Nrieix ( % &) , Diees 
Nrix ( SIS) 一 说 为 Diees Jid( 旬 纪 ) , Diees Seet( 甸 色 ) 一 说 为 Diees Xeet( #J Hk) o 

[34] 毕 丢 (Bil Diul) ,3& Xt ( Dif Dis) : 苗 语 十 村 落 名 , 今 丹 寨 县 排 调 镇 排 调 村 。 
Lieix Yangx 一 说 Lieix Nriangx( 里 你) ,Bod Yangx 一 说 Bod Nriangx( 播 仰 ) , 系 不 同 传 
承 人 方 音 造成 的 差异 。 

[35] 本 篇 中 “ 耕 那 播 宪 田 ”这 类 名 式 ,一般 都 表示 这 块 田 是 该 村 寨 从 前 用 作 “ 动 


n 


H 


GE same ET 
土 " 仪 式 的 田 ，“ 播 宪 " 则 是 该 田 所 在 地 地 名 。 苗 族 乡间 有 妹 土 习俗 ,从 前 各 村 寨 每 
年 开春 要 由 “活路 头 ” 举 行 “动土 ”仪式 后 , 才 可 做 挖 地 犁 田 之 类 农活 ,认为 车 违犯 则 
庄稼 将 遭 厄 运 。 有 的 “动土 "仪式 用 田 沿 袭 了 数 百 年 。 

[36] 农 松 (Niongl Dliongb)、 农 王 (Niongl Wangf) , % ju ( Dangx Joux) ,"£ # ( Zab 
Vangl) : 昔 语 十 村落 名 , 均 指 今 凡 寨 县 排 调 镇 党 早 村 党 早 寨 一 带 。 

[37] Æ 3X ( Lieix Niul) 、 者 非 (Zeex Feib) "0 & ( Aob Wix) , 2% [f ( Vongl Dlieil) : 
苗 语 古村 落 名 , 均 指 今 丹 寨 县 排 调 镇 党 早 村 字 非 寨 。“ 孟 公 和 妮 奶 ”一 名 ,一 说 为 
WEE OK CYil R Vib) à”, 

[38] T 3k ( Gongb Ghad) , 3 £ ( Bil Ghak) : 苗 语 古村 落 名 ESA KAA AE 
非 寨 附近 。“ 工 敢 ” 处 原 有 一 条 年 代 久 远 的 长 沟 , 行 人 走 沟 边 为 道 8 人 名 Fab Doul 
( 番 督 ) 一 说 为 Fab Zouk( 番 走 )。 

[39] 农 荣 (Niongl Vongl) KA ( Niongl Bongt) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 扬 武 
$€XPDHEDA. 

[40] # (Bil Dod) ,3 & (Jus Ghak) : 昔 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 排 倒 村 
HEB 

[41] m 3# (Aob Wab) HF (Neel Yut): 苗 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 扬 武 乡 乌 湾 
村 境 。 人 名 Khad Geeb( 卡 歌 ) 一 说 为 Kad Geeb( 卡 歌 ) 村落 名 南 育 一 说 为 南 醒 
( Neel Xent) 。 

[42] 荣 娘 (Vongl Nriangl) ,ik K (Dab Feex) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 龙泉 镇 排 
fue. 

[43 ] &i&( Ghab Eib) , # #( Vangl Dos) , 3 & (Jus Meil) , 3 BB (Jus Langf) : & 
语 古 村 落 名 ,即今 丹 寨 县 龙泉 镇 排 廷 村 ( 寨 ) ,原来 区 隔 为 两 寨 , 现 已 发 展 连 成 一 寨 。 
A 44 — Kh HI ( Geix Daob) , 87 & — it 7 RA (Gox Lal), 

[44] # #(Zad Vangl) 4 Æ ( Ghab Haok) : 苗 语 古 村 落 名 , 系 一 地 双 名 , HS 
县 龙泉 镇 高 寨 村 境 ,这 是 个 历史 悠久 的 水 族 聚 居 村 落 。 人 名 哆 一 说 为 纽 (Nriub) 2 
— B, A Ta ( Khenb) 或 科 (Khob) ,是 用 苗 语 转 说 的 水 语 人 名 ,是 该 地 水 族 潘 氏 祖 人 。 

(45) #ik (Bil Dial) 、 展 由 (Zeex Yut) 、 党 依 (Dangx Vib) 、 排 院 (Bil Wees): 苗 语 
古村 落 名 , 均 在 丹 寨 县 龙泉 镇 高 排 村 境 。“ 览 (Las) 公 ” 即 “ 固 (水 族 ) 公 ”, 是 该 村 王 
氏 水 族 居民 从 三 都 县 境 馈 转 迁 徙 到 高 排 定居 的 第 二 代 祖 人 。 从 其 父 赫 王 迁 来 至 今 
已 有 十 七 代 约 五 百年 。 刚 来 时 住 在 展 由 ( 今 村 内 对 门 寨 脚 的 岭 岗 梯 田 处 ), 后 又 先 
后 迁 住 党 依 排 院 ( 今 称 " 旧 寨 " 处 )、 羊 秀 、 嘎 琐 ( 即 今 高 排 大 寨 )、 味 个 (即今 高 排 小 
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案 ) 等 处 。 楞 公 \ 发 公 当 是 王 姓 水 族 居民 迁 来 时 早已 定居 在 此 的 嘎 斗 人 ,后 来 这 些 
人 迁 往 他 处 ,其 祖 人 公墓 地 遗迹 犹 存 。 

[46] 也 歌 (Veex Geeb) 、 毕 闹 (Bil Naos): 苗 语 古 村 落 名 , 系 一 地 双 名 ,在 丹 寨 县 
龙泉 镇 高 排 村 对 门 寨 的 后 山坡 顶 处 ,是 该 村 潘 姓 水 族 祖 人 从 三 都 县 境 思 转 迁徙 到 
高 排 定居 的 第 一 个 居住 地 (后 迁 今 址 对 门 寨 )。 季 尤 、 季 杭 是 用 苗 语 转 说 的 水 语 人 
名 ,为 两 兄弟 ,是 潘 姓 迁 居 高 排 的 第 一 代 祖 人 ,至 今 已 有 十 一 代 约 三 百 三 十 年 。 季 
k EYE IE UL 4 X Ji Gul)、 季 卡 (Jil Kad), AYTEM B2 SX XE 
潘 氏 早 来 居于 此 处 的 水 族 蒙 氏 居 民 之 祖 。 

[47] 显 迪 (Dlieex Dil) , & St Ongd Yongt) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 寨 
县 龙泉 镇 五 里 村 甲 底 寨 。 

[48 ] fk € # ( Vib Hvak Feeb) 、 责 努 过 ( Zeet Niul Ghod): 苗 语 古 地 名 ,前 者 意 为 
分 界 石 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 良 山村 境 , 传 说 是 数 百 年 前 西 雄 公制 地 赔礼 的 界 石 ;后 
者 在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 五 里 村 境 。 人 名 西 雄 (Dlib Xongl) 一 说 为 基 雄 东 (Jib Xongl 
Dongl) 或 基 雄 。 参 见 《案件 篇 。 基 雄 东 》。 

[49 ] # J& ( Deil Dieed) , 4s JẸ ( Veex Hvub) : 昔 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 龙泉 镇 也 
薄 村 也 薄 寨 。 

[50] 党 勇 (Dangx Yongx)、 荣 库 (Vongl Kuk), EC Aob Vongx) , 3: € ( Vangl 
Xas) : 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 良 山村 境 。 

[51] 4 € f& ( Veex Diub Vib) 、 毕 那 喇 (Bil Nras Lad)、 也 荣 (Veex Vongl) 、 毕 最 
(Bil Zeif) : 苗 语 古村 落 名 , 均 指 今 丹 寨 县 龙泉 镇 者 良 村 ( 寨 )。 人 名 丢 毕 该 、 押 面 喜 
是 绰号 式 称谓 , 亦 说 为 丢 类 该 (Diul Leik Ghaib) , 3? 2€ pè ( Yat Leik Dlongd) ,真名 为 
W £ (Yat Diox) ,是 该 地 苗族 陈 氏 祖 人 , 距 今 约 二 十 代 。 

[52] JE ( Bil Dab) 、 奋 觉 (Fend Jox) 务 尼 (Wul Nrix) 、 那 纳 ( Nras Niat) : & 18 
古村 落 名 ,前 二 者 指 今 丹 寨 县 龙泉 镇 金山 村 排 呆 大 寨 一 带 , 后 二 者 指 排 呆 小 寨 。 

[53]'& £ ( Ghab Ceib) . 8 (Ghab Diut) , 30 3 ( Yaf Vangl) : 苗 语 古村 落 名 , 指 
清 雍 正 时 期 的 八 寨 厅 治 一 带 ( 今 丹 寨 县 扬 武 乡 老 八 寨 村 ) ,后 移 指 今 县 城 。 人 名 康 
岗 (Khangd Guf) 一 说 为 康 给 (Khangd Gix)。 

[54] 就 该 (Jus Ghaib) 、 就 南 (Jus Nral) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 富贵 
村 境 。 人 名 尼 男 (Nrix Nial) 一 说 为 尼 额 (Nrix Ngal) ,是 该 地 苗族 王 氏 祖 人 。 

[55] 8(Boux Liub)、 羊 望 ( Vangl Wangs) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 塞 县 龙泉 镇 泉 
ui GEL 
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[56] 毕 黎 (Bil Lil) 、 送 答 (Dlongs Diat) : 苗 语 村 落 名 , 今 丹 寨 县 龙泉 镇 平 寨 村 平 
Es A4 R4 (Songd Dieed Vongx) 一 说 为 Songd Dieed Yongx(  & Ë ) ç 

[57] # Bil Lil) , Së Ongd Dliob) : # i8 4 $ £ ,4- 7E 38 E. 2 JR AT EN 
X. 

[58 ] 4i $ ( Meex Yil) gt Dongf Aob) : 昔 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 马 
Suë. HF ( Bangd Bangf) 、 熊 道 修 (Xongx Daot Xob) ,是 该 地 苗族 王 氏 祖 人 。 

[59] # #(Zeex Liub)、 毕 牙 (Bil Yal) : 苗 语 古村 落 名 ， 今 丹 寨 县 龙泉 镇 排 牙 村 。 
人 名 纽 郭 (Nriux Ghol) ,3& Xt (Lot Gas) E J " 889" “BA 8 3 + OE X5 ,更 像 
是 一 个 扁 嘴 人 的 绰号 。 一 说 人 名 为 Nous Ghongl( 20 3X) Lat Gangs( 23 ) ç 

[60] Hi% ( Aob Ghaib)、 毕 如 (Bil Niul ) : 昔 语 古村 落 名，, 今 丹 寨 县 龙泉 镇 富贵 
村 。 人 名 丕 桑 (Pib Sangb)、 能 般 (Nent Beel) X 2 " AA BU" ,看 来 不 像 是 真名 ,更 像 是 
对 一 个 打 渔 人 的 代称 (有 小 河流 穿 过 富贵 村 境 )。 

[61] 也 歌 (Veex Geeb) "E tir ( Ghad Lad) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 塞 县 龙泉 镇 卡拉 
HE). ka ën tra. SC BU Naos)o A £ 3Ë dE, KK 29 2E "E ( Jeed 
Zab) Jr X (Jeed Dad) 。 

[62] 宝 那 (Boux Nrab)、 羊 宋 (Vangl Dlongs) : 苗 语 古 村 落 名 , 今 丹 案 县 龙泉 镇 中 
华 村 洗 马 塘 寨 。 

[63] # £ ( Daox Ghaix) 、 奋 荣 (Fend Vongl) : 苗 语 十 村落 名 , 今 丹 寨 县 龙泉 镇 中 
华 村 斗 魁 寨 。 人 名 播 先 (Bod Dlieeb) 一 说 为 播 坚 (Bod Jeeb) , 4 8 ( Niaf Jeex) 一 说 
为 岸 简 ( Ngaf Jeex) , i ZS ( Sangs Seix) 一 说 为 相 胁 (Xangs Xeix) ,应 是 驾 转 传承 过 程 
中 发 生 的 音 变 。 

[64] 坝 构 (Bad Goud) 党 里 (Dangx Lieix) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 长 青 乡 羊 
THRHR. 

[65] 8H 38 (Dlangl Liub)、 朗 佑 (Dlangl Yut): 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 长 青 乡 
境 。 该 乡 内 共有 十 三 个 “ 朗 ”(Dlangl) , — A $5 — 3E p| 2E — TAN, E VERE — PN 
朗 佑 。 

[66] 哥 依 农 (Gheeb Vib Nrongl) 、 奋 那 栋 (Fend Nral Dongs): 苗 语 古 村 落 名 ,在 
丹 寨 县 长 青 乡 境 , 是 十 二 个 “ 朗 ” 中 的 一 朗 s 

[67 ] 4438 ( Veex Diul) : 苗 语 村 落 名 , 今 丹 寨 县 长 青 乡 羊 丁 村 也 调 寨 。 下 面 二 名 
的 播 扬 (Boux Yangl)、 羊 望 (Vangl Wangs) , 苗 语 古村 落 名 , 亦 指 也 调 察 一 带 , 系 一 地 
双 名 。 
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[68] 4 Jk ( Ongd Ghab) : 苗 语 村 落 名 , 今 丹 寨 县 长 青 乡 #EFiP AE K E 38 # F 28 
一 带 的 通称 。 下 面 二 名 的 里 如 ( Lieix Niul) X- X ( Vangl Dlongs), 苗 语 古 村 落 名 , 亦 
HEME- S.S HAL. 

[69 ] t fif ( Aob Lal) ,f& ¥ ( Vib Liub) .RZ( Bees Diul) , M JÑ (Neel Nris) : # i£ 
古村 落 名 , 均 指 今 丹 寨 县 长 青 乡 联盟 村 羊 列 寨 。 押 黎 (Yaf Lil) 、 谢 穆 (Xees Mut) ,是 
该 地 苗族 潘 民 祖 人 。 

[70] & 4 ( Ghab Meex) 、 毕 磨 (Bil Mos) : 苗 语 古 村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 寨 县 
长 青 乡 联盟 村 羊 欧 察 。 人 名 董 夏 (Dongx Dlad) ,是 《案件 篇 : MA) PETRA 
KAN BUKAN) ,是 定居 该 地 的 苗族 王 氏 第 一 代 祖 公 。 

[71] € € (Bil Loux) 41 Boul Nos) , WI Æ ( Aob Nrix) 、 南 佑 ( Neel Yus) : 苗 语 
SH EÉAS.E&—Ah?AE,KX75494H84*XX. H 3 — MAKE Bil Liu), 
人 名 显 夏 ( Xeix Dlad) ,一 说 为 Xeex Dlad( TH), 5 HM ( Dieex Dad) & 3k JG 6 , 45 
L3 4 RUE E Edo E NU UPEICI HE DOLE RSEN ETE E ES 
(第 四 代 裔 和 孙 ) ,他 俩 与 上 文 说 的 董 夏 (Dongx Dlad) 同 是 亲 兄 弟 。 自 其 父 夏 坚 (Dlad 
Jeeb) 迁 入 该 地 定居 至 今 ,已 有 二 十 代 约 六 百年 。 

[72] 雄 月 (Xongx Weel) HF (Neel Nongs) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 
REKE IRENE. 

[73 ] E] i ( Aob Tab) , iz 3] ( Aob Lad) , 43K ( Veex Khab) 、 毕 磨 (Bil Mos). SS 
古村 落 名 , 指 今 丹 寨 县 扬 武 乡 乌 仲 村 上 乌 滩 、 下 乌 滩 二 寨 。 

[74] 者 宿 (Zeex Xul) , # £ (Bil Baf) : 昔 语 村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 宰 宿 村 
境 , 前 者 为 宰 宿 寨 一 带 , 后 者 为 排 排 寨 。 羊 敢 (Vangb Ghad) 一 说 为 拥 敢 (Vongd 
Ghad) ,党 浪 (Dangx Langs) — it 4 56 M] ( Dangx Naos) 。 人 名 雄 览 (Xongx Liat) ,一 说 
为 雄 雅 (Xongx Nriat) 。 

[75] 月 尼 (Weel Nrix) , H Xt ( Weel Gas) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 寨 县 
扬 武 乡 老 冬 村 干 局 寨 。 人 名 瑟 巴 一 说 为 瑟 波 (Seet Bol) , 7 £ fo & kal Diul deib 
Vob Gif) , — ix 4 & Ku R &( Vob Niul deib God Gif) 。 

[76 ] & fj € ( Ghab Beex Diul) , 3 X £f (Vangl Woul Fuf)  & € (Dang Lil) , # #5 
(Vangl Bangb) : 昔 语 古村 落 名 , 系 一 地 多 名 ，, 今 丹 塞 县 扬 武 乡 牛 棚 村 排 党 己 寨 。 人 
名 时 当 (Doux Diangl) „44 Æ ( Niaf Hangt) 一 说 为 Doux Dangl( 时 当 ) ,Nraf Xil( 楠 习 )。 

[77] & ët Ongd Jol) "€ Chal Kheet) , € St Boux Liub) , # 8 (Vangl Wan- 
路 ) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡下 羊 望 寨 


Reeg et ver 


[78 ] # fk ( Dangx Vib) KEE (Bil Wees) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 寨 县 
扬 武 乡 羊 望 村 大 豆 察 。 登 瘤 和 熊 举 等 八 个 人 名 均 异 于 苗 人 常见 名 ,他 们 可 能 不 是 
今 居 于 此 的 苗 人 之 祖 ,或 是 先 于 苗族 居 此 后 来 外 迁 的 尤 人 之 祖 。 

[79] t X, ( Aob Lax) 、 羊 宋 (Vangl Dlongs) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 案 
县 扬 武 乡 羊 望 村 党 期 寨 。 

[80] 也 依 (Veex Vib) , 3 #& ( Vangl Xees) 、 哪 董 ( Nax Dongx) , 4 #( Ongd Wab) : 
苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 羊 望 村 岩 寨 。 扎 公 (ghaot Zal) RA KE KEK WA 
人 ,传说 此 公 很 富有 。 

[81] 毕 尤 (Bil Yul) 、 炯 道 (Jongx Daot) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 SARA 
龙泉 镇 新 塘 村 螃蟹 寨 。 人 名 斗 衔 、. 斗 货 , 应 理解 为 名 叫 衔 、 货 的 两 个 嘎 斗 人 。 咀 斗 
人 ,史籍 称 之 为 “ 任 头 "“ 任 忽 "“ 东 家 ”等 ,其 后 育 有 的 在 二 十 世纪 九 〇 年 代 经 民 
族 识别 为 会 族 。 参 见 《 迁 徙 篇 (上 ). 里 陇 里 藩 》 注 25。 

[82] m # (Aob Vongx) , &i J£ (Neel Nos) , PRS Diux Lieix) , 4 % ( Diees Doul): 
BB dH .5 7 EB R MUCH AUS E — H Neel Yeet( Ht). A 
名 神 扎 (Senf Zal) 、 哈 勇 (Hak Vongx) ,一 说 为 Senf Sol ( 42 36) Hab Voux( & Ë ) ç 

[83] 棵 挪 (Khob Neeb) , # W (Xib Nral) : 昔 语 古村 落 名 , 古 时 有 寨 落 , 今 已 无 
存 ,遗址 在 今 丹 寨 县 扬 武 乡 密 告 村 排 亚 寨 上 上 边 。 地 方 一 说 为 昨 胭 (Dod Saib) 、 送 农 
(Dlongs Nrongl) , FE 2 3 X 4 , W R KE EF WA, 3 2 ( PF W 8 PRA 
FAHI. BA— 2 W (Sangd Nriangx) , 系 传 承 历程 中 发 生 的 音 变 。 

[84] Bi 4$ ( Gheeb Gil) 、 南 糯 ( Neel Nios) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 密 告 
HEX. HUE Longd Jangd) 一 说 为 Longd Zangd( 陇 掌 ) 。 丢 栋 (Diul Dongf) 塘 在 
密 告 寨子 下 边 , 今 仍 存 。 

[85] 栋 略 (Dongs Liod) #67 ( Dongs Ghat) : 苗 语 古 寨 落 名 , 系 一 地 双 名 LEE 
无 存 , 遗 址 在 今 丹 寨 县 扬 武 乡 老 八 寨 村 境 。 

[86] ER (Bil Ghod)、 奋 依 (Fend Vib) : 苗 语 古 寨 落 名 , 系 一 地 双 名 , 寨 早 已 无 
存 ,遗址 在 今 丹 寨 县 密 告 村 打铁 寨 下 边 。 现 打铁 寨 居民 不 是 此 公 之 后 裔 。 

[87] 党 黎 (Dangx Lil)、 羊 宋 (Vangl Dlongs) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 丹 寨 县 扬 武 乡 
密 告 村 境 。 

(88) #fik (Veex Dab) 、 排 尼 ( Bil Nris) : 苗 语 古 村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 寨 县 扬 
武 乡 羊 排 村 ( 寨 )。 丢 爸爸 全 名 丢 农 (Diul Nrongl) , K [5| 48% x € RANK) H 
族 马 氏 的 祖 人 ,是 《案件 篇 . 挪 公 中 所 述 的 挪 简 公 的 炳 曾孙 (第 四 代 诊 孙 )。 丢 农 
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第 五 代 裔 孙 中 的 三 喜 (Seeb Xeix) ,就 是 在 贵州 省 闻名 退 猴 的 清 代 八 寨 厅 封建 大 地 
主 经 济 的 英 基 人 。 

[89] 4, X, St Veex Ghoub Lil) , & X iK (Bil Ghoub Ngouf) : 昔 语 十 村 落 名 , 系 一 
地 双 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 干 河村 党 敢 寨 。 

[90] 44 £ ( Veex Zad Diul) ,3& 4-3 (Bil Woul Lioul) , 35 4 ( Dangx Foul) 、 羊 宋 
( Vangl Dlongs) : 苗 语 古 村 落 名 , 系 一 地 多 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 干 河村 上 干 河 寨 。 诺 
公 和 朗 公 , 与 上 段 的 挪 公 和 劳 公 是 兄弟 。 

[91] 宝 洼 (Boux Wab) ,35 ë ( Dangl Nros) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 案 


县 扬 武 乡 干 河村 下 干 河 寨 。 

[92] Z 2$ ( Gheeb Gil) , Bi 38 (Neel Nios) : 苗 语 古 村 落 名 , 系 一 地 双 名 SARA 
扬 武 乡 朱砂 村 场 坝 。 

[93] 把 尤 (Bad Yul) , X- 7! ( Vangl Bangb) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 , 今 丹 寨 
县 扬 武 乡 牛 棚 村 羊 邦 寨 。 


[94] 干 改 (Ghab Gheid)\ 干 桂 (Ghab Gheis ) , & 4 (Ghab Meex)、 羊 宋 (Vangl 
Dlongs) : 苗 语 古 村 落 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 干 改 村 。 乌 华 塘 (ongd Ghaot Nrieix) ,一 说 
为 部 也 塘 (ongd Chaot Yeix) 。 

[95] £ & ( Lieix Niul) , & Z&( Neel Jangs) , & 44 ( Ghab Peeb) 45 #( Bad Diul) : 
昔 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 羊 浪 村 把 条 寨 。 人 名 国 戈 就 一 说 为 固 务 就 (Gud 
Wouk Jous), 

[96 ] % zk ( Dangx Seix) , 3k ( Vangl Dlongs) : 苗 语 古 村 落 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 
什 浪 村 羊 浪 罕 。 此 处 “ 球 公 和 固 公 ”, 应 理解 为 “名 为 “于 "的 固 人 ( 即 水 族人 )”, 是 
该 寨 苗 族 潘 氏 的 祖 人 , 因 他 们 原 是 水 族 血统 ;此 处 “ 斗 公 和 霍 公 ”, 应 理解 为 “名 为 
‘T 的 嘎 斗 人 ”, 是 该 寨 苗 族 吴 氏 的 祖 人 。 

[97 | & ( Bangx Ghob) #7 22 ( Neel Sol) , 4,3 ( Veex Khab) 、 宕 菊 (Dangl Jus) : 
HGB RGEGRQE A TDERG AL E—HESXS."S&S" AA F E(Ningx 
Jeeb) ,是 羊 乌 大 寨 苗族 彭 余 莫 三 姓 人 共同 的 祖先 ,是 《案件 篇 “ 挪 公 》 中 所 述 的 挪 
简 公 的 业 和 孙 。 自 弄 坚 迁 入 该 寨 定 居 至 今 已 有 二 十 代 约 六 百年 。“ 念 爸爸 ”可 能 是 早 
于 和 弄 爸 爸 定 居 在 此 的 尤 人 (后 尤 人 外 迁 , 尚 有 尤 人 坟 遗 址 ) 。 


Jur pee 


fab faid diot Aob Jel 

fab diangf diot Hvat Hongb 
dios dail daib dail Nrif 

lol nenx lieix Mes Jel 

lol haok ongd Hvat Hongb 
fab faid diot Vangl Hsongb 
fab diangf diot Vangl Lous 
dios dail daib dail Diel 

lol nenx lieix Vangl Hsongb 
lol haok ongd Vangl Lous 
fab faid diot Zox Joul 

fab diangf diot Dlongs Nos 
dios dail daibghaot Ghangl 
dios dail jid Wif Seid 

nenx gheeb veex Sat Joul 
haok gheeb bil Sat Dliongb 
fab faid diot Veex Geeb 
fab diangf diot Bil Naos 
dios dail daib ghaot Jit 

lol nenx lieix Gib Vangl 
lol haok ongd But Dlit 

fab faid diot Bil Wab 
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[ll 


居住 在 凹 及 ， 
bet, 
ENEZ, 
KPAH, 
KATRI 
居住 在 羊 松 ， 
居住 在 羊 洛 ， 
RACE, 
来 耕 羊 松 田 ， 
KIMI. 
居住 在 佐 纠 ， 
tte, 
是 个 公 名 纲 ， ` 
是 个 患 寅 水 ， 
WAAN, 
Fair, 
居住 在 也 戈 ， 
居住 在 拔 六， 
是 个 公 和 名 及 ,中 
来 耕 给 羊 田 ， 
KEREM. 
居住 在 拔 湾 ， 
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fab diangf diot Dongs Niul 
dios dail daib Nrix Ghob 
lol nenx lieix Gheeb Gongl 
lol haok ongd Gheeb Daol 
fab faid diot Jaob Vob 

fab diangf diot Zeet Bax 
dios dail daib Box Nob 
dios dail jid Yaof Yob 

fab faid diot Dangx Fend 
fab diangf diot Youl Diat 
dios dail daib Nrix Ghod 
dios dail jid Yaof Souf 

lol nenx lix Neel Xib 

lol haok ongd Nol Neel Xeet 


党 佛 尤 达 一 一 丹 寨 县 兴 仁 镇 岩 英 寨 一 角 


fab faid diot Jox Fend 
fab diangf diot Neel Yat 
dios dail daib Dlix Lix 


obs" 
ENEEK, 
来 耕 戈 共 田 ， 
JS uB B 
居住 在 矫 黄 ， 
a TERT, 
rm, 
EPEHA 
居住 在 党 佛 ， 
居住 在 尤 达 ， 
ETRE, 
ETERA,” 
来 耕 诺 西 田 ， 
Rs Vii KIA o 


( 黄 晓 海 ” 摄 ) 


居住 在 觉 佛 ， 
居住 在 诺 鸭 ， 
RAGA, 


dios dail jid Xod Mol 

fab faid diot Vangl Gib 
dios dail daib Xongx Liongl 
dios dail jid Yuf Pif 

fab faid diot Veex Youl 

fab diangf diot Ghab Zof 
dios dail daib Gid Diux 
dios dail jid Nral Lious 

lol nenx lix Veex Youl 

lol haok ongd Ghab Zof 

fab faid diot Ghab Wul 

fab diangf diot Feeb Jangs 
dios dail Ngix Dongx Xoud 
dios dail wuk Fab Dlif 

fab faid diot Aob Jil 

fab diangf diot Aob Jif 

dios dail daib Vongx Aob 
dios dail jid Nios Dlout 

fab faid diot Gheeb Dliongb 
fab diangf diot Gheeb Nrongl 
dios dail daib dail Gel 

dios dail jid dail Gas 

fab faid diot Ghod Yul 

fab diangf diot Zeet Gheik 
dios dail daib Lox Xongx 
dios dail jid Lox Xas 

fab faid diot Aob Jil 

fab diangf diot Xongx Wangs 


E EIO TN EX 
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Ae BUY PE o 
Fire 
Kr, 
是 个 患 犹 皮 。 
居住 在 也 犹 ， 
EERE, 
^ ne, 
是 个 患 南 留 ， 
来 耕 也 犹 田 ， 
kom, 
居住 在 嘎 梧 ， 
EER,” 
是 个 倪 董 秀 ， 
RAE. 
居住 在 四 节 ， 


居住 在 四 及 ," 


是 个 患 勇 上 加， 
ETRS 
居住 在 戈 松 ， 
ddp UU 
KA EAS, 
JT UAM. 
居住 在 过 尤 ， 
Jie ge 7 
EME, 
R THIRA 
居住 在 凹 季 ， 
居住 在 雄 望 , 
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dios dail daib ghaot Niul 
lol nenx lix Puf Dangx 
fab faid diot Mif Doul 
fab diangf diot Dloub Fend 
dios dail daib Jif Jul 

dios dail jid Hab Vux 
fab faid diot Bil Dlib 

fab diangf diot Bil Yul 
dios dail daib dail Dlib 
lol nenx lix Mif Jib 

lol haok ongd Dlias Bas 
fab faid diot Bil Vongx 
fab diangf diot Bil Ngis 
dios dail daib ghaot Niul 
dios dail jid wuk Naos 
lol nenx lix Vib Gheib 
lol haok ongd Wangs Nos 
fab faid diot Ghad Beet 
fab diangf diot Jod Nris 
dios dail daib Jox Mangl 
lol nenx lix Vob Doub 

lol haok ongd Ghad Gas 
fab faid diot Sob Vongx 
fab diangf diot Xongs Mal 
dios dail daib dail Liouf 
dios dail jid dail Guf 

fab faid diot Ghab Daob 
fab diangf diot Ghab Nriul 


BAE, 
来 耕 葡 党 田 。 
居住 在 迷 兜 ， 
居住 在 搜 禁 , 3 
是 个 患 纪 拘 ， 
BAAK 
居住 在 拔 西 ， 
BEER, 
是 个 西 家 人 ， 
来 耕 迷 基 田 ， 
Xn E SE 
居住 在 拔 勇 ， 
居住 在 拔 泥 ,9 
RASA, 
RAIN, 
来 耕 依 归 田 ， 
EROR 
居住 在 敢 拔 ， 
Ji xtd ge , U 
是 个 患 觉 芒 ， 
ETE, 
KEHUI. 
居住 在 梭 勇 ， 
居住 在 能 麻 ， 
BA EA, 
RE A HUM [i | 
居住 在 嘎 刀 ， 
BEERE, 
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ge 


fer 


dios dail daib At Daob ETAM , 
dios dail jid At Nriul EDEME UU 
fab faid diot Ghab Sod ja Beg, 
fab diangf diot Vangl Vib 居住 在 羊 耶 ， 
dios dail daib Jox Mangl Kr, 
dios dail jid Daot Ghangf ESEK, 
lol nenx lix Ghab Sod 来 耕 嘎 所 田 ， 
lol haok ongd Daot Ghangf ES S Wi RS 
fab faid diot Zeex Sob 居住 在 佐 梭 ， 
fab diangf diot Zeet Vas 居住 在 臣 亚 , U! 
dios dail daib dail Yul TJA, 
dios dail jid dail Zouf 是 个 恕 名 奏 ， 
lol nenx lix Zeex Sob 来 耕 佐 梭 田 ， 
lol haok ongd Ghab Diongl KFAR 8 
fab faid diot Feeb Daix TEE 2 , 
fab diangf diot Mal Ghad REER, 
dios dail Ghab Songd Vongx 是 个 甘 颂 勇 ， 
dios dail Ghab Songd Diob TH, 
lol nenx lix gib vangl ën, 
lol haok ongd but tit 来 耘 寨 门 边 塘 。 
fab faid diot Aob Ghub 居住 在 四 菇 ， 
fab diangf diot Dlad Dloub 居住 在 撒 搜 , 
dios dail daib Yul Zuf 是 尤 人 名 奏 ， 
dios dail jid Yul Vat A: Jü AM S 
fab faid diot Ghab Zeex 居住 在 嘎 体 ， 
fab diangf diot Ghab Jongk Ja tg gr , UU) 
dios dail Jangb Yangx Hvib A^ ARI, 


dios dail jid Dlias Bas K-rSSS, 
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lol nenx lix Ghab Zeex 
lol haok ongd Ghab Jongk 
fab faid diot Neel Zob 
fab diangf diot Neel Zouf 
dios dail daib Xongt Joub 
dios dail jid Dongs Dab 
dios dail daib dail Dod 
dios dail jid dail Jid 

lol nenx lieix Neel Zob 
lol haok ongd Neel Zouf 
fab faid diot Ghab Mox 


fab diangf diot Gheeb Jangs 


dios dail daib dail Wangf 
lol nenx lieix Ghab Mox 
lol haok ongd Ghab Jangf 
fab faid diot Aob Max 
fab diangf diot Aob Dlial 
dios dail daib ghaot Jox 
lol nenx lix Aob Max 

lol haok ongd Aob Dlial 
fab faid diot Lieix Xab 
fab diangf diot Xat Yul 
dios dail daib wouk Beex 
dios dail jid wuk Gheib 
lol nenx lieix Lieix Xab 
lol haok ongd Xat Yul 
fab faid diot Dangx Liub 
fab diangf diot Vangl Kad 


JE BEISL H , 
KEREI. 
ja Bre, 
居住 在 诺 奏 ,” 
是 个 串 熊 纠 ， 
RTR, 
KTrRSb, 
TAS, 
来 耕 诺 佐 田 ， 
来 耘 诺 奏 塘 。 
居住 在 嘎 模 ， 
BEERA, 
JE BUR E, 
来 耕 嘎 模 田 ， 
KIE AI 
Ja den a, 
居住 在 四 霞 ,” 
是 个 觉 公 公 ， 
来 耕 止 马 田 ， 
KEB 
BE IR, 
居住 在 峡 尤 ， 
Rimm," 
是 个 圭 奶奶 ， 
KR HI, 
来 耘 峡 尤 塘 。 
居住 在 党 溜 ， 
BEEE, 
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xongs juf Kad xongx liongx 
xongs juf Kad xeet fend 
fab faid diot Vangl Liub 
fab diangf diot Vangl Sangl 
dios dail daib ghaot Niul 
lol nenx lix Guf Dangx 

lol haok ongd Dlias Bas 
fab faid diot Veex Nriongl 
fab diangf diot Bil Ab 

dios dail daib ghaot Vob 
dios dail jid ghaot Diaol 
lol nenx lix Veex Nriongl 
lol haok ongd Bil Ab 

fab faid diot Joud Laix 

fab diangf diot Dlib Xit 
dios dail Qoub Yenx Lil 
dios dail jid Diul Veet 

lol nenx lix Ghud Ngux 

lol haok ongd Jod Kaf 

fab faid diot Sub Bax 

fab diangf diot Yaf Jaf 
dios dail daib Nriangx Aob 
lol nenx lix gib vangl 

lol haok ongd but tit 

fab faid diot Ongd Liub 
fab diangf diot Aob Was 
dios dail daib Lol Nriux 
dios dail jid Lol Daod 
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是 七 十 个 雄 陇 卡 人 ， 
是 七 十 个 裸 头 卡 人 。 


居住 在 羊 溜 ， 
Jade M, 291 
Kraiz, 
AHA S HI , 
bs ELLAS Ë 
居住 在 也 农 ， 
居住 在 拔 阿 , 
是 个 耶 公公 ， 
是 个 丢 公 公 ， 
来 耕 也 农田 ， 
来 耘 拔 阿 塘 。 
居住 在 就 览 ， 
居住 在 西 习 ， 
是 个 丘 引 黎 ，” 
ENEE, 
来 耕 岗 偶 田 ， 
来 耘 就 作 塘 。 
居住 在 苏 把 ， 
居住 在 牙 架 ，” 
KN, 
来 耕 寨 旁 田 ， 
来 耘 寨 门 边 塘 。 
a HERE, 
Jaffe pn , 2) 
Kran, 
ENEE, 
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lol nenx lix Ongd Liub 

lol haok ongd Aob Was 
fab faid diot Feeb Dliangb 
fab diangf diot Bil Ghongl 
dios dail daib Xangs Doud 
dios dail jid Xangs Dlouf 
lol nenx lix Xongb Gongb 
lol haok ongd Dlias Bas 
fab faid diot Ghab Dib 
fab faid diot Dangx Vas 
dios dail daib ghaot Dlinb 
dios dail jid ghaot Wab 
fab faid diot Veex Box 
fab diangf diot Lix Wuf 
dios dail Sox Dioud Lioud 
dios dail Dongs Sob Gal 
lol nenx lix Veex Box 

lol haok ongd Lix Wuf 
fab faid diot Dlib Nrox 
fab diangf diot Dlib Xongs 
dios dail daib Liongx Xeeb 
dios dail jid Jaof Khat 

fab faid diot Aob Niongx 
fab diangf diot Aob Deif 
dios dail daib Liongx Xeeb 
dios dail jid Ghot Khat 
fab faid diot Jux Hvib 

fab diangf diot Dail Dod 


KE, 
来 耘 四 万 塘 。 
居住 在 佛 香 ， 
Ji tg piat Un 
ENEZ, 
BA EM, 
来 耕 匈 马 田 ， 
KEREI, 
居住 在 嘎 低 ， 
居住 在 党 亚 ， 
是 个 擒 公公 ,5 
是 个 娲 公公 。 
居住 在 也 敏 ， 
居住 在 里 吴 ,5] 
是 个 琐 丢 柳 ， 
J& MR, 
来 耕 也 敏 田 ， 
KEERI 
居住 在 西 鸟 ， 
居住 在 西 能 ,2 
Braut. 
RA BE 
BEEN, 
HETEMI oo, 07 
是 个 患 柳 掀 ， 
BABAK 
居住 在 久 呵 ， 
Ja Hte fide UU 


TN ES 


dios dail daib ghaot Yit 

lol nenx lix Jux Hvib 

lol haok ongd Dail Dod 
fab faid diot Aob Dib 

fab diangf diot Daof Nees 
dios dail daib ghaot Jit 
dios dail jid ghaot Ghangf 
lol nenx lix Aob Dib 

lol haok ongd Daof Nees 
fab faid diot Veex Nil 

fab diangf diot Khangd Dongt 
dios dail daib Vongx Nial 
lol nenx lix Veex Nil 

lol haok ongd Khangd Dongt 
fab faid diot Bil Vib 

fab diangf diot Bil Ghat 
dios dail Gud Fuf Mub 
dios dail jid Wangs Dlof 
lol nenx lix Gheeb Dliongb 
lol haok ongd Ghad Gheib 
fab faid diot Veex Yud 

fab diangf diot Jous Bis 
dios dail jid ghaot Diongx 
fab faid diot Ghab Joub 
fab diangf diot Ghaot Pab 
dios dail daib ghaot Yongx 
dios dail jid Ghad Ngix 

lol nenx lix Ghab Pab 


Ghab Ghaob 


DIR, 
来 耕 久 呵 田 ， 
KESAN. 
居住 在 目的 ， 
居住 在 道 南 ,1 
是 个 纪 公公 ， 
是 个 港 公公 ， 
来 耕 四 的 田 ， 
来 耘 道 南 塘 。 
居住 在 也 你 ， 
HETEN, oi 
RENED, 
来 耕 也 你 田 ， 
Em. 
居住 在 拔 依 ， 
RE RI ,上 
是 个 岗 福 件 ， 
是 个 患 旺 索 ， 
来 寿 戈 松田 ， 
ek Bo 
居住 在 也 又 ， 
居住 在 就 蔽 ,re 
是 个 董 公公 。 
居住 在 嘎 纠 ， 
BEERE o 
是 个 勇 公公 ， 
RAUS, 
Kere, 
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lol haok ongd Bud Jud 
fab faid diot Ghab Veel 
fab diangf diot Aob Ghoub 
dios dail daib lod nrangx 
dios dail jid Woul Dangd 
fab faid diot Veex Youl 
fab diangf diot Ghab Sof 
dios dail jid ghaot Mof 
nenx lix Sat Nas Ghob 

lol haok ongd Ghab Leel 
fab faid diot Neel Ghob 
fab diangf diot Neel Liees 
dios dail daib Xoux Diul 
dios dail jid Nas Goud 

lol nenx lix Neel Ghob 

lol haok ongd Neel Liees 
fab faid diot Gib Veeb 
fab diangf diot Xongx Ghal 
dios dail daib Jos Lix 
dios dail jid Vos Liof 
dios dail daib dail Wangl 
lol nenx lix Ghab Gangb 
lol haok ongd Ghad Gheib 
dios dail daib ghaot Nrix 
dios dail jid ghaot Zal 

lol nenx lix Lox Nral 

lol haok ongd Gub Gib 
fab faid diot Ghab Loul 


来 耘 布 距 塘 。 
居住 在 嘎 业 ， 
Jt pne, 
是 个 割 草 人 ， 
J^ HABT. 
居住 在 也 犹 ， 
居住 在 嘎 索 , 1 
是 个 摩 公公 ， 
来 耕 刹 那 戈 田 ， 
来 耘 嘎 勒 塘 。 
居住 在 诺 振 ， 
居住 在 诺 练 ， 
ETENE, 
EPAIA,“ 
来 耕 诺 戈 田 ， 
居住 在 给 耶 ， 
居住 在 雄 敢 , 
是 个 患 觉 里 ， 
Ji^ EN, 
ETREZE, 
来 耕 嘎 刚 田 ， 
来 耘 敢 防 塘 。 
是 个 尼 公公 ， 
是 个 臣 公 公 ， 
来 耕 保 南 田 ， 
KESAN 
居住 在 嘎 洛 ， 
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fab diangf diot Ongd Bangb bitten 
ghab ghaob leit Veex Zangd Ma, 
ghab ghaob leit Bil Tiab 溯 寨 到 毕 它 ， 
dieed Jax lol weix bil 携 《 贾 》 已 登 坡 ， 


An 


GARENA v BE ( 王 启 征 ” 摄 ) 
dieed lil lol leit dlongs EX, 
fib ghob fib leit bil 发 财 就 登 峰 ， 
dlas ghob dlas leit wix 发 富 就 造 极 。 
naib vut ib juf wangl 吉 因 十 二 祖 ， 
mangt vut ob dail qid FERT LE. 
EE $: 
[1]# 4] (Zox Joul) .32 J£ ( Diongs Nos) : 3838 + E 4E £ Jt 3 ROS LAH 
村 境 。 


[2] 也 戈 (Veex Geeb) 28 IF (Bil Naos) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 宰 雅 村 
(3X). JE JL A £# — 67] S/M ghaot Niul) , H 42 (wuk Naos), 
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[3] (Bil Wab) St Dongs Niul) : B i$ d HE, 34805, TER 
> tc Lt DLE LE 

(4] # & (Jaob Vob) , i d& (Zeet Bax) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 ,在 岩 英 寨 附 
近 , 今 已 无 存 , 仅 有 遗址 。 人 名 繁 挪 (Box Nob) ,一 说 为 播 挪 (Bod Nob) , 56 & ( Yaof . 
Yob) ,一 说 为 哟 约 (Yof Yob) 。 

[5] 党 佛 (Dangx Fend) , 75 & (Youl Diat) : 苗 语 十 村落 名 , 系 一 地 双 名 ,即今 丹 
寨 县 兴 仁 镇 岩 英 村 岩 英 寨 。 

[6] 觉 佛 (Jox Fend) 、 诺 鸭 (Neel Yat) : 苗 语 古村 落 名 , 系 一 地 双 名 E TER 
兴 仁 镇 翻 枉 村 翻 枉 大 寨 。 人 名 喜 里 (Dlix Lix) 属 苗族 Gud x RA. 

[7] 羊 给 (Vangl Gib) : i dH E £ ,在 丹 塞 县 兴 仁 镇 翻 枉 村 境 。 

[8] 也 犹 (Veex Youl) ,"É # ( Ghab Zof) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 上 案 村 
(GE). 

(9) &#( Ghab Wul) & &( Feeb Jangs) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 南 皋 乡 弯 案 
HORE). 

[10] m 35 (Aob Jil) , 9l Z (Aob Jif): B ië dH 3E £ SABKE [AUR TEN S 
ASS. 

[11] X & Gheeb Dliongb) , X, & ( Gheeb Nrongl) : 苗 语 十 村 落 名 , 系 一 地 双 名 ， 
即今 丹 寨 县 兴 仁 镇 点 烈 村 点 烈 寨 。 

[12] 过 尤 (Ghod Yul) REI Zeet Gheik) : 昔 语 古村 落 名 ,即今 丹 塞 县 兴 仁 镇 点 
烈 村 小 点 烈 寨 。 

[13] mÆ (Aob Jil) 、 雄 望 (Xongx Wangs) : 苗 语 古 村 落 名 ,前 者 为 今 丹 寨 县 兴 仁 
镇 烧 茶 村 烧 茶 街 上 ,后 者 为 兴 仁 镇 城 望 村 城 望 寨 。 

[14] 迷 忽 ( Mif Doul) 、 搜 看 (Dloub Fend) : 苗 语 古村 落 名 ,前 者 为 今 丹 寨 县 兴 仁 
镇 城 江 村 棉 夺 寨 ,后 者 为 兴 仁 镇 白头 村 白头 寨 。 

[15] AR Y (Bil Dlib) 、 拨 尤 (Bil Yu) : 苗 语 古村 落 名 ,前 者 为 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 兴 
仁 村 街 上 ,后 者 为 兴 仁 村 小 笑 笑 寨 。 西 家 人 指 苗族 中 的 “ 西 " 支 系 人 。 

[16] 拔 勇 (Bil Vongx) RE Bil Ngis) : 苗 语 古 村 落 名 ,即今 丹 寨 县 兴 仁 镇 龙 坡 
村 ( 寨 )。 

[17] 3k J& (Ghad Beet) W JE (Jod Nris) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 中 营 村 
EWX. 

[18] Æ 4# ( Ghab Nriul) : # i$ + 35, — JG 71 € ( Ghab Niul) , A £ PI 7] (At 
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Daob) , P7 #( At Nriul) : 苗 语 古村 落 名 ,一 说 为 嘱 刀 (Ghat Dach) ,"£ 3$ ( Ghat Niul) 。 

[ 19] ET ( Zeet Vas) : 亦 读 为 Zat Vas, dH $£ £ ,在 今 麻 江 县 境 东 部 ,这 与 元 、 明 
代 典 籍 中 记载 的 相同 地 区 中 的 “者 亚 ” 村 落 名 互 为 印证 。“ 居 住 在 臣 亚 ,是 个 尤 人 
总” 中 的 尤 人 ,汉文 史籍 称 为 “和 天 家 ”、“ 绕 家 ”等 ,是 个 古 部 族 。 麻 江 县 的 尤 人 后 诊 今 
被 认定 为 瑶族 。 参 见 《 迁 徙 篇 (上 )， 里 优 里 落 》 注 23。 

[20] # 5 (Feeb Daix) SSC Mal Ghad) :古村 落 名 ,在 今 麻 江 县 宣 威 镇 铁 倘 村 
境 。 | 

[21] W##( Aob Ghub) , 3i & ( Dlad Dloub) : 苗 语 古村 落 名 ,在 今 麻 江 县 龙山 乡 
河 坝 村 境 。 

[22 ] # # ( Ghab Zeen) 4 Æ ( Ghab Jongk): 苗 语 十 村 落 名 , 今 麻 江 县 下 司 镇 洛 
EX, 

[23 ] i£ 4£ Neel Zob) W 2 (Neel Zouf) ; H% r 3E 5, ROLE UAR S X 
寨 。 关 于 居 此 地 者 的 名 字 , 有 的 口述 版 本 不 同 。 

[24 ] € Chab Mox) 、 戈 绛 (Gheeb Jangs) : 苗 语 古 地 名 ,在 今 麻 江 县 宣 威 镇 富 
江村 境 。 戈 绛 一 说 为 佛 颖 (Feeb Jangs) 。 

[25 JW Zj ( Aob Max) , W & (Aob Dlial) : 苗 语 古 地 名 ,在 今 麻 江 县 龙山 乡 境 。 

[26] £ xà ( Lieix Xab) 、 峡 尤 (Xat Yul): 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 麻 江 县 下 司 镇 境 。 
和 化 奶奶 (wouk Beex) ,一 说 为 区 奶奶 (wuk Pod) , 

[27 ] 36 St Dangx Liub) 、 羊 卡 (Vangl Kad) : 苗 语 十 村 落 名 , 今 凯 里 市 舟 溪 镇 大 
中 村 大 中 寨 。 这 里 古 时 为 卡 人 聚居 地 ,后 外 迁 ,由 苗族 固 支 系 的 人 来 居住 。 卡 人 , 史 
籍 称 为 木 伐 人 ,有 的 后 诊 九 〇 年 代 经 民族 识别 为 众 佬 族 。 参 见 《 迁 徙 篇 (上 )，* ER 
里 藩 》 注 27s 

[28 ] 3-38 ( Vang] Liub) , £ i$ ( Vangl Sangl) : 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 凯 里 市 境 。 

[29] 也 农 (Veex Nriongl)、 拔 阿 (Bil Ab) : 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 凯 里 市 舟 溪 镇 境 。 

[30] 就 览 (Joud Laix) \ 西 习 (Dlib Xit) : 昔 语 古村 落 名 ,前 者 为 今 凯 里 市 舟 溪 镇 
情 郭 村 情郎 寨 , 后 者 为 舟 溪 镇 曼 洞 村 曼 洞 寨 。 人 名 丘 引 黎 (Qoub Yenx Lil) 一 说 为 里 
F (Lix Qoub) 。 

[31] 苏 把 (Sub Bax) 、 牙 架 ( Yaf Jaf) : 苗 语 古 村 落 名 , 今 凯 里 市 舟 溪 镇 境 。 

[32] 4 # (Ongd Liub) _ WF ( Aob Was) : 苗 语 十 村落 名 ,在 今 凯 里 市 境 。 

[33] 佛 香 (Feeb Dliangb) ,4& 3 ( Bil Ghongl) : 苗 语 古 村 落 名 , 今 凯 里 市 舟 溪 镇 枫 
香 村 ( 寨 ) 。 定 居于 此 的 苗族 潘 氏 已 有 二 十 三 代 。 
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[34 ] & 16 ( Ghab Dib) , % 3E ( Dangx Vas) : HE HE 6,4 PLE EO LAE W 
村 甘 超 寨 。 人 名 检 公 (ghaot Dlinb) 是 迁 来 甘 超 定居 的 苗族 固 (Gud) 支 系 吴 氏 第 一 
RAA EA BH-TZK. 

[35] 4, #( Veex Box) , £ Z (Lix Wuf): 苗 语 古 村 落 名 , 今 凯 里 市 舟 溪 镇 里 禾 村 
(X). 

[36] Yi 4 ( Dlib Nrox) , 8 fÉ ( Dlib Xongs) : ii dH 9&5 ,在 今 雷 山 县 境 。 

[37] m St Aob Niongx) , l Si Aob Deif) : 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 雷山 县 桃江 乡 乌 
勇 村 、 桥 对 村 境 。 

[38] 久 呵 (Jux Hvib) {$ % ( Dail Dod): 苗 语 古 村 落 名 ,在 今 雷山 县 境 。 

[39] t #4 ( Aob Dib) 、 道 南 (Daof Nees): 苗 语 古 村 落 名 ,前 者 为 今 雷山 县 望 丰 乡 
乌 的 村 乌 的 寨 , 后 者 为 今 雷山 县 大 塘 乡 独 南村 独 南 寨 。 

[40] 也 你 (Veex Nil) H s ( Khangd Dongt) : 昔 语 十 村 落 名 , 今 丹 塞 县 兴 仁 镇 卓 
ERC). 

[41] RR ( Bil Vib) RA ( Bil Ghat) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 南 振 乡 九 门 村 大 
ZS. 

[42 ] 4 X ( Veex Yud) ,3 ik (Jous Bis): iB E 35,5 JF 38 E. W 2: ANA 
L63638, 

[43]% 4| ( Ghab Joub) , #5 Æ ( Ghaot Pab) HE d HE £ , # $ AREE W 2 2 
境 。 

(44) & 3v ( Ghab Veel), H X (Aob Ghoub) : 苗 语 古村 落 名 ,在 丹 寨 县 南 振 乡 乌 
LEE m 

[45 ] t 48 ( Veex Youl) Æ # ( Ghab Sof) : 苗 语 古村 落 名 ,即今 丹 塞 县 南 皋 乡 南 
ZAZE. 

[46] W & (Neel Ghob) 25 4& (Neel Liees) : 苗 语 古 村 落 名 , 今 丹 寨 县 南 涯 乡 南 捍 
场 坝 。 人 名 朽 丢 (Xoux Diul) 一 说 为 厦 农 (Xax Nrongl) , 28 #j (Nas Goud) — ik 2 Il 4j 
(Naos Ged)。 

[47] 给 耶 (Gib Veeb) 、 雄 敢 (Xongx Ghal) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 南 挫 乡 尝 卡 
村 ( 寨 )。 

[48] % 3 ( Ghab Loul) 、 倪 邦 (Ongd Bangb) : 苗 语 古村 落 名 , 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 甲 
劳 村 (片区 名 )。 臣 公 (ghaot Zal) ,/5 2 ( ghaot Nrix) 是 父子 , 尼 公 是 苗族 固 支 系 杨 氏 
定居 甲 劳 的 首位 祖 人 , 距 今 至 少 有 十 四 代 约 四 百 余年 。 
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内 容 提要 十 时 先是 嫁 男 子 夏 柳 去 跟 女 子 宝 尼 , 因 不 适应 农耕 
生产 需要 又 改 为 嫁 宝 尼 去 跟 夏 柳 ,形成 男 娶 女 嫁 及 庆贺 生育 的 习俗 
至 今 。 薛 和 费 、 掌 和 迷 \ 尤 和 奏 、 格 和 雅 八 兄弟 首开 子孙 互 为 婚配 的 
先河 ,各 地 苗 人 才 循 例 分 支 开 亲 。 播 往 利和 瑞 释 当 自 由 恋爱 自主 结 
婚 ,成 为 后 人 榜样 。 嘎 来 丢 循 分 支 开 亲 例 与 扁 宪 成 婚 。 夏 岛 、 夏 琉 请 
香 坝 道 ` 巴 疮 卓 说 媒 娶 得 妻子 ,后 送 给 外 家 七 头 牛 作为 娘 头 钱 礼 。 宝 
托 姑妈 允诺 娘 奥 家 来 要 求 的 “还 娘 头 ” 婚 事 。 硅 公 呢 小 等 人 家 因 家 境 
各 异 而 导致 子女 离婚 , 宝 蕾 姑妈 嫌 贫 爱 富 私奔 另 嫁 受 处 罚 。 

本 篇 内 容 常 使 用 于 婚礼 中 的 哲 食 妹 祖 场合 ,及 调处 婚姻 关系 等 
场合 。 其 中 :第 三 章 多 用 于 自由 恋爱 自主 结婚 者 的 婚礼 祭 祖 场合 ,以 
及 调解 与 自由 恋爱 自主 结婚 有 关 的 婚姻 矛盾 或 纠纷 的 场合 。 第 四 节 
诵 述 的 是 丹 寨 县 扬 武 乡 羊 排 村 ( 寨 ) 和 五 一 村 羊 乌 寨 的 同宗 昔 人 五 百 
年 前 分 支 开 亲 的 史 事 。 过 去 在 同宗 联姻 者 的 说 亲 或 婚礼 祭 祖 场合 ， 
一 般 都 要 引用 该 节 内 容 。 第 六 章 是 一 则 反映 苗族 姑 鼻 表 婚 习俗 的 
《 贾 》。 第 七 章 是 有 关 离 婚 的 4 页》, 用 在 调处 婚姻 关系 等 场合 ,不 用 
于 婚礼 中 拘 食 祭 祖 场合 。 

本 篇 的 传承 至 少 已 有 三 百年 以 上 的 历史 。 


关键 词 ” 夏 柳 宝 尼 NX KENA WEI FH 
道 巴 闹 卓 ， 宝 托 姑妈 BAYI 


434 Jax DHETH 


—  Dlas Lioux Boux Ngil 


xub xil diux naib tob 
kheet xil zad lat dangt 

xub xil daib Benx Jenx 
kheet xil jid Ghaot Zeet 
xub xil bak Dlas Lioux 
kheet xil mens Boux Nil 
xub xil gheeb Veex Daod 
kheet xil fend Vongl Gheik 


ghaot Lioux nriul Dlas Lioux 
ghaot Ngil nriul Boux Ngil 
nib daib xid dangf sangx 
nib vangt xid dangf sangs 
ib laix jeex juf zab 

ib dail jeex juf diut 

xud wix xid dangf hveib 
nriangb dab xid dangf gal 
dox lox xid dangf qid 

niul ghod xid dangf taob 
ghoud sax xid deix fib 
ghoud sax xid dangf dlas 


89 = Jë 


开 亲 源太 阳 ， 
结 威 始 月 亮 。" 
开 亲 源 本 瑾 ， 
Zt gi sp pu, 7 
开 亲 源 夏 柳 ， 
结 威 始 宝 尼 。 
开 亲 在 也 道 ， 
ZUR TE. 


柳 公 生 夏 柳 ， 
尼 公 生 宝 尼 ， 
两 个 同班 辈 ， 
俩 人 同年 纪 ， 
AE, 
ee 
站 起 同样 高 ， 
坐 下 一 样 矮 ， 
如 天 作 之 合 ， 


似 鼓 “ 滔 ”" 之 配 。 


同样 都 有 财 ，- 
同样 都 富裕 。 


ege, 


nriangb dail ghaot Diud Did 
nriangb dail wouk Duf Daf 
jouf dax gheeb Veex Daod 
jouf dax fend Vongl Gheik 
dax nais bak ghaot Lioux 
ob daib ghoud deix sangx 
ob vangt ghoud dios sangs 
geeb nongb jouf dieed doul 
geeb vees jouf jangx xeeb 
jouf dax nriangx jox xub 
jouf dax daos zos kheet 
sos xub dox lox yad 

sos kheet niul taob yad 
khat mob daib Dlas Lioux 
lol daos wil Boux Ngil 


jus dail bak ghaot Lioux 
nib ghob dab dat niul 
nib ghob seik dat taob 
Dlas Lioux jut lol jus 
wil mil dieed mil deil 
wil longl dieed longl deil 
wil mil seil dangl vangl 
wil mil zaok dangl zad 
wil mil aob lieix kheeb 
wil mil aob ongd lot 

bak ghaot Lioux jouf jus 
daib liub ghob mil kheet 


Gox Xub 


有 个 度 地 公 ， 
有 个 杜 姐 婆 ， 
来 到 也 道 岭 ， 
来 到 荣 圭 崖 ， 
问 亲 于 柳 公 : 
HARFE, 
咱 孩 同班 辈 。 
萤火虫 照 路 ， 
蜂 蛛 来 牵 丝 ， 
FARER, 
A IKEA 
开 天 合 之 亲 吧 ， 
FA KIE. 
请 嫁 你 夏 柳 ， 
来 跟 我 宝 尼 。 


且说 那 柳 公 ， 
应 声 如 鼓 响 ， 
ERA BT 3, 
夏 柳 就 说 道 : 
“我 去 倒是 去 ， 
我 走 倒是 走 ， 
RERNI, 
我 去 家 冷清 ， 
我 去 田 水 干 ， 
我 去 塘 水 润 。 
柳 公 就 说 道 : 
“BAKRE , 
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beet diangs ghob mil gil 猪 肥 就 出 栏 。 
seil dangl vangl ghoud mil 寨 冷落 也 去 ， 
zaok dangl zad ghoud mil 家 冷清 也 去 ， 
aob lieix kheeb ghoud mil 田 水 干 也 去 ， 
aob ongd lot ghoud mil IKA o” 
jouf xangb jeex jox xub 说 定 一 门 亲 ， 
jouf qangb jas zos kheet 缔结 一 门 戚 ， 
jouf bib gheib diot bil 赠 鸡 作 定 礼 ， 
jouf bib gas diot lob DNS EE, 
jouf mib it hangd dix 开 亲 才 稳 靠 ， 
jouf vil it hangd jongt 结 威 才 牢固 。 
kheik gid diot nrieex jux 佳期 定 九 月 ， 
kheik diangf diot lat juf 喜 日 定 十 月 a 
beex geed diot gid wix 先 收 粮 进 仓 ， 
beex nral diot gid dab 再 捉 鱼 待 客 。 
naib xud Diul xongt yees 吉日 官 筑城 ， 
mangt vut vongx kheeb gib B Je JE WR ff , 
weix qangb xub nrieex jux 到 了 九 月 婚嫁 季 ， 
leit sos kheet lat juf 到 了 十 月 迎 亡 节 ， 
nrieex jux vut naib yongx 万 月 羊 日 好 ， 
lat juf vut naib beet 十 月 猪 天 吉 ， 
khat daib Dlas Lioux mil 嫁 男 儿 夏 柳 ， 
mil aod jid Boux Ngil 去 跟 女 宝 尼 。 
nib mil ab mil seeb 他 走 不 空 走 ， 


nib mil ab mil lial 他 行 不 空 行 。 


Ree O US OA — €. 


mol jub liax jouf mil 骑 红 骏马 去 ， 
eeb naox deid jouf mil 坐 滑 亮 鞍 去 ， 
nongb dieed xid jouf mil HENIE, 
khangb naid qud jouf mil FESE, 
mos mangl jenb jouf mil 戴 金 丝 帽 去 ， 
dib vangx xangb jouf mil 打扮 好 才 去 ， 
it jol yif jouf mil 装扮 俊才 去 。 
nib mil leit dangl gongl 他 去 到 途中 ， 
jit kod liod mil bil 上 山 去 打猎 ， 
mil bangd dous xok lieix 血 酒 红 了 田 ， 
ngal kod liod lol dos 下 坡 去 杀 兽 ， 
lol bangd dous xok ongd 血 染 红 了 塘 。 
bak benf diuk ab jeex f WA, 
mens benf nrieed ab dios SET. 
jouf dib bab dad loux SER, 
jouf mouf bab dad mol HZI, 
jouf fat gheeb Veex Daod 过 了 也 道 岭 ， 
jouf fud fend Vongl Cheik 越 了 荣 圭 崖 ， 
jouf fat veex vib mil 过 了 光石 岭 ， 
jouf fud bil laot mil 越 了 铁石 坡 ， 
yul jouf mil weix diux A8 SI , 
songt jouf mil dlouf zad 才 送 到 女 门 。 
lob jouf mil daif doul 抬 脚 踩 火 烟 ， 
dout jouf mil daif zot 迈步 跨 火 把 5 
dieed geed mil niox dab 拿 饭 来 祭 祖 ， 
dieed ghof mil jongt nriongs BAK 


ghab seib ob dangl nenx 请 祖宗 来 享 ， 
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jongt nriongs ob peit haok 唤 祖 神 来 食 ， 
vut bod nib jox xub 保佑 此 开 亲 ， 
vut houk nib zos kheet 护 佑 此 结 戚 ， 
bod nib xub leit bil 保 开 亲 顺利 ， 
houk nib kheet leit wix 佑 结 威 完 满 。 
mil jeex deil bab mul FERA, 
mil jas deil bab mangt 结 戚 成 三 夜 ， 
bab mul ghob diangd diub ^ 三 天 就 回 门 ， 
bab mangt ghob tok lous'! 三 夜 就 回 礼 。 
dax weix gheeb Veex Daod 回 到 也 道 岭 ， 
dax dlouf fend Vongl Gheik HAREE, 
dax jas aob lieix kheeb 来 见 田 水 干 ， 
dax jas aob ongd lot 来 见 塘 水 润 。 
seil dangl vangl jus deix 果然 寨 冷落 ， 
zaok dangl zad jus deix 果然 家 冷清 。 
jus dail bak ghaot Lioux 且说 那 柳 公 ， 
nib seil deil weix hveib 他 就 冷 到 心 ， 
nib nraf deil weix nrid 他 就 辣 到 上 肠 ， 
lol nrix ghob mab nrix 来 牛 就 抓 牛 ， 
lol niul ghob mab niul 来 鼓 就 扣 鼓 ， 
dieib lieib dat dail leib 如 猴 独 抓 树 ， 
diad liad dat dail jad HH KRISS, 
mab ghob mab yab tad 抓 住 就 不 松 ， 
daok ghob daok yab xangt KERANA. 
dail mil xil ab weix 该 去 的 不 去 ， 


dail daos xil ab dlouf 


该 接 的 不 接 ， 


| 03 D 


bab mul deid bab mangt 
bab mangt deid bab lat 
bab lat deid bab nriut 
ib lob ghoud ab weix 

ib dout ghoud ab dlouf 


bak ghaot Ngil jouf jus 
ib hvub ghoud jeex kheet 
ib sod ghoud jeex las 

gid gid yul weix diux 

gid gid songt dlouf zad 
dieed daok wil nrix niox 
dieed mab wil niul niox 
zab seix diot ib jil 

zab fenb diot ib jil 

jouf sob loul Mangs Ghob 
jouf sob loul Pangt Mol 
dax jus bak ghaot Lioux 
dieed Jax dieed lol bid 
dieed lil dieed lol sos 


mob bak ghaot Lioux nongd 


liub liub ghoud yab xid 
loul loul ghoud yab benb 
ib hvub jeex wil naix 

ib sod jeex wil las 

ib hvab jeex wil nral 

ib naid jeex wil naos 


mob dieed daok wil nrix 


Gox Xub 


RES 
=k, 
三 及 又 三 年 ， 
一 脚 也 不 到 ， 
一 步 也 不 临 。 


尼 公 就 思量 : 
“一 语 结 成 威 ， 
一 钢 挖 成 地 。 
迎娶 也 认真 ， 
回 门 也 慎重 ， 
却 扣 我 的 牛 ， 
却 扣 我 的 鼓 。 
手 拿 五 钱 银 ， 
手 拿 银 五 分 ， 
WES, 


叫 理 老 庞 莫 ,"" 


来 责问 柳 公 ， 

用 《机 》 来 论辩 ， 
拿 理 来 评说 : 
“你 这 柳 公 呀 ， 
大 仍 不 记事 ， 
老 仍 不 懂 理 ! 
一 语 成 我 人 ， 
一 铀 成 我 地 ， 


— m RRE , 


HMRS 
你 却 逮 我 牛 ， 
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mob dieed mab wil niul 
mab ghoud mab yab tad 
daok ghoud daok yab xangt 
mob it laib yab dios 

mob sos had yab gheeb 
mob daib bab nrieex ngal 
mob vangt bab nriut jit 
bab nrieex ab weix diux 
bab nriut ab dlouf zad 
mob daib zouk wil daib 


mob vangt wees wil vangt 


bak ghaot Lioux jouf jus 
mob loul Mangs Ghob nongd 
mob ghot Pangt Mol nongd 
mob dax deil zab seix 

wil diul mob zab seix 

mob dax deil zab fenb 

wil diul mob zab fenb 

mob dax hangd hangd xud 
wil diul houl houf vut 

wil daib ab zouk mob daib 
wil daib ab wees mol daib 
wil daib ab beel jul hveib 
wil daib ab beel jul xent 
nib nriangb lib ghab nrongl 
nib nriangb lib ghab zad 


nib xeib mil lieix kheeb 


MARR, 
逮 住 就 不 松 ， 
插 住 就 不 放 。 
你 做 这 不 对 ， 
KEK. 
你 儿 三 年 来 ， 
你 由 三 载 里 ， 
HERAF, 
三 载 不 到 屋 ， 
Irak. 
你 娃 弃 我 娃 。” 


柳 公 才 回 答 : 
CH 
您 老 庞 莫 呀 ! 
您 拿 五 钱 来 ， 
我 奉 陪 五 钱 ， 
您 拿 五 分 来 ， 
我 奉 陪 五 分 。 
您 来 是 善意 ， 
我 陪 是 好 心 。 
REA, 
RE, 
只 心 还 未 甘 ， 
只 意 还 未 了 ， 
在 留恋 他 房 ， 
在 留恋 他 家 ， 
AHA, 


Se 


ON 


nib xeib mil ongd lot 

lieit vob ghoub vob lax 

lieit nras ghoub nras lod 

it kheet ghob it jox hveib dad 
it kheet ghob it jox nrid liub 
lieet dad jouf kheib mol 
hveib dad jouf sos kheet 

wil dieed nrieix lol kheib 

wil dieed liangl lol vis 

wil yax ngeix lol xongb 


wil xouk joud lol qut 


ob diangd xub lol diud 
ob wees kheet lol sos 
khat mob daib Boux Ngil 
lol aod wil Dlas Lioux 
hangd Dlas Lioux yab aod 
daot dib gheib wil bil 
xangb langf joud wil bil 
nrieix liub laib wil dliok 


beet liub dail wil dib 


loul Mangs Ghob jouf mil 
loul Pangt Mol jouf mil 
mil xees bak ghaot Ngil 
laib niul ghob yab but 
laib taob ghob yab seik 
jouf bid xub diangd dangl 


ss 


Gox Xub 


忧 去 塘 水 润 。 
紧 塞 菜 就 烂 ， 
紧 挤 笋 就 折 。 
开 亲 须 耐性 ， 
结 威 要 度 宽 。 
HAKTIR, 
度量 大 才 宜 结 威 。 
我 愿 拿 银 开 ， 
我 愿 拿 钱 补 ， 
拿 肉 来 赔礼 ， 
提 酒 来 道歉 。 


“ 咱 开 调头 亲 吧 ， 
咱 做 调头 戚 吧 ， 
请 嫁 你 宝 尼 ， 
来 要 我 夏 柳 。 
若 夏 柳 不 要 ， 
打 鸡 棒 我 手 ， 
滤 酒 简 我 手 ， 
大 银 该 我 付 ， 
肥 猪 该 我 杀 。” 


理 老 芒 戈 返 ， 
HERRE, 
跟 尼 公 讲 清 ， 
铜鼓 不 再 啊 ， 
鼓 桶 不 再 动 。” 
才 来 开 调头 亲 ， 
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jouf sos kheet diangd dangl 
jouf khat daib Boux Ngil 
lol aod daib Dlas Lioux 
khat it jox nreex feeb 
aod it laib bat vangl 
khat diot daix dol xid 
aod diot daib not nrieet 
kheik gid diot nrieex jux 
kheik diangf diot lat juf 
beex geed ghoud gid wix 
beex nral ghoud gid dab 


feeb aod ghoub sax aod 
vangl vib ghoub sax vib 
jouf khat daib Boux Ngil 
lol aod daib Dlas Lioux 
nib lol ab lol seeb 

nib lol ab lol lial 

lol qout deib ghab dlad 
lol nriouf qenb ghab dis 
diul wul dat laib xab 
dos los dat laib lat 

lol ib laib guk naib 

lol ib laib dak mub 

bab laix daib nail dieed 
bab juf daot mens songt 
ib laix jouf it nrieeb 

ib dail jouf it nrinl 


才 来 做 调头 威 ， 
才 嫁 那 宝 尼 ， 
去 要 那 夏 柳 。 
女 嫁 成 乡 俗 ， 
SECONDA, 
嫁 给 大 众 看 ， 
RAKKE. 
吉日 定 九 月 ， 
良辰 择 十 月 ， 
先 打 谷 进 仓 ， 
再 捉 鱼 待 客 。 


村 村 迎娶 日 ， 
AERE BEBE, 
嫁 姑 娘 宝 尼 ， 
来 要 那 夏 柳 。 
她 嫁 不 空 嫁 ， 
她 来 不 空 来 ， 
TER EIERNE], 
围 腰 佩 腹 前 ， 
圆 圆 如 水 车 ， 
BIPA 
拿 一 把 雨伞 ， 
措 一 袋 衣 党 ， 
AAA, 
AA ` 
一 个 是 新 妇 ， 
一 个 是 伴娘 ， 


ISe ws" 


jeex gangx nib jouf lol 


jas nriouf nib jouf lol 


dieed weix gheeb Veex Daod 
songt dlouf fend Vongl Gheik 
lol weix Dlas Lioux diux 

lol dlouk Dias Lioux zad 

lob jouf lol daik doul 

dout jouf lol daik zot 

lol nrangb jouf xongx meex 
lol xud jouf dak dongt 

bud yil jouf zab dliab 

wad vangl jouf zeet lous 
liangb ghab dail diub nral 
liouk ghab dail diub nraok 


Gox Xub 


得 伴 她 才 来 。 


送 来 到 也 道 ， 
XE SIR SE, 
来 到 夏 柳 家 ， 
来 临夏 柳 门 。 
ARKH, 
迈步 跨 火把 ， 
坐 下 顺 房 梁 ， 
站 立 靠 中 柱 ， 
兄弟 摆 菜 钵 ， 
姑 嫂 摆 饭 篮 ， 
AAA, 
拘 饭 肉 祭神 。” 
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lol nenx ngeix ghab mil 成 天 同 吃 肉 ， 
lol haok joud ghab mangt 整 日 共 饮 酒 ， 
Jouf sos xak liab lil 酒 歌 像 蝉 鸣 ， 
jouf dib niul denl wub 欢声 如 鼓 响 。 
feex lieex lol waf doul ZWEK, 
weil diul lol wat nrint 铁 锅 粘 过 烟 ， 
nenx vob jouf lias deil le AGE, 
haok geed jouf lias lot WERZA, 
lob jouf lol qab ghaob 抬 脚 同 上 坡 ， 
dout jouf lol mib gib 跨 步 同 归 屋 ， 
naix lol jouf dios ghongd 客 临 摆 酒 席 ， 
yof lol jouf dios gux Ski, 
lol jeex ghab nrieex ngal 嫁 来 成 一 年 ， 
lol jas ghab nriut jit Tok —, 
jouf dax qangb ghab jil 枝 头 长 新 芽 ， 
jouf dous nriuf ghab jongx 根部 发 新 根 ， 
jouf dax ib jil gib E fee, 
jouf liees ib daot meid Ë Y =E] 
naib jouf lol qub liub 到 日 怀胎 满 ， 
mangt jouf lol xeef mongl 临 期 娃 儿 生 ， 
eek daib lol dieed neel (JL KI ， 
dot vangt lol gangs jus 得 女 好 走 亲 。 
bak ghaot Lioux jouf jus BV mu 
ob daib gheel jeex diux “ 咱 孩 已 能 项 门户 ， 
ob vangt gheel jeex zad 咱 则 已 能 承 家 业 !” 


jouf xees bak ghaot Ngil 佳音 报 尼 公 ， 


CE E 0 


bak ghaot Ngil jouf jus 
aod ob daib jeex diux 
aod ob vangt jeex zad 
wil longl bab dax xab 
wil longl ghol dax diul 
jouf gol jul xub nrix 
ghoud gol jul kheet niul ^! 
ghoud gol jul wad vangl 
ghoud gol jul wouk nrieeb 
ib peid xil pib bab 

ib peid xil pib mos 

ib peid xil pib heeb 

ib peid xil pib oub 

jouf gheet dax weix diux 
jouf songt dax dlouk zad 
dax khad jouf but denl 
dax dib jouf bid zad 

jouf jeex hangd bus daib 
jouf jas hangd bus jib 

jouf it nreex diot feeb 


jouf it bat diot vangl 


dax nenx ngeix ghab mil 
dax haok joud ghab mangt 
nenx ngeix xid bus dlieeb 
haok joud xid bus ghongd 
nenx ngeix ab xut dit 


haok joud ab lod xuf 
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EADS E: 

“ 咱 种 果然 顶 门户 ， 
咱 孩 果然 承 家 业 ! 
REK, 
我 送 被 片 来 盖 。”'“ 
请 来 了 尊 亲 ， 
AKI SUK, 
请 村 中 姐妹 ， 
FREI, 
一 些 来 缝 被， 
一 些 来 缝 帽 ， 
一 些 来 缝 鞋 ， 
一 些 来 缝 衣 。 

才 抬 来 到 家 ， 

才 送 来 到 屋 ， 

jk FA, 

铺 开 才 满 屋 ， 
EK ER 
才 叫 看 外 孙 ， 

才 留 名 声 给 地 方 ， 
才 留 名 气 给 村 寨 。 


成 天 同 吃 肉 ， 
整 日 共 饮 酒 。 
勾 肩 劝 吃 肉 ， 
勾 颈 劝 饮酒 。 
肉 碗 不 让 空 ， 
WA. 
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jouf sos xak liab lil 酒 歌 如 蝉 鸣 ， 

jouf dib niul denl wub 欢声 似 鼓 响 。 

nib xub jouf leit bil 这 样 开 亲 才 顺 利 ， 
nib kheet jouf leit wix 这 样 结 戚 才 完满 ， 
nib xub jouf jeex fb 这 样 开 亲 才 美 好 ， 
nib kheet jouf jas dlas 这 样 结 威 才 幸 福 ， 
nib xub jouf qub liub 这 样 开 亲 才 兴 旺 ， 
nib kheet jouf xeef mongl 这 样 结 戚 才 发 达 。 
ik B: 


OT EECHER EE EE TE TEE 
妻 开 婚姻 先河 ,而 月 亮 做 “第 三 者 " 开 婚姻 纠纷 先河 。 参 见 《 创 世 篇 * 铸 日 造 月 》。 

[2] 指 兄妹 结婚 的 传说 。 参 见 《 洪 水 篇 ( 下 )》。 

[3]“ 滔 "(taob) :铜鼓 的 共鸣 器 。 参 见 ( 创 世 篇 . 祭 公 祀 奶 (十 )》 注 2、3。 

[4] 赠 鸡 作 定 礼 / 送 鸭 作 信物 :苗族 婚俗 ,男方 去 女方 家 吃 订婚 酒 返回 时 ,女方 
家 要 送 一 双 小 鸡 给 男方 家 带 回 ,作为 多 婚 的 凭证 。 此 处 “ 鸭 ” 是 作为 修辞 用 的 配 
Hi, 

[5] 苗 族 民间 的 婚事 ,一 般 都 在 农历 九 月 至 次 年 正月 间 举行 ,即使 在 其 他 月 份 
结婚 的 男女 ,也 多 等 到 这 个 期 间 才 补办 婚礼 。 

[6] 抬 脚 躁 火 烟 /迈步 跨 火 把 :苗族 婚俗 ,新 人 进门 时 ,要 跨 过 大 门 门槛 下 冒 着 
火 烟 的 米 草 束 , 认 为 这 样 可 祛 邪 崇 、 保 吉祥 。 | 

[7] 拿 饭 来 佘 祖 / 拿 着 来 敬 神 : 指 在 婚礼 上 举行 用 男女 双方 的 糯米 饭 、 鱼 、 肉 、 酒 
祭 祖 的 仪式 。 

[8] [9]diangd diub Ak lous: 直译 意 为 返回 包 、 返 回 繁 , 代 指 婚礼 中 的 “ 回 门 ”。 
苗族 婚俗 : 送 新 娘 往 新 郎 家 时 ,女方 家 必 送 用 人 竹 饭 短 ( 或 称 为 “ 滔 " 的 木 桶 ) 装 的 一 和 
糯米 饭 和 用 米 草包 的 一 包 熟 猪肉 与 熟 牛 皮 , 作 为 礼仪 食品 ; 送 新 娘 回 门 时 ,男方 家 
也 必 送 同样 的 礼仪 食品 。 

[10] 三 天 就 回 门 /三 夜 就 回 礼 :苗族 婚俗 是 迎娶 新 娘 过 两 晚 后 在 第 三 天 回 门 ， 
并 非 住 三 晚 才 回 门 ,此 处 二 名 中 表示 天 数 的 苗 语 mul mang 直译 义 都 是 “ 夜 ", 应 理 
解 为 “天 ”( 量词) 。 这 源 于 苗 历 以 序数 词 称呼 历 月 内 的 各 日 时 ,习惯 称 为 “ 夜 ”而 不 
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称 为 “日 "或 “天 "。 

[11] 一 说 是 请 媒人 ghaot Diud Did( 度 地 公 ) wouk Duf Daf 448 3) c. 

(2) R: HAARO AKUN HELA) Rt. 

[13] 铜 喜 不 再 响 / 喜 桶 不 再 动 :这 两 句 喻 口舌 之 争 已 结束 。 

[14] 贺 贺 如 水 车 /团团 似 满月 : 喻 新 娘 穿 起 多 条 百 福 袜 后 的 样子 。 

[15] 以 上 和 八 名 说 的 是 苗族 婚姻 习俗 中 ,新 娘 跨 夫 家 门 . 进 屋 \ 指 鱼 饭 隶 礼 过 各 
中 的 规 佐 。 其 中 抬 鱼 时 只 能 抬 鱼 背 、 和 鱼 距 部 位 。 

[16] 拿 福 襟 来 包 / 送 被 片 来 盖 : 苗族 婚俗 ,女儿 出 嫁 生 育 孩 子 时 ,婆家 要 送 疹 
带 、 包 被 , 衣 相 等 给 外 蝎 , 头 胎 尤 其 隆重 。 

[17] .[18]xub mrix Meet niul :直译 " 牛 来、 就 威 "”, 意 为 尊 素 贵 威 。 苗 族 婚 俗 : 
从 前 结婚 时 ,女方 家 如 果 送 水 牛 或 整 条 牛 腿 肉 作为 陪嫁 礼品 ,那么 男方 家 就 要 准备 
铜鼓 ,等 待 这 水 牛 或 抬 牛 腿 肉 来 的 自身 来 坐 在 上 面 一 下 ,这 是 最 高 贵 的 送 素 迎 素 礼 
节 , 富 检 人 家 才 有 能 力 采用 这 种 婚礼 仪式 。 
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二 Bol Kheet 分 支 开 亲 


xub xil ghab lox qid Ire, 
kheet xil ghab dongd heib 结 威 礼 桶 连 。" 
xub xil bak Dlas Diox FREAR, 
kheet xil mens Boux Bit 结 威 始 宝 毕 。 

dail Xox bol dail Fid 醇和 费 开 亲 ， 

dail Zangx bol dail Mid 党 和 迷 结 戚 ， 

dail Yul bol dail Zouf 尤 和 奏 开 亲 ， 

dail Gif bol dail Vas 格 和 雅 结 威 。” 
meeb gheeb veex xongt jul 他 们 在 岭 脚 架 礁 ， 
meeb fend diongl xongt dliongb 他 们 在 冲 头 架 栅 ， 
bol it xub ghab gangx 开 亲 配 成 对 ， 

bol it kheet ghab nriouf 结 戚 连 成 双 ， 

bol xub jouf bol bid 开 亲 就 成 亲 ， 

bol kheet jouf bol sos 结 威 就 成 威 。 

nib bol diot dangl daix 他 开 亲 在 前 ， 

nib bol diot dangl fend 他 结 不 在 先 ， 

jux seeb jouf lol bol 九 千 跟着 学 ， 

yaf beet jouf lol bol 八 百 跟着 做 。 
ghaot Ghob bol wouk Xul RA, 
ghaot Xud bol wouk Sail [SP 


Liangb Lid bol Boux Mol 良 黎 连 宝 莫 ， 


Douf Ghaol bol Boux Gheib 
Bous Vo! "` bol Bous Liongl 
Bous Dend bol Bous Dok'^ 
Xad Val bol Boux Xid 

Jub Wab bol Nios Nid 

ghob Ngangl bol ghob Gif 

Ob Nol bol Boux Fangf 

bol wein feeb Gud Meid 
bol dliouf khongd Jeib Dlaos 
bol daos Jox Nriangb lol 

bol daos Bil Ghangt lol 

bol dlouf Vangx Max Dlieex Gud 
bol weix Bil Xax Mangd Dof 
bol dlouf Lieix Yenx Ongd Dad 
bol weis Bil Dab Zeen Daaf ` 
daib Jeex Mol jouf bol 

jit Ongd Xangb jouf bol 

Jeex Mol bol Ghab Lob 

Ongd Xangb bol Vangl Vib 
Wangx Dit Was jouf bol 
Wangx Dit Liut jouf bol 

bol diot feeb Neel Lil 

bol diot khongt Gud Jent 
kheet vut ab kheet bol 

jox vib ab jox daot 

seeb taob jeib ghod yul 

beet dif gheid jeib dloub 

nib ngeix jouf gheeb wab 
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KE ERA, 
ERER, 

宝 邓 连 宝 笃 ， 
SSES, 
居 弯 连 略 你 ， 

b EE p ps, 
WEDI o 

开 亲 到 固 魅 ， 
BNN AE TS , 
FRIAR, 
结 威 到 排 杠 ， 

开 亲 到 养 玛 显 固 ， 
结 戚 到 排 伞 芒 夺 ， 
HARI, 
结 威 到 排 搭 者 道 。 
小 伙 简 莫 也 成 亲 ， 
小 伙 舍 香 也 结 威 。 
SZT, 
RASTA. 
往 迪 万 成 亲 ， 
TEETAR, 
成 亲 在 南 梨 地 方 ， 
结 威 在 固 亚 处所。 
AR AF AE RARE, 
APA," 
千 桶 礼 食 送 嫁 ， 
EL uh 
送 的 鲜 肉 甜 ， 
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nib xul jouf gheeb xind 送 的 腌 肉 香 ， 

jouf dieed lol niox dab 拿 它 来 祭 祖 ， 

jouf dieed lol jongt niongs 用 它 来 礼 神 。 
ghab seeb ob dangl nenx 双方 祖宗 享 ， 
bongs niongs ob peit haok 双方 先 人 食 ， 

bod nib xub leit bil 保 开 亲 美满 ， 
houk nib kheet leit wix 佑 结 戚 幸福 ， 

bod nib xub jeex fib 保 开 亲 发 财 ， 
houk nib kheet jas dlas WARRE, 

bod nib xub qub liub 保 开 亲 多 子 ， 
houk nib kheet xeef mongl KA RAN 
ghaot Xongt ab daox Boux Wangs 雄 公 不 拉 回 宝 望 ， 
ghaot Yangx ab daox Boux Fud 养 公 不 拉 回 宝 美 ， 
ghaot Liongx ab daox Boux Hangx 柳 公 不 拉 回 宝 杭 ， 
ab daox nrinx ghob Sangl 不 拉 回 阿 党 寻 娘 ， 
ab daox dod ghob Xeix Ad el Por t s d "7 
ghob Nil nriees ad Dlial Yana, 
nriees bus Aob Neeb mil WEEG; 
ghob Louf nriees ghob Xongl BRK S, 
nriees bus Aob Liab Lil Et 4G A, 
nriut dak nriut ab lol 周年 不 归 宁 。 

jil vib diot Neel Lil 栽 石 在 南 利 ， 
haok aob boux bil seil KURG, 
khab lieix juf ob qid JEBUEF TE; 

yis dieet juf ob liub 收 谷 十 二 挑 。 
nib bol ghoud jeex fib 开 亲 也 发 财 ， 

nib bol ghoud jas dlas FRERE, 


ETD BAN 


nib bol ghoud gub liub 
nib bol ghoud xeef mongl 


ghot diot bud dib bud 
ghot diot yil dib yil 

ab vud nrix ob dail 

ab dib niul ob laib 

ab jit jud ob lox 

bud yil xid sad zad 
wad vangl xid sad lous 
wat jib wil aob"! seed 
sad jib wil beet qut 
aob joud lol zeex mangl 
aob bas lol qut mis 

xub lol vut sax xid 
kheet lol vut sax nrieet 
benf dol vut xid ghangd 
benf vit vut xid nais 
ghob jeex gox diot feeb 
ghob jas bongs diot vangl 
jux seeb jouf lol dieed 


[16] 


yaf beet jouf lol gangs 


SE S- 


Gox Sub 


开 亲 也 多 子 ， 
结 威 也 多 孙 。 


EECH 
PREPIR, 
勿 牧 两 条 和 牛 ， 
勿 敲 两 个 鼓 ， 
pz mem 
# B HERES , 
Tice UU 
脏 用 清水 洗 ， 
错 拿 猪 赔礼 ， 
水 酒 来 盖 面 ， 
MERKEA, 
亲 来 好 同 看 ， 
客 来 好 同 陪 ， 
远见 相 致意 ， 
MAH IA, 
才 成 典故 给 地 方 ， 
才 成 范例 给 村 寨 ， 
九 千 才 传 承 ， 
八 百 才 照 办 。 
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[1] 开 亲 礼 第 启 / 结 威 礼 桶 连 :苗族 婚俗 中 少不了 糯米 饭 ( 或 米 ) 和 猪肉 这 两 样 
礼仪 食品 ,尤其 是 婚礼 中 祭礼 用 的 礼仪 食品 是 放 在 米 第 和 食 桶 中 , 故 如 此 说 。 

[2] 传 说 这 八 个 人 同 是 迁居 在 也 溜 岭 送 蒙 坊 的 条 公 ( 距 今 至 少 有 二 十 五 代 ) 之 
子 , 为 解决 非 血 缘 间 通婚 路 程 太 远 的 难题 ,他 们 的 家 族 后 代 便 分 支 互相 开 亲 ,如 此 
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处 所 述 。 

[3]Boux Vob( EH) :人 名 ,一 说 为 Doux Vob( 斗 黄 )。 

[4]Boux Dok( E &):A 4 ,一 说 为 Boux Dot( 宝 夺 ) 。 

[5] 以 上 九 名 记述 的 是 兄弟 或 兄 ( 弟 ) 妹 ( 姐 )、 姐 妹 之 间 的 后 代 不 得 不 打破 血 
缘 关 系 开 亲 的 情况 。 

[6]Gud Meid( 固 魅 ) : 苗 语 地 名 , 指 今 都 匀 市 基 场 水 族 乡 一 带 。 

[7]Bil Dab( 排 搭 ) Zeen Daof( 者 道 ) : 苗 语 地 名 , 即 丹 寨 县 龙泉 镇 金山 村 排 呆 
寨 、 排 呆 小 寨 。 

[8] 往 迪 万 、 往 迪 琉 : 指 同一 人 ,居于 今 三 都 水 族 自治 县 交 犁 乡 交 犁 村 境 。 传 说 
是 个 有 武功 的 人 ， 常 背 碗 于 身上 与 人 比试 ,以 不 被 碰 破 或 摔 破 碗 为 荣 , 并 留 下 与 骨 
寨 县 扬 武 乡 密 告 寨 的 力士 切磋 武艺 的 一 段 佳话 。 往 迪 万 、 往 迪 琉 还 有 往 迪 发 (Wan- 
gx Dit Fab) 、 往 迪 西 (Wangx Dit Yut)、 往 迪 鲁 (Wangx Dit Lius) 4 5t Jb £ , bid H — 
说 为 夏 迪 琉 (Dlas Dit Liul) 。 参 见 人 《村 落 篇 (二 )》。 

[9] 南 梨 (Neel Lil) (HF (Gud Jent) : 苗 语 地 名 ,在 今 三 都 水 族 自治 县 交 梨 乡 交 
ANK. 

[10] 五 桥 非 木 桥 : 喻 姻亲 关系 牢固 永久 。 苗 族 民 间 喻 称 缔结 婚姻 关系 为 建 桥 、 
搭 梯 。 

[11] 千 桶 礼 食 送 嫁 / 百 桶 礼 食 送 亲 : 这 两 名 是 形容 送 亲 场面 的 隆重 。 苗 族 送 亲 
时 少不了 送礼 仪 食品 ,其 中 就 有 装 在 一 只 taob( 柳 木 制 的 状 似 水 桶 的 盛 具 ) 里 的 三 
米饭 、 肉 、 鱼 等 食品 , 先 用 于 和 祭 祖 后 才能 食 之 。 

[12] 这 五 名 反映 的 是 苗族 的 一 种 婚俗 :男女 自由 恋爱 私 订 终 生 后 ,男方 即 于 约 
定 的 某 日 夜里 ,到 女方 村 寨 把 女子 悄悄 接 来 成 婚 ( 苗 语 称 为 xid nriees, H BE“ 
婚 " ) ,于 第 三 日 再 派 人 通 消息 给 女 家 。 女 家 如 坚决 不 同意 这 门 婚姻 ,会 邀 族 人 去 男 
家 把 该 女 “ 拉 ” 回 ( 苗 语 称 dliof 或 daox, 实 际 上 就 是 要 回来 ) 。 此 外 ,外 家 叫 已 婚 女 
子 离婚 回来 也 称 为 daox。 

[13] # W £ #+/ Z É W À" 8 / ZJ AA YE, : KAA EECH 

[14] 3t GE dE 48 3 chr 5 fh À 2: 8 E W ER 

[ 15 Jaob(  ) : k, 4b ZS aob joud( H) 。 

[16]gangs: € gangf( € , 3€ JE ) 的 变调 读 法 。 


KENA RA 


= Bod Wang: Lis 
Naox Diees Dangl 


xub xil Bod Wangx Lis 
kheet xil Naox Diees Dangl'" 
Bod Wangx Lis vud nrix 
Naox Diees Dangl vud gas 
vud nrix xil Jus Vongx 

vud gas diot Jus Niul 

jus dail Bod Wangx Lis 
xongs diees jit Bil Vongx 
benf naos nriangb deil weix 
aod ab gos ab niox 

xongs diees gid liangb ghaib 
xongs diees gid fat bil 

Bod Wangx Lis fid gil 

zouk zangt gheet xongx lol 
lol weix deil Jox Nriangb 
lol dlouk deil Deil Ghangt 
lol jas Naox Diees Dangl 
vut gas diot gheeb dliongb 
vud ok diot gheeb niongl 
Naox Diees Dangl jouf nais 
mob nenx laib yeed bud 


wil nenx zaid vax nrox 


Gox Xub 


播 往 利 
JE 


说 到 播 往 利 开 亲 ， 


HIRAKA R 


播 往 利 放 牛 ， 
SA LA, 
放 牛 在 就 勇 ， 
放 鸭 在 就 奴 。 
且说 播 往 利 ， 
七 次 游 方 上 排 勇 ， 
见 她 悄然 等 ， 
非 成 亲 不 可 ， 
EKME, 
ERAF 
播 往 利 赶场 ， 
贩 货 挑 麻 回 。 
转 来 到 觉 央 ， 
返回 到 堆 杠 ， 
BIKE, 
放 鸭 在 杭 槽 脚 ， 
放 鸭 在 山 冲 下 。 
JUS L|]: 
"Wë na?” 
“我 吃 青 梨子 ， 
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wil nenx zaid nrees xeet REAST.” 
bib laib wil nenx bud “ 哥 送 个 我 吃 。 
guf jil nraf gheet xongx "JH EIEDEH, 
ghab ngeix nraf daok wof Tp, 
zaid vax nriangb gheeb dib A THERE HE, 
zaid nrees nriangb ghab dlad 李子 在 腰 际 ， 
not dlieex bil aod nenx 自 伸 手 要 吃 。 
dieed ment wil xangb vangb'^ "ARE AR, 
dieed ment wil xuf laib"! HRR FM” 
ghob ghob gib diot fend HARRA, 
ghob ghob qent diot lob 扳 蹄 来 靠 脚 ， 
Naox Dies Dangl jouf bol Fi AA, 
Bod Wangx Lis jouf bol 播 往 利 结伴 。 
bol diot feeb Jox Nriangb 成 亲 在 觉 央 ， 
bol diot khongd Deil Ghangt 结伴 在 堆 杠 ， 
bol diot feeb Bil Vongx 成 亲 在 排 勇 ， 
bol diot khongd Ghab Lol'* 结伴 在 嘎 洛 。 
bol xub ghob bol bid 两 个 成 了 家 ， 
bol kheet ghob bol sos 两 个 立 了 业 ， 
nib xub ghob leit bil 成 亲 很 美满 ， 
nib kheet ghob leit wix 结伴 很 幸福 。 


E F: 


[1 ] 88 & 4 ( Naox Diees Dangl) :女子 名 ,一 说 为 娜 夏 当 (Nax Dlas Dangl) 。 

[2]3 9 (Jus Vongx) SE 3X (Jus Niul) : SS , — Kh X 4 ( Gheeb Dliongb ) , 
X ZC Gheeb Vangl) 。 

[3] 苗 族 游 方 (恋爱 ) 习俗 :恋人 相约 往 游 方 坡 游 方 时 , 先 来 者 摘 芭 茅草 打 结 为 
标 , 放 在 路 旁 ,后 来 者 见 到 自 会 寻 踪 而 去 。 
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[4] .[5]xangb vangb( & X ) .xuf laib( # f) :男性 生殖 器 的 隐语 式 说 法 。 这 两 
名 一 说 为 ghongs dlil gheeb jul bol / ghongs jas gheeb liees dad( 掏 至 坏 礁 脚 , 掏 至 生 尾 
处 ), 亦 是 同样 意思 和 手法。 

[6] 排 勇 (Bil Vongx) ,"R % ( Ghab Lol): 苗 语 地 名 ,一 说 为 陀 偶 (Lioux Ngoux)、 
P1 & (Aob Jil) ; 
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V] ghab lail Diul ES 


xub xil Liongx Yib Bol" 此 亲缘 于 柳 依 薄 ， 
kheet xil Bol Vib Liod 2: 此 戚 缘 于 薄 依 罗 。 
ghob Liongx dios ghab niul 阿 柳 是 鼓 藏 头 ， 
ghob Bol dios ghab ghaob 阿 薄 是 活路 头 ， 
nib jouf seeb nib nab 他 吃 鼓 藏 祭 父 ， 
nib jouf but nib mens 他 吃 鼓 藏 祀 母 。 
seeb diot feeb Aob Bongb " RESAH, 
but diot khongd Neel Nris'' 礼 在 南 尼 处 所 。 
bangb feeb jouf dax yeed 村 村 人 来 跳 ， 

los vangl jouf dax zouk KENKE, 

dax liax gix Aob Bongb ET 520, 
dax dongl niul Neel Nris 跳 鼓 舞 在 南 尼 。 
hvub gix ghob hvub ghangd 笔 鸣 即 唤 客 ， 
hvub niul ghob hvub ghab 鼓 响 即 邀 众 。 

dab weix feeb Yaf Kouh" ERE , 

dab dlouf khongd Yaf Vangl'^' DR, 
ghab lail Diul 77 nangd nreex Ig je DRILL, 
daib Dlas Lat'*! nangd bat 仔 夏 腊 闻 讯 ， 
gangl neel Aob Xoub'”' mil 从 乌 修 来 去 ， 
gangl jus Aob Ghod'" mil 从 乌 果 来 去 。 


nib mil ab mil seb 


他 走 不 空 走 ， 
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nib mil ab mil lial 他 行 不 空 行 。 
mol jub liax jouf mil 骑 红 骏马 去 ， 
eeb naox deid jouf mil 坐 滑 亮 鞍 去 ， 
heeb dob diul jouf mil 穿 青 布鞋 去 ， 
dad niongx gheib jouf mil MSEK, 
mos mangl jenb jouf mil 戴 金 丝 帽 去 ， 
nongb dieed xid jouf mil Peg, 
khangb naid qud jouf mil HSSE, 
.nriangx Bil Hvab jouf mil 沿 排 罕 坡 去 ， 
fat Bil Yof jouf mil RHE, 
mil liax gix Aob Bongb ES ETS , 
mil zouk niul Neel Nris 去 南 尼 躁 鼓 。 
mil hvouk hveib daix gix 去 笔 堂 找 情人 ， 
mil hvouk seet dais niul 去 鼓 场 寻 伴侣 。 
liax gix jeex bab naib WIE, 
zouk niul jas bab mangt 踩 了 三 夜 鼓 ， 
dlaox daib peik zax nrab 跟 少 女 对 歌 ， 
daos daib peik xid longs 跟 姑娘 戏 要 。 
Xeed Niongx'''! daib Bees Meed 宪 弄 女 遍 宪 ， 
gangl feeb Bangx Ghob!!?! mil 从 榜 戈 来 去 ， 
gangl khongd Dangl Jus" mil MERKA, 
mil liax gix Aob Bongb KSIME, 
mil zouk niul Neel Nris EHER 
Xeed Niongx daib Beex Xeed 完 弄 女 扁 完 ， 
doul douf dat laib said 洁白 的 肌肤 ， 
dat laib nax jul dod 像 礁 春 的 米 ， 


dat laib nrieix mongl fud 像 细 纹 的 银 。 
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feeb nrieet feeb gix hvod 人 见 人 惊叹 ， 
dat naos zof gix zaid 似 卓 鸟 鸣 果 ; 
feeb nrieet feeb gix zenl AWAK, 
dat naos zof gix vol 1p si & nS e 
jouf nriangb ghab lail Diul AREKE, 
jouf nriangb daib Dlas Lat 有 那 仔 夏 腊 ， 
jouf xid jeib lieel yeel 看 到 直 杉 树 ， 
jouf nrieet wad vas vangx 瞧见 俏 姑娘 ， 
diongb naib hvak daix zouk ER [n] tk, 
diongb mil hvak dais nriangb 夜 随同 堂 玩 。 
nriangb xongs yous Nriangx Jeib 羊 基 七 青年 ， 
nriangb xongs yous Nriangx Meeb 羊 曼 七 后 生 ， 
jouf xid ghab lail Diul KEKE, 
jouf nrieet daib Dlas Lat 轻视 仔 夏 腊 : 
dail mob daib gongl dol “这 个 远 路 客 ， 
dail mob daib gid fab 这 个 远方 仔 ， 
dieed louf bib sangx tid 抢 咱 女友 玩 ， 
dieed louf bib sangs nal ApnB zc PESE YT 
diot dib ghab lail Diul 就 打 嘎 来 丢 ， 
diot tat daib Dlas Lat 就 骂 仔 夏 腊 。 
dib diot gheeb daix gix 打 在 笔 党 边 , 
tat diot fend dais niul SER, 
vongs nib heeb dob diul 踩 他 青 布 鞋 ， 
los nib mos mangl jenb 落 他 金 丝 帽 ， 
gheit nib nongb dieed xid 损 他 带 鞘 剑 ，- 


dous nib khangb naid qud SIS, 


jouf nriangb ghab lail Diul 
jouf nriangb daib Dlas Lat 


gid gux jib bol vangx 

gid diongb dieed bol hveib 

jouf qenx loul Bil Xax 

jouf ghangd ghot Mangd Dof 

loul Bil Xax dax jus 

ghot Mangd Dof dax jus 

jus xongs yous Nriangx Jeib 

jus xongs yous Nriangx Meed 
nriangb dail xub Yaf Xoub 
nriangb dail kheet Yaf Vangl 
nib ghoud dax liax gix 

nib ghoud dax zouk niul 

nib dax qab xub bid 

nib dax qab kheet sos 

meeb dieed dib nib diot daix gix 
meeb dieed tat nib diot dais niul 
niox nib bol hveib gheel jeex mongl 


niox nib bol xent gheel jeex geeb 


yous Nriangx Jeib jouf jus 
yous Nriangx Meed jouf jus 
bib ab dib nib seeb 

bib ab tat nib lial 

nib peeb bib dliongb xeif mol 
dat bib dlad veex vib 

wil bib gas khangd jangl 
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有 那 嘎 来 丢 ， 

有 那 仔 夏 腊 ， 

A il 25 Rr , 

内 则 气 心田 ， 
请 理 老 毕 厦 ， 
喊 寨 老 芒 铎 。 

理 老 毕 厦 才 来 讲 ， 
寨 老 芒 铎 才 来 说 ， 
批评 羊 基 七 青年 ， 
谴责 羊 曼 七 后 生 : 
“RARER , 
ZHK, 

他 也 来 吹 笔 ， 

他 也 来 踩 鼓 ， 
他 来 找 伴 倡 ， 
他 来 结 亲戚 。 

你 们 却 打 他 在 牧场 ， 
你 们 却 骂 他 在 鼓 堂 ， 
使 他 心 如 遭 蜂 整 ， 
使 他 意 似 被 虫 咬 。” 


羊 基 青 年 就 讲 ， 

羊 曼 后 生 就 说 : 

“我 们 不 是 无 缘 打 ， 
我 们 不 是 无 故 加 。 
他 劈 我 们 的 喂 马 槽 ， 
打 我 们 的 岩 边 狗 ， 
PERNIK EECHER 
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dib bib yongx ongd daod 


dieed nrieix dieed lol kheib 
dieed liangl dieed lol vis 

lol kheib loul Bil Xax 

lol kheib ghot Mangd Dof 
loul Bil Xax mil xid 

ghot Mangd Dof mil nrieet 
dliongb xeif mol not nriangb 
dlad veex vib not nriangb 
gas khangd jangl not nriangb 
yongx ongd daod not nriangb 


kheet dieed nrix dax vud 


kheet dieed niul dax dib 


meeb dieed daod jeed feef gongl nrix 


yax vib lieid khangd niul 
meeb it laib ab dios 

meeb it had ab gheeb 
meeb nongd dlangt ghab bil 


meeb nongd nal ghab meid 


nriangb xongs yous Nriangx Jeib 
nriangb xongs yous Nriangx Meed 
jouf nenx Jax yab mil 

jouf ngangl lil yab liouf 

jouf ab ghab yeed Jax 

jouf gos ghab nangs lil 


捷 我 们 的 塘 边 羊 。 


拿 银 来 当 押 ， 
拿 钱 来 作 抵 。 
押 给 毕 厦 理 老 收 ， 
抵 给 芒 铎 寨 老 拿 。 
毕 厦 理 老 才 去 看 ， 
芒 铎 寨 老 才 去 瞧 ， 
槽 依然 完好 ， 
狗 依然 自在 ， 
RRES, 
羊 依然 安详 。 


“客人 拿 牛 来 牧 ， 
Jessika" 
你 们 却 截 岩 堵 牛 路 ， 
搬 石 塞 鼓 洞 。 
你 们 做 不 对 ， 

你 们 者 不 香 ， 

你 们 明 手 干 暗 事 ， 
KA KAU io” 


羊 基 七 青年 ， 
羊 曼 七 后 生 ， 
才 否 《 贾 ) 不 下 ， 
FEEST, 
才 输 在 《 贾 》 上 ， 
才 败 在 理 中 ， 


———"—— 


jouf bub mangl leit dout 
jouf los mis khob vib 
sob tiut dlad lol dib 

sob xouk joud lol haok 
dib qut ghab lail Diul 
haok qut daib Dlas Lat 


it vangx diot nib diangd 
it jof diot nib tok 


ghab lail Diul nenx not pangd nenx 
daib Dlas Lat haok not pangd haok 
not nrangx not ghouk hveib 

not seet not ghouk nrid 

dieeb gix gheil leil gheib 

not aod not deik daib 

dieeb gix gheil leil gheid 

not aod not deik jid 

wil diangd mil Yaf Xoub 

wil tok mil Yaf Vangl 

diangd mil bol xub bid 

diangd mil bol kheet sos 


jouf dib bab dad loux 

jouf muk bab dad mol 

lol weix Feeb Veex Vib 

lol dlouf khongd Zeel Daot 
` jas daib peik Fangb Aob 


jas daib peik Fangb Dos!) 
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才 低头 到 脚 ， 
才 垂 首 到 地 。 
罚 拉 狗 来 杀 ， 
罚 提 酒 来 喝 ， 
WAR KEBAL, 
赔 仔 夏 腊 情 ， 
复 名 誉 好 返 ， 
正名 声 好 回 。 


嘎 来 丢 吃 不 香 ， 
仔 夏 腊 喝 不 甜 。 


各 的 青草 各 喜爱 ， 
各 的 情人 各 合 心 。 


芦 笔 鸣 鸣 起 ， 
“各 要 姑妈 女 ”; 
F ERIE, 
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"Aden vn 


“REEERE, 


RREAH, 
回去 就 开 亲 ， 
转 去 就 结 威 。 


HA, 
to — ERE SS, 
转 来 到 野 依 ， 
回来 到 大道 。 
387; S hg, 
遇 方 堕 寻 女 ， 
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ab benb deil vangb wangb 
fend nios jeex geeb kongb 
ab benb deil vangb mangl 
jid nios jeex geeb ninl 
diangd lol weix Bil Hvab 
tok lol dlouf Bil Yof 

jouf mangd bab zas naox 
jouf deit bab zas xak 

niat vut nriangb diongb gil 
seet vut nriangb Feeb e? 
daot yongs dliul diongb diongl 
seet los Vangl Aob Bil? 
haok xongs dit aob seil 
yab dangt dit aob jil 

haok xongs dit aob jil 

yab dangt dit joud yangl 
haok xongs dit joud yangl 
yab dangt dit wab mongl 
neel xongs daot dob gil 
yab dangt daot dob daol 
neel xongs daot dob daol 
yab dangt daot geeb diul 
ghot xongs seet Fangb Neel" 
yab dangt seet Feeb Yul 

ghot xongs seet Fangb Aob 
yab dangt seet Feeb Liub 2 


lol weix neel Aob Xoub 


不 懂得 梳妆 ， 
发 乱 如 虾 状 ， 
不 在 意 洗 理 ， 
肤 脏 像 蚂蚁 。 
转 来 到 排 罕 ， 
Aga AE, 
吹 三 声 木 叶 ， 
唱 三 首 飞 歌 。 
“好 牛 在 场 坝 ， 
好 伴 在 方 尤 。 
直 树 在 山 深 冲 ， 
好 伴 在 羊 乌 排 。 
喝 七 碗 凉水 ， 
不 敌 一 碗 茶水 ; 
喝 七 碗 茶水 ， 
不 敌 一 碗 酒水 ; 
喝 七 碗 酒水 ， 
Ak Wi E SE ; 
穿 七 尺 市 布 ， 
Aa REA, 
穿 七 尺 土 青 布 ， 
不 敌 一 尺 丝绸 ; 
Bey mx, 
不 敌 方 尤 一 女 ; 
ETSER, 
MAD AE” 


转 来 到 乌 修 ， 


EEP 
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lol dlouk jus Aob Ghod 回来 到 乌 果 ， 
lol weix feeb Veex Dab? 转 来 到 野 达 ， 
lol dlouk khongd Bil Nris 回来 到 排 尼 。 


野 达 排 尼 一 一 今 丹 寨 县 扬 武 乡 羊 排 村 ( 寨 ) AE REI 5 SA 


(ERZ $) 
weix ghab naib khangd lieel 到 了 吉利 日 ， 
dlouf ghab mangt khangd vut 到 了 吉祥 天 ， 
sob Sat Wax mil nais 请 沙 瓦 问 亲 ， 
Sat Wax ab hangd nais 沙 瓦 不 肯 去 ， 
ghob bol Sat Wax yib 就 踏 他 秧 地 ; 
sob Diul Pangt mil nais IET ME, 
Diul Pangt ab hangd nais 都 旁 不 肯 去 ， 
ghob peeb Diul Pangt diees 就 臂 他 楼 梯 ，; 
sob Zangd Angt mil nais 请 掌 昂 做 媒 ， 
Zangd Angt ab hangd nais 掌 昂 不 肯 去 ， 


ghob dib Zangd Angt mol 就 打 他 马匹 。 
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dail yous nongd eib ghad 
dail yous nongd eib nraf 
ab mil dieet jeex seid 

dab hvub nib mil yad 

jouf nriangb Xangb Dad Ghad 
jouf nriangb Bad Naos Jub 
geeb nongb jouf dieed doul 
geeb vees jouf jangx xeeb 
jouf dax feeb Bangx Ghob 
jouf dax khongd Dangl Jus 
dax nais bak Xeed Niongx 


bak Xeed Niongx jouf jus 
peeb daot vangl it doul 
bol jid dax it kheet 

dieet qab ghaob ab xeed 
dieet dat ghongd ab gos 
Xangb Dad Ghad jouf jus 
Bad Naos Jub jouf jus 
ghab lail Diul niox hvub 
daib Dlas Lat khad seid 
daib Benx Jenx not bol 
vangt Ghaot Zeet not bol 
nib bol diot dangl daix 
nib bol diot fend nriut 
bib jouf xongx nib lob 
bib jouf daos nib gongl 
qangb xub ghoud dios jil 


“这 汉子 厉害 ， 
RATA, 
FAE, 
就 答应 去 吧 。” 
有 个 香 打 敢 ， 
STI." 
HAM, 
EE KEL, 
才 前 来 榜 戈 ， 
才 前 来 宕 菊 ， 
KARE 


宪 弄 就 说 道 : 

“ 臂 保 寨 树 做 柴 薪 ， 
破 胞 兄弟 做 亲戚 ”1 
REAK, 
BEA.” 
香 打 敢 就 说 ， 
巴 闲 拘 就 说 : 
"WEE, 
仔 夏 腊 放 话 ， 
“是 本 瑾 开 亲 ， 

AE Sg LA, 7 
她 开 亲 在 前 ， 

他 结 威 为 先 ， 

咱 才 跟 她 脚 ， 
咱 才 循 他 路 。 

这 门 亲 合 适 ， 


dleil kheet ghoud dios peit 


jouf jangx jeex jox xub 
jouf nais jas zol kheet 
peeb daot vangl it doul 
bol jid dax it kheet 
bol xub ab bol seeb 
bol kheet ab bol lial 
mil ghouk loul ob dangl 

. mil ghouk ghot ob peit 
ghouk loul xib Vangl Aob 
ghouk ghot xib Vangl Bil 
xid xees diot dangl gongl 


xid xees diot daot xut 


died bad gas lol meef 

ghab it Ongd Yaf Meel 7 
jeed jul diot dangl dab 

seet dongs diot dangl wix 
hangd jeed jul ghoud vuf 
hangd seet dongs ghoud bib 
bol xub ghob bol bid 

bol kheet ghob bol sos 
hangd jeed jul ab vuf 
hangd seet dongs ab bib 
bib bol ghob ab bid 

bib bol ghob ab sos 

ghob khad niox bangl vangb 
ghob khad niox bal vaf 
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Rtg D. 
才 说 成 门 亲 ， 
F PRIER o 
EE GE 
破 兄弟 为 威 ， 
开 亲 不 马虎 ， 
结 威 不 随便 。 
请 双方 理 老 ， 
邀 双 方 寨 老 ， 
一 方 自 羊 乌 ， 
一 方 自 羊 排 ， 
来 半路 商量 ， 
到 途中 商议 。 


Sne," 


IU AR o 
“案板 放下 边 ， 
菜刀 搁 上 面 ， 
若 案板 也 应 ， 
若菜 刀 也 人 多， 
开 亲 就 可 以 ， 
结 威 就 能 行 。 
若 案 板 不 应 ， 
若菜 刀 不 肯 ， 
开 亲 就 不 宜 ， 
结 威 就 不 成 ， 
就 悄悄 搁 下 ， 
就 默默 散 开 ， 
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not beed aob jid dax 照样 是 兄弟 ， 
not beed bil jid ab 依旧 是 姐妹 。” CU 
jeed jul vuf jous deix 案板 果真 应 ， 
seet dongs bib jous deix 菜刀 果真 允 ， 
laib nongd bol xub bid 开 亲 真 可 以 ， 
laib nongd bol kheet sos 结 威 真能 成 。 
peeb daot vangl it doul 寨 树 可 臂 柴 ， 
bol jid dax it kheet 兄弟 可 联姻 ， 
ghob jeex xub Vangl Aob 联姻 在 羊 乌 ， 
ghob jas kheet Vangl Bil 结 威 在 羊 排 。 
ghob weix naib hangd dieed 到 了 出 嫁 日 ， 
ghob dlouf mangt hangd songt 到 了 迎娶 天 ， 
khat daib Beex Xeed mil T adil o 
nib mil ab mil seeb 她 嫁 不 空手 ， 
nib mil ab mil lial 她 去 不 空 脚 ， 
ib qout deib ghab dlad TRAE ERUBE JH] , 
ib dleif qenb ghab dis 围 腰 佩 腹 前 ， 
diul wul dat laib xab 圆 圆 如 水 车 ， 
dos wos dat laib lat 团团 似 满月 。 
mil ib laib guk naib 带 一 把 雨伞 ， 
mil ib laib daf mub 提 一 袋 衣裳， 
ib laix xil it nrieeb 一 个 是 新 娘 ， 
ib dail xil it nrinl 一 个 是 伴娘 ， 
zab laix daib nail dieed ESRAR, 
bab juf daot mens songt FR. 


bib mil jox Bil Yangb 


若 经 排 央 去 ， 


bib mil jox Bil Qid 

deet ghaif ghab seib hvad 
deet ghaif bongs nriongs diuk 
lis gongl veex Liab Lil 
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若 经 排 局 去 ， 
TRAR, 
BE REK 
改 走 兰 利 岭 ， 


苗族 嫁 女 送 亲 图 


weex gongl ghab Aob Weex 
ngal mil qub zaid ghod 
ghob ghab it Aob Ghod 
nrgal mil dlout vob xongb 
ghob ghab it Aob Xongb 
gheet ghof xeet lial lial 
ghab it gheeb Zeet Xeet 


bus mil feeb Veex Dab 
songt dlouf khongd Bil Nris 
ib laix dax jangx lob 


(SEH BO 


绕 乌 远 溪 去 。 
FUPCR, 
SOU 5 E 
FAHRE, 
就 叫 乌 匈 溪 。 
抬 红 肉 过 谷 ， 
就 叫 则 谢 谷 。” 


走 到 了 野 达 ， 
送 到 了 排 尼 。 
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ib dail dax jangx bil 

ib laix seik guk naib 

ib dail seik daf mub 

lob jouf mil daif doul 
dout jouf mil daif zot 
jouf dieed mil nrangx jox 
jouf dieed mil jit diees 
dieed mil nrangx jox liub 
dieed mil jit diees feed 
jouf yeel mil weix diongb 
jouf dieed mil dlouf niangs 


lol nrangb jouf xongx meex 
lol xud jouf dak dongt 

bud yil jouf zab dliab 

wad vangl jouf zeet lous 
jouf liangb dail nriux nral 
jouf liouk dail diub nraok 
dieed ngeix mil niox dab 
dieed ghof mil jongt nriongs 
ghab seib ob dangl nenx 
bongs nriongs ob peit haok 
bod nib xub leit bil 

houk nib kheet leit wix 
bod nib xub dax qangb 
bouk nib kheet dous nriuf 
bot nib xub qub liub 

bouk nib kheet xeef mongl 


AKB, 
一 个 来 接 伞 ， 
DRRR. 
脚 才 踩 火 烟 ， 
ET JE, 
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导 她 去 登 梯 ， 
上 的 是 大 桥 ， 
登 的 是 阔 梯 。 
才 引 到 堂屋 ， 
才 登 到 内 房 。 


坐 下 顺 房 染 ， 
站 立 靠 中 柱 ， 
兄弟 摆 菜 钵 ， 
姑 嫂 摆 饭 篮 ， 
的 鱼 嘴 祭 祖 ， 
拘 鱼 背 祭神 。 
拿 饭 来 祭 祖 ， 
FARKA. 
请 祖宗 来 享 ， 
唤 祖 神 来 食 ， 
保 开 亲 顺 利 ， 
佑 结 威 完满 。 
保 开 亲 发 芽 ， 
优 结 威 生根 。 
保生 儿 满 堂 ， 
佑 生 丁 兴旺 。 


ess 


bod nib xub jeex fib 
bouk nib kheet jas dlas 


lol nenx ngeix ghab mil 
lol haok joud ghab mangt 
nenx ngeix xid bus dlieeb 
haok joud xid bus ghous 
nenx ngeix ab xut dit 
haok joud ab lod xuf 

. jouf sos xak liab lil 

jouf dib niul denl wub 


bol sod xongs xib feex 

bol sod xongs xif ob 

gangf laib weil daox feex 
gangf dieeb dliok dend jangl 
lail hvid bus daix ngeix 

lail hvid bus diongf joud 
dend Ghab Vax'* jouf dliok 
dliok Zad Ghot "` jouf dliok 
xid bib ghaif xeix nrieeb 

xid bib ghaif xeix nrinl 


ib laix gheel benb bib 
ib dail gheel benb seik 
ib laix jus naif gheif 
ib dail jus meif ghongf 
ib laix jus yab not 


ib dail jus yab xous 


Gox Xub 


保 开 亲 发 财 ， 
佑 结 戚 富贵 。 
成 天 同 吃 肉 ， 
整 日 共 饮 酒 ， 
勾 肩 劝 吃 肉 ， 
抱 颈 劝 饮 酒 。 
mim. 
喝酒 一 壶 接 一 壶 。 
酒 歌 像 蝉 鸣 ， 
欢声 如 鼓 响 。 


次 日 天 色 明 ， 
次 日 天 放 亮 ， 
端 只 铜 秤 盘 ， 
RAP, 
XE SUE SERIE , 
来 到 酒 桌 边 。 
PARA, 
用 祖传 秤 称 ， 
赠 银 给 新 妇 ， 
赠 钱 给 伴娘 。” 


一 个 懂 礼 送 ， 
一 个 知礼 接 。 

送 者 说 “ 仅 些许 , 
接 者 答 “ 太 厚重 ”， 
送 者 说 “不 多 ”， 
接 者 答 “ 不 少 ”。 
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bangl diangb jib bangl diof 
bangl dliangb jib bangl dlaof 
dat dlioux nangx dail nrix 
dat hab aob dail mol 

nib xub ghob leit bil 

nib kheet ghob leit wix 


ob mil ghob diangd diub 

ob mangt ghoub tok lous 
ghob diangd dax Bangx Ghob 
ghob tok dax Dangl Jus 
dieed ngeix mil niox dab 
dieed ghof mil jongt nriongs 
ghab seib ob dangl nenx 
bongs nriongs ob peit haok 
bod nib xub leit bil 

houk nib kheet leit wix 

bod nib xub dax qangb 


bouk nib kheet dous nriuf 


feex lieex lol waf doul 
weil diul lol wat nrint 
nenx vob jouf lias deil 
haok geed jouf lias lot 
naix lol jouf dios ghongd 
yof lol jouf dios gux 

lob jouf lol qab ghaob 
dout jouf lol mib gid 


各 应 答 有 度 ， 
各 行 止 有 方 ， 
就 像 逢 牛 给 把 草 ， 
Ii DANA 
这 样 开 亲 才 顺 利 ， 
这 样 结 威 才 完 满 。 


两 天 就 回 门 ， 
两 夜 就 回 礼 。 
就 转 来 榜 戈 ， 
就 回 到 宕 菊 。 
拿 饭 来 祭 祖 ， 
拿 看 来 敬 神 。 
敬 给 祖宗 享 ， 
献 给 祖 神 食 ， 
保 开 亲 顺 利 ， 
O e 
保 开 亲 发 芽 ， 
HARER, 


ZWEK, 
铁 锅 粘 过 烟 ， 
吃 惯 夫 家 菜 ， 
喝 惯 夫 家 食 ， 
客 临 摆 酒 席 ， 
pp SL CN Oa 
抬 脚 同上 坡 ， 
跨 步 同 劳作 ， 


(o 
K 


KAS 


gid aob xangb lieix jangl 
gid bil dab feex dlaib 


ib laix jouf gheet sod 

ib dail jouf beeb dib 

mil gab ghaob ghob xeed 
mil dat ghongd ghob gos 
ghab nrieex ghab nrongl geed 
ghab nriut ghab langs nax 
. yis gheib sangd langl vangl 
yis beet sangd langl feeb 
ghob jeex fib bongl yongl 
ghob jas dlas bol yox 

nib ghob mil qub liub 

nib ghob mil xeef mongl 
daib jees bid dangl vangl 
bal nial bid dangl feeb 


diees eid bol xub fud Veex Nriangb""! 


diees eid bol kheet fat Veex Bouf 1 
diees eid bol xub fud Bil Diul 

diees eid bol kheet fat Dif Dis?! 
wix xux guk jud liul 

lat xongs hangt ngeix yenb 

bak nrat jox gongl dol 

mens nrat jox gid fab 

jouf lol not feeb Yaf Xoub 

jouf lol not khongd Yaf Vangl 

jouf lol bol xub bid 


Gox Xub 


相伴 去 耕 田 ， 
相 随 去 种 地 ， 
—^3 8). , 
— HIS. 
耕作 有 收成 ， 
猎 独 有 收获 ， 
年 年 粮 满 仓 ， 
岁 岁 禾 满 架 ，” 
养 鸡 跑 满 寨 ， 
养 猪 审 遍 庄 ， 
生活 美 悠悠， 
日 子 乐 融融 。 
她 去 生 了 男 ， 
她 去 育 了 女 ， 
生男 住 满 寨 ， 
生 女 住 满 庄 。 


Maitre, 
从 前 结 威 过 野 布 ， 
从 前 开 亲 过 排 调 ， 
从 前 结 威 过 迪 地 。 
RIER, 
盛夏 走 客 腌 肉 臭 。 
MEGEN, 

阿 妈 厌 路 遥 。 

A HEH 

AEASSEHI-E , 

才 来 分 支 开 亲 ， 
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jouf lol bol kheet sos 才 来 破 宗 结 戚 。 
ghab lail Diul jouf bol 嘎 来 丢 开 亲 ， 
daib Dlas Lat jouf bol 仔 夏 腊 结 戚 ， 
bol jeex gox diot feeb 成 地 方 范例 ， 
bol it bongs diot vangl 做 村 寨 榜样 ， 
jux seeb jouf lol dieed 九 千 跟着 学 ， 
yaf beet jouf lol gangs 万 人 跟着 做 。 
jouf nrieb nib liax lob 跟 他 的 脚跟 ， 
jouf daos nib dout khout 步 他 的 后 尘 ， 
nib xub ghoud leit bil 就 同样 顺利 ， 
nib kheet ghoud leit wix 就 同样 美满 。 
ZE S- 


[1]Liongx Yib Bol( 柳 依 薄 ) :一 说 为 Liox Vib Bol( 9 KH) 。 

[2]Bol Vib Liod( 薄 依 罗 ) :一 说 为 Lol Yib Liod( XK 7 ) 。 

[3],[4]Aob Bongb( & 4 ) „Neel Nris( 南 尼 ) : 苗 语 地 名 ,在 今 都 匀 市 坝 固 镇 境 。 
Aob Bongb 亦 说 为 Aob Bub( 乌 捕 ),Neel Nris 亦 说 为 Neel Lis( 南 利 ) 或 Neel Nrous 
(EX). 

[5]、[6]Yaf Xoub( #$4£ ) „Yaf Vang( BE) :地 名 ，, 原 专 指 今 丹 塞 县 扬 武 乡 老 八 : 
寨 、 密 告 、 五 一 、 羊 排 等 一 带 地 方 , 后 亦 泛 指 丹 寨 县 龙泉 地 区 或 全 县 境 ( 视 语 境 而 
E). 

[7]. [8] ghab lail Diul( KÆ) ,Dlas Lat( X Jë ) :" £” E JE 6X 2 >: HEN 
马 姓 苗 家 距 今 第 十 七 代 祖 公 的 苗 语 名 。“ 嘎 来 "本 义 为 长 官 ,也 用 来 尊称 乡间 富贵 
显 替 的 人 ,此 处 即 是 后 一 种 含义 。 夏 腊 是 对 嘎 来 丢 的 代称 (修辞 手法 ) ,不 是 另外 一 
As 

[9].[10]Aob Xoub( 5 &) „Aob Ghod( 4 E) :地 名 , 丹 寨 县 扬 武 乡 羊 排 村 西南 
隅 的 两 处 溪 河 段 名 ,此 处 代 指 羊 排 寨 。 

[11]Xeed Niongx( EF) : 丹 寨 县 扬 武 乡 五 一 村 彭 余 莫 三 姓 苗 家 距 今 第 十 八代 


TE 
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3^. 

[12] [13] Bangx Ghob( # & ) „Dangl Jus( £ 3) :地 名 , 今 丹 塞 县 扬 武 乡 五 一 村 
羊 乌 寨 的 苗 语 古 称 。 参 见 《 村 落 篇 》。 

(14 Jvol:zaid vol 的 省 称 。zaid vol 是 一 种 阔 叶 木 本 植物 的 果实 名 ,细小 若 高 梁 
米 , 成 熟 时 为 乌黑 色 , 鸟 雀 喜 食 之 。 

[15] 拿 牛 来 牧 、 拿 鼓 来 斋 : 意 为 来 寻找 缔结 姻缘 的 机 会 

[16] 苗 族 每 首 芦 笔 曲 都 配 有 芦 笔 词 ,表现 不 同 的 主题 。 以 上 四 名 , 邹 述 嘎 来 丢 
吹奏 芦 和 曲 所 表达 的 意思 是 “各 要 姑妈 女 ” ARRE” ,表示 他 要 回 家 乡 去 破 兄 
弟 为 威 , 兴 分 支 开 亲 。 

[17],[18] 、[21]Fangb Aob( 5 & ) ,Fangb Dos( 7; #) ,Fangb Neel( 方 南 ): 地 
名 ,对 今 都 匀 市 坝 固 镇 和 三 都 水 族 自治 县 普 安 镇 与 丹 寨 县 比邻 的 地 区 的 泛称 。 

[19] ,[22] Feeb Yul( 方 尤 ) ,Feeb Liub( 方 渔 ) :地 名 ,对 今 丹 寨 县 西部 的 泛称 。 

[20]Vangl Aob Bil( 羊 乌 排 ) :地 名 ,对 今 丹 寨 县 扬 武 乡 五 一 村 和 羊 排 村 的 通称 。 

[23]、[24] Veex Dab ( £t 3& ) „Bil Nris( 排 尼 ): 地 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 羊 排 村 
( 寨 ) 的 苗 语 古 称 。 

[25] 苗族 请 媒人 去 说 亲 一 般 只 需 一 人 ,此 处 说 为 二 人 应 属 对 偶 修 辞 手 法 。 香 
Ar 3k ( Xangb Dad Ghad) , E, P 4 (Bad Naos Jub) 均 为 鸟 名 ,应 是 媒人 的 绰号 而 非 其 实 
名 。 在 其 他 苗族 歌谣 中 也 可 见 到 用 这 两 个 名 字 代称 媒人 。 “ENR” MAKE (na- 
os xeib aob) , “ E, Hi J” MUA, DS. — 629" E, 8] SE" ( bad naos zof) ,后 者 
EE F£ E H BE], 3X TU WX ESWNE, 

[26] 8 (R R 1 E 2 3: / E J A 4k E ESSE AT A E: P k Ñ EE 
惯 。 传 说 苗族 婚姻 原 有 “同宗 不 婚 " 的 禁忌 , 因 同 宗 后 裔 多 相互 比邻 建 寨 而 居 , 导 至 
后 来 通婚 往往 路 远 困难 , 才 来 兴 分 宗 支 开 亲 。 因 分 别 迁 徙 定居 羊 乌 寨 和 羊 排 寨 的 
弄 坚 、 农 坚 是 同胞 兄弟 ,他 们 的 后 代 嘎 来 丢 和 扁 宪 若 开 亲 通婚 是 犯 忌 的 , 故 如 此 说 。 

[27] 本 瑾 开 亲 /部 则 结 威 : 指 洪水 滔天 之 后 兄妹 结婚 的 传说 。 参 见 《 洪 水 篇 
(CEA, 

[28] 2 ATE GL ICI yb eh À W EC UOI 3E XE 28 X5 zk, 2É Ë 
REKEM, HEA, EET tE Sa AKIR E HL Lis E, 
一 闭 为 凶 。 

[29] Ongd Yaf Meef( & 7 2$) : 苗 语 池塘 名 , 意 为 “ 议 婚 塘 ” ,在 今 丹 寨 县 扬 武 乡 
五 一 村 境 的 河岸 边 。 传 说 当年 羊 乌 羊 排 两 方 长 老 在 此 商议 分 支 开 亲 。 
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[30] 这 一 段 是 理 老 寨 老 杀 鸭 看 相 前 的 言语 。 

[31] 排 类 、\ 排 忘 :山坡 的 昔 语 名 ,山腰 有 羊 鸟 、 羊 排 之 间 的 交通 要 道 , 先 辈 们 曾 : 
经 常 走 , 山 上 还 藉 有 众多 祖坟 。 苗 人 相信 有 灵魂 不 灭 , 故 认 为 送 亲 若 走 此 路 会 遇 到 
祖先 6 

[32] 以 上 排 央 、 排 启 等 七 个 地 名 , 均 在 丹 寨 县 扬 武 乡 五 一 村 至 羊 排 村 之 间 的 地 
带 。 其 中 “ 乌 远 ” 意 为 绕 路 溪 ,“ 乌 果 ” 意 为 板栗 溪 ,“ 乌 匈 ” 意 为 青苔 溪 ,“ 则 谢 ” 意 为 
TE. 

[33] 苗 族 民间 把 联姻 称 为 搭桥 ,此 处 的 “上 桥 ” 喻 登楼 梯 。 黑 东南 苗族 喜 住 二 
楼 一 底 的 木 楼 房 ,楼 上 的 堂屋 是 家 人 活动 与 待 客 的 主要 场所 ,也 是 举行 婚礼 的 
地 方 。 

[34].[35]dend Ghab Vax .dliok Zad Ghot: H 3€ X “ +F JE i E, SS" Ha 
A 3 E E BEER I E [HX x EHE F AER ç 

[36] 苗 族 近 现代 传统 婚礼 程序 中 ,包括 新 郎 父 母 要 送 给 新 娘 银 手 圈 或 银 项 圈 
等 银饰 品 , 送 给 伴娘 银元 或 围 腰 布 ,此 处 所 述 赠 银两 是 更 古 的 习俗 。 

[37] 从 前 苗 寨 多 建 有 禾 架 ,采摘 的 糯稻 、 小 米 等 捆 成 把 挂 在 上 面 晾 干 与 保存 。 
今 在 一 些 边远 村 寨 还 可 见 到 这 种 景象 。 

[38]、[39] Veex Nriangb( SS) Veex Bouf( 野 布 ): 苗 语 地 名 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 
4 2 AR B AES 

[40]Dif Dis( 迪 地 ) :地 名 , 今 丹 寨 县 排 调 镇 排 调 村 的 古称 。 
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五 Xangb Bad Daod 
Bad Naos Zof 


jous deil Xangb Bad Daod 
jous deil Bad Naos Zof 
‘nib mil fid gil dol 

nib mil zouk zangt fab 
naib gheel jul gid wix 

lat gheel jul gid dab 

naos nrangx jil naos bat 
neel bouk vof neel dax 
mil dlaox Daox Bat daib 
Dlas Daox bat 

mil dlaox Liouf Joux daib 
Dlas Liouf bat 


nib yax ngeix lol nenx 

nib xouk joud lol haok 

yax ngeix gheeb dangf nenx 
xouk joud gheeb ninl haok 
nenx ngeix dieed ab ngeix 
haok joud dieed gos joud 
Daox Bat daib Dlas Daox 
Liouf Joux daib Dlas Liouf 
jouf nais Xangb Bad Daod 
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香 坝 道 
SES 


有 个 香 坝 道 ， 
ATNEMT, 
他 去 赶 远 场 ， 
fb IEEE SE, 
天 上 已 日 落 ， 
地 下 无 月 光 ， 
鸟 寻 枝 头 栖 ， 
BL r, 
才 去 岛 拔 的 儿子 
LESE 
才 去 琉 久 的 儿子 
夏 琉 家 宿 。 


他 端 肉 来 吃 ， 
他 提 酒 来 喝 ， 
端的 香 肉 吃 ， 
提 的 甜 酒 喝 。 
"MB TW, 
喝酒 醉 了 酒 ， 
岛 拔 的 儿子 夏 岛 ， 
琉 久 的 儿子 夏 琉 ， 
就 问 香 坝 道 ， 


Twas 
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jouf nais Bad Naos Zof 
mob dail Xangb Bad Daod 
mob dail Bad Naos Zof 
mob beed fid gil dol 

mob beed zouk zangt fab 
mob beed heeb bees vangl 
mob beed zouk bees feeb 
jas jeib leel yeel dot 

jas wad vas vangx dot 

jas mol daod diongx dot 
jas wad daib dlas dot 

jas jib daos bib qangb jub 
jas jib dlaox bib dleil kheet 


Xangb Bad Daod jouf jus 
Bad Naos Zof jouf jus 
wil beed fid gil dol 

wil beed zouk zangt fab 
wil beed heeb bees vangl 
wil beed zouk bees feeb 
wil jas dail dod Xux 

wil jas dail deik Niangl 
dail ib jeib leel yeel 

dail ib wad vas vangx 
dail ib mol daod diongx 
dail ib wad daib dlas 


nib heib heeb dios jil 


ala ES] n. : 
“你 这 香 坝 道 ， 
yx no, 
你 可 赶 远 场 ， 
Jr nl EER? 
你 可 走 遍 村 寨 ， 
Jy np BEW hr 
可 见 到 笔直 杉 ， 
可 见 到 俊俏 女 ? 
可 见 到 响 铃 马 ， 
可 见 到 富 姑 妨 ? 
见 请 帮 有 我 们 穿 针 ， 
见 请 给 我 们 说 媒 。” 


香 坝 道 就 答 ， 
Doss, 
“我 是 赶 远 场 ， 
REMER, 
我 是 走 遍 村 寨 ， 
我 是 逛 遍地 方 。 
我 遇 个 许 姑妈 ， 
我 遇 个 娘 姑妈 ," 
那 是 笔直 杉 ， 
那 是 俊俏 女 ， 
那 是 响 铃 马 ， 
那 是 富 姑 娘 。 


他 编 草鞋 合式 ， 


! 


pars 


nib qangb kheet dios peit 


(ca 
CO E y 


jub ghob deil jeex nend 
| qangb jub deil jeex fud 
| jouf jeex khangd gangb jub 
. jouf jas khangd dleil kheet 
jouf khat dod Xux mil 
jouf khat deik Niangl mil 
mil Zeex Bab Zeex Gil 
mil daix mol dais loux 
mil aod Daox Bat daib Dlas Daox 
mil aod Liouf Joux daib Dlas Liouf 


mil yax ngeix lol nenx 
mil xouk joud lol haok 
nenx ngeix dieed ab ngeix 
haok joud dieed gos joud 
xangt deil xak liab lil 

dib deil niul denl woub 
hvoub liub gheel vut nangd 
hvoub yut gheel vut ment 
bol sod xongs xib feex 

bol sod xongs xif ob 

mil tiob vob diot dlieel 
mil jud geed diot vus 
daib nail jouf veex diangd 
daib nail jouf bil tok 


lol jeex bab nrieex ngal 
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他 说 亲 事 合适 ， 


针 弯 成 鱼 钩 ， 
针 穿 成 引线 ， 
才 叫 做 穿 针 ， 
才 叫 做 说 媒 。 
才 嫁 许 姑妈 ， 
才 嫁 娘 姑 妈 ， 


cmm, 


RIZS, 
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去 跟 岛 拔 的 儿子 夏 岛 ， 
去 跟 琉 久 的 儿子 夏 琉 。 


他 端 肉 来 吃 ， 
他 提 酒 来 喝 ， 
吃 肉 饱 了 肉 ， 
喝酒 醉 了 酒 ， 
酒 歌 昂昂 唱 ， 
Osaka , 
高 唱 也 好 听 ， 
低 吟 也 好 闻 。 
次 日 七 时 明 ， 
次 日 七 展 亮 ， 
煮 菜 吃 养 力 ， 
蒸 饭 吃 养神 ， 
BSA, 
FENERE, 


嫁 来 有 三 年 ， 
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lol jas bab nriut jit 

jus dail ghaot Fat Fab 

mil fid nrix Kad Kongd 

mil zouf zangt Aob Youx 

naib lol ab weix xix diux 
mangt lol ab sos zad 

lol dlaox dail deik Niangl 

bat Zeex Bab Zeex Gil 

bat daix mol dais loux 

jouf nais deik Niangl 

lad nriangb hangd dous deik 
longd nriangb hangd dous deif 
deik Niangl jouf vud 

longd nriangb ghab xongd zad 
lad nriangb ghab send did 
not bat jib not aod 


ab bat jib not niox 


jus dail ghaot Fat Fab 
bad leib jouf ngal vongl 
bad yous jouf menb hvib 
jouf vud dail deik Niangl 
laib feeb nongd dol neel 
laib khongd nongd dol jus 
wix xux guk jud liul 

lat xongs guk jud khad 
ghenx xub ghob hangt xub 
gheet bat ghob hangt bat 


嫁 来 有 三 秋 ， 
RK ef 
去 卡 孔 “赶场 ， 
去 乌 西 经商， 

日 返 不 到 家 ， 
夜 归 不 到 屋 ， 
来 寻 娘 姑妈 ， 
KEERT, 

答 又 马 之 乡 。 
便 问 娘 姑 妈 ; 

“ 睡 席 在 何 处 姑妈 ， 
稻草 在 何 处 姑妈 ?” 
娘 姑 妈 就 说 ; 
“稻草 在 板 壁 旁 ， 
睡 席 在 帐 子 边 ， 
想 睡 自 去 拿 ， 

不 宿 请 自 便 。” 


Drei, 
Je F es, 
B^ EDS, 
才 说 娘 姑 妈 : 
JIKA, 
此 地 乃 地 远 ， 
A XE RODE, 
BCEE, 
KARIER, 
猪肉 抬 到 也 发 具 。 


区 


lol ob mil yad ad 


Dail deik Niangl jouf vud 
not lax dod joud meex 

ab lax sangd fend dlioux 
not lax dod xongs bus 

ab lax fend xongs sangs 
wil vud deix dangl niox 

. wil nriul dios peit niox 
bal nial bid dangl feeb 
daib jees bid dangl vangl 
wil ab diangd mil ghaot 


xongs daib nail jouf mil 

xongs daot mens jouf mil 

mil Zeex Bab Zeex Gil 

mil daix mol dais loux 

vut daox dod mil kheet 

vut daox daot mil jil 

mil nais Daox Bat daib Dlas Daox 


mil nais Liouf Joux daib Dlas Liouf 


Dail Dlas Daox jouf jus 
Dail Dlas Liouf jouf jus 
dod Xux not gos mil 

deik Nriangl not gos mil 
xongs daib nail jouf jus 


xongs daot mens jouf jus 
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跟 我 回 娘家 吧 姐 “1!” 


娘 姑妈 说 道 : 

“ 宁 朽 掉 枫 树干 ， 
勿 伤 了 情侣 心 ; 

宁 朽 掉 七 抱 粗 的 条 树 ， 
勿 毁 了 七 世 久 的 姻缘 。 
我 来 生子 称心 ， 
我 来 育 女 如 意 ， 

生 女 满 地 方 ， 
育 男 满 村 寨 。 

我 不 回去 啦 公 1!1” 


CTSSOEE, 
ENKE KH 
去 者 巴 者 格 ， 
ERAZI, 

好 拉 回 姑妈 再 嫁 ， 

好 拔 出 树 子 重 栽 。 

去 问 岛 拔 的 儿子 夏 岛 ， 
去 问 琉 久 的 儿子 夏 琉 。 


夏 岛 就 说 道 ， 
夏 琉 就 说 道 : 
“ 许 姑妈 已 去 世 ， 
娘 姑 妈 已 亡故 。 
X8 S CUL, 
LAMA: 


480 Jax O LAM 


hangd dod Xux gos mil “ 若 许 姑妈 已 逝 ， 
hangd deik Nriangl gos mil 若 娘 姑妈 已 亡 ， 
gid aob feex liangx nral “河中 有 鱼 坟 ， 

gil bil feex liangx ak lr EAS, 
mob yeel bib mil xid 你 领 咱 去 看 ， 

mob yeel bib mil nrieet 你 带 咱 去 瞧 。 
dod Xux not nriangb nriangb 许 姑妈 健在 ， 
deik Niangl not nriangb nriangb 娘 姑 妈 健 在 。 
jous hveib diot pab bil HERET, 
jous nrid diot pab lob 顿 脚 无 计策 ， 

jouf xees dod Xux lol 才 叫 许 姑 妈 出 来 ， 
jouf xees deik Niangl lol 才 叫 娘 姑 妈 出 来 ， 
lol xees nib daib nail KHE Str, 

lol xees nib daot mens poi purum 

wil lol nenx vob lias deil “我 来 吃 惯 夫 家 菜 ， 
wil lol haok geed lias lot 我 来 喝 惯 夫 家 食 ， 
wil ghab gheeb soul lieel EE 
wil ghab dlieeb soul liangl RIR T RKR 
xongs daib nail not mil t9 9 8 BR, 
xongs daot mens not mil 59) tiii B El.” 
jouf bib xongs nrix bad 就 送 七 头 御 牛 ， 
jouf bib xongs niat meif mus 3 Bp, 
dieed it ghaot liub nrix 作为 娘 头 钱 ， 
dieed it ghab daib nrix VE BRL, 
bol sod xongs xib feex 次 日 七 时 明 ， 


bol sod xongs xif ob K HL), 


an an 


mil tiob vob diot dlieel 
mil jud geed diot vus 
jouf hak xongs nrix bad 
jouf hak xongs niat meif 
hak Zeex Bab Zeex Gil 
hak daix mol dais loux 
hak lol weix Aob Seil 
dail nrix haok aob seil 

. jouf bat feeb Aob Seil 
hak weix Neel Qib Ghod 
waf ghod lad geed naib 
jouf bat Neel Qib Ghod 
hak lol weix Xangx Mos 
lol mis dail mos daot 
jouf bat ghob Xangx Mos 
hak lol weix Feeb Dliangb 
dail naos gix dliangb dliangb 
jouf bat it Feeb Dliangb 
hak lol weix Dlib Xit 
ghangd dail nrix lol xit 
jouf bat feeb Dlib Xit 
hak lol weix Joud Laix 
dail nrix lol laix nriux 
jouf bat feeb Joud Laix 
hak lol weix Wangs Gas 
jas lol xongs dail gas 
jouf bat feeb Wangs Gas 
hak lol weix Bil Nrik 
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者 菜 吃 养 力 ， 
蒸 饭 吃 养神 ， 

才 赶 七 头 特 牛 ， 
A EE-E3K BEA , 
赶 自 者 巴 者 格 ， 
EB. 
koral, 
牛 来 喝 冷水 ， 
才 叫 做 乌 谁 。 
tasya 
KAU E PR 
才 叫 做 南 期 果 。 
赶 来 到 响 磨 ， 
来 买 帽子 戴 ， 
AW kop 
赶 来 到 番 香 ， 
遇 鸟 叫 “ 香 一 香 ” 
amita, 
赶 来 到 西 习 ， 
FHKE, 
Aug ai, 
赶 来 到 就 览 
牛 们 来 反刍， 
ENG 。 
Kok, 
Salt Um. 

zr ni Aj Uo 。 
赶 来 到 毕 泥 ， 
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dail nrix lol vut nrik 

jouf bat feeb Bil Nrik 

hak lol weix Bil Dlib 

jas lol xongs dail Dlib 
jouf bat feeb Bil Dlib 

hak lol weix Aob Jil 

lol peib aob jil haok 

jouf bat feeb Aob Jil 

hak lol weix Xongx Wangs 
dail nrix lol xongx wangs 
jouf bat feeb Xongx Wangs 
dieed lol weix Zeex Gix 
dail nrix nenx daot gix 
jouf ghab it Zeex Gix 

hak weix Neel Xib Ongd 
dail nrix nenx xib ongd 
jouf bat Neel Xib Ongd 
dieed ib bad lol mis 

mis diot Veex Bab Nol 
mis gos Wul Khoud Dongs 
dieed yangf ib bad niox 
niox Vib Dlaib dax aod 
Vib Nros vut dax aod 

aod mil dliul Aob Bongb 
aod mil dliul Neel Nris 
dieed mil but Yongx Veeb 
dieed mil but Lil Nros 
hak weix feeb Dlas Xenx 


KSE Ze 
才 叫 做 毕 泥 "。 
赶 来 到 毕 西 ， 

遇 到 七 个 西 人 ， 
AW REG 3 
EKRIR, 
来 爆 茶 水 喝 ， 

zr np prp s Ut 。 
赶 来 到 雄 望 ， 
牛 们 循 湾 走 ， 
AU pa 
赶 来 到 者 给 ， 
牛 来 吃 竹 叶 ， 
才 得 名 者 给 。 
ESI RS ERE, 

牛 吃 塘 中 水 藻 ， 
AURRE 
拿 一 特 牛 卖 ， 
卖 在 也 巴 挪 岭 ， 
买 得 梧 口 栋 湾 。 
还 剩 一 特 牛 ， 
KAKEK, 
依 刁 才 来 买 ， 
KE 0, 
KEIM”, 
SACHE, 
拿 去 礼 厘 若 。 
赶 来 到 夏 醒 ， 
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hak dlouf vang] Dlas Ongd IS SEE RE, 
dieed nrix lol longd ongd 拿 牛 来 塘 中 洗澡 ， 
jouf ghab sos Neel Ongd zr nu fx R3 f o 
hak nrix weix Bad Ghad 赶 来 到 坝 熔 ， 
dail nrix lol xoud ghad ^E MUI PR, 
jouf ghab sos Bad Ghad Lu kia ; 
dail nrix lol nenx lieis 牛 来 吃 稻 苞 ， 
jouf ghab sos Dlieib Lieis 才 叫 做 虽 泪 1。 
— hak lol weix Bil Youb 赶 来 到 毕 悠 ， 
dail nrix nenx ghaib youb 牛 们 来 吃 茅草 ， 
jouf bat feeb Bil Youb 才 叫 做 毕 修 1。 
dail nrix dliangd khangd diul 牛 跌落 野 洞 ， 
jouf xangt ghab liangk senf KEKE, 
jouf ghab sos Vangl Diul AW X , 
jouf gol sos Ghab Liangk A UFE. 
hak weix Zeex Ghab Nrees 赶 到 者 嘎 念 ， 
dail nrix dlos ghab daib FE EB, 
jot lod daot nrees xab 折 李 树叶 遮 ， 
ghab sos Zeex Ghab Nrees zpu EA, 
ghaot Xuf hak bab dail TE ZEE X, 
ghaot Xuf hak ngal neel 宿 公 赶 往 下 方 ， 
ghaot Xib hak dlob dail 希 公 赶 四 头 ， 
ghaot Xib hak jit jus 希 公 赶 往 上 方 ， 
mis gos beex Neel Xab TKB, 
mis gos feeb Neel Yol 拿 买 得 南 约 ， 
mis gos daix Neel Xeib 拿 买 得 南 虽 ， 


mis gos tent Neel Nrous SCA RS 
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mil nriul Xangb Bod Ghol 去 生 香 播 郭 ， 
jouf dot Lol Daot Jaf 才 育 洛 道 贾 。 
ghab bil Jax xid nid 《机 ) 是 那样 讲 ， 
ghab god xuf xid nid 理 是 那样 说 。 
naib vut ib juf wangl 吉 因 十 二 祖 ， 
mangt vut ob dail qid 祥 缘 十 三 王 。 
注 释 : 


[ 1] YF (Xux) 4838 , ( Niangl) 姑妈 :此 处 姑妈 "是 昔 人 对 适 婚 少女 的 特殊 尊 
称 ,而 非 亲 属意 义 上 的 称谓 。 人 名 “ 娘 ”( Niangl) 一 说 为 Nriangl( 娘 ) 或 Bux Naos( 补 
Wi. 

[2 ]Zeex Bab Zeen Gil( 者 巴 者 格 ) :地 名 ,下 文 所 述 拉 牛 的 路 线 表明 该 地 是 在 今 
凯 里 市 舟 溪 镇 境 。 据 丹 寨 老 页 师 说 ,者 巴 者 格 是 尤 人 (Yul) 居 住地 , 夏 岛 夏 留 是 万 
人 ;而 凯 里 市 舟 溪 镇 尤 人 后 裔 聚居 的 青 杠 村 龙 姓 昔 家 ,迁居 此 地 已 有 约 二 十 四 代 。 
者 巴 者 格 可 能 就 在 青 杠 村 或 附近 一 带 。 一 说 夏 岛 夏 留 的 村 寨 苗 语 名 戈 党 戈 首 
( Gheeb Dangx Gheeb qoud) 。 关 于 尤 人 ,参见 《迁徙 篇 “里 陇 里 藩 》 注 23。 

[3] 3£ 3 (Fat Fab) A: HRR I| £ — 28.246 , 据 多 方面 调查 考证 表明 ,他 是 迁 
J #E 4,38 M 322 IL AI AA ( BE 2 #J 8 — + 1: fü LE, AR (Xox Fab) SS 
( Wangx Fab) ,f& #( Vib Fab) , 3 3 ( Jeib Fab) 等 兄弟 ,他 们 的 后 裔 主要 迁居 于 今 丹 
寨 县 的 长 青 乡 \ 扬 武 乡 \ 龙 泉 镇 . 兴 仁 镇 等 地 。 许 姑妈 、 娘 姑妈 是 其 宗族 的 女子 。 

[4] 卡 孔 (Kad Kongd) : 苗 语 地 名 ,在 今 凯 里 市 城区 一 带 。 

[5] 姐 :这 里 是 老 辈 人 对 小 辈 女子 的 尊称 。 苗 族 民间 有 按 自己 的 子 辈 甚至 孙 硅 
的 辈分 来 尊称 他 人 的 习惯 。 

[6] 女 媚 送 牛 给 外 家 作为 娘 头 钱 ,是 丹 塞 县 ( 清 为 八 寨 厅 ) 等 地 苗族 的 古 俗 。 清 
代 《 百 昔 图 。 八 守 黑 苗 》 载 :女子 出 嫁 "“ 或 一 年 半 载 ,外 氏 向 婚 者 索 头 钱 , 倘 媚 无 力 借 
贷 或 不 与 , 则 将 女 改 嫁 ”, 即 是 对 这 则 《 贾 》 内 容 的 最 好 佐证 。 此 处 的 “ 送 七 头 特 牛 ”、 
“ 送 七 头 母 牛 ” 是 对 偶 名 与 对 仗 修辞 ,应 理解 为 送 特 牛 和 母 牛 共 七 头 才 正 确 。 

[7] 乌 谁 (Aob Seil) : 苗 语 地 名 , 意 为 “冷水 ”, 在 今 凯 里 市 境 。 

[8] 南 期 果 (Neel Qib Ghod) : 苗 语 地 名 , 意 为 “板栗 沟 ”, 在 今 凯 里 市 境 。 

[9] 响 磨 (Xangx Mos) : 苗 语 地 名 , 今 凯 里 市 舟 溪 镇 舟 溪 村 一 带 。《 贾 》 中 对 “ 响 
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JE” 解释 为 买卖 帽子 的 地 方 可 能 不 确 , 应 是 逢 卯 日 在 此 赶集 而 得 名 “" 响 磨 ”( 意 为 “ 免 
5"). 
t [10] 番 香 ( Feeb Dliangb) : 苗 语 地 名 , EA E | SS WX", 在 今 凯 里 
| qi AX SUUS HX. 
| I [11] W 3 ( Dlib Xit) : 8 18384 ,在 今 凯 里 市 舟 溪 镇 曼 洞 村 境 。 
| [12] 就 览 (Joud Laix) : 苗 语 地 名 , 在 今 凯 里 市 舟 溪 镇 情郎 村 境 。 

[13] 33 Jt ( Wangs Gas) : 苗 语 地 名 , 意 为 “鸭子 湾 ”, 在 今 凯 里 市 境 。 

[14] XE g ( Bil Nrik) : 昔 语 地 名 , 意 为 “ 打 睹 睡 的 坡 ” ,在 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 摆 泥 
村 境 。 

[15] 毕 西 (Bil Dlib) : 苗 语 地 名 , 意 为 “ 西 人 坡 ”, 在 今 丹 塞 县 兴 仁 镇 兴 仁 村 境 。 
“ 西 ”(Dlib) 是 苗族 的 一 个 支 系 称谓 。 

[16] WA (Aob Jil) : 苗 语 地 名 , 意 为 “茶水 ”, 在 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 烧 茶 村 境 。 

[17] 雄 望 (Xongx Wangs) : 苗 语 地 名 , 意 为 “ 顺 山 湾 ” ,在 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 城 户 
村 境 。 

[18] 者 给 (Zeex Gix) : 苗 语 地 名 , 意 为 “人 竹 坪 ”, 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 城 望 村 金竹 坪 
SS. 

[19] 南 溪 倪 (Neel Xib Ongd) : 苗 语 地 名 , 意 为 “水 藻 塘 ”。 

[20] ,[21] 5 4i Ach Bongb) 、 南 尼 ( Neel Nris) : 昔 语 地 名 ,在 都 义 市 坝 固 镇 境 。 
5$ i z EA EE E 

[22] .[23 ] JU (Bad Ghad) , & E ( Dlieib Lieis) : 苗 语 地 名 ,在 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 
境 。 

[24] 毕 悠 (Bil Youb) : 苗 语 地 名 , 意 为 “茅草 坡 ”, 在 今 丹 寨 县 境 。 

[25] # & & ( Zeex Ghab Nrees) : 苗 语 地 名 , 意 为 “ 李 树 荫 坪 ”, 在 今 丹 寨 县 境 。 


[a 


486 Jax PELA E: 


六 deik Bux Tob 


Mab it Hmab Mas Yangl 

Tob it Tob Mas Yangl 

jouf voud deik Bux Tob 

jouf nriul deik Bux Naos 

jus dail deik Bux Tob 

khat mil feeb Neel Mil 

khat mil khongd Jangs Xangs 
mil aod dail yous Zangl Xongd Hod 
dail yous Fat Xoux Sab 

nib ghob jongl gheid dlot 
nib ghob vas nriul daib 

ghab jongx nib vob hvid 
ghab zaid nib vob ghob 


nriangb dail ghaot Fat Fab 
nrix tiab ab fud bil 

niul ghod ab fat dlongs 

ob daib it mub xub 

ob daib it ghot kheet 

xees dail Xongx Vib Bub 
xees dail Niul Vib Did 
mil weix feeb Neel Mil 


宝 托 姑 妈 


玛 叫 玛 马 扬 ， 
托 叫 托 马 扬 ， 

才 生 宝 托 姑妈 ， 
Zr A 5e ni] Jh 3 
那 宝 托 姑妈 ， 
nr, 
嫁 去 疑 项 处 所 ， 
SIT, 
pu aa 

tb ERER, 
REI RH, 

她 如 旱 菜 根 须 旺 ， 
她 似 番 茄 果实 多 。 


4T EIS, 

不 让 水 牛 走 过 坡 ， 
不 让 铜鼓 越过 场 。 
“HEKA K, 
咱 娃 来 联姻 。” 
请 那 雄 依 波 ， 
请 那 努 依 蒂 ， 
EPKEN , 


mil sos khongd Jangs Xangs 
mil nais deik Bux Tob 

daib vous Zangl Xongd Hod 
daib yous Fat Xoux Sab 


daib yous mil dous deik 
deik Bux Tob jouf vud 

daib vous Zangl Xongd Hod 
daib yous Fat Xoux Sab 

. mil bouk lieix Lox Gib 

mil bouk ongd Dangl Dlil 


Xongx Vib Bub jouf mil 
Niul Vib Did jouf mil 

mil weix gheeb Neel Mil 
jit daot nenx zaid mil 
jouf bat gheeb Neel Mil 
mil weix Neel Xongb Dod 


ghob jas daib yous Zangl Xongd Hod 


daib yous Fat Xoux Sab 
bouk lieix Lox Gib lol 
bouk ongd Dangl Dlil lol 
ghob gux xid gangf bil 
mol yongl xid gangf lob 
lol vib gos oud mongl 

lol gangf sos oud xoub 

xid dieed lol weix diux 
xid gangf lol sos zad 

beeb dleeb bib ngeix nenx 


Gox Xub 


去 到 绛 项 处 所 ， 
去 问 宝 托 姑妈 : 
"du AE E 
WEEER, 
去 哪 了 姑妈 ?” 
宝 托 姑妈 才 答 : 
KE V , 
Jr Ak SEA, 
去 保 戈 开 田 ， 
ESAE O” 


雄 依 波 就 去 ， 
SKERA, 
KRI, 
TR i h-T , 
qn cis ^. 
去 到 南 多 人 条， 
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姑 驳 球 秀 萨 ， 
ERRA H E, 
ECKE AER 


就 如 蝗虫 互 匀 手 ， 


BERE AJ AI , 
相 拉 着 衣 袖 ， 
相 牵 着 衣裳 ， 
相伴 回 到 家 ， 
相 假 回 到 屋 。 
马上 端 肉 来 吃 ， 
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beeb dleeb gangf joud haok 
nenx ngeix jeex ib naib 
haok joud jas ib mangt 
Xongx Vib Bub jouf vud 
Niul Vib Did jouf vud 

bib dax ab dax seeb 

bib lol ab lol lial 

bib dax dlaox zad xub 

bib lol nas sos kheet 

gheed nas gheed ab bus 
gheed nas xangb lieix bus 
jouk nas jouk ab vud 

jouk nas xangb lieix vud 
laix daod niul laix zouk 
laix nas vangt laix aod 

dax bib wees nrix xid bib voud 
wees niul xid bib dib 
hangd jeex mob not jeex 


ab hangd mob not niox 


jid dax ghob dangf xangf 
nangs deil ghob nrongl hangd 
jid dax xis dangf vut 

lol it xub beeb nrix 

dios xub jib ghob bid 

dios kheet jib ghob sos 

dieed meif gas lol dib 

ghob waf jeex joul jis 


立刻 提 酒 来 喝 。 
吃 了 一 天 肉 ， 

喝 了 一 夜 酒 ， 
雄 依 波 便 讲 ， 
努 依 带 便 说 : 

“ 咱 来 不 白 来 ， 

咱 到 不 空 到 。 
HKE, 

咱 到 为 说 亲 。 
青蛙 生 捉 蛙 不 养 ， 
蛙 留 田 坎 养 ; 

Lie AE RUEEAR S, 
蛙 留 田 坎 育 。 

一 个 制 鼓 另 一 个 舞 ， 
AKRAB, 
来 咱 调 牛 牧 ， 
来 咱 换 鼓 敲 。 

允 婚 也 由 你 ， 

不 允 也 由 你 。” 


弟兄 早 相 识 ， 
如 此 便 诺 允 : 
弟兄 家 境 相当 ， 
来 结 牛 腿 亲 吧 。 
开 亲 合适 就 开 亲 ， 
结 威 合适 就 结 威 。 
拿 母 鸭 来 杀 ， 
就 用 案板 垫 ， 


MESE 
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ghob waf sat dongs sat 就 拿 菜刀 砍 ， 
ghob bib sat dongs nenx 就 送 菜刀 吃 。 

daot gix dios daot diuk 水 竹 配 金竹 ， 

bal nial dios daib jees 女子 配 男子 ， 

bid dat mens Bux Ngil 开 亲 如 宝 尼 ， 

sos dat bak Bux Bit GUE, 

bid xub ghoud gub liub 开 亲 也 兴旺 ， 

sos kheet ghoud xeef mongl 结 戚 也 发 达 ， 
ghoud qub liub ghab dod 也 兴旺 女 家 ， 
ghoud xeef mongl ghab ghab 也 发 达 男 家 。 

sos geed liees jil lox SETS, 

jouf bat gheeb lox qid 才 叫 婚姻 因 第 起 ; 
sat ghof liees jil dongd 砍 肉 盛 于 桶 ， 

jouf bat gheeb dongd heib 才 叫 婚姻 因 桶 成 。 
gheeb lox qid dliul nid 礼 筹 源 于 此 ， 
gheeb dongd heib dliul nid 礼 桶 源 于 此 。 
注释 : 


[1] 这 两 名 是 用 放牧 牛 时 不 让 牛 跑 远 ,来 比喻 不 让 男子 远 娶 、 女 子 远 嫁 。 
[2] W Kk (Neel Mil): #56 KA KAMI MEA o “Ik” (mil) Æ daot mil 
CBR” SLEEP 的 省 称 , 口 语 中 不 能 省 称 。 
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+ ghaot Geib wouk Nix 


ghaot Geib deib wouk Nix 

sos ghaif kheet heeb neel nenx 

sos ghaif kheet heeb naos khad 

sos ghaif ghoub geeb jongb 

sos ghaif nrax vob diuk 

vob doub sos ghongd seil 

vangd nras sos ngeix xul 

feeb wix bab sangs nongs 

feeb dab bab sangs naix 

nongs sab not nongs sab 

nongs mongl not nongs mongl 

gangt nrongl not qangt nrongl 

qangt zad not qangt zad 

jub not nas jub langd 

jouk not nas jouk khangd 

ghaot Diul daox nib daib Boux Diul 
ghaot Vol daox nib daib Boux Vol 
ghaot Tiod daox nib daib Boux Tiod 
ghaot Val daox nib daib Boux Val 


ghaot Niangx daox nib daib Boux Niangx 


nib daox jeex gox niox 


nib daox jas bongs niox 


EA 


BAM, 

开 亲 席 如 鼠 食 ， 
EN LN DIR. 
AR RA ur dr | , 
SEED ERE UU 
AAK, 

嫩 笋 配 腹 肉 。 

天 上 三 种 雨 ， 

地 上 三 种 人 。 
SIR FRI Ap FE, 
毛毛 细 雨 各 一 样 ， 
建仓 的 丈 竿 各 一 样 ， 
造 屋 的 丈 竿 各 一 样 ， 
MERMERE, 
HERR SKI." 
丢 公 要 回 女 宝 丢 ， 
俄 公 要 回 女 宝 俄 ， 
妥 公 要 回 女 宝 妥 ， 
亚 公 要 回 女 宝 亚 ， 
仰 公 要 回 女 宝 仰 。 
他 女 离婚 成 典范 ， 
他 女 离异 成 先例 ， 


" 
Ue 


jeex gox diot feeb dieed 


jas bongs diot vangl gangs 


dail yous Aob Wad Xud 

dax nriees deik Boux Dlieik 
nriees bus gheeb liub gheeb dliol 
nriees bus weel nriul khout dob"! 
xongs dlot ghab dab daol 

xongs dack!" ghab nech xol 

dlas not nenx yab jul 

diangs not diux yab lail 

diot heeb ob boux nrongl 

dab xub ob dangl diux 

nol kheet ob dangl zad 

yab dot Jax deil lil 

yab dot lil deil mees 

nriangb diangd nib jil heeb 
nriangb tok nib jil qent 

diangd nib nrix jul dail 

tok nib niul jul laib 


bib Jax leit Veex Nriangb 
bib lil leit Wangs Jil 

leit bil ghob vouk naos 

leit ghab dlongs bangd ngeix 
Jax dat saib ghaib wix 

lil dat vib dint gongl 

beeb Jax dat beeb bod 
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成 典范 给 地 方 因 循 ， 
成 先例 给 村 寨 照 办 。 


乌 湾 秀 地 方 的 青年 ， 
ES Ed pup 
E X8 KB hb J; , 
REWERA , 
沃土 七 卡 深 ， 
票 穗 七 拳 长 ， 
富 得 吃 不 完 ， 
胖 得 走 不 动 。 
就 脚 踩 两 家 楼 ， 
允 两 家 婚约 ， 

结 两 门 亲家 。” 

不 符合 贾 理 ， 

不 符合 礼俗， 
只 得 退 其 鞋 ， 

只 好 还 其 展 ， 

全 退 他 的 牛 ， 

完 归 他 的 鼓 。" 


咱 《 机 》 到 也 你 ， 

咱 理 到 望 及 ， 

到 坡 则 捕 鸟 ， 
到 场 则 猎 兽 。 
(wD mI ER, 
理 如 筑 路 石 。 

ia C En Er ES, 
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mangs lil dat mangs bul 记 理 固 如 肉 中 刺 ， 
xib lix ghoud yab dal 跌倒 也 不 丢 ， 

gos baf ghoud yab nongb 死活 也 不 忘 。 

t RE: 


[1] 以 上 这 四 名 表示 家 境 贫 穷 , 婚 礼 简单 

[2] 以 上 这 十 旬 均 喻 男女 双方 情况 差别 大 ,导致 婚姻 难以 维持 下 去 。 

[3]weel nriul khout dob: 直 译 义 “ 润 的 塘 , 深 的 坑 ”, 比 喻 物产 丰饶 或 家 产 丰 厚 。 

[4]daok: 苗 语 量词 , 手 握 一 拳 的 长 度 , 约 八 点 五 厘米 。 

[5] 这 三 名 指 宝 蕾 父母 既 已 把 她 允 婚 给 一 家 ,又 默认 她 与 鸟 湾 秀 的 男子 私奔 成 
婚 的 事实 。 

[6] 全 退 他 的 牛 / 完 归 他 的 鼓 : 喻 双方 结束 婚姻 关系 。 源 于 苗族 歌谣 中 常 称 缔 
结婚 姻 为 调 牛 牧 , 换 鼓 项”。 
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内 容 提要 ”天神 地 神 为 争夺 裴 瑙 对 为 妻 而 发 生命 案 , 各 被 罚 杀 
牛 杀 马 赔 理 。 蛇 因 蛙 借 去 其 鼓 后 , 却 托 词 说 谎 不 还 而 吞食 之 。 虎 访 
笑 水 牛 为 人 犁 田 , 被 刚直 神 罚 拿 其 犁 田 并 挨 葛 打 。 猪 犁 田 , 狗 冒 其 功 
得 饭 吃 BAM LA # fE 4,46 TR ROBUR 
竹 , 杨 梅 树 理 老 判 树 们 不 得 再 自行 来 家 ,治愈 竹 伤 并 留 其 做 助手 宣扬 
贾 理 。 一 对 老夫 妇 偷 走 果 阿 与 果 隆 安 网 捕 住 的 乌 , 被 理 老 判 赔 银 。 
敢 谁 公然 偷 第 该 的 鱼 钩 鱼 线 , 被 打 死 。 宝 隋 和 宝 毕 偷 果 诺 和 依 收 的 
猎狗 ,被 后 者 议 梯 邀 集 众 人 去 问罪 。 亚 柳 和 亚 阿 借 他 人 和 牛 吃 其 庄 称 
而 吉 诈 勒索 牛 主 银子 ,其 如 能 同伙 被 还 入 狱 问罪 。 伙 计 董 侮辱 伙计 
柳 之 麦 ,被 伙计 柳 议 构 邀 集 众 人 去 问罪 。 老 果 与 老 浪 因 其 父 生 前 欠 
LESOGIELTEI EE F| R. f € 5 üu, NETTE E. 
和 树 而 被 赔 银 , 阿 博 、 阿 尤 无 银 赔 , 以 自身 去 其 家 做 工 顶 账 , 却 被 卖 ， 
阿 博 、 阿 尤 父 访 知 真 相 , 往 喀 和 夏 疆 输 理 。 阿 丢 和 阿里 为 争 抢 水 灌溉 
而 斗殴 ,死伤 无 人 理 。 挪 公 赴 尤 人 家 过 节 ,发 生 误 会 被 害 死 ,引起 两 
个 部 族 械斗 , 尤 人 受 报复 。 扁 董 与 夏 伙 自 由 恋爱 结婚 ,后 扁 董 变 懒 且 
不 用 心 持家 , 夏 伙 施 暴打 伤 她 而 赔 银 离 婚 。 基 雄 东 用 迷 药 勾引 淫 厨 努 机 
连 之 妻 裴 洛 南 , 被 割地 赔 理 。 

本 篇 的 传承 ,至 少 已 有 三 百年 以 上 的 历史 。 这 些 案 例 及 其 所 反映 的 
价值 观 、 道 德 观 ,成 为 过 去 理 老 调处 纠纷 评判 对 错 的 重要 依据 和 准则 。 


xu) Ka ew "nm 猪 和 狗 杨梅 树 和 竹 RX 
MRE MARHE GI CIE WE ERER X 
HK WEN WA MERIK Ki SS 
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— Beil Naox Deid 


nriangb dail ghaof Daot Dab 


jouf nriul dot Naox Daot 
jouf nriul dot Naox Deid 
jus dail Peik Naox Deid"! 
Peik Naox daib Neel Dod 
dloub dloub nrox sol sod 
zail laib nrieix liangl khad 


zail laib beex bul pud 


meeb loul jouf lol vud 
meeb ghaot jouf lol meef 
meeb vangl gid nriangb niul 
bib vangl ab nriangb niul 
bib mil daod laib diongx 
bib mil it laib niul 

dieed lol diot bak dib 


dieed lol diot mens zouk 


meeb vud niul gid khot 
nib vud niul gid xongt 
diot jous bangd dax mil 


but teik xongs sangx niongl 


AAA 


有 个 道 达 公 ， 
生 了 个 瑞 道 ， 
ETAHI. 
ANEMA, 
南 朱 地 方 女 ， 
肌肤 白 如 玉 ， 
像 是 白银 扮 ， 
像 是 刺 梨花 。 


寨 老 们 来 议 ， 
长 老 们 来 说 : 
"EAE CUR SE, 
HRT, 
咱 去 制 个 简 ， 
咱 去 造 个 鼓 ， 
BAK 
女子 好 得 舞 。” 


别人 鼓 横 放 ， 
他 们 鼓 竖 置 。 
TES tE, 
响 彻 七 条 冲 ， 


xongs ghaid aob dangl neel 


but teik feeb wix mil 
bangb feeb jouf dax yeed 
los vangl jouf dax zouk 
feeb wix ghoud nis lol 
feeb dab ghoud nis lol 
lol bid zad dongl dongl 
lol bid vangl dal dat 


jus dail Peik Naox Deid 
Peik Naox daib Neel Dod 
dloub dloub nrox sol sod 
zail laib nrieix liangl khad 
zail laib beex bul pud 
feeb wix ghoud lol deid 
feeb wix vud wil aod 
feeb dab ghoud lol deid 
feeb dab vud wil aod 

xid louf Peik Naox Deid 
Peik Naox daib Neel Dod 


feeb wix it bil dad 

feeb wix gangf bus fend 
feeb dab it bil laid 

feeb dab gangf gos jod ^. 
Peik Naox jouf lol vud 
feeb wix wil not mil 


feeb dab wil not yul 


Jax Dous Diangs 


响 彻 七 道 河 ， 
响 达 云天 外 。 
村 村 才 来 跳 ， 
AE A KPE, 
天 神 闻 讯 来 ， 
地 神 闻 讯 来 ， 
来 挤 满 房屋 ， 
来 挤 满 村 寨 。 


Hun, 
南 打 地 方 女 ， 
肌肤 白 如 玉 ， 
像 是 白银 扮 ， 
像 是 刺 梨花 。 
天 神 来 见 了 ， 
ATE" RE”; 
地 神 来 见 了 ， 
WIR RE” 
PREMI, 
南 打 地 方 女 。 


TURIS, 
抓 着 她 头 部 ; 
In, 
抓 着 她 脚趾。 
裴 瑙 对 说 道 : 
“天 神 我 跟 去 ， 
地 神 我 抛弃 。 
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yab it wil daot dab 别 抢 我 超 起 ， 
xut gut wil yab hangd 抓 接 把 我 副 。” 
feeb wix it bil dad KANG, 
feeb wix dot mil taid 天 神 得 她 去 。 
feeb dab dlat bil caid 地 神 手 室 空 ， 
zail meeb dlat doul diod ARDUIS 
feeb dab jouf laid xeed Jibi i. 

lol bib kheik diot neel dous vud “ 咱 来 定 在 何 处 议 ， 
dieed diot loul dous daod 请 何 老 人 断 。” 
feeb wix jouf lol vud 天 神 就 答 道 : 
bib dax But Lil zad “ 咱 来 布 里 家 ， 
bib dax nas mob vud 来 跟 你 论 理 。 
feeb dab jouf lol vud 地 神 就 说 道 : 
mob dax qab wil daod seid “你 来 跟 我 论 理 ， 
mob dax sos bib zad 到 我 们 家 里 ， 
bib ngil ax yis mob geed 我 烦 供 餐 饮 。 

ob kheik diot dangl gid 咱 定 在 半路 ， 
kheik diot Dlongs Zeex Ongd ARREN.” 
feeb wix dax leit taid 天 神 方 来 到 ， 
feeb dab dax leit taid 地 神 方 来 到 ， 

ib dangl diot jux naid 一 方 放 九 箭 ， 

ib dangl kut jux fend —Jrti Ju3k, 

yis nib ob dail loul 射 中 二 长 老 ， 
gos nib ob dail ghaot 死去 两 企 公 一 一 
feeb wix gos But Lil 天 方 死 布 里 ， 


feeb dab gos Xeet Niul 地 方 死 谢 努 。 


dous diangs feeb wix lol 


it dous xib nix liangl 
feeb wix maf bad mol 
feeb dab maf bad langl 
maf nrix tiongb But Lil 
maf mol tiongb Xeet Niul 
leik ngeix liub dad bil 
peet jent qangb jeex gongk 
seik jox feeb nongd mil 
bees jox feeb nongd jul 
ghoud jeex ib bil Jax 
ghoud jas ib god xuf 


ik OW 
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纠纷 源 天 神 ， 
如 何 了 结 清 ? 
KHARI, 


“地 方 杀 特 牛 ， 


Kent, 
ADS, 
切 肉 如 指 大 ， 
DS, 


MMA, 
$5 jN Vu iii A br 


也 成 一 段 (页 》， 
也 成 一 个 理 o 


[1]Daot Dab( 3 3k ) :苗族 创 世 传 说 中 的 原始 神 之 一 。 参见 《 创 世 篇 * FA 


地 》。 


[2]Peik Naox Deid( #34 x1) : 即 瑙 对 ,神女 名 。“ 裴 "是 女性 人 名 ,在 歌谣 中 刘 


泛 指 女子 。 


[3]jod:ghab jo 和 脚 路 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

[4] 这 应 是 指 以 议 构 形 式 杀 牛马 赔礼 平息 纠纷 , 才 分 发 肉 串 晓 论 众 人 :今后 处 
理 婚姻 纠纷 不 得 用 杀 死 对 方 的 方式 ,否则 重重 赔偿 。 清 末 八 寨 厅 ( 今 丹 案 县 ) N 
地 区 发 生 一 起 婚姻 纠纷 命案 ,被 杀 死 的 女子 的 娘家 就 据 此 贾 理 的 精神 , 获 赔 装 满 一 


铜鼓 的 银钱 。 


498 Jax D EM 


—  neeb deib gheed 


xongs juf nios gheed yib 
xongs juf nios gheed ghos 
dax mil dlak Wangx Neeb'" 
dax mil los Dlas Xit'^ 

mil los gix lol fud 

mil los niul lol dib 

nib wees hvub jud nriux 
nib wees seid jud nieif 
meeb beef diongx nrieex jux 
mee beef niul lat juf 

meeb beef diongx seeb nab 
meeb beef niul but mens 
bib beef diongx lat ib 

bib beef niul lat ob 

bib beef diongx qab ghaob 
bib beef niul mil gid 

los bib mil fud yad 

los bib mil dib yad 

Wangx Neeb jouf hangd los 
Dlas Xit jouf hangd bib 


los dot gix lol fud 


蛇 与 蛙 


七 十 青蛙 仔 ， 
tr emm, 
KRZEW, 
来 去 求 夏 蜥 ， 
TREKK, 
REAK 7 
摇 层 把 话 讲 ， 
鼓 舌 将 言说 : 
“你 们 九 月 笔 ， 
你 们 十 月 鼓 ， 
MN GEZ 
你 们 祭礼 鼓 ; 
咱 是 正月 笔 ， 
HEH S, 
Ae, 
咱 是 生产 鼓 。 
PANAI, 
借 给 咱 敲 吧 !1” 
往 挪 才 肯 借 ， 
夏 蜥 才 肯 借 。 


借 得 笔 来 吹 ， 


oC 
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los dot niul lol dib TE TSSBORK R , 
fud wix ghob ghenl wix 吹 响 彻 云天 ， 
dib dab ghob ghenl dab Bin T AC 
ghob fud ghob nriul hveib 越 吹 越 浓 心 ， 
ghob dib ghob nriul nrid BARA 
ib laix jax ib niub 纷纷 你 七 言 ， 
ib dail jus ib gongl 纷纷 我 八 舌 , 
daod diongx it bab ghaid MERZER, 
daod niul it bab laib 砍 鼓 做 三 个 ， 
jouf nenx mil ghab qenb 就 否 进 肚 里 ， 
jouf haok mil ghab nrid 就 咽 进 胸中 。 
dax mil xees Wangx Neeb KEREN, 
dax mil xees Dlas Xit KARAM, 
mil wees hvub jud nriux 更 说 过 之 言 ， 
mil wees seid liax lob 改 吐 出 之 语 : 
wil nriangb not vut nrik “FRAL YA Hn E , 
wil bat not dangx dlaib 我 睡 沉 不 醒 ， 
nriees nriees diongx mil xenk Wis ^£ 2z hh , 
nriees nriees niul mil xenk Wie sc Az abr" 


来 源 于 贵州 省 凯 里 市 的 明代 铜鼓 , 鼓 面 有 青蛙 造型 
( 曾 宪 阳 收藏 。 引 自 《 中 国民 间 美 术 遗 产 普查 集成 贵州 卷 》) 
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dieed weix deil nrieex ob 
dieed dlouf deil lat bab 
weix laib dongd qab ghaob 
dlouf laib out sos nens 
jouf dieed gix lol fud 

jouf dieed niul lol dib 

fud wix ghob ghenl wix 
dib dab ghob ghenl dab 


Wangb Neeb jouf dax nangd 


Dlas Xit jouf dax nangd 
gix nongd jib wil gix 

niul nongd jib wil niul 
bad leib jouf ngal vongl 
bad yous jouf menb hveib 
mob it hveib ab deix 

mob it nrid ab deis 

mob it laib ab dios 

mob sos had ab gheeb 

jas mob diot dangl gongl 
nenx mob diot dangl gongl 
jas mob diot daot xut 
ghout mob diot daot xut 
jas mob diot gheeb lieix 
nenx mob diot gheeb lieix 
jas mob diot gheeb ongd 
ghout mob diot gheeb ongd 


gheed yib jouf lol jus 


到 了 二 月 间 ， 
到 了 三 月 间 ， 
到 春耕 时 候 ， 
到 生产 季节 ， 
就 拿 笔 来 吹 ，: 
就 拿 鼓 来 敲 ， 
吹 响 彻 云 天 ， 
PIJ UJ Hb. 
往 挪 来 听 到 
夏 蜥 来 听 到 |: 
“第 正 是 我 第 ， 
HEER!” 
猴子 才 跳 崖 ， 
DUET AERA: 
“你 心 不 诚实 ， 
你 意 不 诚信 ! 
你 做 事 不 对 ， 
MERTE! 
遇 你 在 半路 ， 
吃 你 在 半路 ; 
遇 你 在 中 途 ， 
FERPA! 
遇 你 在 田 边 ， 
吃 你 在 田 边 ; 


BK, 


BEI Y 


青蛙 就 回答 ， 


kd 


MESRA Go fie aea o 


gheed ghos jouf lol jus 蛤 蜡 就 应 声 : 
wil jid nriangb seeb daib "DIr. 
wil dis nriangb wees vangt TIER I fA. 
mob nenx ghoud yab jul 你 吃 也 不 完 ， 
mob haok ghoud yab liud JB AS SU 
ghoud jeex ib bil Jax 也 成 一 段 《 贾 》 , 
ghoud jas ib god xuf 也 成 一 个 理 。 
ik SS 


[1]. [2] Wangx Neeb( 往 挪 ) ,Dlas Xit( 夏 蜥 ): 蛇 的 拟人 名 。 

[3] 乞 借 牧 来 哆 :此 处 “ 签 ” 是 修辞 用 语 ,与 下 旬 “ 求 借 鼓 来 襄 ” 的 “ 鼓 ” 对 仗 , 实 
亦 指 鼓 。 

[4] 青 蛙 齐 鸣 , 似 万 鼓 齐 裔 , 响 彻 天 地 , 故 民间 把 青蛙 看 作 鼓 神 , 在 苗族 人 口 众 
多 的 贵州 云南 广西 等 省 区 存世 或 出 土 的 许多 铜鼓 上 ,常见 铸 有 青蛙 造型 (参见 文 
内 插图 ) ,可 以 说 与 这 则 神话 互相 呼应 。 
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=  dail xud dail nrix 


dail nrix nas dangl deet 
dail nrix dios dail bud 
yis nib lol keeb lieix 
yis nib lol kak qid 

sos ghaob yis mens bak 


mox geed yis daib jid 


dail xud nas dangl mangt 

dail xud dios dail yut 

mil deid nrix keeb lieix 

mil jas niaf kak qid 

jouf sos xak ngeib ngeib 

jouf it xak ngad ngad 

mob nongd ghoud liub qenb 

mob nongd ghoud vut bongt 

heeb veex ghoud kib veex 

heeb bil ghoud los bil 

dieed daos gheik ghous keeb lieix 
dieed dlaox gheik ghous kak beis 


Wangx Naol"! jouf lol deid 
Wangx Naol jouf lol nangd 


牛 和 虎 


水 牛 生 于 晨 ， 
水 牛 是 大 哥 ， 
养 它 来 犁 田 ， 
REREH, 
做 活 养 父母 ， 
种 粮 养 儿 孙 。 


RETRE, 
虎 是 个 小 弟 ， 
KATA, 
KATA, 
EE EE 
呀 呀 把 歌 吟 : 
“你 腰身 也 魁 ， 
你 力气 也 猛 ， 
踩 岭 岭 也 拌 ， 
行 坡 坡 也 出 ， 
AHAA RS, 
却 甘 为 细 脖 拖把 1” 


往 挠 来 遇 着 ， 
往 挠 来 听 到 


SUME e ge AT ^ 
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laib nongd Chab Lieex qid “这 规 嘎 里 兴 ， 
laib nongd Ghab Deit xit 这 理 嘎 对 立 。 
mob xud dieed dliof nriux 你 虎 却 来 多 嘴 ， 
mob xud dieed not lot 你 虎 却 来 侯 舌 1” 
Wangx Naol liub xongs bus "EES Cl. 
Wang: Naol Wangx vas vus 往 挠 大 力气 ， 
weil xud lol qangb nreis HERTA, 
jangx xud lol keeb lieix ?5 RREH. | 
keeb qid lieix jux nail UJUBEK H KH, 
kak qid beis xongs geix 把 七 海水 口 大 田 , 
dab dlaib meed jeex aob 黑 泥 搅 成 汁 ， 
dab feex yeit jeex jud SUR not, 
dieeb ceib mouf lax jid 鞭打 烂 了 皮 UU 
dieeb keeb doux doux lod 29368 BEA o 
xud menb gix hongs hongs OESCH 
xud zouk bus veex vud 虎 逃 进 山岭 。 
nrix benf diuk haf haf 牛 见笑 呵呵 ， 
nrix diuk nrix lod meid 牛 笑 落 了 牙 o 
ghab bil Jax hvid nid (RH) EF, 
ghab god xuf hvid nid 理 是 这 样 说 。 

£ #: 


[1] 3: ELA ERST ak”. 

[2] Wangx Naol( #46) : 即 Wangx Nil ( & f) ,参与 开天辟地 的 刚直 不 阿 之 神 ， 
遇 坏 心 人 必 和 无 罚 之 。 参 见 《 创 世 篇 开天辟地 》 注 8。 

[3] 九 排水 口 大 田 / 七 浑 水 口 大 田 : 形 容 一 块 田 的 面积 很 大 ,要 在 周边 田 十 上 开 
九 或 七 个 排水 口才 方便 排灌 。 

[4] 凌 打 烂 了 皮 : 传 说 虎 皮 上 的 斑纹 ,是 被 天 神往 挠 惩罚 甘 打 后 形成 的 。 
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四 dail beet dail dad 


dad diangl lol bak diux 
beet diangl lol mens zad 
seet lol nenx bak geed 
seet lol haok mens vob 
bak sob dlad khab lieix 
mens sob beet khab lieix 
laix ngas ghob nenx geed 


dail ngil ghob haok feet 


beet ngas beet khab lieix 
dlad ngil dlad bat dlaib 
khab weix naib ab bil 
khab dlouf mangt gos veex 
beet jouf diangd lol diux 
beet jouf tok lol zad 
diangd lol xees diux mens 
tok lol xees zad bak 

niox wil not khab lieix 
niox wil not nenx geed 
dlad ngil dlad bat dlaib 
ghob dlad not haok feet 


猪 和 狗 


狗 来 父母 ”家 ， 
猪 来 父母 屋 ， 
想来 找 饭 吃 ， 
想来 找 菜 喝 。 
tn] 2:JF HI, 
妈 叫 去 开 田 ， 
勤 者 给 饭 吃 ， 
懒 者 给 糠 喝 。 


HDF EH, 
狗 懒 睡 大 觉 。 
开 到 日 西 斜 ， 
娠 到 日 落 山 ， 
猪 才 返回 家 ， 
猪 才 转 回 屋 。 
回来 豪 妈妈 ， 
回来 说 爸爸 
“是 我 各 开 田 ， 
该 我 各 吃饭 。 
狗 懒 睡 大 觉 ， 
该 狗 各 喝 糠 。” 


dlad fol mil bad jox 

dlad fol mil diot xit 

dlad jouf diangd lol diux 
dlad jouf tok lol zad 
diangd lol xees diux mens 


tok lol xees zad bak 


niox wil not khab lieix 
beet ngil beet bat dlaib 
| niox wil not nenx geed 


ghob beet not haok feet 


diux mens jouf lol jus 
zad bak jouf lol jus 

bol sod xongs xib feex 
bol sod xongs xif ob 
tiob vob jouf diot dlieel 
jud geed jouf diot vus 
xid dieed bil mil nrieet 
xid daok gent mil xid 
mil jas dail dlad lob 
yab jas dail beet lob 
jouf niox dlad nenx geed 


jouf niox beet haok feet 


beet jouf dous diangs dlad 
dlad jouf dous diangs beet 
Wangx Naol jouf dax deid 
Wangx Naol jouf dax nangd 


Jax Dous Diangs 


狗 起 去 溜达 ， 
去 踩 满 脚印 ， 
狗 才 返回 家 ， 
狗 才 转 回 屋 。 
DE EE 
回来 说 爸爸 : 
“是 我 各 开 田 ， 
猪 懒 睡 大 觉 ， 
该 我 各 吃饭 ， 
该 狗 各 喝 糠 。 


妈妈 就 说 道 ， 
爸爸 就 说 道 : 
“ 明 早 七 时 明 ， 
DEI, 
者 菜 吃 养神 ， 
KAN , 
手 拉 手 去 看 ， 
手 挽 手 去 瞧 。 
只 见 狗 脚印 ， 
不 见 猪 脚 印 ， 
就 让 狗 吃饭 ， 
就 留 猪 喝 糠 。 


纷争 猪 和 狗 ， 
纷争 狗 和 猪 。 
往 挠 来 遇见 ， 
往 挠 来 听 到 ， 
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Wangx Naol jouf lol jus 
Wangx Naol jouf lol meef 
beet ngas beet khab lieix 
dlad ngil dlad bat dlaib 
dail dlad dieed nenx geed 
dail beet dieed haok feet 
nenx geed ghoud hol dail 
haok feet ghoud hol dail 
beet dot bat laib ngux 
beet dot nenx ib dliongb 
beet nenx beet jeex diangx 
beet haok beet diot neet 
ib naib lol bab liangl 

ib nriut lol bab dad 

dieed nib lol dongb fib 
dieed nib lol nol dlas 

lol dongb meeb gib lieix 
lol nol meeb gib ongd 
dlad bat diot gib diux 
dlad dot jus ib hab 

beet nenx jeex beet mil 
dlad gid lol yeif dliongb 
jux nrieex ghoud yab pangt 
juf nriut ghoud yab diangs 
jux nrieex ghoud bab seix 
juf nriut ghoud bab seix 
nriangb ghob lol sangd nriees 


maf ghob lol sangd dlieeb 


往 挠 就 出 言 ， 
往 乒 就 口 封 : 
"FEST Rm. 
狗 懒 睡 大 觉 ， 
狗 反 而 吃饭 ， 
猪 反 而 喝 糠 ! 
得 吃饭 也 罢 ， 
[Lr qb 
猪 得 睡 圈 里 ， 
猪 得 吃 一 槽 ， 
Zë mt, 
猪 喝 猪 生 油 ， 
一 天 增 三 两 ， 
一 年 增 三 指 ,” 
用 它 来 发 财 ， 
用 它 来 发 富 ， 
来 为 尔 买 田 ， 
来 为 尔 买 塘 。 
狗 只 睡 门 边 ， 
Dm a. 
猪 吃 饱 离 去 ， 
Ts] Bore, 
九 年 也 不 肥 ， 
十 年 也 不 胖 ， 
九 年 也 只 三 钱 油 ， 
十 年 也 只 三 钱 腰 ， 
拿 养 来 防盗 ， 
S XO BUR." 
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ghoud jeex ib bil Jax 
ghoud jas ib god xuf 
naib vut ib juf wangl 
mangt vut ob dail qid 


dE E: 
”“ [1] 父母 : 指 人 的 祖先 。 
[2] 一 年 增 三 指 : 指 猪 一 年 增加 三 指 厚 的 腺 。 
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五 Wangx Daat Lil 


Wangx Gix 


daot diangl ghab vongl zeet 
bul diangl ghab bil pangt 
dail daot seix lol diux 

dail bul seix lol zad 

seet lol nenx mens geed 
seet lol nenx bak vob 

lol dlaox mens hot geed 

lol daos bak tiob vob 
dieeb doul pad dieeb daot 
aob seil pad aob dat 

bux dlux mens dlox geed 
bent leif bak dlox aob 

kib yis Wangx Geed^ jid 
lieex jul Wangx Geed oud 
kib yis Wangx Gix songd 
ghol jul Wangx Gix congt 


dous diangs nees dail daot 
dous diangs nees dail bul 
vangl yab nriangb loul daod 
feeb yab nriangb ghot maf 
Wangx Daot Lil?! liub Jax 


杨梅 树 
和 竹 


树木 生 山 崖 ， 
荆棘 生 山坡 ， 
树木 也 来 家 ， 
MER. 
想来 找 饭 吃 ， 
想来 找 菜 喝 ， 
给 父母 ” 煮 饭 ， 
给 父母 煮 菜 。 
木柴 烧 木 棒 ， 
冷水 烤 露 水 ， 
沸腾 母 易 饭 ， 
溢出 父 易 汤 。 
Amtet, 
ER, 
tkm, 
WEE EIE. 


纷争 因 树 木 ， 
PGI, 

寨 中 无 理 老 断案 ， 
地 方 无 理 老 收场 。 
懂 《 贾 》 就 数 往 道理 ， 


Eo 


PESE 


Wangx Daot Lil liub lil 
Wangx Daot Lil jouf dax 
Wangx Daot Lil jouf meef 
ab vut mob dail daot 

ab vut mob dail bul 

ab ghangd ghoud lol diux 
ab xees ghoud lol zad 
jouf kib yis Wangx Geed jid 
lieex jul Wangx Geed oud 
kib yis Wangx Gix songd 
ghol jul Wangx Gix congt 
wil xees mob daot diangd 
wil xees mob bul tok 

daot diangd ghab vongl zeet 
bul tok ghab bil pangt 
laix aod not dax xib 

dail aod not dax gheet 
dliat Wangx Gix wil qut 
it wil daib wil vangt 

nib lol dieed wil seid 

nib lol gangf wil lil 

ghab bil Jax hvid nid 
ghab god xuf hvid nid 
naib vut ib juf wangl 


mangt vut ob dail qid 


PIC Uu 


Jax Dous Diangs 


懂 理 就 数 往 道理 ， 
往 道理 才 来 ， 
往 道理 才 说 : 
“是 树木 不 好 ， 
是 荆棘 不 对 ， 
不 喊 自 来 家 ， 
不 唤 自 临 屋 ， 
FAHEY, ` 
MER He E 
AEAF, 
REAR. 
我 叫 你 树木 返 ， 
我 叫 你 荆棘 回 ， 
Stu. 
回去 住 山坡 ， 
谁 需 各 来 砍 ， 
谁 要 各 来 挑 。 
留 往 给 我 医 ， 
来 做 我 子孙 ， 
来 传承 我 话 ， 
KARRAS” 
(EREM, 
理 是 这 样 说 。 
吉 因 十 二 祖 ， 
祥 缘 十 二 王 。 
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ik 释 : 


[1] 树 木 也 来 家 / 斌 琼 也 来 屋 :传说 洪水 滔天 过 后 ,兄妹 结婚 再 造 人 烟 , 树 木 荆 


末 花 草 重 新 繁茂 ,它们 和 人 动物 一 样 能 走路 、 会 说 话 ,干枯 后 会 自动 走 来 为 人 当 业 
LES 

[2] 父 母 : 指 人 的 祖先 。 

[3]Wangx Geed( £ f£.) : 滑 皮 构 树 ( 苗 语 名 daot geed, 亦 称 daot vob geed) 的 拟人 
名 。“ 往 作 衣 ” 指 滑 皮 档 树 皮 ,类 似 杉 树 皮 ,内 含 白 浆 , 有 如 米汤 状 ,传说 就 是 那 时 被 
溢出 的 米汤 烫伤 而 遗留 下 来 的 。 

[4] Wangx Gix( 往 给 ): 指 用 来 制作 贾 签 的 竹子 的 拟人 名 。 一 般 用 金竹 或 寿 竹 
(有 的 称 毛竹 ) 来 制作 。“ 往 给 骨 ” 即 凸 出 的 竹 节 。 

[5] Wangx Daot Lil( 往 道理 ) :杨梅 树 的 拟人 名 。 杨 梅 树 苗 语 名 “道理 ”(daot 
lil) , 意 为 “ 贾 理 树 ”, 传 说 它 是 懂 《 贾 ) 最 多 的 理 老 ,过 去 苗 家 人 忌讳 随便 砍伐 它 。 

[6] 来 传承 我 话 /来 掌握 我 理 :传说 杨梅 树 治 好 竹子 的 骨 伤 (落下 竹 节 伤 痕 ) 后 ， 
留 它 在 自己 身边 当 助 手 , 共 同 担 当 宣扬 贾 理 的 事业 。 从 前 贾 师 、 理 老 在 诵 唱 《 机》 
时 ,要 把 十 二 支 页 签 摆 放 在 一 截 杨梅 树枝 上 ,每 取 、 放 一 支 贾 签 时 都 要 在 杨梅 树枝 
上 的 一 下 ,表示 是 在 传承 和 使 用 杨梅 树 的 贾 理 。 


入 Gox Ab deib Gox Longl 


Cox Ab deib Cox Longl 
Gox Longl deib Cox Heif 

. kheib beib dak yeel mongb 
kheib dil dak yeel daot 
kheib beib vut aod naos 
kheib dil vut aod neel 

jus dail ghaot Nongf Nongf 
jus dail wouk Naif Naif 
ngal Bil Liongx Nongb" dax 
ngal Bil Lieif Dieed?! dax 
dax yangd nib neel mis dil 
dax youk nib naos mis beib 
yangd dil yab zeeb dil 
youk beib yab zeeb beib 
xoud wol lieeb mis dil 
xoud ghad lieeb mis beib 
jit Bil Liongx Nongb mil 

jit Bil Lieif Dieed mil 


Gox Ab deib Gox Longl 
Gox Longl deib Gox Heif 


mob jus beed dios wil 


> PA 


Jax Dous Diangs 


ARIS EE 


果 阿 与 果 隆 ， 
果 隆 与 果 黑 ， 
TRID, 
布 拦网 树 旁 。 
安 弓 好 捕 岛 ， 
布 网 好 逮 耗 。 
有 个 农 农 公 ， 
有 个 奈奈 奶 ， 
下 排 陇 弄 坡 ， 
下 排 雷 典 坡 ， 
KEMPA, 
pa RP 
动 网 不 尊 网 ， 
动 夹 不 敬 夹 ， 
RE, 
RE, 
A HRF, 
才 上 排 雷 典 。 


果 阿 和 果 隆 ， 
果 隆 和 果 黑 ， 
你 说 是 我 搞 ， 
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wil jus beed dios mob 我 说 是 你 为 ， 
ob laix fol zangl xid dib vend 两 个 起 身 就 相 打 ， 
ob dail fol zangl xid dat vens 两 人 起 来 就 相 接 。 
daib vud nrix jouf jus HENG JOE. 


vangt vud liod jouf jus 牧牛 童 才 说 : 
not ghaot Nongf Nongf heib “各 是 农 农 公 ， 
not wouk Naif Naif heib 各 是 奈奈 奶 ， 
ngal Bil Liongx Nongb dax FADE, 
ngal Bil Lieif Dieed dax 下 排 雷 典 坡 ， 
dax yangd mob neel mis dil 3 8 I rn BU, 
dax youk mob naos mis beib KERRE, 
yangd dil yab zeeb dil 动 网 不 尊 网 ， 
youk beib yab zeeb beib 动 夹 不 敬 夹 ， 
xoud wol lieeb mis dil Ja ERES P ọ, 
xoud ghad lieeb mis beib ERMES o” 
Gox Ab deib Gox Longl 果 阿 和 果 隆 ， 
Gox Longl deib Cox Heif 果 隆 和 果 黑 ， 
jouf menb deil ib qenb 才气 痛 了 肚 ， 
jouf angt dail ib ghongd ZA AK TY S5, 
jit Bil Liongx Nongb mil EHER FEH, 
jit Bil Lieif Dieed mil 登 排 雷 典 坡 ， 
mil jas ghaot Nongf Nongf W SACK A, 
mil jas wouk Naif Naif 遇 到 奈奈 奶 ， 
jas ghaot nriangb louk neel BARU, 
jas wouk nriangb pad naos BREES 
jouf dieed Jax mil bid 才 拿 4 贾 》 来 论 ， 
jouf dieed lil mil sos 才 拿 理 来 评 。 
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mib ngangl lil ab liouf 
jouf dib jeex bab liangl 
jouf dangt jas bab fenb 

diot nib dlieeb youk dil 

diot nib diangs youk beib 

` nib dlieeb dieef ghangl dangb 
` nib diangs dieef ghail daif 
_jouf jul dlieeb yangd dil 

— jouf jul diangs youk beib 


dE R: 
i [1] 布 网 好 逮 耗 :此 处 “ 耗 "是 修辞 用 语 , 与 上 名“ 安 弓 好 捕 岛 "的 “ 岛 " 对 仗 , 实 
。 亦 指 岛 。 下 面 几 处 均 同 。 

[2]Bil Liongx Nongb( HRF) :地 名 , ÆA JI 88 PE A C 

[3]Bil Leif Dieed( SS 3.) :地 名 , 意 为 刀 光 闪 闪 的 山坡 。 
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£ Saib Ghaib deib Ghad Seil. (EIS 5 Br iË 


Saib Gaib" deib Ghad Seil"! 筛 该 与 敢 谁 ， 
ob laix ghab bul geeb 两 个 捕虫 友 "， 
ob dail ghab bul nral 两 个 钓鱼 伴 ， 
vangb vangb jus jox gongl 同行 一 条 路 ， 
veil veid jus jox gongb 同 至 一 条 沟 ， 
nent nral gheeb bongx dad 钓鱼 长 滩 下 ， 
nent nral fend weel liub 钓鱼 大 塘 头 。 
nent nral weix diongb naib 钓 到 日 当 午 ， 
nend mil feis gheeb vib MERAK 
Saib Gaib sob Ghad Seil 第 该 叫 敢 谁 ， 
juf nrangx xeeb jouf mil 顺 鱼 线 潜 去 ， 
juf daos nend jouf mil 1) fe £918 25, 
nrangx xeeb geeb jouf mil 顺 丝 制 线 去 ， 
daos nend daox jouf mil BA 5] rt] 4] 2: 
sob mil dliof xeeb geeb 叫 去 理 鱼 线 ， 
sob mil dlioux nend daox RRHH, 
dieed mil liangb xeeb geeb 却 去 拘 鱼 线 ， 
dieed mil mouk nend daox 却 去 摘 鱼 钩 ， 
dieed liees jid dail lol ECT ERA B, 
dieed liees lieif dis lol 藏 于 怀 才 回 ， 


nib nriux wix lol dlab 


ARA, 


nil nriux dab lol veik 
geeb diongx liub jil ngangl 
geeb diongx gheet nib mil 
beet mil bus khangd nral 
gheet mil bus diongx geeb 


mob nriux wix lol dlab 
mob nriux dab lol veik 
gheel nriees wil diongb mil 
_ mob nriees wil diongb naib 
gheel nriees wil wix zaok 

` mob nriees wil wix feex 
Saib Gaib dib Ghad Seil 
dib diot gheeb bongx dad 
dib diot fend weel liub 
Bib jouf lod jil bil 

. dat jouf lod jil lob 

jeel jees diot ghab dab 

jal jaf diot ghab xongd 

. dlieeb bol yab xangs gout 

` diangs nriees yab wangx xangb 
` daix oud yab jil mongl 

fut jeib yab lieel doux 

jox jid bat songx seil 

niox fend jut nriangb vib 
ghab bil Jax xid nid 

ghab god xuf xid nid 


Jax Dous Diangs 
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naib vut ib juf wangl 
mangt vut ob dail qid 


ik 释 : 

[1]Saib Gaib( 第 该 ) :人 和 名, 意 为 星星 。 

[2]Ghad Seil( 敢 谁 ) :人 名 , 意 为 陨石。 

[3] 两 个 捕虫 友 : 此 处 “ 虫 "是 修辞 用 语 ,与 下 多 “两 个 钓鱼 伴 " 的 “ 鱼 " 对 仗 , 实 
亦 指 鱼 。 


e 


CAN 


Pues 
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八 Gox Nrox deib Vib Dloub 果 诺 和 依 收 


Gox Nrox!'! deib Vib Dloub ^ 果 诺 和 依 收 ， 
naib naib mil vangb ngeix 天 天 打 野 兽 ， 
. mangt mangt mil hod dlad Ra, 
vouk weix feeb Neel Jil 追 猎 到 南 纪 ， 
vouk dlouf khongd Jus Lof 追 兽 到 久 洛 。 
Boux Dlieif nriees nib dlad 宝 隋 把 狗 偷 ， 
Boux Bit nriees nib dlad FEARI, 
xab diot gheeb taob jeib 关 在 杉 桶 内 ， 
diul diot gheeb dif gheid 藏 在 松 桶 中 。 
Gox Nrox deib Vib Dloub 果 诺 和 依 收 ， 
mil ghangd nib bad qid 呼唤 他 猎狗 ， 
mil gol nib meif liouk 呼叫 他 猎犬 ， 
mil ghangd dial lial bil 叫 哇哇 上 方 ， 
mil gol dial lial dos 呼 昂昂 下 方 。 
nangd nib bad qid jongb 听 到 猎狗 呐 ， 
nangd nib meif liouk jongb 闻 到 狂犬 哼 ， 
nangd jongb gheeb taob jeib RARA, 
nangd jongb gheeb dif gheid 哼 于 松 桶 中 。 
nib dloub gheeb taob jeib 他 把 杉 桶 揭 ， 
nib dloub gheeb dif gheid 他 把 松 桶 掀 ， 
mil jas nib bad qid 见 到 了 猎狗 ， 
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mil jas nib meif liouk 


Gox Nrox deib Vib Dloub 
mil ghangd dial lial bil 

mil gol dial lial dos 

Boux Dlieif nriees wid dlad 
Boux Bit nriees wil dlad 
xab diot gheeb taob jeib 
diul diot gheeb dif gheid 
mil yux langb yux jol 

mil ghouk wangl ghouk fat 
dongl dongd dat xib niul 
dal dat dat yeel dlieeb'*! 
kad ongk dat gheeb nrongl 
fend sab dat fend bul 

meid dieed dat naox dongb 
hvud dieed deil gheik vib 
ghongb langb ghongb jol mil 
ghongb wangl ghongb fat mil 
mil nent feeb Neel Jil 

mil nent khongd Jus Lof 
nib feeb jouf zangl mongl 
nib khongd jouf tat geeb 
bol niox feeb diongl diongl 
bol niox khongd dial dias 
ghab bil Jax xid nid 

ghab god xuf xid nid 

naib vut ib juf wangl 


见 到 了 猎犬 。 


果 诺 和 依 收 ， 
叫 哇 哇 上 方 ， 
Mmm FI: 
“ 宝 隋 偷 我 狗 ， 
宝 毕 盗 我 犬 ， 
REHMA, 
藏 在 松 桶 中 。” 
去 议 椰 议事 ， 
去 邀集 众人 ， 
人 云集 如 吃 鼓 藏 ， 
众 汇聚 似 拢 鬼神 。 
FA GB, 
箭头 似 刺 尖 ， 
刀口 似 芭 茅 草 叶 ， 
磨 刀 蚀 了 磨 刀 石 。 
Ram, 
HERMA, 
去 打 杀 南 纪 ， 
ETRA Mo 
那里 就 蜂 飞 ， 
那里 就 虫 散 ， 
地 方 就 破败 ， 
处 所 就 萧 索 。 
《机 是 那样 讲 ， 
理 是 那样 说 。 
吉 因 十 二 祖 ， 
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mangt vut ob dail qid 祥 缘 十 二 : F E SS = = : 


i "Wi 

[1]Gox Nrox( 果 诺 ): 人 名 , 意 为 绿 石 。 

[2]Vib Dloub( 依 收 ): 人 名 , 意 为 白石 。 

[3].[4]dongl dongd dat xib niul/ dal dat dat veel dlieeb( 人 云集 如 吃 鼓 藏 / 众 汇 
聚 似 拢 鬼神 ) :这 二 名 喻 参加 议 椰 的 人 极 多 ,典故 出 自 吃 鼓 藏 习俗 。xib niul 直译 义 
为 “ 砍 鼓 ”, 即 砍 树 制 木 鼓 , 喻 吃 鼓 藏 ;苗族 举行 吃 鼓 藏 盛典 时 ,不 仅 亲 威 朋 友 来 送礼 
参与 , 连 四 面 八方 的 群众 也 来 看 热闹 ,可 谓 人 山 人 海 。yeel dech 直译 义 为 “ 引 鬼 ”， 
指 在 吃 鼓 藏 仪式 中 ,和 祭 鼓 师 要 念 诵 祭 词 ,请 天 地 各 种 神灵 来 保护 诸 事 顺 利 ,请 祭 祖 
”家 庭 的 祖宗 灵魂 来 享用 祭 品 祭 物 。 据 说 由 于 前 来 的 神灵 很 多 , 挤 满 了 现场 , 故 彼 时 
妹 鼓 师 和 专 事 迎 接 的 “ 龙 女 ” 双 脚 绝对 不 得 动弹 ,以 免 踩 着 神灵 变 渎 他们 而 发 生 
灾祸 。 

[5] = # (kad ongk) :一 种 器 械 的 苗 语 名 。 
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JL Yat Liongx deib Yat Ak 


Jax jul dieed Jax qid 

lat jul dieed lat jit 

Gox Nrox deib Vib Dloub 
nib hveib jouf dios xangx 
nib nrid jouf dios gil 

jouf mil bus gil Nriongb 
jouf mil bus gil Kongb 

dot bad liod dox eh "` 
diangd lol weix dangl gongl 
tok lol dlouf daot xut 

lol nenx deil geed naib 

mil vangs aob boux haok 
jiout feek bad liod dox gib 
mil nenx Yat Liongx geed ghoub 
mil haok Yat Ak geed ghoub 


Gox Nrox deib Vib Dloub 

jouf jus Yat Liongx deib Yat Ak 
hangd nenx jul bab dius 

wil qit mob bab bil! 

hangd nenx jul bab bil 

wil qit mob bab ghangk ^ 


亚 柳 和 亚 阿 


《 贾 》 完 《页 》 又 续 ， 
月 终 月 复 始 。 
果 诺 和 依 收 ,，" 
他 喜欢 赶场 ， 

fb Ru BER, 
便 去 赶 依 场 ， 
PARE, 
买 得 条 黄牛 。 

转 来 到 中 途 ， 
回来 到 半路 ， 
休息 吃 上 易 午 ， 
去 寻 泉 水 喝 ， 
丢 下 那 黄牛 ， 

去 吃 亚 柳 的 红 穆 ， 
去 嚼 亚 阿 的 庄稼 。 


果 诺 和 依 收 ， 

才 对 亚 柳 亚 阿 说 : 
“ERZE, 
我 赔 你 三 束 ; 
若 吃 你 三 束 ， 

我 赔 你 三 把 。 


bab bil ghoud ab hangd 

bab ghangk ghoud ab hangd 
dinl dinl aod diongl geeb 
dinl dinl aod wangs kuk 


ghob yux langb ghob mil 
ghob yux jol ghob mil 
mil nent Bil Xas Ghax 
bol bens Bil Xas Ghax 

| mil nent Bil Xas Gas! 


bol bens Bil Xas Gas 


mil jas daib Box Jox 

mil jas vangt ghad niad 

mil nais daib Box Jox 

mil nais vangt ghad niad 

mob bak nriangb tok nrieix yab nriangb 
mob bak nriangb zeet niul yab nriangb 
daib Box Jox jouf jus 

vangt ghad niad jouf jus 

wil bak yab nriangb tok nrieix 

wil bak yab nriangb zeet niul 

nriangb jux laib gub gib nrieix 
nriangb xongs laib gub gib jenb 

veik nriangb Bongx Ghab Dlongb 


veik nriangb zeet aob dod 


daib Box Jox yeel mil 
vangt ghad niad yeel mil 
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三 束 也 不 依 ， 
三 把 也 不 饶 ， 
SEI — nb, 
AE R, 
MARTIS , 
就 约 规 而 往 ， 
去 打 排 夏 敢 ， 
破坏 排 夏 敢 ， 
去 打 排 夏 干 ， 
破坏 排 夏 干 。 


BEZH, 
BAREH, 

就 问 小 敏 觉 ， 

SIS OK, 

“你 爸 有 一 坛 的 银 吗 ? 
你 爸 有 一 党 的 鼓 吗 ?” 
小 敏 觉 就 说 ， 
KE: 
“我 爸 没 有 一 坛 银 ， 
我 爸 没 有 一 堂 鼓 ， 
有 九 个 银 螺 ， 

有 七 个 金 螺 ， 

BE AS, 
BE k Pe s" 


AD WIE 
IER 
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yeel mil Bongx Ghab Dlongb 

yeel mil zeet aob dod 

mil dot jux laib gub gib nrieix 
mil dot xongs laib gub gib jenb 
dieed zab diot seeb dail 

dieed seek diot beet yous 

nib dlieeb jouf dieef ghangl dangb 
nib diangs jouf dieef ghail daif 


Diul Diongx deib Beex Git 

Beex Vib deib Wees Xenf 

soux nal hvub dliouk dlieel 

soux nal seid dliouk vus 

not dios Diul Diongx deib Beex Git heib 
not dios Beex Vib deib Wees Xenf heib 
daib dail fux jouf lol 

jid dail xeed jouf lol 

lol aod Diul Diongx deib Beex Git mil 
lol aod Beex Vib deib Wees Xenf mil 
dieed mil daot khob diul 

dieed mil daot mos laif 

ghab bil Jax xid nid 

ghab god xuf xid nid 

naib vut ib juf wangl 


mangt vut ob dail gid 


SERRE, 
引 去 泄 水 崖 。 
要 得 九 银 螺 ， 
要 得 七 金 螺 ， 
拿 散 给 千 男 ， 
拿 分 给 百 汉 ， 
他 的 纠纷 才 平息 ， 
他 的 祸 端 才 消 净 。 


丢 董 和 扁 葛 ， 
扁 依 和 万 邢 ， 
善 说 谎 应 急 ， 
爱 编 话 应 事 : 

“此 系 丢 董 扁 葛 做 ， 
此 系 扁 依 万 邢 为 。” 
府 里 吏 才 来 ， 
县 里 役 才 到 ， 

来 提 丢 董 和 扁 葛 ， 
来 逮 扁 依 和 万 邢 ， 
SEHE, 

$c WAR UU 

《 贾 》 是 那样 讲 ， 
理 是 那样 说 。 

吉 因 十 三 祖 ， 
TELLE. 
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ik WB: 

[1] 果 诺 、 依 收 :与 上 一 章 的 果 诺 和 依 收 虽 同 名 却 是 另外 两 个 人 。 

[2]liod dox gib: 角 长 朝 头 前 方 的 黄牛 。 

[3]bil( 束 ) :苗族 民 间 计 量 单位 , 够 拇指 和 其 他 指 围 拿 成 一 把 的 摘 粒 德 、 小 米 
agang PES MM 

[4] ghangk ( 把) BRA 3 Hc 3E (t , W“ K” 6 LT R CREE DERE RE 
(CR SERE A 
[5] [6]Bil Xas Ghax( & X 3k) „Bil Xas Gas( # X T) :地 名 , 系 一 地 双 名 。 
SAIT Z 3E RAH: HARRA KU. 
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+ hvit Liongx hvit Dongs ”伙计 柳 和 董 


hvit Liongx deib hvit Dongx 伙计 柳 和 董 ， 
gheet diet jangl!!! mil mis 抬 一 挑 木 姜 籽 去 卖 ， 
gheet diet sangt `" mil mis 抬 一 挑 花椒 去 卖 。 
diet jangl ghoud ab bul 木 姜 籽 无 人 问 ， 
diet xangt ghoud ab bul 花椒 无 人 买 ， 
ghob gheex diet jangl lol 就 抬 木 姜 籽 转 ， 
ghob gheex diet xangt lol 就 挑 花 椒 回 。 

lol daos hvit Liongx bat 来 软 柳 友 家 ， 

lol nais dail hvit Liongx 来 问 伙计 柳 : 
mens hvit nid hvit Liongx “伙计 妈 呢 柳 ?” 
dail hvit Liongx jouf jus 伙计 柳 就 说 : 
mens hvit nriangb menb fend “头疼 在 睡 呢 。 
bak hvit Dongx jouf lol 伙计 董 进去 ， 

lol dloub bab jouf mob 揭 棉 被 探 问 ， 

lol dloub send jouf mob 揭 绸 被 抚摸 ， 
jouf lol jas dlieeb songx sab 才 发 床 第 丑闻 ， 
lol jas dlieeb songx mongl 才 生 床 第 祸 端 ， 
lol jas dlieeb daof bend 才 遇 香 黄 豆 鬼 ， 
lol jas zees daof ghad ABD SR UU 
dlieeb songx sab haob mil 床 第 丑闻 传 开 ， 
dlieeb songx mongl haob mil 床 第 祸 端 草 延 ， 
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bach mil sos feeb Khongd Wab 
haob mil feeb Khongd Doul 


` meid dieed dat naox dongb 
Nhvud dieed deil gheik vib 

~ ghongb langb ghongb jol mil 
. ghongb wangl ghongb fat mil 

. mil nent feeb Khongd Wab 

` mil nent khongd Khongd Doul 
` xongs juf dongl nongl dab 

. xongs juf dees nees dlieik 

` bol niox feeb diongl diongl 
bol niox khongd dial dias: 


£ #: | 
[1]jangl:zaid jangi (KZH) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 
[2]xangt:zaid xangt( 花 椒 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 
[3] 香 黄豆 鬼 、 身 豆 政 鬼 : 喻 性 丑闻 。 
ME IL E Dci TEE 


526 Jax GAM 


十 一 ”Laob Ghox deib Lach Lang #3 5 iR 


Laob Ghox PR? Laob Langs 
mil dlaox ghaot Neeb Nongk 
jangs nib lieix Doux Leib 
jangs nib lieix Jol Daif 

ghaot Neeb Nongk jouf nais 
mob gongl dous dax jid 

wil gongl Khongd Wab dax 

wil gongl Khongd Doul dax 
mob gongl Khongd Wab dax 
mob gongl Khongd Doul dax 
qik eid mob bak nenx wil beef 
xongs juf nrieix aob joud 

haok wil beef xongs juf nrix diox gib 
nenx gheel nenx ax xangd 
neel gheel neel ab nrox 

niox jid geeb mongl zangl 


deif dis geeb lat ob 


jangs lieix weix diongb naib 
dib meif gas dax nenx 
bib jil gas mob nenx 


nrieet nenx xangd ab xangd 


老 果 与 老 浪 ， 
去 跟 挪 依 公 ， 
栽 秧 斗 舌 田 ， 
插秧 党 岱 田 。 

挪 依 就 问 : 

“你 从 何 处 来 呀 孩子 ?” 
“我 从 和 孔 洼 来 ， 
RAIEK.” 
“你 从 孔 洼 来 ， 
MAILER, 
往昔 你 爸 吃 我 的 
七 十 酒水 银 ， 

喝 我 的 七 十 水 牛 钱 ， 
吃 了 还 嫌 不 饱 ， 
FT ERA 
身 成 蜜蜂 飞 ， 

体 成 春 虫 散 。”"" 


栽 秧 到 正午 ， 
A BEREOE IZ 
“ 送 一 腿 鸭 给 你 吃 ， 
看 吃 饱 不 饱 ， 


kheib jil-gas dangl wix 
bens dlens diot zeet bil 

. qangb jeex gongk nral beel 
bens dlens diot zeet dos 
qangb jeex gongk nral nrous 
ghab bil Jax xid nid 

ghab god xuf xid nid 

naib vut ib juf wangl 
-mangt vut ob dail qid 


注释 : 
[1 以 上 六 名 喻 借 钱 到 死 都 不 还 。 
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十 二 Diux Mend deib Waf Xat 


Diux Mend!!! mil aod nrangx 
Waf Xat mil aod nrangx 

bix mend diot ghab dongb 

los nieif mil ghab bul 

mil qab neel yab mib 

mil vangs jus yab dot 

Wangl Jab" nriangb khab lieix 
dlaox Wangl Jab aod doul 

Yat Gheik'’! nriangb khab lieix 
dlaox Yat Gheik aod doul 

mil pad bil qab mend 

mil pad vud qab nieif 

Bil Box dlouf Vangl Aob 

Neel Mongb dlouf Jus Qeib 

mil kib Wangx Khab nrix 

mil kib Dlas Jangl daot 

Wangx Khab jouf dax dlab 
Dlas Jangl jouf dax dlab 

dail dous sos ghab doul 

dail dous sos ghab daot 

kib das xongs juf dail niongx wix 
xongs juf dail ngeix dab 


XR R. Ë 


EA, 
瓦 侠 去 摘 草 ， 
摘 刀 落 草 下 ， 
摘 刀 掉 刺 脚 ， 
东 找 也 不 见 ， 
西 寻 也 不 着 。 
旺 嘉 在 开 田 ， 
就 跟 他 讨 火 ， 
亚 桂 在 开 田 ， 
就 跟 他 讨 火 ， 
烧 山 好 把 摘 刀 寻 ， 
焚 坡 好 把 摘 刀 找 。 
从 排 报 烧 到 羊 巫 ， 
从 南 猛 烧 到 究 期 ， 
烧 死 往 喀 牛 ， 
烧毁 夏 疆 树 。 
往 喀 就 来 骗 ， 
HEMKE: 
“是 谁 放 的 火 ， 
是 谁 烧 的 树 ? 
烧 死 七 十 只 锦 鸡 ， 
七 十 只 山羊 ， 


Ae 


xongs juf ngeix dlieik bil 
xongs juf beet dab dos 


dax wil yeel nib mil aod nenx 


yeel nib mil aod haok 


Diul Mend jus wil doul 
Waf Xat jus wil doul 
Wangl Jab jus wil doul 

. Yat Gheik jus wil doul 
xongs wad dax heik geeb 
ghoud jus dios wil doul 
mob doul hangd doux fouk 
wil gheeb deib jouf caod 
wil fend yeis jouf nraif 
mob doul jouf jis lol 

dios wil doul gheeb deib 
dios wil doul fend yeis 
xongs yous dax leik ghaib 
ghoud jus dios wil doul 
mob doul hangd doux fouk 
wil ghab lieex jouf khab 
wil daot gheet jouf deit 
mob doul jouf jis lol 

dios wil doul ghab lieex 
dios wil doul daot gheet 


mob hveeb wil ghoud jil 
mob jil wil ghoud laib 
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七 十 只 野 熊 ， 

七 十 只 野猪 ， 

来 我 领 他 去 要 来 吃 ， 
领 他 去 要 来 喝 。 


丢 闷 说 是 我 放火 ， 
瓦 侠 说 是 我 放火 ， 
旺 嘉 说 是 我 放火 ， 
亚 桂 说 是 我 放火 。 
七 个 来 捞 鱼 虾 妇 ， 
也 说 “是 我 烧 的 火 ， 
你 火 快 要 炸 ， 
TERES, 
BEN i, 
你 火 才 复 燃 。 

是 我 裙子 之 功 ， 

是 我 虾 扒 之 力 ”。 
七 个 来 割 草 男子 ， 
也 说 “是 我 烧 的 火 ， 
你 火 快要 炸 ， 
REKU, 

我 扁担 来 挑 ， 
你 火 才 复 燃 。 

是 我 镰刀 之 功 ， 

是 我 扁担 之 力 ”。 


你 一 腿 肉 我 也 一 方 ， 
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mob laib wil aob zees 
not laix not vongb Wangx Khab mil 


not laix not vongb Dlas Jangl mil 


mil yab jas xongs juf dail niongx wix 


xongs juf dail ngeix dab 
xongs juf ngeix dlieik bil 
xongs juf beet dab dos 
mil jas kib das xongs juf 
nrix diox tiab 

xongs juf liod gib wuf 
jux seeb ghab jeib loul 
xongs beet ghab yif hangt 


Wangx Khab jouf lol jus 

Dlas Jangl jouf lol jus 

meeb not sos ghab doul 

meeb not sos ghab daot 

kib das wil xongs juf nrix diox tiab 
xongs juf liod gib wuf 

jux seeb ghab jeib loul 

xongs beet ghab yif hangt 

meeb bux nrieix diot wil nrix 


bux seix diot wil daot 


jax jeex bab beet liangl 

jus jeex bab beet seix 
dieed bux Wangx Khab nrix 
dieed bux Dlas Jangl daot 


你 一 方 肉 我 也 有 汤 。 
人 人 都 跟 往 喀 去 ， 
个 个 都 跟 夏 疆 去 ， 
不 见 七 十 只 锦 鸡 ， 
七 十 只 山羊 ， 
七 十 只 野 熊 ， 
七 十 只 野猪 ， 

去 见 烧 死 七 十 关 
宽 角 水 牛 ， 

Lk AAA, 
九 千 株 老 杉 ， 
七 百 株 老 松 。 


往 喀 这 才 讲 ， 
复 疆 这 才 说 : 
“你 们 放 的 火 ， 
你 们 烧 的 树 ， 


烧 死 我 七 十 头 宽 角 水 牛 ， 


七 十 头 罕 角 黄牛 ， 
九 千 株 老 杉 ， 
七 百 株 老 松 。 
你 们 拿 银 赔 我 牛 ， 
拿 钱 赔 我 树 1” 


议 成 三 百 两 ， 
讲 成 三 百 钱 ， 
拿 赔 往 喀 牛 ， 
EXPE CUP 
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not laix not nriangb nrieix bux 别人 有 银 赔 ， 
not laix not nriangb nrieix diot 别人 有 钱 偿 ， 
ghoub Bol bak yab nriangb nrieix bux léen, 
ghoub Youf bak yab nriangb nrieix diot 阿 尤 爸 无 钱 偿 , 
jouf dieed ghoub Bol bux 才 拿 阿 博 赔 ， 
jouf dieed ghoub Youf bux 才 拿 阿 尤 偿 ， 
mil it ghaob qit nib nrix 去 做 工 赔 他 银 ， 
mil it gid qit nib daot 去 做 活 偿 他 钱 。 
bab lat dieed bab dongd =) x=; 
bab dongd dieed bab nriut SEN, 
ib lob ghoud yab diangd 一 脚 也 不 返 ， 
ib dout ghoud yab tok 一 中 也 不 回 。 
ghob Bol bak jouf mil 阿 博 爸 才 去 ， 
ghob Youf bak jouf mil 阿 尤 爸 才 去 ， 
mil nais dail Wangx Khab 去 问 那 往 喀 ， 
mil nais dail Dlas Jangl ESCH 
dieed dab yab nriangb xenk HZ PET, 
dieed jus not gos xenk 却说 已 死 啦 。 
ghob Bol bak jouf jus 阿 博 爸 就 说 ， 
ghob Youf bak jouf jus 阿 尤 爸 就 说 : 
hangd wil daib gos mil “ARE, 
hangd wil vangt gos mil ZrdULT-M , 
gid aob bangx liangx nral 河中 有 鱼 坟 ， 
gil bil bangx liangx ak ili ESAE, 
mob yeel wil mil xid 你 领 我 去 看 ， 
mob yeel wil mil nrieet 你 带 我 去 瞧 。 
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Wangx Khab jouf lol jus 
Dlas Jangl jouf lol jus 
nib nent nral diongb aob 
nib not gos bongx aob 
aob lal nib mil xenk 


seet bux nib mil xenk 


ghob Bol hvit jouf lol 
ghob Youf hvit jouf lol 
hvit oud fab jouf lol 

hvit oud send jouf lol 

lol jas ghob Bol bak 

lol jas ghob Youf bak 

wil hvit Bol nid bak 

wil hvit Youf nid bak 
ghob Bol bak jouf jus 
ghob Youf bak jouf jus 
nib xid dieed mil pad bil qab mend 
mil kib Wangx Khab nrix 
mil kib Dlas Jangl daot 
jax jeex bab beet liangl 
jax jeex bab beet seix 
dieed bux Wangx Khab nrix 
dieed bux Dlas Jangl daot 
wil yab nriangb nrieix bux 
wil yab nriangb seix diot 
dieed mob hvit Bol bux 
dieed mob hvit Youf bux 


往 喀 就 说 道 ， 
Haat, 
“他 各 又 鱼 河 里 ， 
WEFR , 
水 冲 走 他 了 ， 
沙 掩 没 他 啦 。 


阿 博 伙 计 来 ， 
阿 尤 朋友 到 ， 

贩 绸 衫 的 伙计 来 ， 
卖 绸 服 的 朋友 到 ， 
KEME, 
KA IL. 
“我 友 阿 博 呢 ? 

我 友 阿 尤 呢 ?” 
阿 博 爸 才 讲 ， 
阿 尤 爸 才 说 : 
“他 们 烧 山 找 摘 刀 ， 
烧 死 往 喀 牛 ， 
烧毁 夏 疆 树 ， 
议 成 三 百 两 ， 
讲 成 三 百 钱 ， 
拿 赔 往 喀 牛 ， 
EX TELE 
我 因 无 银 赔 ， 
RATRE, 
才 拿 你 友 博 赔 ， 
才 拿 你 友 尤 偿 ， 


一 e 
3 Lef 2208 


e vi 


mil nib zad xeed ghaob 


mil nib zad sos gid 


SN 


bux nib xongs juf nrix diox tiab 


xongs juf liod gib wuf 
jux seeb ghab jeib loul 
xongs beet ghab yif hangt 


dieed das diot nib vangl 


dieed niouk diot nib feeb xenk 


ghob Bol hvit jouf jus 
ghob Youf hvit jouf jus 
nib dlab mob heid bak 
hvit Bol nriangb wil feeb 
hvit Youf nriangb wil feeb 
nriangb wil feeb Sid Qeeb 


nriangb wil feeb Haof Gangx 


not dios Wangx Khab mis 


not dios Dlas Jangl mis 


ghob Bol bak jouf mil 
ghob Youf bak jouf mil 
daos hvit oud fab mil 
vongb hvit oud send mil 
mil weix feeb Sis Qeeb 
mil dlouf feeb Haof Gangx 
dot nriux ghob Bol lol 

dot lot ghob Youf lol 

lol lix dat lix haob 
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去 他 家 做 工 ， 
去 他 家 做 活 ， 
抵偿 七 十 头 宽 角 水 牛 ， 
七 十 头 罕 角 黄牛 ， 
九 千 株 杉 树 ， 
七 百 株 松树 。 
却 死 在 他 寨 ， 
却 亡 于 他 乡 了 。” 


阿 博 伙 计 讲 ， 
阿 尤 朋 友 说 : 

“他 骗 你 呀 伙计 和 爷 ! 
阿 博 在 我 们 地 方 ， 
阿 尤 在 我 们 那里 ， 
在 我 们 四 川 ， 

在 我 们 湖广 。 
是 被 往 喀 卖 ， 
是 被 夏 疆 卖 。 


MEERA, 
阿 尤 爸 就 去 ， 

跟 贩 绸 衫 的 伙计 去 ， 
跟 卖 绸 服 的 朋友 去 。 
去 到 那 四 川 ， 

去 到 那 湖 广 ， 

得 阿 博 的 证 言 返 ， 
得 阿 尤 的 证 词 归 ， 
KE EA 3, 
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lol daif dat daif did KEKE, 7 
yab lix nib not ab KAE, 

yab daif nib not gos 不 踩 他 自 倒 ， 

ab dat jeib Vangl Mangl 牌 如 羊 蕊 的 杉 树 ， 
gos dat gheid Chab Lox 倒 似 嘎 罗 的 松 术 。” 
hvib ab fat lat fend 高 不 过 月 亮 头顶 ， 
diouf ab fat lat lob 行 不 及 月 亮 脚 步 。 
ghab bil Jax xid nid 《页 》 是 那样 讲 ， 
ghab god xuf xid nid 理 是 那样 说 。 
naib vut ib juf wangl ET, 
mangt vut ob dail qid 祥 缘 十 二 王 。 


T 


[1]Diux Mend( 丢 闽 ): 人 名 , 意 为 摘 刀 。 摘 刀 是 苗 人 从 前 常用 于 收割 摘 糯 谷 、 
小 米 及 割 芭 茅 草 的 工具 ,形似 倒 “ 趾 ” 字 , 刀 架 用 硬木 或 牛角 制作 , 叫 处 嵌 刀 片 ,使 用 
EXT +É £ |P] ç 


[2 
尺 、 宽 约 


[3] 


]Wangl Jab( 旺 嘉 ): 人 名 , 意 为 硫磺 。 从 前 苗族 村 寨 缺 乏 火 此 ,常人 蚀 长 约 一 


二 指 的 薄 木片 ,片头 芯 上 硫磺 , 制 成 “硫磺 片 ”自用 或 上 市 销售 ,用 于 引火 。 
Yat Gheik( 亚 桂 ) :人 名 , 意 为 火绒。 火绒 用 艾 草 制作 ,是 苗 人 用 打 火 镰 敲 控 


打 火 石 取 火 时 的 引火 物 。 


[4] 


[5 


虾 扒 : 捕 捞 鱼 虾 的 工具 ,一 头 似 网 忽 , 有 长 柄 。 


] 你 半边 肉 我 也 一 腿 / 你 一 腿 肉 我 也 一 方 /你 一 方 肉 我 也 有 汤 : 比 喻 车 说 你 有 


大 功劳 我 也 有 小 功劳 ,你 有 小 功劳 我 也 有 苦 劳 。 


[6 


[7] 


] 在 我 们 四 川 / 在 我 们 湖广 :此 处 指 阿 博 阿 尤 被 债主 卖 到 很 远 的 外 地 。 


来 推 如 推 荔 人 /来 踩 似 踩 艇 笼 :比喻 在 处 理 纠纷 的 论辩 中 ,一 方 轻 轻 松 松 就 


击败 对 方 了 。 苗 人 爱 用 篮 片 编制 烘 笼 来 烘 烤 衣 物 、 食 物 等 ,久之 发 胞 , 轻 轻 一 碰 或 一 
KEEN 


[8] 
GER? 


E 3n 3 E NAAR 2 WÑ 45 : 48 3 < 48r PU E JE REP B T 
喻 一 方 因 理 亏 而 在 论辩 中 不 堪 一 击 。 


LO NBA 


Bes 


Tz ghob Diul deib 
ghob Liers 


Jax jul Jax dieed nriangb 
lat jous lat dieed jit 

. ghob Diul deib ghob Lieix 
ob laix mil kheib xab 
ghob Lieix kheib dangl bil 
ghob Diul kheib dangl dos 
ghob Lieix gheex aob dangl bil mil 
Diul xab ab wees dangl dos 
ghob Lieix ab dib ghob Diul 
ghob Diul ghoud dib ghob Lieix 
dib diot gheeb bongx dad 
dat diot fend aob liub 
dib jouf lod jil bil 
dat jouf lod jil lob 
jeel jees diot ghab dab 
jal jaf diot ghab xongd 
jox jid bat songx seil 
niox fend jut nriangb vib 
ghab bil Jax xid nid 
ghab god xuf xid nid 
naib vut ib juf wangl 


mangt vut ob dail qid 
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阿 丢 和 
阿里 


《 贾 》 完 《页 》 又 续 ， 
月 终 月 复 始 。 
阿 丢 和 阿里 ， 
俩 人 去 架 水 车 ， 
阿里 架 在 上 游 ， 
阿 丢 架 在 下 游 。 
阿里 上 游 截 水 ， 
阿 丢 水 车 不 转 。 
阿里 不 打 阿 丢 ， 
阿 丢 也 打 阿 里 。 
打 在 瀑 下 边 ， 
接 在 河 下 头 ， 
打 断 一 只 手 ， 
Er UN, 
直 挺 挺 地 下 , 
Aa, 
尸身 卧 冷 床 ， 
尸首 枕 石 睡 。 
(TO FEE, 
理 是 那样 说 。 
吉 因 十 三 祖 ， 
祥 缘 十 二 王 。 
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十 四 bak ghaot Neeb 


nriangb dail bak ghaot Neeb" 
aod dail mens wouk Sat” 

lol nriangb feeb Jus Joux 

lol xud khongd Jangs Jut 

naib naib mil vouk ngeix 
mangt mangt mil diot naos 

mil ghaid ngeix dab doul 

mil ghaid ngeix beet dlif 

jus dail mens wouk Sat 

jouf vud bak ghaot Neeb 

mob naib naib mil ghaib ngeix 
ngeix naib nongd lol ghaib mob 
ngeix lol gheeb nrongl jeib 
ngeix lol gheeb langs gheid 
lol dlaox beet it bul 


jus dail bak ghaot Neeb 
jouf vud mens wouk Sat 
mob qib wil bad feex' niox 
qib wil meif dlaos™ niox 


mees wil dax xid wouk 


jus deix ngeix dab doul ghoud lol 


挪 公 


有 个 人 挪 公 ， 
BEN, 
来 住 在 局 九 ， 
来 住 在 颖 局, 
天 天 去 猎 兽 ， 
夜 夜 去 捕 岛 ， 
去 追 猫 山羊 ， 
去 追 猎 野猪 。 
且说 那 莎 奶 ， 
就 告诉 挪 公 : 
“你 天 天 去 追 野兽 ， 
今天 野兽 来 追 你 
来 在 谷 仓 脚 ， 
XGERRT, 
来 与 猪 做 伴 。 


且说 那 挪 公 ， 
Spam P5 : 

“你 关 好 我 的 黄 毛 狗 ， 
关 好 我 的 黑 毛 狗 ， 
让 我 去 看 吧 奶 。 

果 是 山羊 也 来 ， 
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= ngeix beet dlif ghoud lol 

lol nriangb gheeb nrongl jeib 
lol nriangb gheeb langs gheid 
. lol dlaox beet it bul- 


jus dail bak ghaot Neeb 

jouf ghab mens wouk Sat 

gid xangt bad feex niox 

. gid xangt meif dlaos niox 

lol ghaid ngeix dab doul 

lol ghaid ngeix beet dlif 

ghaid weix hangd Dangx Xub ^! 
ghaid sos hangd Bil Neel" 

ghaid weix hangd Veex Dong 7" 
ghaid weix hangd Wangs Wus' ”1 
xongs wad Aob Gongb!!%! jouf lol vud 
xongs wad Dangl Jangs'''! jouf lol vud 
ngeix fud bil mil ghaot 

ngeix fat dlongs mil ghaot 

fud aob feex mil ghaot 

fat aob niul mil ghaot 


jus dail bak ghaot Neeb 
jouf diangd ab weix diux 
jouf tok ab sos zad 
weix deil naib ab bil 

= leit deil mangt gos veex 


naos nrangx jil naos bat 
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neel bouk vof nenx ghongd 
diangd lol weix Dangx Xub 
tok lol leit Bil Neel 

xuk Yul gheeb nrongl jeib 
xuk Yul gheeb langs gheid 


weix deil gheib dongl mul 
dlouf deil dlad wix ob 
dail bad feex jouf jongb 
dail meif dlaos jouf nrongl 
bak ghaot Neeb jouf vud 
hab laib jongb bad feex 
hab laib nrongl meif dlaos 
bol sod xongs xib feex 

bol sod xongs xif ob 


diangd mil weix Jus Joux 


当年 挪 公 与 尤 人 纠纷 案 发 生地 遗址 一 一 丹 寨 县 扬 武 乡 羊 望 村 


Bit id r. 
转 回 到 党 修 ， 
返回 到 排 南 ， 
BC AG, 
靠 尤 人 禾 架 下 。 


到 鸡 鸣 时 分 ， 
到 黎明 时 候 ， 
REIDA, 
黑 毛 狗 就 哼 ， 
挪 公 就 说 道 ; 
Alka Bf, 
别 哼 黑 毛 狗 ， 
明天 七 时 亮 ， 
H HERH, 
等 回 到 局 九 ， 


GERE 


摄 ) 


tok mil leit Jangs Jus 


jouf nriangb geed mob nenx 
jouf nriangb qut mob bat 
bak ghaot Nat? jouf nangd 
bak ghaot Nat jouf vud 
tid zad diot naix nriangb 
xongt nrongl diot geed jis 
~ it naos jouf bat vud 

` it naix lol bat zad 
| dax gangf gos oud mongl 
dax gangf gos oud xib 
xid dieed mil weix diux 
xid gangf mil sos zad 
jil bil gangf ngeix nenx 
jil bil gangf jud haok 


nenx ngeix jeex dangl mangt 
haok jud jas ib naib 

jus dail bak ghaot Neeb 

jouf nais bak ghaot Nat 

mob aod dail dous dod 

bak ghaot Nat jouf vud 

wil aod Kad Tob daib Boux Tob 
jus dail bak ghaot Nat 

jouf nais bak ghaot Neeb 

mob aod dail dous dod 

wil aod Sat Vas daib Boux Sat 
laib eid ob laix xix dliongb 
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jus dail daot 

it kheet jus laib diux 
deix ob diux yus yil 
dios ob zad yus bud 


jus dail bak ghaot Neeb 
jouf nais bak ghaot Nat 
laib eid mob nenx dail gheel 
it ghab fend ghongd ghaot 
bak ghaot Nat jouf xees 
wil nenx nral Aob Ghod 
nraof Aob Dees 

dieed it ghab fend ghongd 
jus dail bak ghaot Nat 
jouf nais bak ghaot Neeb 
mob nenx dail gheel it 
ghab fend ghongd ghaot 
wil nenx ngeix dab doul 
ngeix beet dlif 

dieed it ghab fend ghongd 


jus dail bak ghaot Nat 

jouf xees bak ghaot Neeb — 
nrieex jux Gud nenx doub 
lat juf Yul haof xib 

bib dib laib niul zox lox 

dib laib niul qud laot 

mob dax daos bib 
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nenx xib haok gheit 
` dax daos bib nenx niul 
haok nens 


dieed weix deil lat juf 
naib id Yul nenx xib 
-naib id Yul haok nriut 
dib laib niul zox lox 
dib laib niul qud laot 
nangd weix dliul Ghab Geib" 
nangd but dlouf Ghab Diut 
jus dail bak ghaot Neeb 
mil veex hvib xib doul 
mil bil vas seik zot 
jouf nangd laib niul but 
nib ghob diangd lol diux 
nib ghob tok lol zad 
lol vud mens wouk Sat 
mob khad dioub ngeix dab doul 
diot wil mil wouk 
mob khad dioub ngeix beet dlif 
diot wil mil wouk 


jus dail mens wouk Sat 
jouf vud bak ghaot Neeb 
jas ngeix lol bus diux 
jas dlieeb lol bus zad 
ab gid mil henk ghaot 
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mil dieet Yul dib menb 

mil dieet Yul nangk das 
bak ghaot Neeb ab hangd 
bak ghaot Neeb jouf vud 
ob xix dliongb jus dail daot 
it kheet jus laib diux 

deix ob diux yus yil 

dios ob zad yus bud 


jus dail mens wouk Sat 
jouf lol khad dioub ngeix dab doul 
khad diub ngeix beet dlif 
dieed diot bak ghaot Neeb 
jouf mil dliul Dangx Xub 
mil dliul hangd Bil Neel 
mil nais Yul Dangx Xub 
mil nais Yul Bil Neel 
ghaot Nat mil dous mil 
Yul Dangx Xub jouf vud 
Yul Bil Neel jouf vud 
mob dax ghaot Nat nriangb 
mob mil ghaot Nat das 


bak ghaot Neeb jouf fud 
dieeb gix genl linl gheid 
bud gos jib yil aod 

dieeb gix genl linl zenb 
bud gos wil ghouk mob 


geeb doul ghouk geeb doul 


geeb senl ghouk geeb senl 
Yul Dangx Xub menb hvib 
Yul Bil Neel angt bongt 
dail nongd dail yous soux 
dail nongd dail yous vas 
xil aod bib wad niox 

xil louf bib wad mil 

liees ok khangb naid bangd 
bangd gos bak ghaot Neeb 
ab fend dees nees dab 
gouf fend dees nees dlif 
xongs jeex seeb mis beel 
xongs jeex beet mis yeis 
aob xeib gheel xuf wix 
aob xeed gheel xuf dab 


lol gol Yul Dangx Xub 

lol gol Yul Bil Neel 

lol ghoud langb diot vangl 
ghoud diot ongd gheeb dod 
nraf diangs ghab lail Neeb 
yut xees yut mil Diul 

loul xees loul ghob das 
jouf gheet bak ghaot Neeb 
dieed mil neel aob gheeb dod 
dieed mil jus aob gheeb xid 
jux jil naox khab '*! diul 
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xongs jil ghod yif? m 


jus dail mens wouk Sat 
dangl ghaot Neeb ab diangd 
xid ghaot Neeb ab lol 

mil dliul hangd Dangx Xub 
mil dliul hangd Bil Neel 
mil nais Yul Dangx Xub 
mil nais Yul Bil Neel 

ghaot Neeb mil dous mil 
bib ab benb bak ghaot Neeb 
bib ab jas bak ghaot Neeb 


jus dail mens wouk Sat 
vangb vangb neel ab jas 
vangb vangb jus ab benf 
jous hvib diangd lol diux 
nib jouf tok lol zad 

lol weix ghab gib vangl 
nib xid naib ab bil 

naos nrangx jil naos bat 
neel bouk vof nenx ghongd 
lol daos wouk Beex Lieix 
lol bat wouk nras zad 
laix kub mongb lod jongx 
dail kub daot lod gouf 
meeb lob it jus dangl 
meeb khob it jus peit 


用 七 枝 果 夷 叶 盖 


且说 那 莎 奶 ， 
等 挪 公 不 归 ， 
看 挪 公 不 回 ， 
走 到 那 党 修 ， 
行 到 那 排 南 ， 

去 问 党 修 的 尤 人 ， 
去 问 排 南 的 尤 人 ; 
“ 挪 公 去 哪 啦 ?” 
“我 们 不 知道 挪 公 ， 
我 们 不 见 着 挪 公 。” 


且说 那 莎 奶 ， 
东 找 也 不 见 ， 
西 寻 也 无 踪 ， 
ERREK, 
无 奈 返 回 屋 。 
走 到 尤 寨 边 ， 
见 日 已 落 山 ， 
鸟 寻 枝 头 栖 ， 

BH I, 

来 敲 扁 里 奶 门 ， 

KE FN. 
KR DOE, 
我 同情 你 是 断 梢 的 树 ， 
她 们 脚 并 脚 而 睡 ， 
她 们 头 挨 头 而 眠 。 


E 


bat wein gheib dongl mul 

bat sos dad wix ob 

wouk Beex Lieix jouf vud 
dongd eid bib ghaot nriangb 
laib seid bib ghaot meef 
dongd nongd bib ghaot gos 
meeb waf bib it diux wad xid 
waf it zad wouk nras 

ab aod bib bus langb 

ab aod bib dak jul 

jib wil xees mob wouk 

mob dail bak ghaot Neeb 
nriangb dliul neel aob gheeb dod 
nriangb dliul jus aob gheeb xud 
jux jil naox khab diul 

xongs jil ghod yif mus 

wix xux geeb mong] zangl 

lat xongs geeb yud bub 

mob gid mil xid wouk 

mob ab gid deix dat naib 

ab gid deis dat lat 

bax wax deil gid mil 


kat nriangs deil gid mil 


jus dail mens wouk Sat 
nib jouf mil vangs jas 


jus deix jux jil naox khab diul 
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睡 到 公鸡 叫 ， 
睡 到 天 黎明 ， 
扁 里 奶 说 道 : 
“先前 老头 在 ， 

有 话 老头 说 。 

现在 老头 亡 ， 

他 们 以 我 是 寡妇 家 ， 
因 我 是 寡妇 户 ， 

不 要 我 去 议 郴 ， 
AEG, 

我 才 告 诉 你 呀 奶 ! 
你 的 那 挪 公 ， 

丢 在 下 游 塘 坎 脚 ， 
弃 在 上 游 塘 坎 下 ， 
FIALA ERR GS, 
用 七 校 果 夷 叶 盖 ， 
冬天 蜜蜂 闻 气 飞 临 ， 
夏天 苍蝇 闻 味 飞 拢 。 
你 去 瞧 吧 奶 ! 

你 别 耿直 如 太阳 ， 
老实 似 月 亮 ， 

绕 些 弯路 再 去 ， 
藏 好 实话 再 去 。 


且说 那 莎 奶 ， 
她 才 去 找到 ， 
果然 九 极 岩 青 枫叶 遮 ， 
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xongs jil ghod yif mus 七 核果 夷 树叶 E 
jouf diangd lol nib diux 她 就 转 回 家 ， T 
jouf tok lol nib zad 她 就 返回 屋 : 

maf naix bux bak fend “杀人 来 抵 命 ， 

pad zad bux bak khot pen," 3 
nraf diangs bak ghaot Neeb 急 报 挪 公 Hu, 

jouf mil maf gos gangx mens daib'”' a 去 杀 了 俩 母子 ， n 
lol bux bak ghaot Neeb 来 偿 挪 公 命 。 : 
ghoud jeex ib bil Jax 也 成 一 段 (页 》, , 
ghoud jas ib god xuf 也 成 一 个 理 。 ur 
T 释 : 


[1]ghaot Neeb( 挪 公 ) : 挪 公 名 Neeb Jeed( 挪 简 ) ,是 今 主要 居于 丹 寨 县 扬 武 、 长 
青 、 龙 泉 等 乡镇 的 一 支 苗族 距 今 第 二 十 二 代 ( 约 在 明代 初期 ) 祖 公 , 当 时 他 与 家 族 居 
于 党 旱 ( 今 属 丹 寨 县 排 调 镇 ) 一 带 古 称 Ghab Vax Zad Ghot( 甘 雅 者 葛 ) 的 地 方 。 一 九 
五 四 年 ,一 苗族 青年 到 髓 寨 县 党 旱 乡 搞 普选 工作 ,当地 老人 得 知 他 是 挪 公 后 裔 , 领 
他 到 甲 石 寨 后 坡 处 ,说 这 里 代 代 相传 是 挪 公 更 处 , 原 有 坟 包 ,老人 们 年 轻 时 见 有 人 
在 那里 挖 泥 烧 瓦 , 曾 挖 出 陪葬 的 陶 壶 和 土 碗 。 这 则 《 贾 》 令 述 的 是 一 合 发 生 在 今 丹 
寨 县 境 、 距 今 六 百年 前 的 真实 史 事 。 

[2]wouk Sat( 35 35) :一 说 名 Vob Souk( S XE) ç 

[3]Jus Joux( Æ Ju) Jangs Jut( 绛 局 ): 考 当 是 丹 寨 县 党 早 一 带 的 地 名 古称 。 当 
地 有 条 小 河 名 乌 早 河 ( Aob Joux) ,河岸 边 的 山岭 名 排 早 坡 (Bil Joux),“ 局 九 ”( Jus 
Joux) 意 为 乌 早 河上 游 或 排 早 坡 上 方 , 正 是 今 党 早 、 宰 非 一 带 。 这 与 《机 其 他 篇 章 
及 民间 传说 挪 公 住 在 甘 雅 者 葛 ( 又 称 党 时 五 寨 ) 的 地 望 相 吻合 。 

[4]bad feex: 黄 毛色 的 公 狗 。 一 说 bad jib, 即 长 着 白眉 毛 的 公 狗 。 

[5 ]meif dlaos: 紫 黑 毛色 的 母狗 。 一 说 meif nios, 即 长 着 花 斑 毛 的 母狗 。 

[6]、 [7]jDangx Xub( 党 修 ) Bil Neel( 排 南 ) :一 说 为 Dangx Xib( SEI. BI Niul 
(SES) ,十 地 名 ,在 今 扬 武 乡 羊 望 村 一 带 。 

[8].[9]Veex Dongx( 也 董 )\ Wangs Wus( 32 &) :山名 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 西部 
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与 都 匀 市 .三 都 县 交界 一 带 。 此 处 距 挪 公 住所 有 六 七 十 里 地 。 

[10],[11]Aob Gongb( -$ T ) „Dangl Jangs( 当 奖 ) :地 名 ,在 今 三 都 水 族 自治 县 
普 安 镇 总 奖 村 境 。 

[12]bak ghaot Nat( 呐 公 ) : 尤 人 名 ,时 居于 今 扬 武 乡 羊 望 村 一 带 。 

[13] 这 二 名 表示 宝 陀 和 宝 煞 是 房 族 姐妹 , 挪 公 和 呐 公 是 姨 佬 关系 。 

[14]、[15] 九 月 固 人 过 端 节 / 十 月 尤 人 过 昭 节 : 指 农历 九 月 的 水 族 年 节 和 十 月 
的 尤 人 祭 祖 节 。 今 丹 寨 县 境内 外 仍 有 水 族人 和 尤 人 继续 在 过 此 节日 。 

[16]Ghab Ceib( "K E ) ; A 3 T Sie, 

[17] 3X JL 4g E E d] I "f ë EN 38388 2] 48 Z — : SF T EE KEE EE 
妻 ( 须 媳 自愿 ) 。 婚 后 不 育 或 无 男 趾 的 男子 若 再 娶 , 亦 不 受 社会 非议 。 

[18]khab:daot khab( & FM) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

(19 Jghod yif;daot ghod yif( 一 种 结 黄色 果实 的 乔木 名 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 
称 。 

[20] 传 说 有 尤 人 俩 母子 在 坡 上 看 守 红 穆 地 ,被 挪 公子 媚 杀 死 报仇 , 割 耳 去 妹 挪 
Ao 在 丹 寨 流传 的 同 母 题 《 贾 》 传 说 中 ,还 述 及 杀人 偿命 的 细节 及 羊 望 一 带 的 尤 人 忧 
此 次 械斗 之 患 而 迁 往 Aob Yul Gat( 今 麻 江 县 龙山 乡 河 坝 村 一 带 ) 的 情节 。 
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十 五 ”Beex Dongx Dias Haob 


bil Jax diot Been Dongx'" 
bil lil diot Dlas Head" 
nriangb dail ghob Beex Dongx 
nriangb dail ghob Dlas Hod 
ib laix mil lod nrangx 

ib dail mil nios vob 

ib laix hal hat bil 

ib dail hal hat dos 

xid deid diot Jil Veex 

xid jas diot Jis Niul 

diot ghab zeex vud liod 
diot ghab zeet liangl niul 
daot gix dios? daot diuk 
bal nial dios daib jees 

dios dat ghoub dlob liangl 
dios dat mol dlob eeb 

xid nriees bus Bil Beex 


xid nriees bus Zeet Dloub 


vangb vangb sax mil lieix 
veef veef sax mil las 


mil jeex bab nrieex ngal 


HES S IK 


这 《 贾 》 说 扁 董 ， 
这 理 说 夏 伙 。 
ALAM, 

有 男 名 夏 伙 ， 
一 个 去 割 草 ， 
NENK, 
ET; 
EE 
相遇 在 棘 野 ， 
相 会 在 集 奴 ， 

遇 在 放 牛 坡 ， 
ZEMRE. 
金竹 喜欢 水 竹 ， 
姑娘 喜欢 小 伙 ， 
美 如 四 两 银 项 圈 ， 
恰似 金 鞍 配 骏马 ， 
喜 念 "去 排 扁 ， 
成 婚 去 丰收 。 


相伴 去 种 田 ， 
相 随 去 种 地 ， 


mil jas bab nriut jit 

bab nrieex bab nrongl geed 
bab nriut bab langs nax 

mil jeex fib bongl yongl 
mik jas dlas bol yox 

Ghab Lieex beel bib nriul'^' 
Ghab Deit beel bib nas"! 
hangd Ghab Lieex bib nriul 
hangd Ghab Deit bib nas 
nriangb qub dail bal nial 
nriangb xeef dail daib jees 
nriangb eek mil heeb xub 
nriangb eek mil daos kheet 
xub benf jib xub bod 

kheet benf jib kheet kub 


nriangb dail ghob Beex Dongx 
dangl daix dieed it soux 
dangl gheeb dieed it naob 
mil vud hal hat dos 

lol zad ghal jat dis 

ghaot wouk nais dail nrieeb 
dieed angt nriux jul jul 

feeb guf hvid eek doul 

feeb mangl hvid dongs diongb 
had nenx ib had feek 

bil nris ib bil pad 


neis xangt ab neis bil 


SESI PAR 
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去 有 了 三 秋 ， 
三 年 三 仓 粮 ， 
KSR, 
生活 渐 滋润 ， 
家 境 渐 富足 。 
只 差 未 怀孕 ， 
只 惜 未 生育 ， 
若 嘎 里 赐 生 ， 
若 嘎 对 赐 育 ， 
或 生 下 一 女 ， 
或 育 下 一 男 ， 
背 起 去 走 亲 ， 
背 着 去 走 客 ， 
KAT, 
客人 见 了 吻 。 


且说 这 遍 董 ， 
开始 很 贤惠 ， 
JI VIE SE, 
上 坡 懒 洋洋 ， 
回 家 气 鼓 鼓 ， 
DEKHE, 
KAWAN, 
转 背 对 火 塘 ， 
翻脸 朝 板 壁 。 
DREES, 
纱 边 纺 边 烧 ， 
衣 破 手 不 破 ， 
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jouk diot ghoud nriangb neel 
nib ghob neis ghob feek 

nib ghob neis ghob deif 
ghouk dot dox qenb bol 
ghouk dot dod qenb neis 


nriangb dail ghob Dlas Hod 
bad leib jouf nriangl vongl 
bad yous jouf menb gangb 
jouf menb deil ib qenb 
jouf nriangl deil ib ghongd 
jouf dib ab leis lioul 

jouf tat ab leis laib 

jouf dib xil lioux jid 

deed liangl xil lioux dlieeb 
jouf dib xil lioux deib 
dieed liangl xil bud jod 
jouf bix aob xib vongx 

jouf los aob xib xeed 


nriangb dail ghob Beex Dongx 
jouf mil feeb Khongd Wab 
jouf mil feeb Khongd Dlaos 
beik diot ghaot Dongx xid 
beik diot ghaot Dongx nrieet 
ghaot Dongx jouf lol jus 

jub nrix diot mob vud 

jub niul diot mob dib 
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mob nrix ab soux vud 


mob niul ab soux dib 

nrieix ab nriangb dangb linb 
daib ab nriangb mens xees 
mil ghab ob dangl loul 

mil gol ob peit ghot 

dieed Jax dieed lol bid 
dieed lil dieed lol sos 


mil ghab Xongx Jit Jil” 
mil gol Diul Feeb Dliangb "^? 
dax tiob vob diot dlieel 
dax jud geed diot vus 
dax dint nrieix ib seix 
dax dint nrieix zab fenb 
dint nrieix dat dint dend 
dint lil dat dint dliok 

dat dint dend Gab Vax 
dat dint dliok Zad Ghot 
ib seix diot jil deix 

zab fen diot jil jil 

jil deix jouf jub dlad 

jil jil jouf ment ngeix 
jouf beeb dat beeb bod 
jouf mangs dat mangs bul 
hxib lix ghoud yab dal 
gos baf ghoud yab nongb 
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nriangb dail ghob Dlas Hod 
mil ghab Jeib Longl Neel D! 
mil gol Ok Wangx Liub04] 
dax tiob vob diot dlieel 

dax jud geed diot vus 

dax dint nrieix ib seix 

dax dint nrieix zab fenb 
dint nrieix dat dint dend 
dint lil dat dint dliok 

dat dint dend Ghab Vax 
dat dint dliok Zad Ghot 


ib seix diot jil deix 


zab fenb diot jil jil 

jil deix jouf jub dad 

jil jil jouf ment ngeix 
jouf bech dat beeb: bod 
jouf mangs dat mangs bul 
hxib lix ghod yab dal 


iei lef gie bens 


jouf daod weix naib lieel 
jouf kheik dlouf mangt vut 
jouf daod mil dang] gongl 
jouf kheik mil daot xut 
dieed Jax dieed lol bid 
dieed lil dieed lol sos 


Xongx Jit Jil jouf jus 


OI AS 


Diul Feeb Dlangb jouf jus 


bib nongd geed need dax dliouk dlox 


aob seil dax dliouk yeit 
dax dliouk nrix diongb deil 
dax dliouk dlad gheeb vus 


bib nongd dieed aob dax fouk doul 


ab dieed doul pad aob 


Jeib Longl Neel jouf jus 

Ok Wangx Liub jouf jus 
bib nongd bid loul naix 

bib nongd dios ghot dlieeb 
it ghab bob dieed jul 

it ghab dongs dieed dliongb 
nrix nriangb mil vib ful 
mol nriangb mil daok was 
dlox jangl ab mees jangl 


jul wax ab mees wax 


Xongx Jit Jil jouf jus 

Diul Feeb Dliangb jouf jus 
wil beef ghob Beex Dongx 
sat xil liangb ghaib dot 

sat xil fat bil dot 

xit jid xit dax dot 

xit bud xit yil dot 

bul naox deid ghoud ghongs 
bul liub khob ghoud ghongs 
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丢 番 商 说 道 : 

" n s epo p , Un 
冷水 救 粘 襄 ，” 
来 解 牛 斗 角 ， 
来 解 狗 撕 咬 。 

咱 是 拿 水 来 灭火 ， 

不 是 拿 火 来 烧 水 。。 UU 


基 龙 南 说 道 ， 
俄 往 溜 说 道 : 

“ 咱 是 辩 理 者 ， 
咱 是 判 案 人 ， 

要 做 支 礁 的 染 ， 
做 支 枫 的 木 ， 
见 牛 斗 去 拉 鼻 串 ， 
MOER, 
AIO RE UR, 
KERE.” UU 


熊 基 其 说 道 ， 
丢 番 商 说 道 : 
“我 的 这 扁 董 ， 
是 否 爱 拘 草 ? 
是 否 爱 招手 ? 
熟 与 兄弟 玩 ? 
熟 与 兄弟 乱 ? 
就 见 土 茯苓 也 挖 ， 
见 刺 老 包 也 掘 ， 
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jas dius nrangx jous had 
jas bul lioul jouk yeif 
nib it laib ab dios 

nib it had ab gheeb 


mob bad leib jouf nriangl vongl 


bad yous jouf menb gangb 
jouf menb deil ib qenb 
jouf ngangl deil ib ghongd 
jouf dib ab leis lioul 

jouf tat ab leis laib 

jouf dib xil lioux jid 
dieed liangl xil lioux dlieeb 
jouf dib xil lioux deib 
dieed liangl xil bud jod 
jouf bix aob xib vongx 
jouf lios aob xib xeed 
mob dout wil nrieix ib seix 
dout wil nrieix zab fenb 
dot nrieix wil kheik songd 
dot wad wil jub daib 

wil jub daib mil yous 

wil xees mok nenx neel 
wil xib gib ngeix mol 

wil daod meid neeb aob 
wil bil seik mob nrieix 
wil guf eek mob niul 
pangb sob ghoud dail nrix 
peit dit ghoud laib niul 


Rat. 
SANA 
是 否 她 做 的 不 对 ， 
她 者 的 不 香 ， 
你 才 公 猴 气 于 崖 ， 
汉子 气 于 胸 ， 
才气 得 肚 痛 ， 
才气 得 颈 胀 ， 
就 接 不 择 拳 ， 
就 器 不 择 语 ， 
就 接 在 身上 ， 
KU, 
就 打 在 裙 腰 ， 
WHERE SS, 
打 得 红 水 冒 ， 
捷 得 鲜血 流 。 
你 下 一 钱 银 ， 
Mk FRA, UU 
HERAA, PU 
TORUN, 
我 训 女 相 夫 ， 
我 驯 猫 逮 鼠 ， 
我 割 马 鹿角 ， 
REK -o 
我 手 接 你 银 ， 
我 背 背 你 鼓 ，“ 
SEX d di, 
Ac d Je, 21 


xid sab loul leit gouf 


nrieet seet vas weix diub 


jouf nriangb Jeib Longl Neel 
jouf nriangb Ok Wangx Liub 


ghoud nriangl nriangb nriangb nrinf 


ghoud dliangl dliangb dliangl dlinf 


. Xongx Jit Jil jouf jus 

Diul Feeb Dliangb jouf jus 
wil beef ghob Beex Dongx 
sat xil lail xeeb dot 

sat xil lail dit dot 

nenx geed ab douf ghaob yib 
diod doul ab douf ghaob daot 
nib it laib ab dios 

nib it had ab gheeb 

mob douf wil nrieix ib seix 
douf wil nrieix zab fenb 

dot nrieix wil kheik songd 
dot wad wil jub daib 

wil jub daib mil yous 

wil xees mok nenx neel 

wil xib gib ngeix mol 

wil daod meid neeb aob 

wil bil seik mob seix 

wil guf eek mob niul 

pangb sob ghoud dail nrix 


SN SN 
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看 钢 着 到 梢 ， 
EAEE” 


且说 基 龙 南 ， 
HIREM, 
就 春 吞 吐 吐 ， 
就 支 支吾 吾 。 


能 基 其 说 道 ， 
丢 番 商 说 道 : 
“我 的 这 局 董 ， 
是 否 移 升 米 ， 
是 否 移 碗 粮 ,* 
才 存 粮 不 接 季 ， 
存 柴 不 到 秋 ? 
是 否 她 做 的 不 对 ， 
她 煮 的 不 香 ? 
你 下 一 钱 银 ， 
你 下 银 五 分 ， 
得 银 我 刻骨 ， 
ARZ, 
RIHAR, 
RU, 
我 割 马 鹿角 , 
我 援 水 蛇 牙 。 
我 手 接 你 银 ， 
我 背 背 你 鼓 ， 
RARE, 
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peit dit ghoud laib niul 
xid sab lol leit gouf 


nrieet seeet vas weix diub 


jouf nriangb Jeib Longl Neel 

jouf nriangb Ok Wangx Liub 
ghoud nriangl nriangb nriangl nrinf 
ghoud dliangl dliangb dlangl dlinf 


Xongx Jit Jil jouf jus 

Diul Feeb Dlangb jouf jus 
wil beef ghob Beex Dongx 
xil dlaox bud yil nriangb 
xil nriees bud yil gheib ` 
xil dlaox wad vangl xud 
xil nriees wad vangl fud 
nib it laib ab dios 

nib it had ab gheeb 

bad leib jouf nriangl vongl 
bad yous jouf menb gangb 
jouf dib ab leis lioul 

jouf tat ab leis laib 

jouf bix aob xib vongx 
jouf los sob xib'xdod 

mob douf wil nrieix ib seix 
douf wil nrieix zab fenb 
dot nrieix wil kheik songd 
dot wad wil jub daib 
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wil jub daib mil yous 我 训 患 相 夫 ， 
wilxees mok nenx neel 我 驯 猫 逮 鼠 。 

wil bil seik mob nrieix 我 手 接 你 银 ， 

wil guf eek mob niul REAM, 

pangb sob ghoud dail nrix SOKu« dT, 

peit dit ghoud laib niul Esch KS, 

xid sab loul leit gouf 看 钢 着 到 梢 ， 

nrieet seet vas weix diub KIE!” 

Jeib Longl Neel jouf jus 基 龙 南 说 道 ， 

Ok Wangx Liub jouf jus 俄 往 溜 说 道 : 

liub mob Jax jus deix “你 《机 》 确 实 大 ， 
liub mob lil jus deix 你 理 确实 雄 。 

mob gheik Jax dat gheik kheeb 你 论 要 理 如 夹 萌 芦 颈 ， 
gheik lil dat gheik xuf 你 辩 贾 理 似 勒 葫芦 脖 ， 
dat gheik doul lob gheib 如 夹 柴 把 小 知 鸡 腿 ， 
dat gheik zot lob dlad 似 勒 柴 捆 细 如 狗 脚 。 
gheik zeex ob heik naos 夹 坪 咱 就 来 捕 乌 ， 
gheik dlongs ob bangd ngeix IA sk EI, 
mob beef ghob Beex Dongx 你 的 这 遍 董 ， 

dangl daix dieed it soux 开始 很 贤惠 ， 

dangl gheeb dieed it naob ERRE, 

mil vud hal hat dos 上 坡 懒 洋洋 ， 

lol zad ghal jat dis 回 家 气 鼓 鼓 ， 

had nenx ib had feek REEF, 

bil nris ib bil pad 纱 边 纺 边 烧 ， 

neis xangt ab neis bil 衣 破 手 不 破 ， 


jouk diot ghoud nriangb neel 应 补 好 又 穿 ， 
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nib ghob neis ghob feek 
nib ghob neis ghob deif 
ghouk dot dox qenb bol 
ghouk dot dod qenb neis 
nrieix ab nriangb dangb linb 
daib ab nriangb mens xees 
sos ghaob ghoud ab xeed 
sos mub ghoud ab daol 
bad leib jouf nriangl vongl 
bad yous jouf menb gangb 
jouf dib ab leis lioul 

jouf tat ab leis laib 

jouf bix aob xib vongx 
jouf los aob xib xeed 
ghouk loul ab ghouk seeb 
ghouk loul fat weel nral 
naib sad ghob ngangl naib 
lat sad ghob ngangl lat 


Xongx Jit Jil jouf jus 

Diul Feeb Dliangb jouf jus 
bib beef ghob Beex Dongx 
gid daix nib dieed soux 


dangl gheeb nib dieed naob 


dieed hvud xeit jout liees mob nongb 


daib jub soux jout lol mob zad 


mob dib ab houf feeb 
mob tat ab houf vangl 


她 见 破 就 甩 ， 
她 见 破 则 丢 ， 
堆 成 了 烂 布 ， 
积 成 了 垃圾 。 
WII, 
女 无 母亲 教 。 
种 不 成 庄稼 ， 

颖 不 成 衣 穿 。 
ANKATE, 
汉子 气 于 胸 ， 
LEX, 

才 骂 不 择 语 ， 

打 得 红 水 冒 ， 

捷 得 鲜血 流 。 

邀 理 老 不 白 邀 集 ， 
邀 理 老 得 启 鱼 塘 。* 
太阳 错 就 否 太 阳 ， 
HA REMEH Eo” 


丢 番 商 说 道 : 
“我 们 家 扁 董 ， 
先前 咋 贤惠 ， 
JERKER? 

刀 磨 利 才 入 你 鞘 ， 
人 教 好 才 来 你 家 。 
你 打 不 合 地 方 理 ， 
你 骂 不 符 村 寨 规 ， 


mob gid gux dib dlad 


mob gid diongb tat mok 

nib diot nriangb yab xud 
nib diot nriangb yab dix 
mob dib aob nral diot zouk 
mob meex bil naos diot yeet 
jouf jeex nrix jangt mil aob 
jouf jas liod jangt mil bil 


(7! weix niongx dloub zad 


xat 
ab dot niongx dloub dad 

ab dot ib beel xangt 

ghoud dot ib daot dad 

hangd bib zob dlieeb bol 
hangd bib tieet niangk neis 
ghoud nringb aod gongx dongb 
ghoud nriangb aod nriouf nous 


toub dlieeb diot lieel diux 


tieet diangs diot lieel zad 


Jeib Longl Neel jouf jus 
Ok Wangx Liub jouf jus 
mob beef ghob Beex Dongx 
geeb nongb ab dieed doul 
geeb vees ab jangx xeeb 
ab nriangb xangb dad ghad 
ab nriangb bad naos zof 
ab nriangb gheib diot bil 
ab nriangb gas diot lob 
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你 在 门 外 就 打 狗 ， 
你 在 屋 里 就 驾 猫 ， 
她 才 在 不 成 ， 
她 才 受 不 了 。 
你 拍 水 鱼 才 跑 ， 
你 拍 掌 鸟 才 飞 。 
才 成 水 牛 强 下 水 ， 
才 有 黄牛 绰 上 坡 。 
KAAR, 
KIRCHER, 
EE GE 
IE Mae. 
H: An Be a, 
H: na Ea, 
得 要 根 芭 茅 ， 
得 要 对 竹 卦 ， 
才 清 除 鬼 崇 ， 
Ji HERES 


基 龙 南 说 道 ， 
俄 往 溜 说 道 : 
“你 家 的 局 董 ， 
无 萤火虫 照 路 ， 
TARE, 
JG UK EN, 
Joni BM I, 
无 鸡 做 嫁 礼 ， 
无 鸭 作 嫁 物 ， 


1 案件 篇 | 559 


560 Jax POETA ES 


ab nriangb daib nail dieed 
ab nriangb daot mens songt 
gheed not dieik mob guf vib 


naos not yeet mob jil daot 


Xongx Jit Jil jouf jus 

Diul Feeb Dliangb jouf jus 
mob hveib not dios nrid 
mob tok not dios vil 

daot diouk dios daot gix 
daib jees dios bal nial 
dios ghab zeex vud liod 
dios ghab zeet liangl niul 
dios dat ghoub dlob liangl 
dios dat mol dlob eeb 

diot nriees bus mob diux 
diot nriees bus mob zad 
mob dib aob nral jouf zouk 


mob meex bil naos jouf yeet 


jouf nriangb Jeib Longl Neel 
jouf nriangb Ok Wangx Liub 
nenx Jax jouf ab mil 

ngangl lil jouf ab liouf 

jouf jax jeex xongs liangl 
jouf meef jeex zab seix 

jouf niox Beex Dongx mil 
jouf lieel Dlas Hod diangs 


KARIR, 
TRER, 

蛙 各 从 你 岩 头 跃 来， 
鸟 各 从 你 枝 头 飞信 。 UU 


能 基 其 说 道 ， 

丢 番 商 说 道 : 
“你 心 各 愿 连 彼 心 ， 
你 坛 各 愿 配 坛 算 ， 
金竹 各 喜欢 水 竹 ， 
小 伙 各 喜欢 姑娘 ， 
各 喜欢 在 放 牛 坡 ， 
各 相爱 在 藏 鼓 岩 。 
美 如 四 两 银 项 圈 ， 
恰似 金 壕 配 骏马 ， 
ARE, 

自 迎 进 你 屋 。 

你 拍 水 鱼 才 跑 ， 
你 拍 掌 鸟 才 飞 。” 


有 那 基 龙南 ， 
有 那 俄 往 溜 ， 
ATGDA^T, 
LAMA, 
讲 成 银 七 两 ， 
评 成 银 五 钱 ， - 
AO EA, 
才 结 夏 伙 案 ， 
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laib beex not mil dous 花 儿 各 去 开 ， 
laib zaid not mil zait 果 儿 各 去 结 。 
jouf jeex ib god Jax Klee CR), 
jouf jas ib bil hxuf BR, 
ib R: 


[1]Beex Dongx( ME) :传说 是 今 三 都 水 族 自 治 县 境 人 。 

[2]Dlas Hod( 夏 伙 ) : 亦 读 为 Das Haob( 3 &) ,传说 是 今 都 匀 市 境 人 。 

[3]dios:dios hveib( Ex FÉ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

[4]" € 4&" (xid nriees) :苗族 婚姻 习俗 称谓 , 专 指 男女 自由 恋爱 、 不 用 媒 奴 、 自 
主 结婚 的 婚姻 形式 。 

[5] 三 架 谷 : 挂 满 三 排 晾 禾 架 的 摘 糯 谷 。 

[6] [7]Ghab Lieex beel bib nriul ,Ghab Deit beel bib nas:beel Æ ab beel( 尚未 ) 
ECH KK GE 2 89 E URL LR p T E 8 ABRIR RUE f. W KE F] ë MA 
A ,EREXSESAT.E TZ. 

[8] 3k VÀ 5] IE Jo , Jm EE ELLA REA. E 2 28 JR E 2 AR CN 
人 。 

[9].[10]Xongx Jit Jil( f& X EE) Diul Feeb Dliangb( 丢 番 商 ) :女方 请 来 的 两 个 
理 老 的 名 字 。 十 时 苗族 民间 的 重大 纠纷 ,一 般 都 由 理 老 进行 调解 辩论 .评判 解决 。 

[11] 如 甘 雅 的 工 / 似 者 葛 的 释 : 甘 雅 者 葛 是 传承 4 贾 》 的 这 个 苗族 支 系 迁 徙 定居 
的 一 个 地 名 。 这 两 句 是 说 完全 按照 祖先 制订 的 规约 来 处 理 纠纷 案件 。 

[12] 右 耳 听 和 狗 喘 / 左 耳 听 兽 哼 : 喻 认真 听取 当事人 的 陈述 。 

[13].[14]Jeib Longl Neel( 基 龙南 ) .Ok Wangx Liub( 俄 往 溜 ) :男方 请 来 的 两 个 
理 老 的 名 字 。 

[15] 2 EK BT, 2 W $, 9 YE 3k E EAE , Ë + BR 1⁄2 së 3 g 2: JE 
Wk Eje L. 

EE EC KEE 5 T J) AFL ih R 3k MAN fE 3k F PH , ë #& 28 +T ACEN 
越 好 ,手打 时 木 棒 要 不 时 过 一 下 冷水 , 数 粘 膏 前 手 也 要 先 温水 , 才 不 被 烙 住 。 

[17] 这 段 话 是 表示 要 以 与 人 为 善 \ 息事宁人 的 态度 来 处 理 这 件 纠 纷 。 

[18] 这 段 话 是 表示 要 以 不 偏 不 全 公平 合理 的 态度 来 处 理 这 件 纠纷 。 


562 Jax Hm 


[19]Z 6 Z 46 3... BANAREA 2 A IR 48 E ES GX. 

[20] 你 下 一 钱 银 /你 下 银 五 分 : 即 拿 出 一 钱 五 分 银 作 定 钱 , 如 查 无 此 事 , 就 归 女 
方 收 下 作为 赔礼 钱 ;如 确 有 此 事 ,女方 要 倒 赔 同样 数量 的 银 给 男方 。 

[21] 刻 骨 : 裁 决 后 刻骨 片 为 凭证 。 

[22] 著 衣 也 是 牛 / 破 碗 也 是 鼓 :比喻 对 方 只 要 抓 到 一 点 证 据 出 来 ,已 方 就 承认 
真有 此 过 错 。 

[23] 看 钢 着 到 梢 / 瞧 刀 利 到 背 : 比 喻 公正 处 罚 决 不 留情 。 从 前 昔 人 打 制 的 各 种 
LEN Ek EE FOSSE LEE S LE ETE SEM pes TE LEE: 
近 刀 背 仍 然 锋 利 。 

[24] 就 吞 吞吐 吐 / 就 支 支 吾 吾 :无 话 反 了 驶 对 方 。 意 味 对 方 没有 所 指 方面 的 过 
错 。 

[25] 移 升 米 、 移 碗 粮 :不 时 背 着 家 人 把 一 升 升 米 、 一 碗 碗 粮 悄 悄 送 给 他 人 。 

[26] 邀 理 老 得 户 鱼 塘 : 喻 要 酬谢 一 餐 饭 食 。 这 是 从 前 请 理 老 去 说 理 的 礼俗 。 

[27 ]xat:xat dlias( 难 得、 有幸 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

[28] 这 段 话 表示 是 无 媒 无 聘 的 婚姻 , 言 外 之 意 是 离婚 无 需 给 女方 赔偿 。 有 关 
典故 参见 《婚姻 篇 ) 各 处 。 


Rose: 
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十 六 Jib Xongl Dongl AE 


nriangb dail Jib Xongl Dongl " 有 个 基 雄 东 ， 
nib nriangb Zeet Niul Ghod 2: 他 住 责 努 过 ， 
nib nriangb Vib Hvak Feeb 2! 他 居 依 寒 番 ， 
nib voud dol nrix tiab 守 一 群 水 牛 ， 
nib xangt dol liod feex 牧 一 群 黄牛 。 


责 努 过 一 一 今 丹 寨 县 龙泉 镇 五 里 村 。 远 处 梯田 下 方 即 为 里 巴 伟 荣 遗 址 (EE B 


jil bil bad naos jub — H Ji JH E , 
jil bil bad naos ceit 一 只 手提 豆 雀 笼 ， 
diot nriouf heeb doud yux 穿着 刷 桐 油 皮 鞋 , 
mangs jil ghoub ghod daox 戴 着 绞 铜 银 项 圈 ， 


tieik daot fend yaf lieef INN EF, 
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dib vangx ghob los vib 
dib jof ghob los zeet 


nriangb dail Niul Zat Lieef 
nib aod nrinx Aob Ghaib'^ 
nib aod Peik Lol Niaf^ 
nib nriangb Vib Bil Niul 
nib xud khongd Aob Ghaib 


nriangb dail bak ghaot Meex ^ 
nriangb dail mens wouk Beex 
nib nriangb feeb Lieix Bab 

nib sos khongd Ongd Yongt!°! 
daix dol lol seeb nab 

daib not lol but mens 

daod diongx diot Lieix Bab 
xongt niul diot Ongd Yongt 

Aob Ghaib dlouf Ongd Yongt 
Ghab Ful?! dlouf Ghab Gheid' ^! 
bangb feeb jouf dax foud 

los vangl jouf dax zouk 

nrinx Aob Ghaib jouf dax 

Peik Lol Niaf jouf dax 

dax zouk gix Lieix Bab 

dax zouk niul Ongd Yongt 


bab naib xid ghongb foud 
bab mangt xid ghongb zouk 


威 容 能 震 石 ， 
尊 颜 可 惊 崖 。 


有 个 努 札 连 ， 
fb SA, 
裴 洛 南 为 妻 ， 
居于 依 毕 努 ， 
fte SX s 


Ti MA. 
有 个 扁 奶 奶 ， 
他 们 居 里 巴 ， 
ISS, 
大 家 来 祭 祖 ， 
A AERE, 
第 堂 在 里 巴 ， 
BOR TE Rd. 
BAIRR, 
干 河 到 干 改 ， 
村 村 来 吹 笔 ， 
AEROBIC. 
乌 该 女 才 来 ， 
裴 洛 南 才 来 ， 
Xm ppt, 
KERR. 


KTERE, 
跳 了 三 天 舞 ， 


Ree, 


weix naib lol mech lol 
leit mangt tok meeb tok 
lol weix Zeet Niul Ghod 
lol sos Vib Hvak Feeb 
jas dal ghaot Jib Xongl 
jil bil bad naos jub 

jil bil bad naos ceit 
nangd hvub jouf lol vud 
daos seid jouf lol meef 
fud gix dous lol jid 


zouk niul dous lol jid 


fud gix Lieix Bab lol 

zouk niul Ongd Yongt lol 

mob deid dail dous daib vut nriux 
mob jas dail dous jid vut nios 
dail naix Ghab Deit qud 

laib mangl Ghab Lieex dangt 
dail naix xit houf taid 

ab nriangb dail dous xit houf vut 
nriangb jus nrinx Aob Ghaib 
nriangb jus Peik Lol Niaf 

nib ghoub jouf liub jil 

nib vees jouf liub dlieeb 

nib ghoub neif daix gix 


nib wangb neif dais niul 


ghaot Jib Xongl jouf vud 


Jax Dous Diangs 


节 散 众人 返 ， 
FERRA Eo 
返 至 责 努 过 ， 
In] S AREE, 
遇 到 基 雄 公 ， 
TUBAE, 
TÓE TE, 
闻 声 过 来 问 ， 
闻 语 过 来 说 : 
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“何方 吹 答 回 呀 娃 ， 
何 处 踩 鼓 归 呀 娃 ?” 


"RENE, 
ERRA” 
“你 见 谁 娃 俊 ， 
你 遇 谁 女 美 ?” 
"Age, 
Wer gg HEB, 
模样 都 一 样 ， 
没有 谁 特殊 。 
只 有 乌 该 女 ， 
只 有 裴 洛 南 ， 
她 银 项 圈 大 ， 
她 银 梳 子 美 ， 
银饰 盖 笔 堂 ， 
仪容 盖 鼓 场 。 


基 雄 公 就 问 : 
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mob lol jox gid nongd 
jas nib lol ab dot 
naib ab bil nib lol 


mangt gos veex nib lol 


naib ab bil nib lol 
mangt gos veex nib lol 
nin lol ab lol seeb 

nib lol ab lol lial 

gheib diot bil jouf lol 
geed diot guf jouf lol 
lol weix Zeet Niul Ghod 
lol sos Vib Hvak Feeb 
ghaot Jib Xongl jouf vud 
nenx yenb gid mil jid 
haok yent gid mil jid 


nrinx Aob Ghaib jouf vud 
Peik Lol Niaf jouf meef 
mob loul zail wil nab 

zail wil zad laox dib 

xix fend dat xix daob 
ghongx meid dat ghongx hab 
mob ghangd wil nenx yenb 
mob gol wil haok yent 

mob ab bol vangx not 

mob ab xid sas not 


ghaot jouf jul vangx diub 


“你 来 的 路 上 ， 
SUL b EE RET" 
“日 落 她 才 回 ， 
暮 临 她 才 归 。” 


日 落 山 她 返 ， 
暮色 临 她 回 。 
她 返 不 空 返 ， 
她 回 不 空 回 ， 
提 只 鸡 才 返 ， 
BEA AI 
走 到 责 努 过 ， 
行 到 依 寒 盔 ， 
基 雄 公 叫 道 : 


“孩儿 吸烟 ”再 走 吧 ， 
孩儿 抽烟 再 行 吧 。” 


乌 该 女 才 应 ， 
EKA: 
“您 老 如 我 父 ， 
KEKE, 
头 秃 似 葫芦 ， 
F 3701 GUB 
您 喊 我 吸烟 ， 
您 洲 我 抽烟 ， 
您 不 觉 难堪 ? 
您 不 觉 羞 颜 ?” 
公 无 地 自 容 ， 


E AA 


ghaot jouf yut mis diub 
laib hvub ghoud ab vud 
laib seid ghoud ab meef 


jus dail nrinx Aob Ghaib 
jus dail Peik Lol Niaf 

bit ghaot ghob mil daix 

bit ghaot ghob mil fend 
dail ghaot Jib Xongl Dongl 
jouf xangt nib dol qoub' "^! 
mil dlok nib gheeb deib 
mil dlok nib gheeb oud 
mil weix Ongd Yul Dliaf 
diux mil bab diux diangd 
dout mil bab dout tok 
diangd weix Zeet Niul Ghod 
tok sos Vib Hvak Feeb 

lol gol ghaot Jib Xongl 

lol nenx yenb yad ghaot 
lol haok yeit yad ghaot 


ghaot Jib Xongl diangd nais 
wil loul loul zail mob nab 
zail mob zad laox dib 

xix fend dat xix daob 
ghongx meid dat ghongx hab 
wil dous!!! dlaox nenx yenb 


wil dous daos haok yent 


Jax Dous Diangs 


公 脸 无 处 搁 ， 
再 不 咏 一 声 , 
再 不 说 一 言 。 


且说 乌 该 女 ， 
且说 裴 洛 南 ， 
越 公 朝 前 走 ， 
越 公 往 前 行 。 
那 基 雄 东 公 ， 
施 出 迷恋 药 ， 
去 粘 她 裙 福 ， 
去 粘 她 衣 脚 。 
EL, 
—#B-4, 
一 脚 退 三 脚 ， 
回 到 责 努 过 ， 
PKK, 
来 喊 基 雄 公 : 
“来 吸烟 蚜 公 ， 
来 抽烟 蚜 公 1” 


基 雄 公 反问 ; 
“我 老 如 你 父 ， 
REUKE, 
头 秃 似 葫芦 ， 
Ei 17551 € 
我 咋 与 吸烟 ， 
我 咋 与 抽烟 ?” 
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nrinx Aob Ghaib jouf vud 
Peik Lol Niaf jouf meef 
nib vangt nib jouf loul 

nib vut nib jouf bol 

lol ob nenx yenb yad ghaot 
lol ob haok yent yad ghaot 


jus dail ghaot Jib Xongl 

ghob yangd bus Zeet Niul Ghod 
youk bus Vib Hvak Feeb 

ghob yangd mil nib diux 

ghob youk mil nib zad 

mil nriangb jeex xongs naib 
mil xud jas xongs mangt 

niox geed naof dax jib xeet 
dliat songd dieed nrix xeef geet 
niox nral dax gib 


dliat gheib lot mis 


gheel nriangb fud xongs naib 
gheel nriangb fat xongs mangt 
dail ghaot Jib Xongl Dongl 
jouf youk nib goub mil 

jouf xangt nrinx Aob Ghaib 
jouf xangt Peik Lol Niaf 
diangd mil Vib Bil Niul 
diangd mil khongd Aob Ghaib 


mil weix nib naix diux 


乌 该 女 就 应 ， 
裴 洛 南 就 答 : 
“年 轻 过 才 老 ， 
英俊 过 才 丑 。 
来 咱 吸 烟 呀 公 ， 
来 咱 抽烟 蚜 公 !” 


且说 基 雄 公 ， 
挟 去 责 努 过 ， 
FARRE, 
挟 去 他 家 里 ， 
持 去 他 屋 中 。 
去 住 成 七 天 ， 
去 宿 成 七 夜 ， 
留 糯米 饭 长 霉 ， 
留 牛 肋 肉 生 蛆 ， 
留 鱼 长 角 ， 

留 鸡 陷 眼 。 


都 过 了 七 天 ， 
都 过 了 七 夜 ， 
那 基 雄 东 公 ， 
才 收 去 迷 药 ， 
放 乌 该 女 回 ， 
放 裴 洛 南 归 ， 
转 来 依 毕 努 ， 
返回 乌 该 寨 ， 
回 到 她 夫 家 ， 


mere 


mil sos nib yous zad 

jus dail Niul Zat Lieef 

xid gux ab bus mis 

nrieet niangs ab bus hveib 


diangd nais nrinx Aob Chaib 


| diangd nais Peik Lol Niaf 


meeb dieed lol gid daix 


mob gheel lol dangl gheeb 


heeb jeex xil nongd naib 

heeb jas xil nongd mangt 

sos niox gheib lot mis 

yangf songd dieed nrix xeef geet 
dliat geed dax jeib yul xeet 


nriangb dail nrinx Aob Ghaib 
nriangb dail Peik Lol Niaf 
jouf pab dab dliouk bil 

jouf nal hseid dliouk vus"! 
wil nab it hvub jongb 

wil bak it seid sange ^ 

jouf Lieix Bab dlouf Ongd Yongt 
Ghab Ful dlouf Ghab Gheid 
jux laix bib jux khad 

juf dail bib juf dleif 

jouf nenx ab jul haid 

jouf haok ab xut haid 

jouf dliat gheib lot mis 


Jax Dous Diangs 
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jouf dliat nral dax gib 


niox songd dieed nrix xeef geet 


niox geed dax jeib yul xeet 


jus dail Niul Zat Lieef 

nib jouf mangd bongt said 
zees lees feeb Lieix Bab 
zees lees khongd Ongd Yongt 
bak ghaot Meex mil vud 
mens wouk Beex nriangb zad 
mil weix jouf mil vud 

mil dlouf jouf mil nais 

mob nriangb zad dail wouk 
wil nab it hvub jongb 

wil bak it hseid xangs 

nib xob ngeix ghab jil 

nib dot ghof ghab liangk 
niox lol weix wil diux 

bib lol weix wil zad 

geed dax jeib yul xeet 
songd dieed nrix xeef geet 


nib beef mens wouk Beex 
jouf xees Niul Zat Lieef 
mob beef bak ghaot Meex 
nib dios naix leik nriangx 
nib dios ghaot maf doul 
ab dios dail hvub jongb 
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ab dios dail seid xangs 
ab nriangb ngeix ghab khad 
ab nriangb ghongd ghab deit 


| dangl weix naib ab bil 
dangl sos mangt gos veex 

— bak ghaot Meex lol weix 
mens wouk Beex jouf xees 
dax ab dios hvub jub 
dax ab dios hseid xees 
Niul Zat Lieef jouf nais 
mob daib lol naib dous 

` wil daib lol naib nrol 
gheib diot bil jouf lol 
geed diot guf jouf lol 
mob daib lol naib nrol 
dieed weix dlil naib gheib 
gheel fat jeex xongs naib 
gheel fat jeex xongs mangt 
nib lob jouf weix diux 
nib dout jouf leit zad 


nib mens mangd bongt said 
nib bak jouf lol vud 

dios naix not mil ghaob 
dios doul not hot geed 

ab dios dol hvub jub 

ab dios dol seid xees 


572 Jax GAME 


Niul Zat Lieef jouf vud 

nib jongb hvub dot ngeix ghab khad 
dot ghongd ghab deif ` 

gid vud nenx ab jul haid 
haok ab xut haid 

gid niox gheib lot mis 

gid dliat nral dad gib 

niox songd dieed nrix xeef geet 
geed dax jeib yul xeet — — 
diod doul diod ib jib 

it kheet it ib diux 

mob dieed diod doul ob jib caid 
it kheet ob diux xenk 

dail naix ob dail yous 

dail dlad ob dail khangb 

wees wil gheeb nrix vud 

wees wil gheeb niul dib 


bak ghaot Meex jouf vud 
wil diod doul diod ib jib 
it kheet it iib diux 

wil ab diod doul ob jib 
wil ab it kheet ob diux 
wil jub naix liees mob diux 
jub daib liees mob zad 
ghob jeex mob wad 

ghob jas mob nrieeb 

not nrix jib not vud 
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not wad jib not mongx 


mob nrix mob ab vud 

mob wad mob ab mongx 
nrix not dal mob vud 

naix not dal mob zad 

wil ab diod doul ob jib 

ab it kheet ob diux 

ab bib gheib ob diux 

. ab gheet jud ob zad 
nriangx dangx dil ab dangx 
wad zouk songx ab zouk 
mob mil qab neel Aob Lax 
mob mil qab jus Aob Dlaof 
hangd mob qab yab saix 
hangd mob vangs yab jas 
mob hvub not mil vud 

mob seid not mil jus 
hangd qab ghoud nris saix 
hangd vangs ghoud nris jas 
gos gheib ob ghob dlit jil 
gos beet ob ghob dlit diangx 
dlit diot naix not xid 

dlit diot daix dol nrieet 

ob gib it nongd diut 

ob nras it nongd qangb 
dios ab dios jid Niul 


jus dail Niul Zat Lieef 
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nib nenx Jax ab mil 

nib ngangl lil ab liouf 

nib ghob mangd bongt said 
lob ghob diangd lol diux 
dout ghob tok lol zad 

bab jib doul bab gib 

dliat dail wad ghab diongb 
diod doul ghob lol peib 
gid gux ghob xeed ghof 
gid diongb ghob das daib 
jouf xees veex diot bil 
jouf xees bil diot veex 

lol weix Zeet Niul Ghod 
lol sos Vib Hvak Feeb 

lol jas Jib Xongl Dongl 
diot jeex hangd daob khob 
diot jas hangd laox menf 
jouf ab jeex xongs naib 


jouf dol jas xongs mangt 


jouf lol ab weix diux 
jouf tok ab leit zad 
jouf pab dab dliouk bil 
jouf nal seid dliouk vus 


nib diux diongb jouf vud 

nib zad yous jouf meef 

laib nongd ab dis dail dous 
dios bad nios Jib Xongl Dongl 
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qab loul jouf mil weix 找 理 老 去 论 ， 

xangt ghot jouf mil sos RER.” 
ghob qab Zab Sangx Lieex Jg, 

ghob xees Zab Wang! Xif (gui x 2] , P" 
wil ghab mob dax weix “我 请 你 来 到 ， 

wil gol mob dax sos 我 叫 你 来 临 ， 

mob lol nenx wil ngeix 请 你 吃 点 肉 ， 

mob lol haok wil joud 请 你 喝 点 酒 ， 

dieed wil hvub mil vud 带 我 话 去 讲 ， 

dieed wil seid mil meef 拿 我 语 去 说 ， 

dieed wil Jax mil bid 带 我 《页 》 去 辩 ， 
dieed wil lil mil sos 拿 我 理 去 评 。 

nib jouf nrangx veex mil 他 才 沿 岭 走 ， 

nib jouf ngal zeet mil 他 才 下 坝 行 ， 

mil weix Zeet Niul Ghod 走 到 责 努 过 ， 

mil sos Vib Hvak Feeb f XE, 

mil nais Jib Xongl Dongl 去 问 基 雄 东 : 

wil dax weix mob diux “我 来 登 你 门 ， 

wil dax sos mob zad 我 来 到 你 家 ， 

wil dax yab dax seeb 不 是 凭空 来 ， 

wil dax yab dax lial 不 是 无 故 到 ， 

wil dax dint Jax dat dint dend 拿 《 贾 》 来 论 事 如 不 ， 
dint lil dat dint dliok 拿 理 来 判 案 如 秤 ，， 
dat dint dend Chab Vax HHUH EB ER, 

dat dint dliok Zad Ghot 似 者 葛 的 秤 。 

dax nais mob Jib Xongl Dongl 来 问 你 基 雄 东 一 一 


nriangb dail nrinx Aob Chaib 有 个 乌 该 女 ， 
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nriangb dail Peik Lol Niaf 
lol weix Zeet Niul Ghod 
lol sos Vib Hvak Feeb 

ab jeex xongs naib dot 
dol jeex xongs mangt dot 
lob wix mob diux dot 

dout sos mob zad dot 

yab benb jeex xongs naib 


yab xangk jas xongs mangt 


mob lol vil wil nrieix ib fenb "` 


gid nriangb dal wil nrieix ob fenb 


sos benb jeex xongs naib 
sos xangk jas xongs mangt 
mob lol vil wil ob fenb 
nriangb dal wil bab fenb 
lol xees vut xees deix 

lol xees vut xees deis 

wil it aob xud dax 

wil it aob tangb dax 

bib mil it dlieeb jul 

bib waf it diangs jous 
mob sos vud yab benb 
mob sos vud yab xangk 
wil qab zot lol saix 

wil voud ghaob lol jas 
mob yend dangx ghob niox 
mob zouk liouf ghob niox 
mob sos yend yab dangx 


有 个 裴 洛 南 ， 
走 到 责 努 过 ， 
行 至 依 寒 番 ， 
WAERT, 
耽搁 七 夜 否 ? 
脚 进 你 家 否 ， 
BJA r? 
不 知 七 天 事 ， 
不 晓 七 夜 情 ， 
那 你 拿 我 银 一 分 ， 
我 还 有 二 分 。 
若 知 七 天 事 ; 
若 晓 七 夜 情 ， 
你 敢 拿 二 分 ， 
我 还 有 三 分 。 
讲 要 讲 实话 ， 
说 要 说 真言 ， 
我 就 拿 温水 来 ， 
我 就 拿 温 汤 来 ， 
咱 就 完 纠纷 ， 
咱 就 结案 件 。 
你 若 推 不 知 ， 
你 若 说 不 识 ， 
我 臂 油 柴 来 碰 着 ， 
我 做 活 计 来 遇见 ， 
你 藏 得 住 就 罢 , 
你 逃 得 脱 就 罢 ， 
若 你 藏 不 住 ， 


03 sis 


mob sos zouk yab liouf 

ghob xangt aob seil dax 

ghob xangt aob gad dax 

gox liub mob gheet yab nriangs 
gox yut mob gheet yab diux 
ghob jul wil zab fenb 

nriangb dal wil diut fenb 

ngeix mil nriangb dal bongt 
nral mil nriangb dal meib 

wil ghoub gid dib ngeix Bil Joul ^ 
gid heik oral Aob Nriangb"" 

jas ngeix wil ghob bangd 

jas nral wil ghob heik 


laib eid gox liub mob gheet ab nriangs 


gex yut mob gheet yab diux 
ghob jul wil diut fenb 
nriangb dal wil xongs fenb 
mob vud aod vud deix 

mob xees aod xees deis 

wil tid feeb mob gid 

wil maf nriul mob gheet 
ghob vil wil xongs fenb 

bib dlieeb ghob it jul 

bib diangs ghob waf jous 
laib dlieeb ghob jul jous 
laib nongs ghob jul wix 

laib hvub ghoud yab nriangb 
laib seid ghoud yab vud xenk 
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若 你 逃 不 脱 ， 
就 放 冷 水 来 ， 
就 放 冷 汤 来 ， 
PINTA, 
依 小 罚 你 抬 不 动 。 


这 才 完 五 分 ， 


我 还 有 六 分 ， 
兽 走 遗 气味 ， 
HERJER, 
我 就 打猎 到 排 佐 ， 
捞 鱼 到 乌 仰 ， 
见 兽 我 就 射 ， 

遇 鱼 我 就 捞 ， 
BERKAH AE, 
依 小 加 你 抬 不 动 。 
这 才 完 六 分 ， 
我 还 有 七 分 ， 
你 讲 了 实话 ， 
你 说 了 真言 ， 
SEE, 
BIKE KA, >: 
就 完 我 七 分 ， 

咱 纠纷 就 完 ， 
咱 案 子 就 清 ， 
纠纷 完 彻 底 ， 
如 雨 后 天 上 晴 ， 
再 无 话 可 说 ， 
再 无 言 可 讲 啦 1!” 
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jus dail Jib Xongl Dongl 
nriangb not Jax diongb feeb 
nriagb not xangs diongb vangl 
gid gux nriangb Mol Niul 
gid diongb nriangb Mol Dliees 
Mol Niul niuf lol diongb 
Mol Dliees dlieed mil gux 
ghab Mol Niul dax weix 

gol Mol Dliees dax sos 

Mol Niul jouf dax vud 

Mol Dliees jouf dax meef 
nriangb juf ob dail dlieeb 
liub jus mens Ghab Leen 
liub jus bak Ghab Deit 
nriangb juf ob jox diangs 
liub jus diangs gox vob 

liub jus diangs bongs wad 
mob Zab Sangx Lieex nongd 
mob Zab Wangf Xif nongd 
dax weix Zeet Niul Ghod 
dax sos Vib Hvak Feeb 
ghob benb jeex xongs mul - 
ghob dol jas xongs mangt 
mob vil ghob gos bil 

mob gangf ghob gos xeeb 
mob tid fab bib gid 

mob it nriul bib gheet 


ee, 


gox liub wil gheet yab nriangs 
gox yut wil gheet yab diux 
mob jas xab nenx nral 

mob jas dliangk nenx gheib 
dieed yab jangx xab jangx nral lol 
jangx dliangk jangx gheib lol 
dieed yab gos xab ghob dad doud 
gos dliangk ghob louk lint 
dieed yab dieed lol sab loul 
yab dieed lol dak ghot 

mob Zab Sangx Lieex dax weix 
mob Zab Wangf Xif dax sos 
mob dax dib beet ngeix nenx 
mob dax dangt bas joud haok 
mob dail nongd seet maf daot 
mob dail nongd yous ghot naix 
mob jux hveib xeef geet 

mob dit nral jeex geeb 

ghob yangd dlieel ghob dib 
ghob youk vus ghob nangk 
ghob dib ghob liangl vus 

ghob dat ghob dait bongt 


laib dlieeb eib jeex joud 
laib diangs nraf jeex jeeb 
dlieeb yab nriangb xangs xib 
diangs yab nriangb ghot daod 


niox vob ghob dous weil 
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我 们 就 大 罚 打 不 起 ， 
小 罚 抬 不 动 ! 

你 遇 水 猫 吃 鱼 ， 

遇 野 猫 吃 鸡 ， 

怎 不 连 水 猎 连 鱼 抓 来 ， 
连 野猫 连 鸡 逮 来 ? 
怎 不 抓 着 水 猎 就 把 皮 唱 ， 
逮 着 野猫 就 把 皮 剥 ? 
怎 不 抓 给 理 老 议 ， 
逮 送 理 老 评 ? 

Jf oce o BE , 
PRAWEJ, 

你 来 就 杀 猪 吃 ， 

你 到 就 盏 酒 喝 ! 

你 这 砍 树 的 利刃 ， 
你 这 诬 人 的 凶 汉 1! 
你 这 颗 心 生 了 蛆 ， 
你 这 碗 鱼 长 了 虫 !” 
就 使 劲 地 打 ， 
DOSA Hi ti, 
就 打 得 气 无 ， 
Sta dg AL. 


A Zr ETE BAS, 
案子 似 难 脱 的 腊 ， 
ERIC 
案 无 理 老 断 。 
菜 老 者 锅 破 ， 
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dliat geed ghob dous xit 

niox diangs ghob das naix 

niox doul ghob kib feeb 

niox Jib Xongl Dongl ded 

niox Niul Zat Lieef ded 

ob laix dax heik geeb Aob Qeib 
ob dail dax heik nral Aob Qeib 
xid deid diot dangl gongl 

xid jas diot daot gid 

ob laix jouf xid nais 

ob dail jouf xid xees 

mob dios dail dous ded 

dios Jib Xongl Dongl ded 

mob dios dail dous ded 

dios Niul Zat Lieef ded 

laib nongd dios ob diux daib nail 
dios ob zad daib yous 

diees nongd laib dlieeb eib jeex joud 


laib diangs nraf jeex jeeb 


dlieeb yab nriangb xangs xib 
diangs yab nriangb ghot daod 
niox doul ghob kib feeb 

niox diangs ghob das naix 

lol ob xid bib laix mab geeb 
dieed dangt nrieix ghab fenb 
mob diangd mil weix mob diux 
wil tok mil sos wil zad 

mil dlaox daib nail vud 


0 36 E 


mil daos daib nail meef 
dlieeb yab nriangb xangs xib 
diangs yab nriangb ghot daod 
deix ob diux daib nail 

dios ob zad daib yous 

jib ob not lol daod jib niox 


ob laix jouf lol daod 

lol weix Zeet Niul Ghod 
lol sos Vib Hvak Feeb 
lol git Jib Xongl Dongl 
daod jul bab beet bil 
bab seeb bab beet jus 
dieed diot Niul Zat Lieef 
jouf xees meeb dol seeb 
jouf xees meeb dol ghaot 
bib hvak Zeet Niul Ghod 
bib hvak Vib Hvak Feeb 
laib dlieeb xib jouf jul 
laib diangs waf jouf jous 
laib dlieeb ghob jul jous 
laib nongs ghob jul wix 
ghob jeex ib god Jax 
ghob jas ib bil xuf 

naib vut ib juf wangl 
mangt vut ob dail qid 


hous 
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Z55599, 
WI. 
案 无 理 老 断 ， 
MEA, 
既是 咱 亲 威 ， 


就 由 咱 来 了 结 罢 。” 


她 俩 才 来 断 ， 
来 到 责 努 过 ， 
来 到 依 寒 番 ， 


划 基 雄 土 地 ， 


划 出 三 百 坡 ， 
E Es 
划 给 努 杞 连 。 
向 众人 宣言 ， 
向 众 老 宣告 : 
“ 咱 划 责 努 过 ， 
TER KE, 
纠纷 就 消散 ， 


案子 就 结 清 ， 


纠纷 完 彻底 ， 

如 雨 后 天 晴 。” 
也 成 一 段 《 贾 》， 
也 成 一 个 理 。 
吉 因 十 二 祖 ， 
TEST — E. 
Wi! 
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ik #: 

[1]Jib Xongl Dongl ( X 4& Æ ) :多 省 称 为 基 雄 ,一 说 为 DlibXongl( 西 雄 ) (参见 
《村 落 篇 》) ,传说 是 Zeet Niul Ghod( 责 努 过 ,地 名 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 五 里 村 境 ) 人 。 
清 乾隆 二 十 年 (一 七 五 五 年 ) 在 此 一 带 没 昔 田 设 屯 堡 ,其 族 裔 被 迫 迁 往 他 处 。 

[2]Zeet Niul Ghod( 责 努 过 ) :地 名 , 意 为 铜鼓 坝 。 

[3]Vib Hvak Feeb( KEE) :地 名 , 意 为 分 界 石 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 镇 良 山 村 境 。 

[4]nrinx Aob Ghaib( 乌 该 女 ) : 鸟 该 是 地 名 ,即今 丹 寨 县 城 东 郊 上 富贵 .下 富贵 
一 带 。 裴 洛 南 嫁 来 住 在 这 里 , 故 如 此 称 她 。 

[5]Peik Lol Niaf( 裴 洛 南 ) :一 说 为 Peik Nangl Naif( Ef) , 努 札 连 麦 。 另 有 
的 版 本 说 为 Boux Jongx( £ X) , 那 是 葫芦 兄妹 中 妹妹 的 名 字 , 仅 作为 裴 洛 南 的 代称 ， 
不 是 其 本 名 。 

[6] [7]ghaot Meex( 4) wouk Beex( 扁 奶 ) : 努 札 连 妻子 裴 洛 南 的 父母 。 

[8] Ongd Yongt( AR) :池塘 名 , 亦 作为 该 塘 周 围 一 带 的 地 名 ,在 今 丹 寨 县 龙泉 
镇 五 里 村 境 。 距 塘 不 远 处 有 一 块 田 名 lieix niul( 意 为 鼓 藏 田 ) ,传说 是 古代 吃 鼓 藏 的 
活动 场所 。 

[9]Ghab Fu FT) :地 名 , 今 丹 塞 县 扬 武 乡 干 河村 。 

[10]Ghab Gheid( FA) :地 名 , 今 丹 寨 县 扬 武 乡 干 改 村 。 

[11] 在 吃 鼓 藏 中 ,送礼 来 的 素 友 返 家 时 ,主人 家 按 习俗 要 赠送 者 濠 过 的 鸡 、 米 
草包 的 一 团 糯 米饭 以 及 一 块 带 肋骨 的 牛肉 等 礼品 。 故 裴 洛 南 才 带 着 这 些 东 西 
回 家 。 

[12] 吸 烟 : 喻 谈 情 说 爱 。 

[13] 破 球 : 古 代 苗 族 多 用 葫芦 际 , 久 而 易 配 ,一 碰 则 落下 破片 。 此 处 喻 老人 牙 
齿 已 松 落 。 

[14]qoub: 苗 族 传说 中 的 一 种 迷恋 药 ,是 一 种 寄生 植物 。 据 说 谁 若 被 施用 了 这 
种 药 ,就 会 情不自禁 地 依恋 施 药 者 ,听任 其 摆布 。 

[15 ]dous:hvid dous( 如何, 怎么 样 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

[16]vus:ghab xeed vus( 直译 命 之 气 , 意 为 生命 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

[17]hvub jongb( F2) : 昔 族 吃 鼓 藏 活动 仪式 中 十 二 种 职 事 之 一 的 称谓 。 参 见 
《 创 世 篇 . 祭 公 祀 奶 》 注 26。 

[18]seid xangs: £ J , F 48“ FR” 
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子女 后 则 称 公 、 奶 。 

[20] 鸡 不 送 给 两 家 / 炮 不 抬 给 两 户 : 此 二 旬 喻 没有 把 一 女 嫁 两 家 。 苗 族 婚俗 : 
姑娘 出 嫁 时 ,陪嫁 礼品 中 要 有 一 对 雌雄 鸡 ; 新 嫁 三 年 内 ,每 年 过 年 时 ,娘家 要 抬 一 第 
OE Ls 

[21] E Xt 3E JE E 2] EKA Fo 

[22] vil nrieix: 直 译 义 “ 拉 银 ”, 意 为 说 理 钱 、 判 案 钱 。 古 时 苗族 理 老 调处 纠纷 
时 ,当事人 双方 各 拿 出 银钱 放 在 调处 现场 ,叫做 kheib vil nrieix( 意 为 搁 说 理 钱 ) ,最 
后 谁 输 理 就 拿 谁 的 银钱 赔 给 赢家 。 

[23] [24]Bil Joul( #F#) „Aob Nriangb( 540) ; 排 佐 , 山 坡 名 , 乌 仰 ,河流 名 , 均 
在 丹 寨 县 兴 仁 镇 境 , 离 责 努 过 、 依 寒 番 一 带 有 数 十 里 路 。 

[25] 我 砍 生 你 担 : 即 可 不 按 以 往 的 规约 来 严厉 惩罚 ,而 是 重新 议 处 。 

[26] 摘 菜 :苗族 民间 歌谣 中 常 以 菜 喻 年 轻 女子 “ 搞 菜 " 喻 把 别人 的 妻子 非 正 当 
ANE. 

[27] 基 雄 东 姑妈 / 努 札 连 姑妈 : 指 二 人 的 姐妹 。 苗 族 成 年 人 有 按 自己 儿女 的 身 
份 称呼 他 人 的 习惯 , 故 这 样 说 。 

[28] 乌 期 溪 : 在 责 努 过 周围 ,有 几 条 小 河沟 都 叫 乌 期 。 
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LE khad hvub. NEEN 


ghaot xit wix not xit 
wouk xit dab not xit 

xit xak diot naib joud 

xit nrieed diot nib gos 
xit xangs diot naib dlieeb 
xit Jax diot naib diangs 
xit nenx deil xeix fenb 
xit haok deil liangl lif 
bib nenx deil xeix fenb 
bib haok deil liangl lif 
nenx diot seeb naib ghaob 
haok diot beet mangt gid 
nenx diot taob aob nriux 
haok'diot: dil ol Melisa 
dot ghax xid bib lioul 

dot xid xid bib yeif 

dot ghax xid dous jul 

dot xid xid dous dangb 
bib diangd mil diongb diux 
bib tok mil diongb zad 
bib died mil dongb fib 
bib dieed mil nol dlas 
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yis gheib gheib xeet nrieeb 


yis gas gas nrox fend 


yis nrix nrix dad gib 

. yis mol mol dad songb 
yis daib daib ghoud liub 
yis vangt vangt ghoud soux 
ghab bil Jax xid nid 
ghab god xuf xid nid 
naib vut ib juf wangl 
mangt vut ob dail qid 


F: 


i R: 
[1] 从 前 理 老 受 邀 处 理 好 一 件 纠纷 , 按 礼俗 收 下 少许 银钱 作为 报酬 时 ,要 念 育 
A 


5 2i Gheid Nrix Meef Niul E313 


SR 


FE 
LP 


Aya 


内 容 提要 SPAKARBKAKT RARE TAM, H 
月 , 射 掉 多 余 的 日 月 , 订 历 法 , 才 形 成 十 二 月 过 一 次 年 .十 二 年 夭 一 次 
鼓 的 规矩 。 向 奶 迎 春风 得 夫 精 气 而 受孕 产 下 十 三 个 蛋 , 铸 出 人 祖 央 
及 雷 龙 等 , 央 的 苗族 后 痪 养 昌 、 件 昌 迁 徙 到 贵州 黔 东 南 地 区 ,其 三 十 
多 代 子 孙 生 活 在 今 丹 寨 、 雷 山 、 三 都 . 凯 里 、 麻 江 、 台 江 、\ 榕 江 \ 贵 阳 等 
县 市 境内 。 

吃 鼓 藏 祭 祖 是 苗族 最 盛大 的 一 项 祭礼 活动 ,每 届 活 动 要 历时 三 
年 才 完 成 ,有 繁杂 的 程序 ,每 个 程序 都 各 有 念 ( 唱 ) 词 ,本 篇 只 选 录 了 
属于 《页 》 的 内 容 之 部 分 , 即 gheid nrix meef niul( & 7] " 4 26 4F 9p 8] 4& 
鼓 词 " )。 这 篇 唱词 ,是 在 吃 喜 藏 祭 祖 活动 的 第 二 年 ,在 进行 杀 牛 之 前 
唱 述 (其 中 开头 语 的 一 段 是 仪式 开始 时 的 祝词 ,只 诵 不 唱 ) ,通过 念 给 
牛 听 的 表现 形式 ,叙述 人 类 的 起 源 及 苗族 本 支 系 本 家 族 的 历史 ,告诉 
牛 吃 鼓 藏 祭 祖 的 渊源 及 拿 它 祭祀 何 先 人 。 由 牛 主 家 的 穿着 长 衫 并 戴 
银 项 圈 的 男性 内 威 , 牵 着 精 挑 细 选 用 来 祭 祖 的 御 牛 , 牛 前 摆 放 十 二 个 
酒 碗 ,牛角 戴 着 银 项 圈 , 念 牛 师 身 穿 长 衫 , 头 包 黑 帕 , 颈 戴 银 项 圈 , 左 
手提 只 雄 鸣 ,右手 拿 着 挥 着 人 竹 卦 和 区 芽 草 , 双 脚 不 能 离 地 (认为 不 然 
会 踩 着 被 您 诵 请 来 的 祖 灵 与 其 他 各 种 神灵 ) 地 您 唱 这 篇 絮 词 。 念 唱 
过 程 中 ,亲戚 们 在 稚 边 不 停 地 燃放 鞭炮 ,欢送 牛 去 成 为 光荣 的 祭 祖 牺 
牲 。 据 说 特 牛 听 完 念 唱 后 ,会 变 啤 很 温顺 ,有 的 还 流下 眼泪 ,乖乖 去 
受 死 。 本 篇 的 传承 至 少 已 有 二 百年 以 上 的 历史 。 
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daos mens gheeb lob longl 循 母 脚跟 走 ， 
daos bak fend dad jit 顺 父 指 尖 行 ， 
juf ob lat nenx nrieex TH, 
juf ob nriut nenx niul FZR. 
naib nongd naib nenx niul ARZE, 


mangt nongd mangt haok nous A H Iz SOR, 


MUS CT Wd 
“fa ea ya 

š Kr 

| ¿pQ Etal 


vi d 


贵州 榕 江 苗族 吃 鼓 藏 活动 场面 ( 引 自 《苗族 服饰 图 志 “' 黔 东南 》, 台 湾 辅 仁 大 学 织品 服饰 研 


究 所 出 版 ) (XM BD 
hvub ghab jox 就 一 句 话 ， 
seid ghab laib 就 一 言语 : 


loul loul vangt vangt XE 

lob aod jus dangl 脚 同 一 头 ， 
fend aod jus gid SR 

lob aod kab lol niangs 吉 要 进来 ， 
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bil aod tiab mil gux 凶 推 出 去 ， 
xoub xax ghab seib AAA, 
xoub nreef bongs nriongs 敬礼 先 人 。 
naib seeb jub daib jub jid 今后 子 子孙 孙 ， 
deix diub jongt dlad 健 健 康 康 ， 
nriangb loul sos ghaob 劳动 到 老 ， 


jeex fib jas dlas AM AE 


KERETA ` ia Mein (ERR 589 


—  ghaot qid wouk xit 祭 鼓 起 源 


KC 


bad nrix Tip rU 

nrieex mil nrieex lol 年 去 年 回 ， 

nriut mil nriut dax ad bad nrix 岁 去 岁 至 ( 啊 特 牛 )” ， 
diangd dongd lat ghab 正月 春 回 ， 

bouk dongd lat ob 二 月 春 到 ， 

vob hvub qut pab"! WEE IK HEEIBCNSS, 
vob diuk qut ful! ERA ta, 
ghob daol dlongs laf 布谷 鸣叫 山 均 ， 

lid ghaif lol zad TT «BH, 
niub nax mil lieix 稳 种 要 下 田 ， 

niub ghol mil las 票 种 要 下 地 。 

khab nrongl jux qongd 开 九 间 仓 ， 

bouk nrongl xongs dongs FEREG,” 

dot ib daf nax 得 一 袋 稻 ， 

dot ib zox nens 得 一 算 谷 ， 

dieed lob xax yaf 用 脚 来 搓 ， 

dieed bil mangk vangk 拿手 来 揉 ， 

ghab nriongb ib dangl Ski. 


ghab niub ib peit 稻 粒 去 一 旁 。 
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ghab nriongb heib heeb 
kad gil zouk zangt 

diux fat ghab nrangx 
dieik fat ghab bul 

qab seix lol diux 


qab gheis lol zad 


dail niox niub nax 


dail niox xongd beel 


xent diot gheeb vangl lieix dad 
nit diot guf vangl lieix liub 


bab naib diangd sob 
bab mangt dous nriux 
dous nriux naos seil 
dous lot naos sous 
nrieex zab lol bil 
dlout yib dieed jil 
dlout dail dieed jangs 
jil diot lieix dad 
jangs diot lieix liub 
bab vongb mil neel 
bab dius lol jus 
zangx langx ghab diongb 


nios waf ghab niangs 


lol dlouf nrieex xongs 
ghab lieex ghongl jeid 
seet ghob ghongl diub 


KE LT 
FREH, 
走 过 草 边 ， 
越过 刺 侧 ， 
挣 钱 来 家 ， 
MUKE. 


把 那 称 种， 
把 那 谷 粒 ， 
泡 在 寨 脚 长 田 ， 
撤 在 寨 头 大 丘 ， 


SAK, 


ZEH, 
开 如 鸟 嘴 ， 
EMER 
进入 五 月 ， 
RKR, 
扯 秧 去 插 ， 
栽 在 长 田 ， 
EKE., 
三 行 往 南 ， 
三 路 朝 北 ， 
田 头 栽 满 ， 
Fr Wide, 


到 了 七 月 ， 
拿 弯 把 镰刀 ， 
提 拱 背 柴 刀 ， 


UNES 


lax xangb mil neel 


maf nriangs mil jus 
yab bib neel daod 
yab niox naos peet 
jit dax jit ceib 
nongs lol nongs yis 
diangl deil bid wix 
xeef deil bid dab 


lol dlouf nrieex jux 
dieed sos lat juf 
xeed jul ghab neeb 
tob jul ghab lieid 
mend sab mil daod 
mend laot mil nif 
ghenx lol weix diux 
gheet lol leit zad 
liees nrongl jux qongd 
bid nrongl jux qongd 
liees zad xongs dongs 


bid zad xongs dongs 


xib dod youf dod 
xib sangt youf sangt 
jeex it dail nrieeb 
jas it dail jid 

dlox sab mil dod 


dlox laot mil sangt 
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SI, 
EE 
不 让 鼠 咬 ， 
Ki GK, 
风 来 抚摸 ， 
雨 来 滋润 ， 
Ar RETE 
A SE E o 


进入 九 月 ， 
SIT-FA, 
穗 已 黄 熟 ， 
粒 已 饱满 
钢 摘 刀 摘 ， 
铁 摘 刀 剪 ， 
RRIK, 
挑 来 到 屋 ， 
贮 进 九 间 仓 ， 
装 满 九 间 仓 ， 
藏 入 七 柱 仓 ， 
装 满 七 柱 仓 。 


到 时 拿 春 ， 
到 日 拿 碾 ， 
米 白 如 新 娘 ， 
米 鲜 若 新 妇 。 
钢 礁 嘴 春 ， 
ERTEN Tii 
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weeb zech mil zech Kerg Zug 
wech caod mil caod ERK, 
ghab sab ib dangl Ke 
ghab feet ib gid Bi —h t°) 
ghab sab yis gheib KPRI, 
gheib diangl veex jul 鸡 长 礁 边 ; 
ghab feet yis beet Tee RR, 
beet diangl veex dliongb 猪 长 槽 旁 ; 
ghab laib yis daib ER. 
ghab said yis jid 米 颗 养 孩 ， 
yis daib Xangb Liangx I RR DA, 
yis jid Xangs Mangs Je goose U) 
nriut neel dangl dab 鼠 年 过 去 ， 
nriut nrix lol wix 牛 年 到 来 。 
juf ob jox lat BIA, 
jouf lol nenx nrieex 就 来 过 年 ， 
jouf lol haok nriut 就 来 度 岁 ; 
juf ob jox nrieex 越 十 二 年 ， 
jouf lol nenx niul 就 来 祭 鼓 ， 
jouf lol haok nous 就 吃 鼓 藏 。 
ik OR 


[1]\[2] 在 整 篇 唱 述 中 ,每 个 段落 的 开头 都 要 呼 一 声 引 头 词 “ 特 牛 !”(bad 
nrix) ,诗句 后 面 也 常 加 一 个 语 尾 词 “ 啊 特 牛 !”(ad bad nrix 或 bad mrix, 诵 时 则 无 ) , 
为 了 简洁 苗 文 及 保持 汉 译文 的 顺畅 ,在 苗 文 诗句 部 分 和 汉 译 诗句 部 分 均 不 写 译 出 
语 尾 词 “ 啊 特 牛 ”"。 此 外 每 个 诗句 的 前 、 中 、 后 往往 还 夹 有 “gheib deil” “mees jut" , 
“youf”、“ghox”、“ad” 等 无 实 义 的 语音 ,是 唱 时 的 衬 音 , 若 诵 时 则 无 , 均 省 略 不 记 于 本 


k: 


GE 


文中 。 
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[3]pab:daot pab( 盐 肤 木 , 即 五 倍 子 树 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 
[4]ful;daot ful KAM) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 
[5] 开 九 间 仓 、 淫 七 柱 仓 :苗族 的 粮仓 一 般 都 是 两 间或 三 间 为 一 栋 , 开 排 一 般 是 


三 柱 或 五 柱 而 已 ,此 处 是 一 种 夸张 的 修辞 说 法 。 


[6] 从 前 山寨 里 的 昔 家 加 工 稻谷 用 的 是 木 玲 (有 些 靠 近 溪 河 边 的 村 寨 才 建 有 水 
不 ) ,一 次 (一 礁 ) 只 能 加 工 三 五 公斤 ,费时 一 小 时 左右 。 加 工 过 程 中 要 不 时 用 笋 笑 
笑 去 米糠 ,以 提高 效率 ,最 后 用 米利 和 敏 笑 把 米 和 糠 \, 米 嘴 细 渣 、 零 星 谷 粒 等 分 开 来 ， 


才 算 完成 加 工 。 


[7] 香 两 (Xangb Liangx)、 项 芒 (Xangs Mangs) :传说 是 开天辟地 时 期 , 众 神 创造 
的 半 神 半 人 的 人 祖 楚 公 党 奶 所 生 十 二 子 中 的 两 个 凡人 (另外 十 个 成 为 神 ) SN 


《 创 世 篇 ， 铸 人 造 侣 》。 


(一 ) 


diees nongd nriangb wix 

dangl daix yab beel nriangb wix 
diees nongd dot dab 

dangl daix yab beel dot dab 
ghaot Qid''! qid wix 

wouk Xit?” xit dab 

ghaot qid jeex wix 

wouk xit jeex dab 

jeex wix dlob laib 


jas dab dlob ghot 


geeb pid dous diangs geeb nros 
neeb jangl dous diangs kid lil 


daot khab dous diangs daot wus 


现在 有 天 ， 


从 前 未 形成 天 ; 


现在 有 地 ， 
从 前 未 形成 地 。 
启 公 造 天 ， 
席 奶 造 地 ， 
公 造 成 天 ， 
奶 造成 地 ， 
成 天 四 向 ， 
成 地 四 维 。 


蚂蚁 相 争 蚂蚁 ， 
ELE Pa 
岩 青 桐 相 争 毛 叶 树 ， 


594 Jax @ £ m ga 


daot meex dous diangs daot dod'^ 枫 树 相 争 朱 树 ， 
daot jeib dous diangs daot gheid 杉 树 相 争 松树 ， 
daot gix dous diangs daot diouk 水 竹 相 争 金竹 ， 
daot nriub dous diangs daot dad 八 月 竹 相 争 四 方 竹 ， 
youf lox wix dab 才 垮 天 地 ， 

lox wix ib lieel 天 地 相连 ， 

lox dab jus dleif 地 天 一 体 ， 

bid jil ab jeex 做 活 不 成 ， 

qab ghaob ab dot 劳作 不 了 。 
jous hveib jous doul OUR, 
jous nrid jous zot 意 如 火 熄 ， 

mil gol bab sech nriux pab ^ 去 找 三 千 树 权 ， 
mil qab bab beet dongs daot 去 寻 三 百 木 柱 ， 
dieed lol nriux wix €x, 
dieed lol nil dab 拿 来 撑 地 ， 
dongs daot wil yab dix 树 权 不 抵 ， 
nriux pab gheik yab jongt 木 撑 不 牢 。 

gol bab seeb nriux sab 叫 三 千 钢 又 ， 
bab beet dongs laot 三 百 铁 柱 ; 
dieed lol nriux wix 拿 来 文 天 ， 
dieed lol nil dab 拿 来 撑 地 。 

nil deil jux dat 支 成 九天 ， 
dieed jas xongs mangt 撑 成 七 夜 ， 

nil deil yab dix 支 也 不 抵 ， 
gheik deil yab jongt BER 
sab nriangb sab gongl'*! 钢 各 司 它 职 ， 


KE ES: 


laot nriangb laot sid" 


wil not dangt seet dangt diouk 


dangt naid dangt pot 

ib dieeb dib nral aob liub 
dat nraof aob lid 

ib dieeb lax xangb mil neel 
maf nriangs mil jus 

ib dieeb xib doul 

ib dieeb jouk zot 

ib dieeb toub nrongl 

ib dieeb tid zad 

ib dieeb jub dlieeb 

ib dieeb jub niangk 

sab nriangb sab gongl 

laot nriangb laot gid 

los diot laib veex wangs bul 
laib bil wangs los 

mil daos dab feex 

kub deil ib songx 

mil daos vib seet 

bat deil ib qut 


not beed dlaib neel zaok jus 


gol xob bab seeb nrieix vib 
gol xob bab beet dongs seet 
dieed lol nil wix 
dieed lol nil dab 


nrieix jeex xongs mul 
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铁 各 有 它 责 : 
“我 各 制 刀 制 刃 、 
造 弓 造 炮 。 

一 用 吸 鱼 于 江 ， 
dta m, 
一 用 割 田 坎 草 ， 
砍 地 边 刺 , 7 
一 用 砍 柴 :09 
— AE, 3 
一 用 起 房 ， 

— HB, 3 
— IE, 

— DS." 
钢 赴 其 职 ， 
铁 赴 其 责 ， 
去 那 崩 坡 ， 
去 那 塌 谷 ， 
去 跟 黄 泥 ， 
睡 在 一 床 ， 
去 与 岩石 ， 
寝 在 一 处 ， 

天 地 依然 漆黑 混 。 


叫 得 三 千石 义 ， 
叫 得 三 百 石 杜 ， 
拿 来 支 天 ， 
拿 来 撑 地 。 
支 成 七 晚 ， 
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dieed jas xongs mangt 

nil deil yab dix 

nriux deil yab jongt 

vib nriangb vib gongl 

seet nriangb seet gid 

wil nongd ib laib dongs nral 
ib laib dongs naos 

ib laib qut daix gix 

ib laib qut dais niul 

ib laib qut daix nrongl 

ib laib qut dais zad 

ib laib qut lieix lioub naib 
ib laib seet ongd lioub lat 
ib laib sangd bangb 

ib laib sangd los 

ib laib vib vongx gheeb longl 
vib bud gheeb jeed 

diongb naib diongb mil 

wix feex wix zaok 

dliouk daib dliouk vangt 
dliouk naix dliouk bul 

vib nriangb vib gongl 

seet nriangb seet gid 

los diot laib veex wangs bul 
laib bil wangs los 

not beed dlaib neel zaok jus 
naos yab benf mis pib oud 
jees yab benf mis keeb lieix 


PORE, 
支 也 不 抵 ， 
HEDE., 
岩 各 司 它 职 ， 
石 各 有 它 责 : 
"RARA, 
—RHTS, 
—HME Ed, 
HAKH, 
一 用 砌 屋 基 ， 
一 用 筑 房 脚 ， 
一 用 砌 田 坎 ， 
MHAE, 
一 用 挡 崩 坡 ， 
一 用 抵 垮 岭 ， 
一 做 龙 边 石 ， 
m UST 
长 年 累 月 ， 

日 日 夜 夜 ， 
救 子 救 孙 ， 
救 亲 救 友 。 
岩 赴 其 职 ， 
石 赴 其 责 ， 
LAYAR, 
去 那 塌 谷 ， 

天 地 依然 漆黑 
女 不 见 亮 缝 衣 ， 
男 不 见 亮 犁 田 ， 


bid jil yab jeex 


sos ghaob yab dot 


geeb pid geeb nros 

neeb jangl kid lid 

dieex hveeb dlad beet 

ghaot jid wouk nrieeb bak daib 
kub ib songx 

bat ib qut 

feeb wix ngil xid 

feeb dab xis nrieet 

jous hveib jous doul 

jous nrid jous zot 

feeb wix youf diangl xongs yous 
diangl Lol Ghob Lol Ghaix 
diangl Lol Taod Lol Dangk 
diangl Lol Ghud Lol Seet 
diangl Lol Yangx 

feeb dab diangl Wangx Diox ^ 
nas Dlas DÉI 

feeb wix diangl xongs yous 
feeb dab nas jous ghaot 

jouf jeex yaf bak yaf saif 

nil wix mil wix 


nriux dab mil dab 


wix ghoud yab beel said xeeb 
dab ghoud yab beel leik douk 
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做 活 不 成 ， 
劳作 不 了 。 


各 种 蚂蚁 ， 
AE NC MIR, 
猪 狗 牲 畜 ， 


公孙 婆媳 父子 ， 


同 睡 一 床 ， 
S 
RATA, 
地 耻 于 瞧 。 
ORR, 
BKI, 
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天 才 降 生 老 汉 一 一 


洛 郭 和 洛 改 ， 
KANAN, 
AA ANE, 
还 有 个 洛 养 ， 
HEER, 
地 仅 生 夏 迪 。 
天 降生 七 汉 ， 
地 仅 生 一 雄 ， 
才 成 八大 神 ， 
HREF, 

辟 地 下 降 。 


天 未 割 连 丝 ， 
地 未 割 脐 带 ， 


¿ 
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feeb wix not beed xid nrieeb feeb dab ESA EES Kb, 
feeb dab not beed xid nrieeb feeb wix 大 地 仍然 相连 天 容 ， 
nil ghoud ab not xous hvib 撑 也 不 够 高 ， 

daif ghoud ab not xous gal 踏 也 不 够 矮 ， 

xoud wix ghoud teik khob 站 起 头顶 天 ， 

nenx nriaf ghoud teik diub 蹲 着 背 碰 地 。 

jous hveib jous doul CURI, 

jous nrid jous zot 意 如 火 熄 ， 

feeb wix gol dlob yous said xeeb mj PI KAN RE EL, 
feeb dab gol dlob mens leik douk n yu Hh EER S pr o 
gol Lol Haob Lol Nris n SEE, 

gol Longl Feib Longl Diees n|& 3E 78 , 

Longl Aob Longl Lis KAA 

Lol Caib'" Lol Dius 洛 猜 治 杜 ， 

said xeeb feeb wix 割 天 连 丝 ， 

leik douk feeb dab 割地 脐带 。 

xeeb dloub zouk mil feeb wix EZ rt, 

youf jeex wix nrox daot aot 成 为 青天 白云 ; 
xeeb dlaib zouk lol feeb dab RZPD. 

youf jas juf ob diul nrangx 成 为 十 二 种 草 、 

juf ob diul vob TIRE. 

juf ob diul daot ad bad nrix 十 三 种 树 啊 御 牛 ! 


t 释 : 


[1].[2]ghaot Qid( E 4) „wouk Xit( 席 奶 ) :开天辟地 的 神 ,下 文 又 改称 为 ghaot 


Just A 2*) ‚wouk Xangs( 项 奶 ) 。 


[3] 弯 蛇 相 争 蜥 蝎 : 传 说 蛇 的 尾巴 断 了 ,请 蜥 蝎 来 局 尿 淋 伤 口 消毒 才 伤 念 ,但 后 
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来 蛇 却 恩 将 仇 报 把 蜥 蝎 咬 死 , 引 起 纠纷 。 

[4]daot dod( A) : 栅 树 中 的 一 种 。 参 见 《 序 贾 篇》 注 25。 

[5 ] nriux Bab:; 五 倍 子 树 做 的 木 又 。nriux, 土 语词 , 意 为 又 子 ;pab,daot pab( # Jk 
木 , 即 五 倍 子 树 ) 的 省 称 。 

[6]、[7]gongl\gid: 义 均 为 “路 ”。 在 此 处 原 是 个 合成 词 gongl gid, 为 了 对 偶 名 
式 的 需要 而 分 拆 在 上 下 句 , 意 为 事情、 事务 任务 " ,不 能 按 单个 音节 理解 为 路"。 

[8] 一 用 吸 鱼 于 江 / 刺 鱼 于 河 : 指 渔 又 。 

[9] 一 用 割 田 坎 章 / 砍 地 边 刺 : 指 镰刀 。 

[10] — f OR ER 7] o 

[11] —R E Sr ECK 

[12] — Hi &/ —fi& E : CC E IA. 

(B8) AKA E ESSE ES ME PEILRELSMNSIZLISSE 
时 叮当 作 响 。 

[14] 龙 边 石 \ 巫 卜 石 :巫师 用 来 卜 鬼 的 石头 。 

[15] ,[16] Wangx Diox( f£ & ) Dlas Dif( 夏 迪 ) 3948 ghaot Dif( 迪 公 ), 系 一 人 
双 名 。 此 公 还 有 Diox Dif( 条 迪 ) 等 多 种 称谓 。 参 见 《 创 世 篇 * 打 杀 迪 公 》 注 2。 

[17]Lol Caib( 洛 猜 ) : 神 名 , 亦 说 为 Lol Saib( 洛 筛 ) o 


(=) 

zas nongd youf nriangb naib ` 现在 有 太阳 ， 

zas nongd youf nriangb lat 现在 有 月 亮 ， 

dangl daix yab beel nriangb naib 那 时 无 太阳 ， 

yab beel nriangb lat 那 时 无 月 亮 ， 

diongb naib dat diongb mul ALE, 

naib geeb dat naib neel 不 识 是 哪 天 。 

niox dail Wangx Daod Liangl Dangx 有 个 往 道 和 梁 党 ;三 ` 
kad gil aob nrieix 赶 银 水 场 ， 


zouk zangt aob jenb 赶 金水 集 ， 
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mil xob bab yas aob nrieix 

mil dot bab zox aob jenb 

linb diot weel vib 

youf jeex mangl naib 

linb diot weel zeet 

youf jeex mangl lat 

dliangd bod youf jeex daib ghaib 
qud qid youf jeex aob hob 

aob xend youf jeex vib heeb'! 


ghab ngeis youf jeex vib dlaib 


linb mil linb dax 

qud mil qud lol 

gux liuf gux songf 

zongb dongb ghad niad 

youf jeex jux gangx naib 

jas xongs nriouf lat 

mil kub xid sax zaok 

dax dod xid sax tob 

sax nriangb diot wix nrox 

sax dod diot feeb dab 

xix mil bab daot ghab dab 
niouk mil bab daot vib seet 
kib ngees Lol Lix lieix ongd 
kib das nral beel nral saot!” 
kib das Lol Yangx daib jus laix 
kib yeex Lol Yangx jid jus dail 


GARA, 
KPK» 
倒 在 岩 洼 ， 
铸 成 太阳 ， 
BEAK, 
铸 成 月 亮 。 
溅 液 成 星星 ， 
扬 汽 成 云 筋 ， 
灰 燃 成 石灰 ， 
AIR] Xn o 


铸 去 铸 来 ， 
造 来 造 去 ， 
糊 里 糊涂 ， 

EE SIN, 

铸 了 九 双 日 月 ， 
造成 日 月 七 双 。 
asss, 
HR, 
同 现 身 天 宇 ， 
同 照射 大 地 。 
RAER, 
照 糊 三 尺 岩 ， 

晒 干 洛 里 田 塘 ， 
晒 死 鲫鱼 鱼 鱼 ， 
晒 死 洛 养 独生子 ， 
HACHETTE B 
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pol dot daib Guf Mix 
Bol dot jid Guf Yaf 
jub diot Jangb Liangf 
xas’?! diot daot meex 
bangd xil yab weix 
as diot daot jangl 
bangd xil yeex jid 
jus hveib xas diot daot wis'" 


E il yis Ghof Lat 

‘bix diot geif aob 

des diot geif seet 

‘geeb mong] kad gil mil deid 
TT lat zouk zangt mil jas 

3 peib jil mil nenx 

` hot feek mil yis 

` xees weix ghaot Ghab Lieex 
F xees dlouf wouk Ghab Deit 

~ Ghab Lieex youf vud 

~ Ghab Deit yout hod 
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yous dous dat lat 是 谁 射 月 ? 
dieed Jax lol bid 拿 ( 贾 ) 来 论 ， 
dieed lil lol sos SEIN." 
jous hveib mil gol 只 好 请 鸭 ， 

bad gas mil qut 前 去 赔礼 ,“ 
gas vud wil nongd Ih RP, 
meik nriux meik lot RR. 

wil mil yab wes 我 去 不 了 ”。 
jus ghok mil qut RRL, 
ghok yab mil qut RŠ KEES 
dliof ghok dad ghongd TERESCT-K ; 
jus yongx mil qut 叫 羊 去 赔礼 ， 
yongx ab mil qut 羊 不 去 赔礼 ， 
dliok yongx lod dad 扯 羊 尾巴 断 。 
yongx youf gix gheid gheid PA WEE, 
ghok youf gix lid lid Rü 7r EIE, 
jous hveib jous doul DN AS, 
jous nrid jous zot Bk, 

jus gheib ghol gheet bongk mil mous 叫 鸡 抬 被 去 盖 ，， 
jus geeb mongl hot feef mil yis RAWE, 
geeb nongb jangx zot douk lieif sO d READS , 
geeb vees dieed did beel veel WRENNER, 
eek naib lol bil BHEL, 

eek lat lol wix KALA. 

jus gheib ghol mil xouk naib xouk lat m|xS1f HA, 
gheib ghol youf vud wil nongd yut vous 鸡 说 我 力 弱 ， 


naib dax wil benb dangt 只 会 日 出 我 迎接 ， 
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kheet dax wil benb khad 客 来 我 奉 陪 。 
jus geeb mongl mil xouk naib xouk lat 叫 蜜蜂 背 日 月 ， 
geeb mongl youf vud wil nongd yut vous 蜜蜂 说 我 力 弱 ， 
wil xouk yab jongt 我 背 不 起 ， 

naib dax wil benb dangt 只 知 日 出 我 迎接 ， 
naib mil wil benb songt 日 落 我 欢送 。 
mil nais ghaot Jux wouk Xangs "^ 去 问 久 公 项 奶 ， 
. youf vud mil aod ESO 
gheib ob dangl nrieeb 鸡 两 个 冠 ， 

beet ob dangl dad 猪 两 条 尾 ， 

mol ob dangl songb Dm SS, 

niul ob peit mis SEPA ifi LU 
lol qut Jox Naib 给 觉 奈 赔礼 ， 
lol dangt Ghof Lat 给 郭 腊 道歉 。 
qab qab yab deid 寻 也 不 遇 ， 
vangs vangs yab jas RESE, 
jeex nrieex dak gheeb 寻 了 一 年 ， 

jas nriut dak diangd 找 有 一 岁 ， 

mil jas dail daib vas nrangx 38 IS BH E, 
dail jid vas seet 38 SIBLX Z, 
dios dail daib yaf nrieex ra, 
dail jid yaf nriut 是 个 八 龄 孩 ， 
dail daib Ghab Lieex 是 嘎 里 之 于 5 
dail jid Ghab Deit Kaz, 
youf vud youf hod - 才 指 点 说 道 : 
gheib ob dangl nrieeb “ 鸡 两 个 冠 ， 


604 Jax EE 


xid jouk xid gat 

beet ob dangl dad 

xid jub xid tat 

mol ob dangl songb 

xid dib xid dat 

niul ob peit mis 

songb nongx dongs xas 

it jab it jif 

laib nid feeb ab nriangb beex 
vangl ab nriangb bongs 

mil vangs gheib ob dail lol 
nenx said jus dais 

youf jeex gheib ob dangl nrieeb 
mil vangs beet ob dail lol 
denf ghongd jus dliongb 

youf jeex beet ob dangl dad 
mil vangs mol ob dail lol 

xid deid jus vus 

youf jeex mol ob dangl songb 
mil vangs niul ob laib lol 

xid guk xid mus 

youf jeex niul ob peit mis 
qab deid gheib beet 

vangs jas mol niul 

lol qut Jox Naib 

lol dangt Ghof Lat 

naib youf dax wix 


lat yout lol bil 


TH3I AR 

猪 两 条 尾 ， 

相 咬 之 象 ; 
UA, 

相 踢 之 象 ; 
鼓 两 个 面 ， 

胡 作 乱 为 ， 
WP 

地 方 无 此 范例 ， 
村 寨 无 此 典 规 。 
去 找 鸡 两 只 来 ， 
吸 米 一 处 ， 

就 成 鸡 两 个 冠 ; 
去 找 猪 两 头 来 ， 
拱 食 一 模 ， 

就 成 猪 两 条 尾 ; 
去 找 马 两 匹 来 ， 
JA — JE, 
AIL, Um SS 
去 找 鼓 两 只 来 ， 
相对 合拢 ， 

就 成 鼓 两 个 面 。 
寻 得 鸡 猪 ， 

找 得 马 鼓 ， 
给 党 奈 赔礼 ， 
ESCH XB A 
HAEX, 

月 才 露 面 。 
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i ORB: 

[1]vib heeb: 土 语词 , 义 同 vib dloub( £ X) o 

(2 ]nral saot( && & ) :一 种 繁殖 力 很 强 的 小 鱼 名 。 

[3 ]xas: 土 语词 , 义 同 mil( 去 ) , J Ab EE, 

[4]daot wis: 马 桑树 ,此 处 指 小 马 桑 树 , 全 称 daot wis ak ,传说 原来 长 得 极 高 大 ， 
被 姜 梁 爬 路 射 太阳 才 变 成 现在 这 个 样子 。 而 大 马 桑树 全 称 daot wis laof。 

[5] 爆 茶 : 此 处 指 甜 茶 , 喻 蜜 汁 。 过 去 山区 昔 民 喜 用 土 负 爆 一 种 甜 味 茶 来 饮 。 

[6] 请 鸣 前 去 赔礼 :传说 洛 养 等 输 理 ,只 得 请 公 鸣 出 面 去 向 日 月 赔礼 ,请 它 出 来 
照明 。 传 说 是 嘎 里 嘎 对 命 龙 噶 (Longl Ghab) 、 贝 修 ( Beik Xud) 俩 神 去 查 明 是 洛 养 叫 
“ 姜 梁 射 落日 月 , 拿 《 贾 》 来 论 ,其 输 理 , 才 有 后 面 的 赔礼 之 事 。 

[7 Jghaot Jux( 久 公 )、wouk Xangs( 项 奶 ) :对 ghaot Qid( 启 公 ) „wouk Xit( 席 奶 ) 
的 别称 。 有 的 文本 称 为 bak ghaot Wongl( 分 爸爸 ) mens Bous Naox( EH BW), 4 
见 《 创 世 篇 . 宝 瑞 妈妈 》 注 2、3。 

[8] 鼓 两 个 面 :此 处 指 铜鼓 ,不 是 两 面 蒙 皮 的 木 鼓 。 


(四 ) 

nriangb dail Wangx Bix Dlas Seet'" AGAR. 
xas diot ghab nrieex nrieix TSHRXT, 
los diot ghab dongs jenb 落 到 金 柱 脚 ， 
diongb naib mil bix 白天 去 测 ， 
dangl mangt mil seet 夜晚 去 算 ， 

bix mil bix dax WAWR, 
seet mil seet lol 算 来 算 去 ; 

mil deid dail neel nenx nax BAKAR, 
naib nongd naib neel HHA, 
mil jas dail nrix keeb lieix Sint, ` 
naib nongd naib nrix 该 日 就 名 牛 ， 


mil jas dail xud geik beet 遇 只 咬 猪 虎 ， 


eos Jax Ae 


naib nongd naib xud 该 日 就 名 虎 ， 
mil jas dail mos nenx vob AHER, 
naib nongd naib mos 该 日 就 名 免 ， 
mil jas dail vongx it aob leif zeet BAU, 
naib nongd naib vongx 该 日 就 名 龙 ， 
mil jas dail neeb gheik gheed JA cbe, 
naib nongd naib neeb 该 日 就 名 蛇 ， 
mil jas dail Dahl? jil jeib 遇 暗 鸣 杉 校 ， 
dail veet!“ jil gheid BAWA, 
naib nongd naib geeb EHE UU 
mil jas dail yongx nenx vob 遇 只 吃 菜 羊 ， 
naib nongd naib yongx 该 日 就 名 羊 ， 
mil deid leib yab sos jil 遇 猴 攀 树 间 ， 
fees yab sos dab 遇 猴 路 地上， 
naib nongd naib leib Y HC, 
mil jas dail gheib nenx said 38 LOK XS, 
naib nongd naib gheib 该 日 就 名 鸡 ， 
mil jas dail dlad yeif jub 38 HER, 
nriangb diot diux liub EREA 

xud diot bangf but 在 大 门 外 ， 
diongb naib benf jid HAWA, 
dangl mangt benf dlieeb 夜晚 见鬼 ， 
naib nongd naib dlad 该 日 就 名 狗 ， 
mil deid dail ghaif bol laod! °: 38 3-484, 
dail beet bol nras BRHF, 
naib nongd naib beet 该 日 就 名 猪 。 
youf jeex juf ob joud' ib jif' Zr GH 


juf ob jif ib xib kimi), 


PRORSIPUPICS UR. 


juf ob xib ib naib 

bab juf naib ib lat 

juf ob lat ib nriut 

juf ob nriut fid ib jeed 

youf jeex juf ob lat nenx nrieex 


juf ob nriut nenx niul haok nous 


youf lol fid diongx fid niul 


dt R: 
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十 三 时 展 一 天 3 
ZEB, 
TIE, 
T—5—hH. 

才 成 十 二 月 就 过 年 ， 
十 三 年 就 祭 鼓 ， 
LES DIA m 


[1] Wangx Bix( ££4& ) ,Dlas Seet( X &) - El X ## Lol Ghud( % Și ) Lal Seet( 洛 塞 ) 


的 别称 。 


[2] 夹 蛙 蛇 : 蛇 吃 青蛙 时 ,是 先 夹 住 一 条 腿 提 住 它 , 再 夹 住 两 条 腿 含 入 口中 ,然后 


才 一 点 点 往 里 知 进 肚 内 。 故 此 处 说 是 “ 夹 ”青蛙 。 


[3] ,[4]liab,veet; BI "|  lial lial lib(“ 哪 哪 哩 ” ) 和 veet veet(“ 叶 叶 ”) 的 蜡 儿 。 
[5] 该 日 就 名 虫 : 苗 历 使 用 十 二 生肖 纪 日 ,部 分 地 区 的 苗 人 称 马 日 为 虫 日 。 
[6]laod: 是 daot laod HI daot nreef( 寿 人 竹 ) 的 省 称 。 此 处 指 其 笋 子 。 
[7].[8]joud( Ri) il GARA KOTA 1 du 2 + 10 分 


钟 ,1 AH 33 T 50 秒 。 


(五 ) 


nriangb dail ghaot Jux 
aod dail wouk Xangs 
dib nral Aob Kongb 
dat kut Aob Niul 

dail daib fat gongl 
dail jid fud jus 
dliangd vib lol weix 
dliangd jeed lol sos 


有 个 久 公 ， 
Ea yh 

他 在 乌 空 打 河 鱼 ， 
在 乌 努 捕 河 虫 。 
有 过 路 小 儿 ， 
AKURAT, o 
滚石 而 来 ， 
滚石 而 到 。 


eo Jax 4mm 


ghaot Jux youf vud youf hod 
wil dees diot naib gheib 
wil vil diot mangt mos 

wil dax dib nral 

wil dax dat kut 

it vob nenx geed fol 

it vangd nenx nriaf mangt 
wil qouk beel ab nas fend 
wil it nend ab nas geeb 
dail dous mis xax lol deid 
mis nrees lol jas 

nib youf nriangb yab dix 
mangs yab dot 

nib youf lol nenx nend 

lol haok geeb 

not feix nib ghab nreex 
not ghat nib ghab nrees 
nib lob not longl 

nib fend not bus 

youf jeex nral not gos beel 


dlieeb not gos diangs 


zas eid dail daib fat gongl 
dail jid fat gid 

jib dios dail daib yaf nrieex 
jid yaf nriut 

youf vud youf hod 


naib daix wil fat gongl 


久 公 就 说 : 
“我 选 鸡 日 ， 
RAAR, 
来 打 河 鱼 ， 
来 捕 河 虫 ， 
EFEX, 
ERER. 

我 织 网 不 试 鱼 头 ， 
dil MANA IR, 
谁 命 薄 来 遇 ， 
marka, 
它 就 忍 不 住 ， 
就 耐 不 了 ， 
MDC, 
KRM, 
自 吊 其 身 ， 
自 勾 其 命 。 
它 脚 自 陷 ， 
它 头 自 投 ， 

才 成 鱼 自 投 罗网 ， 
JL BL AERIS 


那 过 路 小 儿 ， 
过 境 童子 ， 

WER E, 
是 那 八 龄 孩 。 
才 故 意 说 道 : 
“前 天 我 过 路 ， 


有 


mangt datz wil fat gid 
wil bix laib sab 

wil los laib laot 

mees jeex wil qab 
mees jeex wil vangs 
benf vib nriul vangt 


nriul bid deil seet 


| ghaot Jux youf gangt wix leit qit 
wil jeex ib seeb yaf beet nriut 
wil benb gheib nriul git 

ab benb vib nriul vangt 

nriul daib bid deil seet 

wil ab benb naib diangd dangl jit 
wil ab benb aob lal laot 

dlab wil naix loul 
nal wil daot ghot 
dail daib Ghab Lieex 
dail jid Ghab Deit 
xos lios Feeb Lioux!! 


xas lias Feeb Xongd 2! 


] 


mil xees dlob dail tid xax 

dlob dail tid nrees 

fid mil fid dax 

fid lol fid mil 

mil deid ghaot Jux dlioux geeb khaob 
nrees geeb vees 


jangd diot ghab gib doud 
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前 夜 我 过 境 ， 
失 钢 在 河 ， 
落 铁 于 水 ， 
因此 来 找 ， 
因而 来 寻 。 
Hatz, 
生 满 河滩 。 


久 公 就 发 怒 谴 责 : 
“我 活 一 千 八 百 岁 ; 
只 知 鸡 生 和 蛋 ， 
KATEZ, 
生 满 了 河滩 ， 

不 知 日 会 从 西 升 ， 
不 知 水 能 冲 走 铁 。 
哄 我 老头 子 ， 

Ia RE 48 JU V" 
那 嘎 里 之 子 ， 
那 嘎 对 之 儿 ， 

Uu Es, 
LARI RE, 
告诉 四 个 司 寿 ， 
报告 四 个 司 命 ， 
反复 翻 命 敌 ， 
反复 查 命 册 ， 


才 见 久 公 甲虫 护 之 魂 ， 


Win" 
MEMEH, 


(Ss 609 
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veik diot gheeb geeb vees 
youf dlieit doud feeb wix 
das naix feeb dab 

ghaot Jux bix diot geif aob 
gos diot geif seet 

youf diangd yab weix diux 
lol yab sos zad 


wouk Xangs jous hveib jous doul 
jous nrid jous zot 

vangs neel yab deid 

vangs jus yab xob 

jous hveib mil nais 

geeb jeeb fend songx 

geeb daid fend dangk 

geeb jeeb youf vud 

geeb daid youf hod 

wil benb naix nriul wil geik 
oud wat wil jit 

yab benb mob hvab 

yab benb mob seet 

jous hveib mil nais 

bad dlad diux lioub 

bad beit veex sot 

bad dlad youf vud 

wil benb nriangb diux liub 
xud bangf bus 


naix nriul wil xud 


藏 在 蛛网 下 。 
A53 FA LE, 
A TARI] 
AAT NERA, 
亡 在 沙 沟 ， 

才 回 不 到 屋 ， 
返 不 到 家 。 


11350 E ARS, 
AULAS, 

寻 南 不 遇 ， 

找 北 无 踪 。 
Au, 
PRIA 
使 上 虱子 。 
奥 虫 就 说 ， 
STA: 
“我 知 生 人 我 咬 ， 
EKRE, 

不 知 你 伴 ( 何 往 )， 
不 晓 你 个 ( 何 去 ) o” 
无 奈 去 问 ， 
大 门 边 雄 狗 、 
AEG EAS. 
雄 狗 就 说 : 
“我 知 守 在 大 门口 ， 
住 在 大 门 边 ， 
见 生 人 我 喘 ， 


naix nriees wil geik 


yab benb mob hvab 


yab jas mob seet 

bad beit youf hod 

wil benb lat diut diut naib 
bab naib hangd xud 
bab naib hangd kib 
nriut deil dak gheeb 
 nriut deil dak diangd 
wil kub veex jib 

wil bat but doul 

weix xib mil wil neel 
weix xif mil geik liongs 
yab benb mob hvab 


yab xangk mob seet 


jous hveib jous doul 

jous nrid jous zot 

wouk Xangs nais dliul geeb mod 
geeb mod nriangb diot diongb aob 
geeb mod youf vud 

wil xangx ghok vib nenx vib 
ghok jeed nenx jeed 

mob xof nrix ghaob dlieel 

mob bib mol ghaob vus 

wil ghoud seid mob nangd 

wil ghoud lil mob ment 


wouk Xangs youf vud 
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见 盗贼 我 胶 。 

不 知 你 伴 ( 何 往 )， 
不 晓 你 但 ( 何 去 ) o” 
公 猫 就 说 : 
“我 知 六 月 有 六 天 ， 
XH, 

SKA, 

其 余 一 年 到 头 ， 
年 初 到 终 ， 
我 睡 上 暖 灶 人 台 ， 
我 假 火 塘 边 ， 

到 时 去 抓 鼠 ， 

到 时 去 咬 耗 ， 

不 知 你 伴 ( 何 往 ) ， 
不 晓 你 倡 ( 何 去 )。” 
OR, 
意 如 火 熄 ， 

向 奶 请 教 晴 虹 若 虫 。 
若虫 住 在 水 中 ， 
若虫 就 说 : 
“REBALAR, 
EAKA H 
你 给 牛 工 价 ， 

你 送 马 工钱 ， 
我 讲 给 你 听 ， 
我 说 给 你 闻 。” 

向 奶 就 说 : 


ez Jax GAM 


mob dlouf nrieex ghab 

lat ob nrieex bab 

mil nas geeb yul 

nenx nriat ghab lot 

nas vangt ghab diub 

bib ongx dlob jil ghab lioux 
dlob jil għab dek ` 
ghok vib nenx vib 

dail mens youf nas dail daib 
jeex been diot feeb ` 

jas bongs diot vangl 


zas eid geeb mod 

youf xees wouk Xangs 

sos deil nrieex ghab 

fub but fud jus 

jit ceib ngal gel ` 

ongx bus jox aob 

jit fat ngal neel 

ongx feeb gheeb diot jus ` 
jit fat mil jus - | 
ongx feeb fend diot neel ` 
ongx not deid ongx seet ghab but 
jas ongx ghaot dangl lob 


x [s 


- j X wa. d Q 
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FORSE 


Va 


weix dliul nrieex ghab 到 了 一 月 ， 

sos deil lat ob ITR; 

fub but fend jus 雷鸣 往 北 日 ， 

jit ceib gheeb neel 风 吹 往 南 时 ， 
wouk Xangs jus deix 向 奶 果 真 ， 

mil bus diot diongb aob 去 涉 河 中 ， 

feeb gheeb diot neel 转 臂 癌 南 ， 

feeb fend diot jus 转 头 向 北 ， 

youf jeex qenb deil nax beel 就 如 稻 之 孕穗 ， 
lieis deil nax aob 谷 之 打 苞 ， 

ob deil sangx dlieel 成 双 气 息 ， 

ob deil laif vus AMOUR. 
wouk Xangs yab benb mil dous 向 奶 不知 去 何 处 ， 
nriul daib ghab qenb HEFE, 

nas vangt ghab dis WH, 

jous hveib mil nais 无 奈 去 问 ， 

geeb kongb weel niul 水 塘 的 是 子 、 
geeb diob weel sangd "` 泥 塘 的 螃蟹。 

wil jeex ob sangx dlieel “我 已 双 气 息 ， 
wil jas ob laif vus 我 已 双 性 命 ， 

yab benb mil dous nriul daib ARE Ap R, 
yab benb mil dous nas vangt 不 晓 在 何 处 产 孩 。 
ongx xees wil hvub loul 你 告诉 我 老人 言 ， 
bib wil seid ghot 你 授 给 我 先辈 语 ， 
jub deil qenb nax beel ARE, 
xees deil lieis nax aob 诲 打 苞 之 谷 。” 


geeb kongb youf vud 虾 子 就 说 : 


614 Jax 449m 


wil benb lat liub wil liub 
lat yut wil yut 

yab benb feeb nriul daib 
yab benb khongd nas vangt 
geeb diob youf vud 

wil benb lat liub gheid doud 
lat yut guk gab 

yab benb feeb nriul daib 
yab benb khongd nas vangt 


jous hveib jous doul 
jous nrid jous zot 

wouk Xangs nais dliul 
bad wous D" jil jeib 

bad dlof"! jil gheid 

bad woux youf vud 

bad dlof youf hod 

wil benb lat jux 

gix gheeb vangl das wad 
gix fend vangl das yous 
wil gix it jaf 

wil kud it jik 

yab benb feeb nriul daib 
yab benb khongd nas vangt 


jous hveib wouk Xangs nais dliul 
bad neel xangb lieix 


gongs liongs but ongd 


“我 知 月 大 我 变 大 ， 
月 小 我 变 小 ， 

不 知 生 中 之 处 ， 
不 晓 产 孩 之 所 。 
AC 
"DAHM, 
月 小 学 变 硬 ， 
KAMERA, 
不 晓 产 孩 之 所 。 


Ap AES, 
意 如 火 熄 ， 

向 奶 去 问 ， 

栖 杉 枝 的 猫头鹰 ， 
栖 松 枝 的 猫头鹰 。 
雄 猫 头 座 就 说 ， 
THER 3E REI : 
“我 知 九 月 
叫 寨 脚 死 妻 ， 

Wi ZEE FEX, 
RA, 
RMA RK 
AVE EA, 
不 晓 产 孩 之 所 。” 


KA NI, 
田 坎 的 鼠 、 
塘 边 的 耗 。 


Ce 


bad neel youf vud 

gongs liongs youf hod 

xob wil nrix ghaob dlieel 

bib wil mol ghaob vus 

wil gid ghoud hvub mob nangd 


ghoud seid mob ment 


zas eid wouk Xangs youf vud 
. sos nrieex bab wil nit niub 

nrieex zab wil jangs lieix 

nrieex xongs nax it lieis 

ongx mil daod bab vongb ghab diongb 
saif dob aob saif sangt 

fub lieif lious gheeb neel 

ongx daod lieis fend jus 

sos jus nrieex jux 

sos jus lat juf 

xeed jul ghab neeb 

tob jul ghab lieid 

ongx mil daod bab vongb ghab xangb 
bab vongb ghab nriangs 

nib ghenx lol nrongl 

nib gheet lol zad 

liees nrongl ghox ghongs nrongl 

liees daf ghox ghongs daf 

jeex beex diot feeb 

jas bongs diot vangl 


jeex ongx nrix ghaob dlieel 


Gheid Nrix Meef Niul 


RR, 
耗子 就 道 : 
“给 我 牛 工 价 ， 
送 我 马 工钱 ， 
我 讲 给 你 听 ， 
我 说 给 你 闻 。” 


时 向 奶 就 说 : 
ME CM 
五 月 我 栽 秧 ,， 
七 月 称 孕 穗 ， 

A TUE EH rp — TRE, 
水 愈 深 处 你 愈 放肆 ， 
雷电 内 下 方 田 ， 
你 就 噬 上 方 田 。 
要 是 尤 月 ， 
要 是 十 月 ， 
稻 穗 已 泛 黄 ， 
米线 已 成 熟 ， 

你 可 哈 田 坎 边 三 行 稳 ， 
田 里 边 三 行 谷 。 
他 抬 到 仓 ， 
他 挑 到 屋 ， 

装 在 仓 可 抠 仓 ， 
装 在 袋 可 抠 袋 。 

留 这 典故 给 地 方 ， 
留 这 范例 给 村 寨 ， 
成 你 牛 工 价 ， 
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jas ongx mol ghaob vus 


bad neel youf vud wouk Xangs 
ongx qub juf ob jil hvongb gix 
juf ob jil hvongb laod 

xenb nrinx it vil longd 

xat jat it vil nas 

xas diot jeib jux jil 

xas diot gheid xongs dongs 

mil nriul daib dlaib'? 


mil nas git xeet!!!! 


wouk Xangs youf xenb nrinx vil longd 
xat jat vil nas 

xas diot jeib jux jil 

xas diot gheid xongs dongs 
mil nriul daib dlaib 

mil nas git xeet 

youf nriul juf ob git dlaib 
juf ob git nios 

laib dad jeex neeb 

laib laid jeex gheed 

laib dloub jeex fub 

laib feex jeex vongx 

nios liub xud liub 

nios yut xud yut 

laib pub youf jeex 

dlongb pongb dous muk 


作 你 马 工钱 。 


公 鼠 才 教 向 奶 : 
“你 捡 十 二 根 水 竹 枝 ， 
FORENE, 

掺 狮子 草 为 集 ， 
BRER, 

筑 在 巨 杉 枉 上 ， 

建 在 高 松 枝 间 ， 

好 生 佳 儿 ， 
好 产 佳 蛋 s” 


113512 WW T EE 
PRA, 
HEELE, 
建 在 高 松 枝 间 ， 
去 生 佳 儿 ， 
Ee 
生子 十 三 个 色 蛋 ， 
TZTEN., 

长 蛋 成 蛇 ， 

得 蛋 成 蛙 ， 

白 蛋 成 雷 ， 
RERE, 

大 花 蛋 成 虎 ， 

小 花 蛋 成 猫 ， 
灰 蛋 成 了 ， 
麻风 烂 肉 鬼 ， 
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laib dlaib youf jeex BERT, 
dieex hveeb dlad beet'"' 家 养 猪 狗 、 

bad tiab bad niat 公牛 特 牛 。 
iblaib bix ghab diongl 一 个 险 入 山 冲 ， 
los ghab geif HAWA, 
youf jeex zaob nraox A AW Tijg do , 
youf jas wad xeek 才 成 老 变 妈 鬼 。 
laib feed vud vud ghoud yab jeex mangl 宽 蛋 孵 也 孵 不 出 ， 
nas nas ghoud yab dlif EE, 
jub diot mens dliangf bangf KE TORRE, 
vud jeex juf diut nriut 抱 成 十 六 年 ， 


youf diangl dail ghaot Veeb ad bad nrix 才 生 出 央 公 啊 特 牛 ! 


t T 

[1],[2]Feeb Lioux( # 44 ) ,Feeb Xongd( & #Ë ) :地 名 ,是 嘎 里 咀 对 等 天 神 们 的 
住地 。 

[3] F k t Z 3 / D I4 VESOLE LEE LRL S ELT 
对 是 司 命 之 神 , 派 其 四 个 助手 每 天 勾 掉 命 短 上 一 百 二 十 个 旧 人 的 魂 ,添上 一 百 二 十 
个 新 人 的 魂 ,保持 人 间 生 死 平 衡 。 久 公 一 次 捕 鱼 , 遇 一 群 鸭 在 纷纷 驳 食 水 边 览 蛛 网 
Lak, TOTA, Wi Tu HE — Kik kikexz E, E E Ef mde E 
ER AE B h J , t — IE Bu EE E EE. W 4 B+ S — Š Z 2) AUN X 
Zä TR BET —+T AHB, Ae H d R IF NM ANSE NS AE 
BJ“ W k”, E JF 48 B Ls 

[4] 成 双 气 息 / 做 双 性 命 : 指 向 奶 成 了 孕妇 。 参 见 《 创 世 篇 . 祭 公 祀 奶 》 注 5。 

[5]sangd:khangd sangd( 烂泥 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

[6] [7]woux .dlof:woux Æ naos ghoub woub 的 省 称 ,dlof 是 naos dlof 的 省 称 , 均 
是 指 猫 头 应。 口语 中 不 能 省 称 。 

[8]gix:daot gix( 水 竹 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

(9 Jlaod: daot laod( X f daot nreef, 寿 竹 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 
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[10] [11]daib dlaib,git seet: daib dlaib git xeet 是 个 成 语 , 意 为 “好 儿 好 女 ”。 
在 此 处 为 了 对 偶 句 式 的 需要 而 分 拆 在 上 下 句 。 不 能 按 上 下 名 音节 分 别 理解 为 黑 
E". n". 

[12] Jt, & dieex hveeb dad beet 是 个 合成 词 , 泛 指 一 切 牲 畜 。 


as 


HPN 


二  dongf ghaot 


bad nrix 

ghaot Veeb youf dot Cangb Veeb 

youf jeex naix jub youf jas ghab bul 
Cangb Veeb youf dot Mub Cangb 

Yangx Cangb Miees Cangb 

Yangx Cangb not dail Diul 

Miees Cangb not dail Gud" 

Yangx Cangb youf xas diot Fuf Naf 

mil diot Fuf Guangx 

Miees Cangbyouf dot Ceib Miees 

Ceib Miiees youf dot Qib Ceib 

Qib Ceib youf dot Nriangx Qib 

aod wouk Buf Qad Nris 

lol weix Aob Diab 

xas diot Douf Nees 

lol weix Zeet Dob 

leit diot Bil Los 

lol weix feeb Bil Diul khongd Dlongs Gix 
leit diot feeb Bil Diul khongd Veex Gheid 
jeex naix diot feeb 


jas niul” diot vangl 


Gheid Nrix Meef Niul 


鼓 社 世系 


特 牛 ! 
JdUAMEB S VU 
才 始 有 人 类 。 
昌 央 生 件 昌 、 
养 昌 和 面 昌 。 
养 昌 成 汉族 ， 
HEREA 
养 昌 迁 湖南 ， 
居 湖 广 地 方 。 
MALE, 
EHEHE, 
期 崔 生 仰 期 ， 
Kena, 
KEL, 
迁徙 到 独 南 ” ， 
又 迁 往 咱 刀 '”， 
WEHR", 


来 到 排 调 送 敢 ”， 
来 居 排 调 也 改 ” ， 


生子 孙 于 村 ， 
立 鼓 社 于 寨 。 
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ghaot youf dieed daib lol bil 
wouk youf dieed jid lol wix 
lol weix Zeen Aob 

xas bus Deil Seet? 

lol weix ghab zeex vob hvid 

lol bus ghab dais vob diuk 

lol weix Xangx Fangb 

lol sos Said Deet!” 

dieed niul lol but 

dieed nous lol nenx 

Mub Cangb diangl niox Mieex Mub 
Mieex Mub youf dot Longf Mieex 
Longf Mieex youf dot Nrius Longf 
lol weix Zeen Gheid'! 

lol sos Bil Naos' 

dieed niul lol but 

dieed nous lol nenx 

Nrius Longf youf dot Xib Nrius 
Xib Nrius youf dot Lioub Xib 

lol weix Dangx Khab'^! 

lol sos Vangl Wul'* 

dieed niul lol but 

dieed nous lol nenx 

Lioub Xib lol nriangb Ghab Dliub 
lol sos Jax Faf 

dieed niul lol but 

dieed nous lol nenx 


youf diangl Nrix Lioub 


公 携 子 跋 山 来 ， 
奶 带 孙 涉 水 来 。 
来 到 者 欧 ， 
KIER, 
2E SES 3 PE, 
3E SI EESIEBE , 
来 到 响 方 ， 
来 到 甩 德 ， 
来 吃 鼓 藏 ， 

过 和 祭 鼓 节 。 

件 昌 生 了 缅 件 ， 
缅 件 才 生 龙 缅 ， 
龙 缅 才 生 纽 龙 ， 
来 到 者 改 ， 
来 居 排 闹 ， 
来 吃 鼓 藏 ， 

过 祭 鼓 节 。 

纽 龙 才 生 西 纽 ， 
西 纽 才 生 溜 西 ， 
来 到 党 卡 ， 
KEL, 
来 吃 鼓 藏 ， 

过 祭 鼓 节 。 
溜 西 来 到 甘 苏 ， 
来 居 贾 发 ， 
KDI, 
过 祭 鼓 节 。 
AFTER, 


r.c dew 


Xox Diox Lias Diox 
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Liub Lioub Jox Lioub DS CS. 
Xongt Lioub Dongs Lioub BER FR. 
diangl diot Ghab Dliub 生 在 甘 苏 ， 
diangl diot Jad Faf 育 在 贾 发 。 
Jox Lioub Xongt Lioub Ati DES, 
nriangb diot Zeex Aob 返 居 者 欧 ， 
sos diot Deil Seet ES. 

. Dongs Lioub nib mil 栋 汶 他 去 ， 
it deil nios mis JFE, 
it deil lid mongl REFE, 
xas diot feeb Zeex Wix EIER, 
xas diot khongd Gid Jouf EIRA,” 
mil nriangb feeb gid jus FAE Ls, 
youf jeex dail kheet Diul 变 成 汉人 。 
Liub Lioub'?! youf dot Mongb Liub AMA ERA, 
Mongb Liub youf dot Geeb Mongb X BER, 
lol wein Aob Dliab 7 KASR, 
lol sos Deil Wees"" 来 居 堆 月 ， 
dieed niul lol but 来 吃 鼓 藏 ， 
dieed nous lol nenx AIAX. 
Geeb Mongb youf dot Jouk Geeb 格 蒙 才 生 究 格 ， 
Jouk Geeb youf dot Diox Jouk 究 格 才 生 条 究 ， 
lol weix Ghangx Lieix 来 到 港 里 ， 
lol sos Neel Qud ks" 
Diox Jouk youf dot AOUH T : 


REA XU 


EEKE AREH ATE RS Arak, SECURE LAN 
(ŁEZ $) 


Ghangt Diox Bongl Diox 

Yat Diox Fid Diox 

mens youf dous feeb nenx niul 
bak youf dous dangk qout vus 
Xox Diox youf bus Ghab Gheid 
Lias Diox youf bus Ghab Ful 
Yat Diox youf bus Dlieex Liangf 
Ghangt Diox youf bus Feeb Ghangt 
Bongl Diox youf bus Bil Joul 
Fid Diox youf bus Dangx Joux 
jeex naix diot feeb 

jas niul diot vangl 

youf jeex diongx niul 


youf jas houf nous 


Nrix Lioub?! youf dot 
Yeex Nrix Qud Nrix 
Dliud Nrix Yad Nrix 


FLR PR 
ik eis" 
BRA E 
RA KE 0 
EREE Fk, 
Hae ht), 
押 条 迁 去 展 良 ” ， 
FREER” , 
绷 采 迁 去 排 佐 ” , 
SEET, 
生子 孙 于 村 ， 
TDM FIS, 
PERK, 

各 吃 鼓 藏 。 


尼 汐 有 子 : 
也 尼 、 楚 尼 、 
BEE 


SEE 


Yad Nrix nriangb gid neel 

Qud Nrix bus Feeb ud 2 

Yeex Nrix bus Feeb Diongl Ongd Bil" 
youf dot Dif Yeex Did Yeex 

Dif Yeex mil bus Veex Yud 

ghob mil bus dlil Xongb Yul 

Did Yeex youf dot 

Qoub Did Dif Did 

. Dif Did yab deed nriux lol sos bil 


yab dieed lot lol sos wix 

Qoub Did yout dot 

Jux Qoub Liub Qoub 

Yut Qoub Jit Qoub 

Dlaib Qoub Gheib Qoub 

Niul Qoub xongs laix 

Jux Qoub youf nriangb 

feeb Nriux Liub khongd Neel Jens 
Liub Qoub youf nriangb Bil Boux 
Yut Qoub youf nriangb Vangl Aob 
Jit Qoub youf nriangb Jus Gangx 
Gheib Qoub lol nriangb Vangl Veex 
Dlaib Qoub lol nriangb Vangl Dlongs 
nriangb feeb Zeex Pab khongd Bil Daod 
youf dieed niul lol but 

dieed houf nous lol nenx 

Niul Qoub xas diot 

ghab dlieex mongb ghab dais jil 

lol weix feeb Zeet Dob 
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亚 尼 居 下 方 ， 

楚 尼 迁 方 楚 。 
Hrs, 
4 T 38d. kt, 
迪 也 迁居 也 要 ， 
Abay ae ; 
狄 也 生 了 ， 

丘 地 、 迪 地 。 

迪 地 其 口 无 传 ， 
Rr pos De 
EWT, 
Aa 
akik, 

ffi Ec EE, 
BELA. 
久 丘 居于 ， 
apa Bh 

iB ETHER 3, 
SIS, 
KEETE, 
sheet", 
fii Eco Eas, 
来 居 掌 批 排 道 ”) ， 
来 吃 鼓 藏 ， 

过 祭 鼓 节 。 
Sira, 
Bez UU 
分 迁 咱 刀 、 
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xas diot Vongl Ghad Dangx Langs Zopp." 
Dliud Nrix youf dot Fend Dliud TUER f b+, 
Fend Dliud youf dot 弗 书 有 子 ， 

Cox Fend Dongf Fend 果 弗 、 栋 弗 、 

Vib Fend Nriux Fend HRIB AHE o 

Gox Fend mil Feeb Gox 果 弗 迁 去 番 果 “|， 
Dongf Fend mil Feeb Dongf WEEER. 
Nriux Fend youf dot ARET, 

Heeb Nriux Longd Nriux IKA . Bi . 

Hvik Nriux Jongl Nriux HRH AA, 

Did Nriux Kheeb Nriux 地 纽 、 科 纽 。 

Heeb Nriux youf nriangb Vob Dech" Ik atta RK, 
Longd Nriux youf nriangb Dlongs Longd Bez ERE E, 


PES B HE JK SKM ( 38) , X HL TEM AE DI KANAL 
( 黄 晓 海 ” 摄 ) 


Usa SO: O p A 


Hvid Nriux youf nriangb Dliof Hvid 
Jongl Nriux youf nriangb Feeb Jongl ^" 
Did Nriux youf nriangb Daf Did 


Kheeb Nriux youf nriangb Feeb Kheeb 


Vib Fend youf dot 

Kheet Vib Dlees Vib Gox Vib 
lol nriangb Aob Dliab 

lol sos Deel Wees 

dieed niul lol but 

dieed nous lol nenx 

Kheet Vib youf aod 

wouk Naos Dangb Vongl 

lol weix Ghangx Lieix 

lol sos Neel Qud 

jit diot Gox Joux Wees Dees 
mil nriangb Dangx Ghob Vangl Bil" 
nriul daib dlob laix 

nriul jid dlob dail 


[55] 


ib laix nriangb diot 
Zeen Xongx Zeex Gif ©” 

dail ob nriangb diot 

Dlib Jangl Khongd Beet 

dail bab lol nriangb Aob Niongx "^! 
dail dlob lol nriangb 


Liax Vangl Xangf Wangf "7 


Dlees Vib youf dot Yaf Dlees 


Gheid Nrix Meef Niul 


WEZILXEJS VE HE , 
TEES EE, 
地 纽 迁居 达 地 “|， 
RHET. 


耶 弗 有 子 ， 
ERER RH, 
KEB, 
来 住 堆 月 ， 

来 吃 鼓 藏 ， 
dan 
TAPE, 
KSE OR 

来 居 港 里 ， 
KEHE 
又 经 果 韭 月 旬 ， 
去 居 党 高 羊 排 ， 
生子 四 个 ， 
AJA. 

EA ENES 
掌 雄 掌 革 ; 
一 个 进 居 ， 
RA; 
-Aig 
一 个 迁居 ， 
两 羊 项 望 。 


A HUS T P 
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闻名 国内 外 的 雷山 县 西江 镇 西江 千 户 苗 寨 


Yaf Dlees youf dot 

Ngix Yaf Joux Yaf 

Lioux Yaf Nraox Yaf 

dieed nriangb Yongx Yaf 
Yongx Yaf mil Dliab Yongx ^" 
Nraox Yaf mil Dliab Nraox! “ 
Joux Yaf mil Dangx Joux! “ 
Ngix Yaf youf dot 

Dlif Ngix Hvongb Ngix 

Yangf Ngix Saof Ngix 

Longb Ngix Vangb Ngix 


[64] 


Saof Ngix mil nriangb Neel Bal 
65] 


Longb Ngix mil nriangb Zaox Cab! 
Vangb Ngix mil nriangb Veex Vangb'*! 


Dlif Ngix youf dot 
Nios Dlif Ceib Dlif 
Nios Dlif youf dot 


PEUT, 
倪 押 、 久 押 、 
MUR Jon. 

以 及 勇 押 。 

勇 押 去 居 加 勇 ; 
壤 押 去 居 加 鸟 ; 
久 押 去 居 党 和 久 ; 
倪 押 有 子 ， 
ES AUN 
TERR BIS. 
Bebi i 

邵 倪 去 居 南 八 ， 


SKA, 
WREEK, 


戏 倪 有 子 ， 


Tos EX 
RAT, 


(HI Di 


Lius Nios Fees Nios 
Ceib Dlif youf dot 
Jib Ceib Wangs Ceib 


Laod Ceib Jongx Ceib 
Kë 


nriangb feeb Veex Vi 
khongd Bil Juf 
Lius Nios youf dot Xongx Lius 

Xongx Lius youf dot 

Leib Xongx Nrail Xongx 

Nrix Xongx Xongt Xongx 

dieed nriangb Goub Xongx 

Leib Xongx youf bus 

feeb Dangx Leif khongd Chob Woh 
Nrail Xongx youf bus Nol Ghob 

Nrix Xongx youf bus Xongx Ghaf" 
Goub Xongx youf bus 

Xangx Goub Ongd Nrail 2! 
Xongt Xongx youf bus Bil Tongd 2! 
Fees Nios youf dot 

Lof Fees Vib Fees Nrix Fees 

Lof Fees youf bus Bil Gheid 

Vib Fees youf bus 

Zangx Aod Zeet Leis A 

Nrix Fees youf bus 


Diongl Dad Nol Hvab *! 


Nraox Yaf youf dot 


Dioux Nraox Qoub Nraox 
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ERAT, 
Re AE, 
迁居 也 耶 ， 

去 住 排 脚 。 
E TREIE, 
EAT: 

雷 熊 、 南 熊 、 
om am. 


雷 能 去 届 ， 


党 雷 锅 芮 ; 
Bekas", 
尼 能 去 居 雄 卡 ; 
EE 

Te] AE RE RE ; 

多 能 去 居 排 统 。 
WT, 

罗 范 、 耶 范 、 尼 范 。 
mu hajat; 
耶 范 去 居 ， 

3E MA 2S; 

尼 范 去 居 ， 
ii] T EHE c 


WHAT, 
P E 


Ei: 
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Naos Nraox Wees Nraox 

Dioux Nraox youf nriangb Jous Deit ^ 
Qoub Nraox youf nriangb Aob Dei "77 
Naos Nraox youf nriangb Zaox Cab 


Wees Nraox youf nriangb Dangx Ghab 


Yangf Ngix youf dot Doux Yangf 
Doux Yangf youf dot Jeex Doux 
Dlous Doux Yangf Doux 


Jeex Doux mil nriangb 


Aob Deit Vangl Neel 


Dlous Doux mil nriangb Niongl Ghod"“ 


Yangf Doux mil nriangb Zangx Bal? 
Hvongd Ngix youf dot Laf Hvongd 
Laf Hvongd youf do Youf Laf 

Youf Laf youf dot Toub Youf 

Nriees Youf Jenb Youf 

Caob Youf Ceis Youf 

Toub Youf nriangb diot 

Aob Louk Deil Date" 

Nriees Youf nriangb Ghaib Det" 
Jenb Youf nriangb Dol Jenb!®®? 


Caob Youf nriangb Ghaib Naox Ghaib Jud'”! 


Ceis Youf nriangb Ghaib Ghol'**! 


Lioux Yat youf nriul Jouk Lioux 
Laf Lioux Dioux Lioux 
Nob Lioux Doub Lioux 


ia. H. 

典 培 去 居 就 竞 ， 

秋 坟 去 居 乌 竞 ， 
Pa Ja Ae, 
Ji RET UT, 


洋 倪 有 子 斗 洋 ， 
斗 洋 有 子 简 斗 、 
EGGS. 
DEBES 

IX mr ， 
受 斗 去 居 略 果 ， 
洋 斗 去 居 掌 八 。 
ERATES, 
ERETI, 
尤 腊 有 子 涛 尤 、 
AJ JL. 
SI RI. 
涛 尤 居于 ， 
乌 洛 堆 代 ， 
念 尤 居 陵 竞 ， 
金 尤 居 铎 金 ， 
BIAR ES 
PIL Ba. 


HRS Tam. 


腊 柳 \ 墙 柳 、 
PERIN FEHI 
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Nrix Lioux Ghoub Lioux JE BI Sënn. 
Jouk Lioux nriangb Dliab Jud ^! 究 柳 居 加 究 ， 
Laf Lioux nriangb Fab Lat" 脂 柳 居 发 腊 ， 
Dioux Lioux Nob Lioux 堵 柳 、 俊 柳 ， 
nriangb diot Dliab Peid Ja PBU”, 
Doub Lioux Nrix Lioux SE BD JE BD, 
youf nriangb Veex Doub ETER”, 
ni 


丹 寨 县 排 调 镇 也 都 村 ( 寨 ) ,这 里 出 产 的 苗族 竹编 工艺 品 一 一 簇 饭盒 久 负 
盛名 (Rm Si 
Ghoub Lous youf nriul Naos Ghoub 8S BILE T MRS, 
Naos Ghoub youf nriul Jees Naos In] 855 FIT , 
Jees Naos youf nriul Jox Jees IA Ft, 
xas diot feeb Nraox Nox 去 居于 绕 诺 ， 
mil nriangb khongd Yaf Qoub 8! EEEF, 
jeex naix diot feeb 生子 孙 满 村 ， 
jas niul diot vangl AIRA o 


Gox Vib yout dot 果 耶 有 子 ， 


LE. 
630 Jax GIE 


Diob Gox Goux Gox 

Geit Gox Laod Gox 

Goux Gox mil Feeb Kheeb Feeb Jongl 
Geit Gox mil Feeb Dongd Feeb Songl 
Laod Gox youf mil Bil Lix 

Diob Gox youf dot Goub Diob 

Goub Diob youf dot Qoub Goub 
Qoub Goub youf dot Nol Qoub 

Nol Qoub nriul deil 

Nraol Nol Nrail Nol 

Deib Nol Ghoub Nol 

Mongb Nol Jox Nol 

Xees Nol xongs laix 

Nraol Nol aod dail wouk Beex 

lol weix feeb Mol Niul 


端 果 、 荀 果 、 
格 果 、 劳 果 。 
Dt. 
fi -Jz36 4] 0845 , 
FRERE”, 
Ser, 
So T mr, 
hz TE do 
WERT, 

Ee mr. 
WO SR. 
E 

谢 诺 七 个 。 
EECH 
来 到 麻 鸟 “1 地方， 


丹 寨 县 排 调 镇 麻 鸟 村 一 一 国家 级 非 物 质 文 化 遗产 苗族 锦 鸡 舞 的 故乡 AG P) 


kheid diot khongd Vangl Chot 
lol weix Aob Ghob Nol Neis" 
lol but diongx haok nous 

Nrail Nol ghoud Vangl Hvib 
Deib Nol bus Veex Deib 
Ghoub Nol Mongb Nol 


mil feeb Nioul Xoud khongd Dlongs Nris ^ 


Xees Nol mil Dangx Ghab 

Jox Nol youf mil 

feeb Nol Mangb khongd Jangf Beet ^ 
youf dot Jib Jox Wub Jox 
Nriangb Jox Bod Jox 

Jib Jox Wub Jox 

nriangb Nol Mangb 

Nriangl Jox Bod Jox 

youf mil Bil Mangb 1 

Nriangl Jox daib yeil 

nriangb Beil Meb 

daib liub youf diangd lol 

Mol Niul fend Dangx Diangl ^" 
Bod Jox yout dot Seef Bod 

Seef Bod yout dot Ghaox Seef 
Ghaox Seef yout dot Jeex Ghaox 
Jeex Ghaox youf dot Pis Jeex 
Pis Jeex yout dot Fob Pid 

Fob Pid yout dot Wuf Fob 

Wuf Fob yout dot 

Qoud Wuf Saix Wuf 
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住 在 麻 鸟 羊 告 ， 
来 在 乌 匡 诺 内 ， 
Xn BREACH 
南 诺 居 羊 先 ， 
堆 诺 居 也 堆 ， 
ias, 
去 居 年 显 、 送 尼 ， 
谢 诺 去 居 党 干 。 
觉 诺 去 居 ， 
南 芒 将 北 ， 
有 子 基 觉 . 巫 觉 、 
Im MENE. 
AER VAR 
居于 南 芒 。 
Mox mz. 
去 居 排 落 。 


. 娘 觉 次 子 ， 


定居 排 芒 ， 
长 子 返 居 ， 
DS. 
SOC T GIC, 
tiet T E, 
ba AA LA Aa, 
TR] HAE TA , 
配 简 有 子 佛 配 ， 
佛 配 有 子 吴 佛 ， 
吴 佛 有 子 ， 
BOR AER. 


Lis 
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Saix Wuf yout dot 赛 呈 有 子 ， 

Joux Saix Ghangf Saix AR IRo 

Joux Saix nriangb diot Bil Mangb 久 赛 居 排 芒 。 
Ghangf Saix yout dot 杠 赛 有 子 ， 

Xax Changf Lix Ghangf 厦 杠 、 里 杠 、 

Xix Ghangf Xangb Ghangf ET ABRE 
Qangb Ghangf Hangt Ghangf JERI. BEL. 

Xax Ghangf nriangb Bil Mangb 厦 杠 居 排 茫 ， 

Lix Changf nriangb Bil Mangb 里 杠 居 排 茫 ， 

Xix Changf xud Bil Mangb DEW, 
Qangb Ghangf mil Dangx Ghab 羌 杠 居 党 干 ， 
Hangt Ghangf mil dliul 杭 杠 远 迁 ， 

feeb Gud Yangx!!%] 固 羊 地 方 。 

Xax Ghangf yout dot 厦 杠 有 子 ， 

Jeex Xax Jox Xax Gangx Xax 简 厦 、 久 厦 、 港 厦 。 
Jeex Xax Jox Xax nriangb Bil Mangb (EA AHEHE, 
Gangx Xax lol nriangb Dlongs Gus?) 港 厦 来 居 送 各 。 
Gangx Xax yout dot 港 厦 有 子 ， 

Lix Gangx Sab Gangx Ghangf Gangx 里 港 \ 萨 港 , 杠 港 ， 
Lix Gangx yout dot Nrongl Lix 里 港 有 子 农 里 ， 
Sab Gangx yout dot Nrix Sab 萨 港 有 子 尼 萨 。 
Jox Xax yout dot Vib Jox 久 厦 有 子 耶 久 ， 
Vib Jox yout dot Bod Vib 耶 久 有 子 播 耶 ， 
Bod Vib yout dot Wangx Bod 播 耶 有 子 往 播 ， 
Wangx Bod yout dot Xongt Wangx 往 播 有 子 雄 往 、 
Dlas Wangx Sid Wangx 夏 往 .四 往 。 
Xongt Wangx yout dot Nail Xongt 雄 往 有 子 南 雄 ， 


Dee 


Sid Wangx yout dot Nrix Sid 
Dlas Wangx yout dot Xix Dlas 


Nrix Sid yout dot Xax Nrix 
Xax Nrix yout dot 

Diul Xax Caob Xax 

xos nongd wil daib leit diux 
wil jid sos bil 

daib vut ngeix 

jid vut nros 

daib jeex Diul 

jid jeex wangx 

ghab seeb bongs nriongs 
vongx bil kad aob 

xob wil diongx tongb 

bib wil ghongd niangs 

jux nrieex nil naib 


wees nriut nil lat ad bad nrix 


£ #: 


Gheid Nrix Meef Niul 


四 往 有 子 尼 四 ， 
夏 往 有 子 喜 夏 。 


尼 四 有 子 厦 尼 ， 


ERAF, 
AR AR, 
PFA], 
孙 兴 旺 ， 

子 健康 ， 

孙 俊 俏 ， 
TAX, 
孙 如 王侯 。 
祖宗 神灵 、 
山水 龙 神 ， 
保 我 喉 儿 通 ， 
佑 我 气 儿 畅 ， 
千年 如 太阳 ， 
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万 寿 如 月 亮 啊 特 牛 ! 


[1 天公 生 昌 类 :天 是 人 类 始祖 ,而 昌 央 据 下 文 所 述 及 相关 资料 考证 是 各 宗 支 
(迄今 有 三 十 六 代 约 一 千 一 百年 ) 共 同 的 始祖 ,因此 这 名 只 应 理解 为 昌 天 是 央 的 后 


£ 


[2]Gud( IE) :此 句 中 的 “ 固 ”, 是 苗族 内 的 支 系 称谓 ,其 成 员 多 居住 在 黔 东南 自 


治 州 境内 。 


[3] & && (Aob Diab) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 望 丰 乡 乌 的 村 乌 的 寨 。 
[4] 独 南 (Douf Nees) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 大 塘 乡 独 南 村 独 南 寨 。 
[5]"& J (Zeet Dob) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 大 塘 乡 咱 刀 村 咱 刀 寨 。 


[6] 排 洛 (Bil Los) :地 名 ,在 今 雷山 县 境 。 


[7] 送 敢 (Dlongs Gix) :地 名 , 今 丹 寨 县 排 调 镇 排 调 村 排 调 寨 一 带 的 古称 。 
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[8] t £k ( Veex Gheid) :村 寨 名 ,即今 丹 塞 县 排 调 镇 也 改 村 也 改 寨 。 


[9] niul :niul 涵义 有 “ 鼓 ”“ 鼓 藏 "“ 鼓 社 ” 等 ,此 处 指 鼓 社 ,是 古代 苗族 社会 中 : 


以 父系 血缘 关系 为 纽带 的 社会 组 织 。 鼓 社 成 员 一 般 每 隔 十 三 年 要 集体 举行 一 次 最 
盛大 庄严 的 祭 祖 活动 , 称 为 吃 鼓 藏 。 

[10] ,[11]Zeex Aob( 者 欧 ) „Deil Seet ( E 88 ) : 意 为 河 \ 湖 边 的 沙滩 滩涂。 本 
文 唱 述 者 认为 此 处 特 指 江西 洞庭 湖 一 带 , 但 联系 下 文 来 看 ,应 是 黔 东南 榨 江 、 从 江 
县 沿 河 地 带 。 

[12]Said Deet( EM) :地 名 ,在 榨 江 县 城 以 南 。 

[13].[14]Zeex Gheid( 者 改 ) „Bil Naos( 排 闹 ): 地 名 , 意 为 长 有 松树 栖 有 鸟 省 的 
山 间 坪 子 。 

[15].[16]Dangx Khab( 党 卡 )、Vangl Wul( £ Z) :地 名 EX KAS SORORE B li 
5. 

[17 ]nios mis( # Bë ) : 喻 汉字 。 

[18] 3t H (Gid Jouf) : 今 贵州 省 贵阳 市 的 旧称 。 

[19]Liub Lioub( B 38) : 昌 央 第 八代 裔 孙 。 虽 渔 的 裔 孙 已 繁衍 到 至 少 第 二 十 八 
代 , 大 部 分 成 为 今 分 布 在 丹 寨 县 及 三 都 、 雷 山 .都 匀 等 县 市 的 ” 八 寨 苗 "。 

[20].[21]Aob Dliab( BS) „Deil Wees( EA) :地 名 ,当地 汉语 称 牛 打 角 坏 、 千 
秋 境 ,在 今 三 都 水 族 自 治 县 羊 福 乡 境 ,与 丹 寨 县 排 调 镇 高 峰村 毗邻 。 参 见 《 迁 徙 篇 
(EI: ERR) Zik 2122, 

[22 ] š⁄ £ ( Ghangx Lieix) , H # ( Neel Qud) :地 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 方 胜 村 境 。 

[23] 舟 寨 县 中 西部 流传 的 《 贾 》) 述 条 就 公 生 有 八 子 ,有 的 名 字 也 与 此 处 有 所 不 
同 ,如 还 有 党 条 (Zangx Diox) 等。 参见 《迁徙 篇 (下 )》 及 《婚姻 篇 》。 

[24] 干 改 :地 名 , 指 今 舟 寨 县 扬 武 乡 干 改 村 一 带 。 

[25] 干 河 : 地 名 , 指 今 丹 寨 县 扬 武 乡 干 河 村 一 带 。 

[26] 展 良 : 地 名 , 指 今 丹 寨 县 龙泉 镇 者 良 村 一 带 。 

[27] 翻 杠 :地 名 , 指 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 翻 枉 村 一 带 。 

[28] 排 佐 : 地 名 , 指 今 丹 寨 县 兴 仁 镇 排 佐 村 一 带 。 

[29] 党 早 :地 名 , 指 今 丹 寨 县 排 调 镇 党 早 村 一 带 。 

[30]Nrix Lioub( 尼 渔 ) : 昌 类 第 八代 裔 孙 。 尼 汐 的 毅 和 孙 已 繁衍 到 至 少 第 二 十 七 
代 , 绝 大 部 分 成 为 今 分 布 在 丹 寨 、 雷 山 等 县 的 “ 短 裙 苗 ”。 

[31] 书 尼 (Dliud Nrix) 亦 读 为 寿 尼 (Dlioud Nrix) , EE (EACF) - HA) 
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中 的 bak ghaot Dlioud( 寿 公 )。 亚 尼 (Yad Nrix) 一 说 名 为 能 尼 (Xongt Nrix)。 
[32]Feeb Qud( 方 楚 ) :地 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 方 胜 村 大 田 处 。 
[33 ] Feeb Diongl Ongd Bil( J kj $: EL) ;地 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 人 省 河村 境 。 
[34] 也 要 :村 寨 名 ,即今 丹 察 县 排 调 镇 也 要 村 也 要 寨 。 
[35] 4 26 UN 2E £ , EE 38 ç 
[36] X u F / AGAR S TS W| o 

[37] AEA EH KL BI 2 Jy 38 E. E 458 4: 9 31 EE 

[38] EK: RA , LEE ILILLESE LEM 

[39] 羊 巫 : 村 寨 名 ,即今 丹 寨 县 排 调 镇 羊 巫 村 羊 巫 察 。 

[40] 桥 港 :地 名 , 指 今 雷 山 县 大 塘 乡 桥 港 村 的 桥 港 寨 和 下 寨 一 带 。 

[41].[42] 、[43] 羊 也 、 羊 送 、 掌 批 排 道 :地 名 , 均 在 今 雷山 县 大 塘 乡 掌 批 村 境 。 
羊 送 即今 羊 雄 寨 , 掌 批 排 道 即 今 掌 批 寨 。 

[44] 藤 诚 之 坪 : 指 今 雷山 县 大 塘 乡 新 联 村 和 孔 孟 察 一 带 。 

[45] 荣 改 党 郎 :地 名 , 指 今 丹 寨 县 排 调 镇 党 郎 村 一 带 。 

[46] 番 果 : 地 名 , 指 今 三 都 水 族 自治 县 高 洞 乡 高 地 村 一 带 。 

[47] 番 栋 :地 名 , 指 今 三 都 水 族 自治 县 高 洞 乡 高 洞 村 一 带 。 

[48]Vob Heeb( H&) :地 名 , 指 今 丹 塞 县 雅 灰 乡 雅 灰 村 一 带 。 

[49] 送 陇 :村 寨 名 ,即今 丹 案 县 雅 灰 乡 送 陇 村 送 陇 寨 。 

[50]Dliof Hvid( ££ 85) :地 名 ,在 下 方 可 能 是 三 都 县 境 。 

[51]Feeb Jongl (33€) :地 名 , 指 三 都 水 族 自 治 县 羊 福 乡 的 下 从 一 带 。 

[52] 达 地 : 昔 语 地 名 Dliak dik 的 汉 译 名 , 指 今 雷山 县 达 地 镇 达 地 村 老 街 自然 寨 
一 带 。 

[53]Feeb Kheeb( 番 科 ) :地 名 ,当地 汉语 称 千家 寨 , 在 三 都 水 族 自治 县 羊 福 乡 境 。 

[54] DA E Vl 4] W B 2ë fe E — +- W fÑ B 36, D 38 32 2 36 38 + IÑ eR EERE 
s s B + 2 38 30 32 3⁄8 EE , L, 3k, dF 6 2 WL, 30 S; £ Ë, , f B W ELE E M 
她 嫁 给 了 自己 ,不 敢 带 其 回 家 ,而 到 港 里 南 楚 ( 见 注 22) 来 居住 。 

[55] Gox Joux Wees Dees( 果 韭 月 甸 ) :古村 寨 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 个 河村 高 机 
地 方 ( 今 无 寨子 )。 当 时 这 里 吃 鼓 藏 , 克 耶 夫妻 和 使 耶 都 来 吹 答 跳 舞 , 闹 当 荣 看 见 一 
英俊 潇洒 的 男 青年 ,向 别人 打听 , 知 是 舍 耶 , 才 明 白 自 己 被 克 事 骗 要 , 欲 跑 去 跟 舍 耶 。 
为 避免 兄弟 纠纷 , 克 耶 才 再 携 她 经 雄 虎 、 掌 批 前 往 党 高 羊 排 居 住 。 

[56]Dangx Ghob Vangl Bil( 党 高 羊 排 ) :地 名 , 泛 指 今 雷山 县 丹 江 镇 党 高 村 的 党 


ex Jax GIE 


BG XH ERE T. 

[57 ]Zeex Xongx Zeen Gif( EH KI) :地 名 , 今 雷 山 县 城 一 带 。 

[58] 西 江 控 拜 :片区 名 , 泛 指 今 雷 山 县 西江 镇 的 西江 、 控 拜 一 带 的 平 寨 、 鸟 嘎 、 
东 引 、 羊 排 \ 南 贵 . 也 薄 、 控 拜 \ 控 拜 上 案 等 村 寨 。 

[59] Aob Niongx( 乌 勇 ) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 乌 勇 村 乌 勇 寨 。 

[60]Liax Vangl Xangf Wangf( 两 羊 、 项 望 ) :村 寨 名 ， 指 今 雷山 县 桃江 乡 两 羊 村 两 
羊 寨 和 桥 王 村 桥 王 寨 。 

[61]Dliab Yongx( 加 勇 ) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 永乐 镇 加 勇 村 加 勇 寨 。 

[62]Dliab Nraox( Ju S) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 永乐 镇 加 岛 村 加 鸟 寨 。 

[ 63 ] Dangx Joux( 党 久 ) :地 名 ,在 今 雷山 县 境 。 

[64]Neel Bali di A.) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 龙 河村 南 八 寨 。 | 

[65]Zaox Cab( F Žž): SAREH ATAA 

[66 ] Veex Vangb( 也 央 ) :地 名 CAKE X C HEURE WIE, 

[67] ,[68] Veex Vib( 4 H5) Bil Juf( 8B) MS. MA K RD ` 
(X). | 

[69 ] Dangx Leif( 党 雷 ) „Ghob Wob( 锅 黄 ) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 掌 雷 村 掌 “ 
€ X. Dangx Leif 一 说 为 Zangx Leif, 

(ME MR £ DASS i E N OE), | 

[71] Xongx Ghaf( 雄 卡 ) ;村寨 名 ,即今 丹 寨 县 南 振 乡 尝 卡 村 尝 卡 寨 。 | 

[72] Xangx Goub Ongd Nrail( "fi 4 & 8) :地 名 , 今 凯 里 市 舟 溪 镇 舟 溪村 , 苗 语 今 
Fk Xangx Mos( 响 磨 ) 。 | 

[73]Bil Tongd( 排 统 ) :地 名 , 今 麻 江 县 下 司 镇 下 司 村 。 | 

KN t: E EE EE EE 3 T EEN 

[75]Zangx Aod Zeet Leis 3E M JE) 3 6 fe REA RAE MER, | 

[76] Diongl Dad Nol Hvab( är #49) :地 名 古称 ; 指 今 雷山 县 大 塘 乡 莲花 一 带 。 | 

[77]Jous Deit( St 3.) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 桥 竞 村 桥 竞 寨 。 | 

[78] Aob Deit( 8.) :片区 名 ; 泛 指 今 雷山 县 桃江 乡 桥 竞 村 乌 名 上 案 、 乌 总 下 察 | 
一 带 5 | 

[79] B| + J 3E (ILIE 65) : ñ HEET E # 40 0 CE ç 

[80] Dangx Ghab( 党 干 ) :村 寨 名 ,即今 丹 寨 县 排 调 镇 党 干 村 党 干 寨 。 | 
[81] 乌 竞 下 寨 :村 寨 名 , 指 今 雷山 县 桃江 乡 乔 竞 村 乌 竞 下 寨 。 | 
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[82]Niongl Gho 略 果 ) :村寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 龙 河 村 略 果 寨 。 

[83 ]Zangx Ba X A) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 乌 勇 材 掌 八 寨 。 

[84] Aob Louk Deil Dais( 乌 洛 堆 代 ) :地 名 , 指 今 雷山 县 永乐 镇 永乐 街 上 。 

[85 ] Ghaib Deif( 陀 竞 ) ;村寨 名 ,即今 雷山 县 永乐 镇 开 屯 村 开 地 寨 。 

[86]Dol Jenb( #&) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 桃 江村 桃江 寨 。 

(87 ] Ghaib Naox Ghaib Jed( |; £ B; f& ) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 岩 寨 村 ( 原 
称 羊 果 村 ) ARE, 

[88]Ghaib Ghol( 2 35) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 干 角 村 干 角 寨 。 

[89]Dliab Jud( 加 究 ) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 大 塘 乡 鸡 鸠 村 ( 寨 )。 

[90]Fab Laf( 发 腊 ) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 桥 竞 村 花 腊 寨 。 

[91] 加 配 :村 寨 名 , 今 丹 寨 县 排 调 镇 加 配 下 寨 。 

[92] 也 都 :村 塞 名, 今 丹 寨 县 排 调 镇 也 都 村 ( 寨 )s 

[93]Nraox Nox Yaf Qoub( 绕 诺 芽 际 ): 古 村 寨 名 ;即今 雷山 县 桃江 乡 南 脑 村 
(3). 

[94] HE £ E EE B EXE 2 EE M HE 2, 

[95]Mol Niul( Jk & ) :地 名 ，, 原 泛 指 今 丹 寨 县 排 调 镇 麻 鸟 、 羊 告 、 羊 先 一 带 地 方 ， 
现 亦 专 指 麻 岛 村 ( 寨 )。 自 饶 诺 ( Nraol Nol) 迁 居 此 地 至 今 , 已 有 约 十 九 代 。 这 里 是 
闻名 建 钦 的 国家 级 非 物 质 文 化 遗产 苗族 锦 鸡 舞 的 故乡 。 

[96]Aob Ghob Nol Neis( 乌 戈 诺 内 ) :地 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 羊 告 村 大 湾 处 。 

[97]Veex Deib( LE) :古村 寨 名 ,在 今 丹 寨 县 排 调 镇 岔 河村 岔 河 寨 也 扒 。 现 只 
有 遗址 。 

[98 JNioul Xoud ,Dlongs Nris( 年 显 、 送 尼 ) :村 寨 名 , 指 今 雷山 县 桃江 乡 年 显 村 
年 显 寨 。 

(99 JNol Mangb Jangf Beet( 南 芒 将 北 ) :村 寨 古 名 ,即今 丹 寨 县 排 调 镇 党 干 村 南 
EA. 

[100]Bil Mangb( FE) :村 寨 名 ,即今 雷山 县 桃江 乡 掌 雷 村 排 茫 寨 

[ 101 ] Dangx Diangl ( 党 出 ) :古村 寨 名 ,在 丹 寨 县 排 调 镇 麻 鸟 山头 的 山 湾 处 , 现 只 
有 遗址 。Diangl 是 daot diangl( 一 种 树 名 ) 的 省 称 , 该 处 原来 生长 有 许多 这 种 树 。 

[102]Gud Yangx( E] 3: ) :地 名 ,在 今 榕 江 县 羊 社 与 雷山 县 永乐 镇 交界 地 带 。 

[ 103] Dlongs Cus( 送 各 ) :村 寨 名 ,即今 丹 寨 县 排 调 镇 贫 河 村 侗 各 上 寨 。 

[104] 丢 厦 超 厦 : 昌 央 第 三 十 五 代 , 亦 即 末 代 裔 孙 。 
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内 容 提要 宝 瑙 妈妈 生 下 十 三 个 蛋 , 其 中 二 个 成 了 “火灾 鬼 "。 
它 作 崇 某 寨 闹 了 火灾 或 严重 的 火警 ,人 们 用 黄牛 、 酒 、 摘 糯 谷 等 祈祷 
它 收回 灾祸 ,并 用 “ 龙 水 ”和 一 只 鸣 来 洗 灭 火灾 崇 气 ,让 寨子 从 此 清 吉 
平安 。 司 命 之 神 嘎 对 喜欢 “ 想 " 某 机 儿 或 孩童 ,使 其 出 现 长 郊 、 生 月 
包 、 拉 肚子 等 病 难 愈 ,要 用 小 猪 仔 、 糯 米饭 、 鱼 、 酒 公鸡 、 摘 糯 谷 、 银 项 
NEK ,以便 健 康成 长 。 生 前 做 过 机 师 、 理 老 、 巫 师 、 寨 老 等 德 高 户 
重 的 某 人 逝世 ,在 出 殡 前 夕 ,要 在 灵 床 边 举 行 喝 《 开 路 》 贾 理 的 仪式 ， 
并 用 网 祭 送 ,使 其 灵魂 顺利 通过 阴间 路 上 的 “ 断 理 坪 ”, 去 与 先 人 团 
聚 。 苗 族 老人 去 世 , 按 民间 推测 法 若 其 与 某 亲 属 的 “ 星 命 ”相克 ,就 要 
举行 “ 解 钧 ” 巫 术 仪式 ,用 鸡 或 猪 袜 解 ,使 生 者 不 致 害 病 。 

本 篇 亦 名 Jox Gud。《 苗 族 贾 理 》 的 重要 功能 之 一 是 用 于 巫 事 与 
祭礼 活动 。 凋 族 先 人 “ 尚 鬼 信 巫 ”, 认 为 人 与 自然 、 人 与 万 物 包 括 鬼 神 
是 共生 共存 的 关系 ,认为 《 贾 》 不 仅 能 用 来 调整 人 与 人 的 关系 ,也 能 用 
来 调整 人 与 自然 、 人 与 鬼神 的 关系 , 故 苗 族 民间 在 社会 生产 、 生 活 的 
诸多 场合 都 离 不 开 巫 术 , 在 许多 巫 事 活动 中 都 要 念 诵 或 引用 、 联 系 到 
《 贾 》; 也 只 有 懂 《 贾 》 的 人 才能 担当 大 巫师 大 祭 师 。 本 篇 仅 选 录 几 则 
至 今 仍 常见 的 实例 ,让 读者 从 中 可 感受 《 贾 》 与 苗族 原始 宗教 与 巫 术 
的 密切 关系 。 其 中 《 扫 寨 》 是 指 扫除 “火灾 和 鬼 ”, 是 苗族 民间 规模 大 、 
程序 多 为 时 长 的 巫 事 活 动 之 一 , 苗 语 称 seed vangl, 直 译 “ 洗 案子 ”。 
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(KAMERARI e Z 4, £ EHRE, JU 4 TIRE be 
长 的 过 程 中 都 要 祭 一 次 。《 开 路 ) 是 指引 死者 顺利 通过 阴间 路 , 苗 语 
称 为 mouf xuf das, ER“ 7] 7d: 46 97 LIE E H 52 W EUR 38 28 
行 的 一 种 巫 事 活动 ,而且 只 能 为 生前 做 过 贾 师 、 理 老 、 巫 师 、 寨 老 、 歌 
师 、 匠 人 等 德高望重 的 死者 举行 。 这 种 习俗 现 仍 流行 于 坟 寨 、 雷 山 等 
ERARA U 地区。 该 地 区 苗族 认为 ,上 述 人 生前 为 人 们 排忧解难 、 
调处 矛盾 纠纷 等 , 死 后 要 给 他 们 唱 这 则 贾 理 “开路 "其 方 能 顺利 通过 
阴间 路 上 的 “ 断 理 坪 ”(dangx zangb lil) ,否则 其 阴魂 会 过 不 了 这 一 关 
而 逝 回 来 作 则 家 人 。《 解 钩 》 是 祈求 让 死者 遗属 安康 的 巫 术 仪式 ,在 
出 殡 时 举行 。 菌 族 老人 去 世 ,民间 常 按 照 “ 苗 族 六 壬 "法 (与 唐 代 李 淳 
风 “ 六 壬 ”法 类 似 的 一 种 苗族 方术 ,但 内 涵 及 用 法 有 别 ) ,推测 其 与 子 
女儿 媳妇 等 亲属 的 “ 星 命 ”是否 相 克 , 如 相克 就 要 用 鸡 或 猪 袜 解 , 称 
为 tad nax beik yib ,俗称 beik ghat, £ Jj “ f£ 49" ( JF x ^ BEA" ) , 认为 
这 样 生 者 才 不 被 作 崇 害 病 。 对 女儿 、 儿 媳妇 的 解 钩 在 屋内 或 大 门 外 
进行 ,对 儿子 的 解 钧 在 墓穴 处 进行 。 用 干 李 树 枝 、 生 桃 树枝 (或 生 杨 
梅 树 、 橘 树枝 ) 各 一 支 制作 一 对 木 钩 ,互相 色 住 , 生 钩 用 麻 线 捡 牵 给 半 
撑 着 伞 的 生 者 拿 着 , 干 钩 用 米 草 捡 连 死者 一 头 , 待 巫师 您 完 这 篇 词 、 
JF 36 305 RA , E JF AK A ka 相克 ”之 串 已 解除 。 
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— Seed Vangl 


[es 


Lax Dab nriul Dins Lax 拉 达 生 定 拉 ， 
Send Dab nriul Dins Send 圣 达 生 定 圣 ， 
Nil Dab nriul Wangx Nil 你 达 生 往 你 ， 
Nrieet Dab nriul Dlas Nrieet ig AE EN, 
nriul dail bak ghaot Wongl ESSEE”, 
aod dail mens Boux Naox RENEM, 
aod dail mens Aob Dleil 要 个 乌 西 妇 人 "1。 
nib mil xit gil neel 他 兴 下 游 场 ， 
nib mil xit gil jus 他 立 上 游 集 ， 
jouf mil kad gil dol 就 去 赶 远 场 ， 
jouf mil zouk zangt feeb 就 去 跑 生 意 。 
nrieex dak nrieex yab lol | 周年 不 回 家 ， 
nriut dak nriut yab diangd 足 岁 不 返 屋 ， 
jul doul xil yab aod 柴 尽 无 人 砍 ， 
jul geed xil yab qab BEKAS, 
jul doul xil nrieed vud KRI, 
jul geed xil nrieed dliok BEA 
jouf nriangb mens Boux Naox Dm, 
jouf nriangb mens Aob Dleil 那 乌 西 妇 人 ， 


GE 
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jouf mil xib doul gheeb vongl dloub 才 去 砍 柴 白 崖 下 ， 
xib doul zeet vongl laof 伐 薪 滑 石 坡 。 
soux xib ab soux kheib 会 砍 不 会 捆 ， 
soux lof ab soux gheet 会 捆 不 会 挑 ， 
lol weix vib sangd ngangl 来 到 抵 腿 岩 ， 
lol diouf jeed teik jens 来 到 碰 膝 石 ， 
teik diot vib sangd ngangl 碰撞 抵 腿 岩 ， 
dliangd diot jeed teik jens 滑 倒 磁 膝 石 。 
mgeix benf ghob ngeix diuk 兽 见 兽 也 笑 ， 
naos benf ghob naos diuk 鸟 见 鸟 也 筑 。 
not laix not benb niox 各 笑 各 知 止 ， 
not laix not benb ghait 各 笑 各 知 停 ， 
dliad diuk ab benb niox B SIE, 
dliad diuk ab benb ghait 霞 鸟 笑 不 停 ， 
dail dliad diuk dliad dliad FIRER, 
dail dliad jouf wax nriux PONE ur 
xenf diuk ab benb niox 小 米 八 笑 不 止 ， 
xenf diuk ab benb ghait 小 米 稚 笑 不 停 ， 
dail xenf diuk xenf xenf AECH. 
dail xenf jouf xeet khob AZ T 3E BIS 
yongx diuk ab benb niox 羊 也 笑 不 止 ， 
dail yongx jouf nrax gib 笑 弯 了 其 角 ; 
mol diuk ab benb niox 马 也 笑 不 止 ， 
dail mol jouf lod gib rr Hm, 
nrix diuk ab benb niox 水 牛 笑 不 止 ， 
dail nrix jouf lod meid 笑 落 了 牙齿 。 
nriangb dail mens Boux Naox Et, 
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nriangb dail mens Aob Dleil 
diangd gheeb lol weix diux 
tok dout lol dlouf zad 

dib bad naos jub feex niox 


dat bad naos jat!“ jenb niox 


jus dail bak ghaot Wongl 
fid gil dol lol weix 

zouk zangt feeb lol dlouf 
lol nas mens Boux Naox 
lol nais mens Aob Dleil 
bad naos jub feex wouk 
meif naos jat jenb wouk 
mens Boux Naox jouf jus 
mens Aob Dleil jouf jus 
niox wil yab nais mob 
niox mob dieed nais wil 
daib not kad gil dol 
daib not zouk zangt feeb 
xangx gheel xangx ghob lol 
gil gheel gil ghob lol 


mob mil nrieex gheel nrieex yab lol 


nriut gheel nriut yab lol 
jul doul deib yab aod 
jul geed deib yab gab 
jul doul wil nrieed vud 
jul geed wil nrieed dliok 


jouf dieed daot nias nrieix 


SAHAA, 
悖 悖 回 到 家 ， 
PRESE, 
就 打 黄 色 雄 画眉， 
bk az CLERI S, , 


且说 翁 爸 爸 ， 
赶 远 场 回 来 ， 

做 生意 回 到 ， 

来 问 宝 瑙 妈妈 ， 
来 问 乌 西 妇 人 : 
“黄色 雄 画 眉 呢 奶 ? 
金色 雄 甲 鸟 呢 奶 ?” 
宝 责 妈 妈 就 说 ， 
乌 西 妇 人 就 说 : 
“我 还 未 问 你 ， 
你 倒 来 问 我 ! 
别人 赶 远 场 ， 
别人 做 生意 ， 
一 两 场 就 回 ， 

一 二 集 就 返 。 

你 去 周年 也 不 回 ， 
足 岁 也 不 返 ! 
KREAM, 
RELA ME, 
KARRIER, 
食 馨 我 只 能 对 秤 悲 !1” 
就 拿 银 拐杖 ， 


jouf dieed dot nias jenb 
dib dail bak ghaot Wongl 


bak ghaot Wongl jouf jus 
wouk nongd wouk sangb songb 
wouk nongd wouk dad meid 
soux sangb songb dat nongd 
soux dad meid dat nongd 

~ bal nial fud daib jees 

daot gix fud daot diouk 

jil nrax fud jil gib 

laib fend fud laib mos 


nriangb dail bak ghaot Wongl 
nib nriangb jouf ab jeex 

nib xud jouf ab dot 

mil nrangx Veex Daob Nil 
mil jit Bil Daob Bangs 

khak lieix jas dongs nrieix 
daod ongd jas dongs jenb 
dieed daot nias nrieix mil nil 
ghab it Veex Daob Nil 

dieed daot nias jenb mil bangs 
ghab it Bil Daob Bangs 

nib nrangx dongs nrieix mil 
nib jit dongs jenb mil 

mil weix xil wix nrox 


mil leit xil wix niul 


Jax Ghab Daot Dlieeb 


就 拿 金 拐杖 ， 
125556 


$3 € S Val : 
“这 奶 是 狠心 奶 ， 
这 妇 是 厉 嘴 妇 ， 
葛 如 此 狠心 ， 
竞 这 般 恶 语 ! 


女人 竟 超 过 男人 ， 
水 竹 竟 超过 金竹 ， 


耳 况 超过 角 ， 
头 况 超 过 帽 !” 


ANIES, 
他 居家 不 成 ， 
他 住 屋 不 得 ， 
去 也 刀 尼 岭 ， 
去 排 刀 磅 山 ， 
开 田 遇 银 柱 ， 
造 塘 见 金 柱 .5 
用 银 杖 支 着 ， 
才 称 也 刀 尼 ; 
用 金 杖 撑 着 ， 
才 称 排 刀 磅 。 
他 攀 银 柱 上 ， 


他 沿 金 柱 上 ， 


EITUR, 
X r = 
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mil jas feeb jeix mol 

mil jas khongd jeix loux 
jas geef daox yil mangl 
jas geef seet ot mis 

jas niul daox nriangb dab 
jas niul ghod qut vus 

mil jas mens Benf Nrieix ` 
mil aod mens Benf Nrieix 

mil jas mens Benf Jenb'*! 

mil aod mens Benf Jenb 

ghob feek mens Boux Naox 
ghob feek mens Aob Dleil 

mil nenx lieix meif naib 

mil haok ongd meif lat 

jouf khad nib lieix gheeb vangl 
khad nib ongd but tit 

khad nib lieix zab nail 

khad nib ongd xongs daod 


jouf nriangb mens Boux Naox 
jouf nriangb mens Aob Dleil 
bat weix bongb diongb mul 
bat leit mangt daot xaf 
dlieex lob yab jas bul 

dlieex bil yab jas seet 

jouf qab xenk xenk neel 

jouf qab xenk xenk jus 


去 遇 骑 马 的 地 方 ， 
去 遇 骑 又 的 处 所 ， 
遇 用 铜 盆 洗 脸 的 地 方 ， 
遇 用 锡 盆 洗脸 的 处 所 ， 
遇 拿 铜鼓 当 座 的 地 方 ， 
遇 坐 铜鼓 休息 的 处 所 。” 


去 遇 到 葵 尼 妈妈 ， 

去 要 了 葵 尼 妈妈 ， 

去 遇 到 葵 金 妈妈 ， 
AG YES, 
就 丢 下 宝 瑙 妈妈 ， 

就 丢 下 乌 西 妇 人 。 
去 耕 太 阳 田 ， 

BH SIR, 

才 丢 下 他 的 寨 脚 田 ， 
丢 下 他 的 寨 边 塘 ， 

丢 下 有 五 个 水 口 的 田 ， 
丢 下 有 七 个 水 口 的 塘 。 


WA, 
那 乌 西 妇 人 ， 
每 睡 到 半夜 ， 
每 睡 到 午夜 ， 
伸 脚 不 遇 伴 ， 
PAMA, 
FE FUIL, 
才 往 上 游 找 。 


qab xongs naib gid dol 


qab xongs mangt gid jus 

mil jas geeb yul mod 

mil jas geeb yul mok 

nriangb bub laib ghad xab 
nriangb bub laib ghad dliangk 
mens Boux Naox jouf mil xid 
mens Aob Dleil jouf mil nrieet 
. dieed bub wil ghaot songd nriul 
dieed bub wil ghaot songd ngees 
jouf dieed daot nias nrieix 

jouf dieed daot nias jenb 

dib dail geeb yul mod 

dat dail geeb yul mok 

geeb yul mod lod lob 

geeb yul mok lod dak 


geeb yul mod jouf jus 
geeb yul mok jouf jus 
bib not bub ghad xab 
bib not bub ghad dliangk 


dieed jus bub mob ghaot songd nriul 


bub mob ghaot songd ngees 
dieed dib bib lod lob 
dieed dat bib lod dak 
bib jas mob ghaot mil 


jas ghoud ab xees mob 
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寻 了 七 天 路 程 ， 
找 了 七 夜行 程 ， 
去 遇 幼 晴 晓 ， 
Kiih TE, 
F IKIE , 
在 围 野 猫 凑 。 


宝 瑞 妈妈 就 去 看 ， 
乌 西 妇 人 就 去 瞧 : 
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“怎么 围 我 老公 尸 ， 
怎么 刨 我 老公 肯 ?” 


挥 起 银 拐杖 ， 
舞 起 金 拐杖 ， 
ITA, 
RATE. 
Aler PRA , 
Ah T ira 


AIR Ur, 
NT EA: 
“ 咱 各 围 猎 屎 ， 
"Eee BAR 3 , 


却说 围 你 老公 尸 ， 


人 刨 你 老公 和 骨 ， 
却 打 咱 断 脚 ， 
Abk n r En! 
咱 见 你 老公 去 ， 
咱 也 不 告诉 你 。 
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mens Boux Naox jouf jus 
mens Aob Dleil jouf jus 
wil aod fud nrab lol 

wil aod fud xeet lol 

lod nrab wil saik nrab 
lod xeet wil saik xeet 
qut mob vangx xangb vut 
qut mob jol yif lieel 


niox mob lol xees wil 


geeb yul mod jouf jus 
geeb yul mok jouf jus 
mil weix xil wix nrox 

mil leit xil wix niul 

mil nenx lieix meif naib 
mil haok ongd meif lat 
mil jas mens Benf Nrieix 
mil aod mens Benf Nrieix 
mil jas mens Benf Jenb 
mil aod mens Benf Jenb 
wil xees wil dieed xees 
wil nongd daib nrieel dlieel 
wil nongd jid nrieel vus 
wil mil yab weix feeb 

wil mil yab leit vangl 
mob not sob yul daox mil 


mob not sob yul laot mil 


宝 瑙 妈妈 就 讲 ， 
乌 西 妇 人 就 说 : 
“我 买 蓝 丝 线 来 ， 
我 买 红 丝线 来 ， 
断 蓝 色 我 接 蓝 色 ， 
HERRIE, 
治 好 你 容貌 ， 
康复 你 容颜 ， 

你 告诉 我 吧 。” 


INA EA VE, 
T EA UE: 
“他 去 子 青天 ， 
ft. ca? 

去 耕 太 阳 田 ， 
EFH I, 

去 遇 到 葵 尼 妈妈 ， 
ER T JEU, 
去 遇 到 葵 金 妈妈 ， 
ER ken, 
我 虽 告 诉 你 ， 
"E JAN, 
我 是 力 弱 孩 ， 

我 去 不 到 那 地 方 ， 
我 去 不 到 那 寨 上 ， 


rau kt, 


Mee X T EAST 
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sob geeb yul daox mil 叫 皇 晴 电 去 ， 
xees geeb yul laot mil JEX T EX, 
geeb yul daox jouf jus EX DA 
geeb yul laot jouf jus A TPS, 

wil mil ab mil sech “我 不 白 为 你 去 ， 
wil mil ab mil lial 不 空 为 你 行 ， 
nriangb aod nrix ghaob dlieel 要 点 牛 工 价 ， 
nriangb aod mol ghaob vus Xin e." 
mens Boux Naox jouf jus = Ra kuyuk, 
mens Aob Dleil jouf jus 乌 西 妇 人 就 说 : 
bib zod gheeb neel lieix “我 送 下 方 田 ， 
bib zod fend jus ongd 我 送 上 方 塘 ， 

bib diod aob mob liax gix 送水 面 你 跳 芦 御 舞 ， 
bib diod kheeb mob zouk niul 送 干 处 你 跳 铜鼓 舞 ， 
it mob nrix ghaob dlieel 作 你 牛 工 价 ， 

it mob mol ghaob vus 作 你 马 工 钱 。 
dlaox wil ghangd lol dab 帮 有 我 叫 他 下 凡 ， 
dlaox wil daos lol dos 代 我 接 他 下 界 ， 
lol dieed nib ghab nrongl 来 继 他 家 业 ， 

lol ghongb nib ghab zad 来 续 他 香火 。” 
daib yul daox jouf mil BA, 

jid yul laot jouf mil XT*EAZ, 
yeet mil feeb wix nrox KAET, 
mil xees bak ghaot Wongl 去 说 翁 爸 爸 : 
aob yeeb jib aob lot “水 涨 水 有 落 ， 


hveib menb jib hveib hak 气 生 气 有 消 。 
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mob diangd gheeb mil diux 
mob tok dout mil zad 

mil dieed mob ghab diux 
mil dieed mob ghab zad 


bak ghaot Wongl jouf jus 
wil jas feeb jeix mol 

wil jas khongd jeix loux 
jas geef daox yil mangl 

jas geef seet ot mis 

jas niul daox nriangb dab 
jas niul ghod qut vus 

wil jas mens Benf Nrieix 
wil aod mens Benf Nrieix 
wil jas mens Benf Jenb 

wil aod mens Boux Jenb 
wil lol nenx lieix meif naib 
lol haok ongd meif lat 

wil jouf khad lieix gheeb vangl niox 
khad ongd but tit niox 
khad lieix zab nail niox 


khad ongd xongs daod niox 


wil ghab jid ab lol 

dieet wil meib ghoud lol 
wil lol yab lol seeb 

wil lol yab lol lial 


nrieex ib wil jouf lol 


请 你 转 回 家 ， 
请 你 返回 屋 ， 
去 掌 你 门庭 ， 
去 续 你 家 业 。” 


DIET 
“我 遇 骑马 的 地 方 ， 
Sic S DR AT 
Lp 
遇 用 锡 盆 洗 脸 的 处 所 ， 
遇 拿 铜鼓 当 座 的 地 方 ， 
遇 坐 铜鼓 休息 的 处 所 。 
SORS EE t, 
EUR TA Ed, 
EE tt, 
ERTEGI. 
我 来 耕 太阳 田 ， 
TOE 2238, 
DESEE 
ETR, 

丢 下 有 五 个 水 口 的 田 ， 
丢 下 有 七 个 水 口 的 塘 。 


“我 身 不 再 回 ， 
我 气 却 可 回 。 
我 来 不 空 来 , 
我 来 不 白 来 ， 
正月 我 才 来 ， 


lat ob wil jouf lol 
wil lol bab max hob 


wil lol bab max jit 

mob mil xees mens Boux Naox 
mil xees mens Aob Dleil 
dax mil nriux bil dangl 
dax mil lot dlongs dangl 
hangd jit ceib ngal neel 
nib feeb gangb ngal neel 
hangd jit ceib jit jus 

nib feeb gangb jit jus 
nib ghob xob wil meib 
nib ghob dot wil mongs 


nib weix dongd nrieex ib 
nib dlouf dongd lat ob 

mil dib gangb jul jit 

mil pat dis jul hob 

dieeb naib dieed dlox dlenl 
not mangt dieed dlox dlaik 
jouf weix naib khangd nriul 
jouf leit mangt khangd nas 
gheib qab vil nas git 

beet qab longd nriul daib 
gal lial nais daot meex 

gal lial nais daot dod 

wil dieed daib lol nriul 


wil dieed vangt lol nas 
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二 月 我 才 来 ， 

三 泼 雾 伴 我 来 ， 
三 阵风 随 我 来 。 
你 去 告诉 宝 瑙 妈妈 ， 
去 告诉 乌 西 妇 人 ， 
嘱 她 来 山口 ， 
教 她 到 山 均 。 
若 风 朝 南 吹 ， 
就 敞 怀 向 南 ; 
若 风向 北 吹 ， 
就 敞 怀 朝 北 。 
就 得 我 精 气 ， 

就 得 我 元 神 。” 


她 到 正月 间 ， 
她 到 二 月 间 ， 
去 敞 胸 迎 风 ， 
去 敞 怀 迎 筋 。 
日 久 肚 果 大 ， 
夜 长 腰果 粗 。 
到 了 出 生日 ， 
临 了 坐 月 时 ， 
SHE PS, 
猪 寻 草 生 仔 。 
匆匆 去 问 枫 树 ， 
匆匆 去 问 朱 树 : 
“RAR, 
我 拿 孩 来 产 ， 
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nas git vongx mob bus 生 龙 蛋 请 你 抱 好 吗 ? 
nas git eek mob bus 产 蛟 卵 请 你 孵 好 吗 ?” 
daot meex jouf dieed jus 枫 树 就 说 道 ， 
daot dod jouf dieed jus 打 树 就 说 道 : 

wil nongd daib hveib lob “我 是 高 脚 号， 
wil nongd vangt hveib bil 我 是 长 手 孩 ， 

diul yab nriangs git vongx il T JE, 

diul yab nriangs git eek BA TI Bp” 
mil nais jeib jux jil 去 问 九 霄 杉 ， 

mil nais gheid xongs dongt 去 问 入 云 松 ， 

jeib jux jil jouf jus JURE Cut, 
gheid xongs dongt jouf xees 入 云 松 就 说 : 

wil aod nrix ghaob dlieel “我 要 牛 工 价 ， 
wil aod mol ghaob vus 我 要 马 工 钱 。” 
mens Boux Naox jouf jus 宝 责 妈 妈 就 说 道 ， 
mens Aob Dleil jouf jus 乌 西 妇 人 就 说 道 : 
wix xux mob ghoud nrox “冬天 留 你 也 青 ， 
lat xongs mob ghoud nrox 七 月 留 你 也 绿 ， 
dieed it nrix ghaob dlieel 作为 牛 工 价 ， 
dieed it mol ghaob vus 作为 马 王 钱 。” 
jeib jux jil jouf jus AB Laku, 
gheid xongs dongt jouf jus 入 云 松 就 说 : 

wil niox mob lol nriul daib “我 允 你 来 生 患 ， 
niox mob lol nas vangt 人 允 你 来 产 孩 ， 

wil bus yab nriangs git vongx 我 抱 不 了 龙 和 蛋 ， 
bus yab nriangs git eek TER T RI 


mob mil sob dlieed vongl sab bus 


你 去 请 钢 岩 鹰 来 抱 ， 


ze 


sob dlieed vongl laot bus 


nas jeex juf ob naib 

nas dot juf ob git 

sob dlieed vongl sab bus 
sob dlieed vongl laot bus 
dlieed vongl sab jouf jus 
dlieed vongl laot jouf jus 
wil bus ab bus seeb 


wil bs ab bus lial 


nriangb aod nrix ghaob dlieel 


nriangb aod mol ghaob vus 


mens Boux Naox jouf jus 
mens Aob Dleil jouf jus 
wil val jux niongl feeb 
jouf dot jux vongl gheib 
wil val xongs niongl vangl 
jouf dot xongs vongl gas 
dieed it nrix ghaob dlieel 


dieed it mol ghaob vus 


dlieed vongl sab jouf jus 
dlieed vongl laot jouf jus 
mob val jux niongl feeb 
ghoud dot jux vongl gheib 
mob val xongs niongl vangl 


ghoud dot xongs vongl gas 


p= B E. 
请 钢 岩 鹰 来 抱 , 
nl oer ES, 
fh ST HL, 
Bon ESL Pi : 
“我 抱 不 白 抱 ， 
TUBAE, 
要 点 和 牛 工 价 ， 
要 点 马 工 钱 。” 


宝 瑞 妈妈 就 讲 ， 
乌 西 妇 人 就 说 : 
“我 采 九 处 地 方 ， 
才 得 九 笼 鸡 ， 
我 采 七 处 村 寨 ， 
ALE, 
作为 牛 工 价 ， 
作为 马 工钱 。” 


钢 岩 鹰 就 说 道 ， 
Bons LOG : 
“你 采 九 处 地 方 ， 
也 得 九 笼 鸡 ， 
你 采 七 处 村 寨 ， 
也 得 七 笼 鸭 ， 
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生 了 十 三 天 ， 
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dieed it nrix ghaob dlieel 
dieed it mol ghaob vus 
wil diux ghab veex vib 
wil zad ghab vis zeet 

diux yab nriangb voux qib 


zad yab nriangb hvouk guk 


mob jux zas mil jux niongl feeb 


tat mil xongs niongl vangl 
fud neel wil gid aod 

fat jus wil gid aod 

aod it nrix ghaob dlieel 


aod it mol ghaob vus 


mens Boux Naox jouf jus 
mens Aob Dleil jouf jus 
nrieex jux mob gid aod 
lat juf mob gid aod 
nrieex ib mob yab aod 
lat ob mob yab aod 

niox bib it gheib qad 


niox bib it gas git 


jax jeex nrix ghaob dlieel 
jus jeex mol ghaob vus 
dlieed vongl sab jouf bus. 
dlieed vongl laot jouf bus 
bus juf ob laib git vongx 
juf ob laib git eek 


作为 牛 工 价 ， 
作为 马 工钱 。 
我 家 在 岩 边 ， 
我 屋 在 崖 旁 ， 
房 中 无 笼 关 ， 
Re, 
你 仍 散 去 九 处 地 方 ， 
散 去 七 处 村 寨 ， 
我 走 南 再 要 ， 
REA, 
REFL, 
要 作 马 工钱 。” 


宝 瑙 妈妈 就 讲 ， 
乌 西 妇 人 就 说 : 
“ 九 月 你 再 要 ， 
十 月 你 再 要 。 
正月 你 别 要 ， 
二 月 你 别 要 ， 
留 给 咱 做 待 客 鸡 ， 
留 给 咱 做 生 和 蛋 鸭 。” 


讲 好 牛 工 价 ， 
谈 好 马 工 钱 ， 
WARENI, 
Bon WE, 
抱 十 三 个 龙 重 ， 
孵 十 二 个 蛟 卵 。 


Oa da 


jouf nas deil ib laib 
jouf ghab it ghob fub 
jouf nas deil ib laib 
jouf ghab it ghob vongx 
jouf nas deil ib laib 
jouf ghab it ghob xud 
jouf nas deil ib laib 
jouf ghab it ghob lad 
jouf nas deil ib laib 


jouf ghab it ghob neeb 
laib nongd laib ghox lial 


feef nib mil niox yad 


gheib dloub dliul ghab git 
mok nios dliul ghab qenb 
daib ghangd dliul ghab qenb 
daib ghab dliul ghab git 
wil dios daib lol it naix 
wil dios jid lol qid bul 
bus fud bab mul mab 

bus not bab mangt mab 
bab mul deib ghob lol 
bab mangt deib ghob quf 
jouf nas deil ib laib 

jouf ghab it ghob Veeb 


nriul jeex deil bab mul 


nas leit deil bab mangt 
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GEI, 
就 称 为 阿 雷 ， 
ME, 
就 称 为 阿 龙 ， 
又 一 个 孵 出 ， 
就 称 为 阿 虎 ， 
又 一 个 多 出 ， 
称 为 穿山 甲 ， 
又 一 个 铸 出 ， 
就 称 为 阿 蛇 。 
AMEE RIE, 
甩 它 去 罢了 ! 


HAHEN, 
猫 花 自 胎 中 。 
xi BP, 
Bit EA: 
RKA, 
我 是 来 创 世 之 孩 ， 
DI — DOR 33, 
多 抱 三 晚 妈 妈 。” 
三 夜 果 诞生 ， 
ZERRE , 
ERT, 
就 叫做 阿 央 。 


诞生 满 三 夜 ， 
出 生 满 三 晚 ， 
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not lol sech nreex fib 

not lol diot bat dlas 

mob aod ghail yeed fub 

wil aod Dongl Longl Fub °! 
mob aod ghail yeed vongx 

wil aod Sangl Mangl Vongx' TT 
mob aod ghail yeed xud 

wil aod Ghongl Nongl Sud" 
mob aod ghail yeed lad 

wil aod Ghangl Diangf Lad021 
mob aod ghail yeed neeb 

wil aod Ghangl Langl Neeb'' 
mob aod ghail yeed Veeb 

wil aod Xangt Gongb Veeb 7! 


xid louf nreex ghab lail 

xid louf bat xangt gongb 

ghob Veeb jouf dieed jus 

mob it vangx wil xid bud fub 
mob it xud wil nrieet bud fub 
jouf niox nreex ghab lail diot mob 
jouf niox bat xangt gongb diot mob 
dail fub dongl longl bil 

dail fub dongl longl dos 

mil peeb vib ghoud zangl 

mil xeit zot ghoud ghait 

ghob Veeb jouf dieed jus 

laib mob liouf it liouf vut hvad 


各 来 起 尊 名 ， 
各 来 立 富 字 。 
“你 要 何 名 雷 ?” 
"Jet RER o” 
“你 要 何 名 龙 ?” 
“我 要 “ 嗓 芒 勇 '。” 
“你 要 何 名 虎 ?” 
"desit uk VU 
“你 要 何 名 穿山 甲 ?” 
“我 要 “ 刚 荡 腊 ' 。” 
“你 要 何 名 蛇 ?” 
“我 要 “ 刚 嘟 挪 '。” 
“你 要 何 名 央 ?” 
“我 要 “相公 央 ’ 。” 


争 抢 嘎 来 名 ， 
争 抢 相公 名， 
阿 央 就 说 道 : 


“你 亮 本 事 来 看 呀 雷 哥 ， 


你 显 威风 来 瞧 呀 雷 哥 ， 
才 留 嘎 来 名 给 你 ， 
才 送 相公 和 名 给 你 。” 
8k trop, 
SH Rare 
gea, 
臂 树木 断 折 。 
阿 央 就 说 道 : 
“ 那 仅 要 得 刚 有 趣 ， 


liouf sos liouf vut diuk 


ghob Veeb jouf dieed jus 

mob it vangx wil xid bud vongx 
mob it xud wil nrieet bud vongx 
wil niox nreex ghab lail diot mob 
wil niox bat xangt gongb diot mob 
dail vongx dieik mil bus jid nrox 
dieik mil bus jid zaok 

it bongx liub dat nrongl 

it aob hvib dat zad 

laib mob liouf it liouf vut hvad 


liouf sos liouf vut diuk 


ghob Veeb jouf dieed jus 

mob it vangx wil xid bud xud 

mob it xud diot wil nrieet bud xud 
wil niox nreex ghab lail diot mob 
wil niox bat xangt gongb diot mob 
dail xud ghaol daol bil 

dail xud ghaol daos dos 

ghob Veeb jouf dieed jus 

laib mob liouf it liouf vut hvad 


liouf sos liouf vut diuk 


ghob Veeb jouf dieed jus 
mob it vangx wil xid bud neeb 


mob it xud diot wil nrieet bud neeb 
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玩 得 正好 笑 。 


阿 央 又 说 道 : 

“你 亮 本 事 来 看 呀 龙 哥 ， 
你 显 威风 来 瞧 呀 龙 哥 ， 
才 留 嘎 来 名 给 你 ， 

才 送 相公 名 给 你 。” 
JE fli AUTRE, 

EULA TRE, 
掀 波 大 如 仓 ， 

弄 涛 高 若 房 。 

“ 那 仅 要 得 刚 有 趣 ， 
玩 得 正好 笑 。 


阿 央 又 说 道 : 

“你 亮 本 事 来 看 呀 虎 哥 ， 
你 显 威风 来 瞧 呀 虎 哥 ， 
才 留 嘎 来 名 给 你 ， 

才 送 相公 名 给 你 。 
虎 呼 呼 窜 往 上 方 ， 

虎 呼 呼 跳 往 下 方 ， 

阿 央 就 说 道 : 

“ 那 仅 要 得 刚 有 趣 ， 

玩 得 正好 笑 。” 


阿 央 又 说 道 : 
“你 亮 本 事 来 看 呀 蛇 哥 ， 
Ir pt gl EWEG AF, 
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wil niox nreex ghab lail diot mob 才 留 嘎 来 名 给 你 ， 
wil niox bat xangt gongb diot mob 才 送 相公 名 给 你 。” 
dail neeb ghangl langl bil dr Wa WS: F Jr, 
dail nech ghangl langl dos dre ol ol CE: F Jr 
ghob Veeb jouf dieed jus 阿 央 就 说 道 : 

laib mob liouf it liouf vut hvad “ 那 仅 要 得 刚 有 趣 ， 
liouf sos liouf vut diuk 玩 得 正好 笑 。 

ghob Veeb jouf dieed jus 阿 央 又 说 道 : 

mob it vangx wil xid bud lad “ 亮 本 事 我 看 呀 穿山 甲 ， 
mob it xud diot wil nrieet bud lad 显 威风 来 瞧 呀 穿山 甲 ， 
wil niox nreex ghab lail diot mob Zr Eie 254, 
wil niox bat xangt gongb diot mob 才 送 相公 名 给 你 。” 
ghob lad ghangl diangf bil 穿山 甲 朝 上 蹦 蹦 ， 
ghob lad ghangl diangf dos 穿山 甲 向 下 跳 跳 。 
ghob Veeb jouf dieed jus 阿 央 就 说 道 : 

laib mob liouf it liouf vut hvad “ 那 仅 贾 得 刚 有 趣 ， 
liouf sos liouf vut diuk 玩 得 正好 笑 。 

ghob fub jouf dieed jus 那 雷 也 来 说 ， 

ghob vongx jouf dieed jus 那 龙 也 来 说 ， 

ghob xud jouf dieed jus 那 虎 也 来 说 ， 

ghob lad jouf dieed jus 穿山 甲 也 说 ， 

ghob neeb jouf dieed jus 那 蛇 也 来 说 : 

bib it vangx mob xid lat “ 咱 亮 本 事 你 看 啦 ， 
bib it xud mob nrieet lat 咱 显 威风 你 瞧 啦 。 
mob it vangx bib xid Veeb 到 你 亮 本 事 咱 看 央 ， 


mob it xud bib nrieet Veeb 显 威风 咱 瞧 央 。 


DER, 


bib niox nreex ghab lail diot mob 
bib niox bat xangt gongb diot mob 
ghob Veeb jouf dieed jus 
wil had bil jux tangd' 

wil had wangs xongs nriut!!°! 


jouf it vangx meeb xid 


jouf it xud meeb nrieet 


jouf had bil jux tangd 

jouf had wangs xongs nriut 
jid dax mil nenx ngeix 

jid dax mil haok joud 

dleif ghof bab jenb nriongd 
tok joud bab daot dieeb 
ghenx mil ghab nriux bil 
gheet mil ghab lot dlongs 
xous vous nongb xuf nrieix 
xous vous nongb xuf jenb 
wil diangd mil aod xuf nrieix 
wil tok mil aod xuf jenb 


lol qab dail neeb houb 
mob pad bil diot wil 

mob nongk dlongs diot wil 
neeb houb jouf dieed jus 
wil nongd dieeb ghab lob 
wil nongd not ghab naok 
wil pad deil yab dol 
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才 留 嘎 来 名 给 你 ， 
才 送 相公 和 名 给 你 。 
阿 央 就 说 道 : 
“我 选 好 莽 山 ， 
我 选 定 茂 谷 ， 
才 亮 本 事 你 们 看 ， 
才 显 威风 你 们 瞧 。 


选 好 了 莽 山 ， 
HETRE, 
才 邀 兄弟 去 吃 肉 ， 
才 邀 兄弟 去 喝酒 。 
块 肉 三 斤 重 ， 
坛 酒 三 拳 深 ， 
抬 去 到 山 均 ， 
挑 去 到 山口 ， 
借口 忘 带 银 酒 简 ， 
托 词 忘 带 金 酒 提 : 
“我 转 去 拿 银 酒 简 ， 
我 回去 要 金 酒 提 。 


来 找到 蟒蛇 : 
“你 帮 有 我 烧 山 ， 
SE," 
蟒蛇 就 说 道 : 
“我 的 脚步 细 ， 
我 的 浓 痰 多 ， 
我 烧 山 不 远 ， 
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wil zouk deil yab fat 
dieet kib wil bab liangx 
dieet kib wil bongk nios 


mil qab dail neeb xit 

mob pad bil diot wil 

mob nongk dlongs diot wil 
neeb xit Jouf dieed jus 
wil pad wil dieed pad 

wil aod nrix ghaob dlieel 
wil aod mol ghaob vus 
ghob Veeb jouf dieed jus 
nrix ghaob dlieel wil bib 
mol ghaob vus wil bib 

wil daod geeb kongb gheeb neel lieix 
nrail beel fend jus ongd 
dieed it nrix ghaob dlieel 


dieed it mol ghaob vus 


geeb kongb jouf dieed nangd 
nrail beel jouf dieed nangd 
geeb kongb ghoud lol jus 
nrail beel ghoud lol jus 

mob dous diangs jid dax 
mob dous diangs jid ad 
dieed wil it ghongd nenx 
dieed wil it vob nios 


niox wil ghoud yab hangd 


RKA IN, 
Te ank, 
RERE” 


去 找 马 梢 蛇 : 
“你 帮 我 烧 山 ， 
TTE CASE" 
乌 梢 蛇 说 道 : 
“我 烧 倒 是 烧 ， 
要 点 牛 工 价 ， 
3i DA." 
阿 央 就 说 道 : 
“ 牛 工 价 我 给 ， 
马 工钱 我 送 。 
我 许 田 里 的 虾 子 ， 
塘 中 的 鲫鱼 ， 
作为 牛 工 价 ， 
作为 马 工钱 。” 


虾 子 听 到 了 ， 
鲫鱼 听 到 了 ， 
虾 子 也 来 讲 ， 
鲫鱼 也 来 讲 ; 
“你 与 兄弟 纠纷 ， 
你 与 姐妹 纠纷 ， 
却 拿 我 当 肴 吃 ， 
却 拿 我 当 菜 摘 ， 
我 可 是 不 愿 ， 


Beer 


niox wil ghoud yab it 


ghob Veeb jouf dieed jus 

wil jus not pangd jus 

seid nongf not pangd nongf 

nib dax weix aob xeib 

mob ghob juf aob niul 

nib dax weix aob niul 

mob ghob dliongk khangd langf 
ghoud xit dliul aob ngal 

ghoud xit dliul bil jit 


jouf pad bil jux tangd 

jouf pad wangs xongs nriut 

dail gheel gix nid Veeb 

dail gheel nrongl nid Veeb 

but dat nrix dliangd bil nid Veeb 
but dat doul pad feeb nid Veeb 
ghob Veeb jouf dieed jus 

dios aob xoud ghab diongl 

dios ak xaf veex bil 

bib jid dax nenx ngeix 

bib jid dax haok joud 

nenx ngeix not jax ngeix 


haok joud not jax joud 


jous baf aob ghob leit fend yangd 
doul ghob leit liax lob 
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我 可 是 不 肯 。” 


阿 央 就 说 道 : 
“我 且 讲 一 讲 ， 
话 且说 一 说 。 
它 来 到 清水 ， | 
你 就 藏 浑 水 ， 
它 来 到 浑 水 ， 
你 就 钻 烂泥 。 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


这 才 烧 莽 山 ， 
Jr, 
“什么 吃 呀 央 ， 
什么 哼 呀 央 ? 
响 如 牛 滚 坡 呀 央 ， 
响 如 野火 发 呀 央 ! ” 
阿 央 就 说 道 : 
“是 水 演 山 冲 ， 
是 鸦 掠 山岭 。 
咱 兄 弟 吃 肉 ， 
咱 兄 弟 喝 酒 ， 
吃 肉 只 谈 肉 ， 
喝酒 只 论 酒 !” 


转眼 大 水 到 头顶 ， 
烈火 到 脚跟 。 
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ghob Veeb jouf dieed jus 
wil it vangx meeb xid lat 
it xud meeb nrieet lat 

meeb beed meeb mil neel 


meeb beed niouk mil jus 


ghob fub jouf dieed jus 

dliouk ghab xeed yad Veeb 

dliouk ghab nrees yad Veeb 

wil niox nreex ghab lail diot mob Veeb 
wil niox bat ghab lail diot mob Veeb 
ghob Veeb jouf dieed jus 

mob ghob dieik mil bus gib wix 

dieik mil bus gib khongd 

ghoud xit dliul aob ngal 

ghoud xit dliul bil jit 


ghob vongx jouf dieed jus 

dliouk ghab xeed yad Veeb 
dliouk ghab nrees yad Veeb 

bud niox wil sax niox 

bud khad wil sax khad 

wil niox nreex ghab lail diot mob 
wil niox bat xangt gongb diot mob 
Veeb sob daot lieix lios 

songt vongx mil gid dab 

langf vongx mil jid liat 

daot lieix lios jouf dieed jus 


阿 央 就 说 道 : 
“我 亮 本 事 请 看 啦 ， 
我 显 威风 请 瞧 啦 ! 
KN YK, 
你 们 将 亡命 !” 


那 雷 就 说 道 : x 
“ 快 留情 呀 央 ， | 
sic lp d 
我 留 嘎 来 名 给 你 吧 央 ， 

我 留 相 公 名 给 你 吧 央 !” 

阿 央 就 说 道 ; 
“你 就 跳 去 青天 边 ， 
Hiem: 

这 也 兴 自 古 时 ， 

这 也 兴 自 古代 。 


那 龙 就 说 道 : 
“ 快 留情 呀 央 ， 
快 救命 呀 央 ! 
HERES, 
哥 弃 我 也 弃 ， 
我 留 嘎 来 名 给 你 ， 
我 留 相公 名 给 你 。 
阿 央 叫 柳树 , 
送 龙 去 地 下 ， 
沉 龙 入 深 潭 ， 
柳树 就 说 道 : 


六 


wil langf ab langf seeb 

wil langf ab langf lial 
nriangb aod nrix ghaob dlieel 
nriangb aod mol ghaob vus 
ghob Veeb jouf dieed jus 

bib daix oud fab feex 

bib diux ghab dad nrox 
dieed it nrix ghaob dlieel 
dieed it mol ghaob vus 

daot lieix lios jouf langf vongx 
langf mil dliul jid nrox 

langf mil dliul jid zaok 
ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


ghob xud jouf dieed jus 

dliouk ghab xeed yad Veeb 
dliouk ghab nrees yad Veeb 

bud niox wil sax niox 

bud khad wil sax khad 

wil niox nreex ghab lail diot mob 
wil niox bat xangt gongb diot mob 
ghob Veeb jouf dieed jus 

aob khangd nial mob dieik 

doul khangd gheik mob dieik 
jouf dieik aob khangd nial 

jouf dieik doul khangd gheik 
ghob xud jouf dieed jus 
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“我 送 不 空 送 ， 
我 引 不 白 引 ， 
要 点 牛 工 价 ， 
要 点 马 工钱 。” 
阿 央 就 说 道 ; 
“ 送 件 黄 绸 衣 ， 
送 条 绿 尾 巴 ， 
作为 牛 工 价 ， 
作为 马 工钱 。 
柳树 才 沉 龙 ， 
沉 去 人 深 潭 ， 
沉 去 入 深 滩 。 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


那 虎 就 说 道 : 

“ 快 留情 呀 央 ， 
快 救命 呀 央 ! 
FAREA, 

哥 弃 我 也 弃 ， 

我 留 嘎 来 名 给 你 ， 
我 留 相公 和 名 给 你 。 
阿 央 就 说 道 : 

“水 小 处 你 就 路 过， 
火 弱 处 你 就 窜 出 。 
才 牙 过 水 小 处 ， 

才 帘 出 火 弱 处 。 
那 虎 就 说 道 : 
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kib ghab diub henk Veeb 
pad ghab dis henk Veeb 
ghob Veeb jouf dieed jus 
kib jouf jeex xud dod god 
pad jouf jas xud nios waf 
ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


ghob lad jouf dieed jus 


dliouk ghab xeed yad Veeb 
dliouk ghab nrees yad Veeb 


bud niox wil sax niox 


bud khad wil sax khad 


wil niox nreex ghab lail diot mob 


wil niox bat xangt gongb diot mob 


ghob Veeb jouf dieed jus 


mob mil dliongk khangd nax 
mob mil dliongk khangd feib 


ghob lad jouf dieed jus 
kib ghab dind henk Veeb 


niouk ghab dad henk Veeb 


ghob Veeb jouf dieed jus 


kib jouf jeex lad ghol gheeb 
niouk jouf jas ghongs ghol dad 


ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


ghob neeb jouf dieed jus 


“ 烧 我 背 啦 央 ， 

Ped pub de Y" 
阿 央 就 说 道 : 

“ 烧 才 成 花 斑 虎 ， 
ICA REEI SU 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


穿山 甲 说 道 : 

“ 快 留情 呀 央 ， 
快 救 命 呀 央 ! 

哥 丢 我 也 丢 ， 

哥 弃 我 也 弃 ， 

我 留 嘎 来 名 给 你 ， 
我 留 相公 和 名 给 你 。 
阿 央 就 说 道 : 
“你 去 钻 野 苟 洞 ， 

你 去 钻 葛根 穴 。 
穿山 甲 说 道 : 

“ 烧 我 尾 啦 央 ， 

毁 我 尾 啦 央 !“ 

阿 央 就 说 道 ; 

“ 烧 才 成 秃 尾 穿山 甲 ， 
SA US FÉ MU Pt.” 
这 也 兴 自 古 时 ， 

这 也 兴 自 古代 。 


那 蛇 就 说 道 : 


dliouk ghab xeed yad Veeb 
dliouk ghab nrees yad Veeb 


bud niox wil sax niox 


bud khad wil sax khad 


wil niox nreex ghab lail diot mob 


wil niox bat xangt gongb diot mob 


ghob Veeb jouf dieed jus 
mob mil dliongk khangd vib 
mob mil dliongk khangd jeed 
ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


yangf diut laib git ghox 
yangf diut laib git langf 
mens Boux Naox jouf jus 
mens Aob Dleil jouf jus 
mob songl daib ad dod 

mob songl jid daib peik 
nriangb songl diux daib nail 
nriangb songl zad daot mens 
mob lol. diux daib nail 

mob lol zad daot mens 

mil dot ghab diux nil 

mil dot ghab zad bus 

mil daos diux daib nail 


mil daos diux daot mens 


jouf nriangb deil ib laib 
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“ 快 留情 呀 央 ， 
快 救命 呀 央 ! 
哥 丢 我 也 技 ， 

哥 弃 我 也 弃 ， 
我 留 嘎 来 名 给 你 ， 
我 留 相 公 名 给 你 。” 
阿 央 就 说 道 : 
“你 去 销 石 洞 ， 
Ir dete as" 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


TA ERR, 
余 六 只 坏 卵 ， 
ES LELET 
乌 西 妇 人 说 : 
“你 们 众 姑 妈 ， 
AN erat 
AREAS, 
ARER, 
PRESS, 
PRESH, 
去 可 得 门 进 ， 
去 可 得 屋 钻 ， 
EC EE 
AHRR H,” 


ANE E 
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dieik mil bus jid nrox 

dieik mil bus jid zaok 

jouf jeex nrinx jid nrox 
wad jid zaok 

nrinx yeed aob 

wad yeed put 

jouf dios vongx ad dod 


ghob vongx beef daib peik 


ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


jouf nriangb deil ib laib 
dieik mil bus vud sab 
dieik mil bus vud mongl 
jouf jeex nrinx vud sab 
wad vud mongl 

nrinx zab meid 

wad diut gent 

nrinx diod god 

wad nios waf 

nrinx fend veex 

wad fend dongt 

jouf dios xud ad dod 
ghob xud beef daib peik 
ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


jouf nriangb deil ib laib 


KAS, 
跳 去 入 深 潭 ， 
JL RAE 
深 潭 妇 ， 
投 水 女 、 
Wok, 
是 龙 的 姑妈 ， 
是 龙 的 姑娘 。 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


有 一 个 赛 蛋 ， 
跳 去 人 大 坡 ， 
跳 去 入 小 坡 ， 
成 为 大 坡 女 、 
小 坡 妇 ， 
五 牙 女 、 
ASRA, 
斑纹 女 、 
花纹 妇 ， 

坡 头 女 、 
in. 
是 虎 的 姑妈 ， 
是 虎 的 姑娘 。 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


ANEH , 


[MESE 


dek mil bus jil das 
dieik mil bus jil nrees 
jouf jeex nrinx jil dlaix 
wad jil nrees 

nrinx kheib ghongd 
wad vouf ghous 

jouf dios lad ad dod 
ghob lad beef daib peik 
. ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


jouf nriangb deil ib laib 
dieik mil bus gheeb vib 
dieik mil bus gheeb jeed 
jouf jeex nrinx gheeb vib 
wad gheeb jeed 

nrinx dliangd vongl 

wad lios gif 

jouf dios neeb ad dod 
ghob neeb beef daib peik 
ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


jouf nriangb deil ib laib 
dieik mil bus jus gix 
dieik mil bus jus niul 
jouf jeex nrinx jus gix 


wad jus niul 


LEN UN 
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跳 去 和 人 桃 枝 ， 
跳 去 入 李 枝 ， 
成 为 桃 梳 女 、 
李 枝 妇 ， 
m Sick 
pea, ™ 


是 穿山 甲 的 姑妈 ， 
是 穿山 甲 的 姑娘 。 


这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


RAR, 
跳 去 入 岩 脚 ， 
跳 去 入 石 下 ， 
成 为 宕 肢 女 、 
石 下 妇 ， 
BER, 
Rm. 
是 蛇 的 姑妈 ， 
是 蛇 的 姑娘 。 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


&—T3E8, 
AE, 
跳 入 跳 鼓 处 ， 
成 为 跳 笔 舞女 、 
跳 鼓舞 妇 ， 
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nrinx ghab gongb 

wad ghab geif 

jouf dios Veeb ad dod 
ghob Veeb beef daib peik 
ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


jouf nriangb deil ib laib 
dieik mil bus gib wix 
dieik mil bus gib khongd 
jouf jeex nrinx gib wix 
wad gib khongd 

nrinx liub loul 

wad liub lot 

nrinx nenx nrongl 

wad haok zad 

jouf dios fub ad dod 
ghob fub beef daib peik 
ghoud xit dliul aob ngal 
ghoud xit dliul bil jit 


ik E: 


山沟 女 、 
山谷 妇 , 2 
是 阿 央 姑 妈 ， 
Jor WIR 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。 


4 —T3E8, 
跳 去 青天 边 ， 
KAES, 
成 为 天 边 女 、 
ZS, 
巨 身 女 、 
巨 嘴 妇 ， 
Tek, 
喝 房 妇 , 7 
是 雷 的 姑妈 ， 
JB BS 
这 也 兴 自 古 时 ， 
这 也 兴 自 古代 。” 


[1] 举 行 扫 守 活动 ,要 事先 请 巫师 择 定 吉日 ( 昔 历 主 < 水 "日 ) ,准备 好 黄牛 一 
头 \ 鸡 鸭 各 一 只 ( 均 由 全 塞 各 户 次 钱 来 买 ) ,以 及 摘 糯 谷 四 把 (由 全 寨 每 户 各 出 几 向 
次 成 ) 和 米酒 等 妹 物 , 选 定 一 个 巫师 助手 (负责 苷 酒 等 )、 两 个 负责 挑 “ 龙 水 " S # Ë 
与 避 水 灭火 的 人 ( 须 生肖 为 龙 ) 一 个 牵 黄 牛 的 人 。 先 在 案 中 空旷 处 排 布 好 妹 物 ,下 
师 等 五 人 均 头 包 白 布 ( 现 多 以 白 纸 代 ) ,然后 巫师 就 手 拿 一 束 芭 茅草 ,开始 念 诵 这 一 
节 《 贾 )( 源 于 《 创 世 篇 ) 与 《洪水 篇 (上 )》) , 意 在 揭示 “火灾 鬼 " 的 来 历 。 苗 族 巫 术 
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认为 KELAK , R 2 BÉ Wk. tH 3: 3 J K JE #t ,2 F 24 ë E ERE, ELE Ee 
Cé 

[2] $ë & (bak ghaot Wongl) :原始 神 之 一 。 参 见 《 创 世 篇 - 宝 瑙 妈妈 》 及 其 注 1。 

[3] 宝 瑙 妈妈 (mens Bou Naox) , & H4 À (mens Aob Dleil) :  3& X MA 26 KF 
之 一 , 乌 西 系 地 名 。 苗 族 有 时 为 了 强调 某 人 的 居 地 或 籍贯 ,会 以 本 名 或 亲属 称谓 连 
地 名 称呼 之 ,“ 乌 西 妇 人 ”表示 该 妇 人 是 住 在 乌 西 或 是 从 乌 西 嫁 来 。 参 见 《 创 世 篇 - 
宝 瑙 妈妈 》 及 其 注 2。 

[4]naos jat( 甲 鸟 ): 一 种 体 角 与 画眉 乌 极 为 相似 但 叫 声 不 响亮 的 鸟 。 此 处 实 亦 
代 指 画眉 乌 。 

[5] 银 柱 、 金 柱 :传说 是 开天辟地 时 遗留 下 来 的 曾 用 来 撑 天 的 巨 柱 。 

[6] 以 上 六 名 常常 用 来 形容 繁华 富足 。 

[7].[8]Benf Nrieix( KE) „Benf Jenb( X 4) : 系 一 人 二 名 ,一 说 为 Boux Nrieix 
( 宝 尼 ) Bous Liang( € Ë), # (81 f$ - 3 981232), 

[9] Dongl Longl Fu "€ E X ) : 雷 之 名 RA "fL PE E PX RE B] E", — GI Xox 
Vox Fub( 鲜 峨 夫 )。 参 见 《 洪 水 篇 六子 争 名 》 注 2。 

[10]Sangl Mangl Vongx( 嗓 芒 勇 ) : 龙 之 名 , 意 为 “ 魁 伟 的 龙 ”。 一 说 为 Chal Dlol 
Vongx( 果 乐 勇 ) 。 参 见 《洪水 篇 “六 子 争 名 》 注 3。 

[11]Ghongl Nongl Xud( 3&9 4) : 虎 之 名 , 意 为 “魁梧 的 虎 "。 一 说 为 Vol Nriees 
Xud( & X 4) ,参见 《洪水 篇 六子 争 名 》 注 4。 

[12]Ghangl Diangf Lad( 刚 荡 腊 ) :穿山 甲 之 名 , 意 为 “一 蹦 一 窜 的 穿山 甲 "。 参 
见 《 洪 水 篇 .六 子 争 名 》 注 5。 

[13] Ghangl Langl Neeb( 刚 哪 挪 ) : 蛇 之 名 , 意 为 “粗大 的 蛇 ”。 一 说 为 Lol Dongs 
Neeb( 洛 栋 挪 )。 参 见 《 洪 水 篇 (上 )， 六 子 争 名 》 注 6。 

[14]Xangt Gongb Veeb( HAK) :“ 相 公 ” 是 汉语 借词 ,多 用 来 称呼 富贵 人 家 的 
年 轻 男子 ,常见 于 元 明 清 时 期 的 戏曲 话 本 及 白话 小 说 中 。 此 喻 央 的 名 字 是 最 好 的 。 
“相公 ”这 种 称谓 显然 是 后 期 流传 的 版 本 的 说 法 ,这 种 说 法 见于 凯 里 、 麻 江 、 丹 寨 三 
县 市 毗邻 地 区 流传 的 《 贾 》, 而 这 个 地 区 的 《 贾 ) 据 调查 是 从 丹 寨 县 境 传 承 过 去 的 , 故 
原创 版 本 的 说 法 当 应 如 《洪水 篇 (上 )， 六 子 争 名 了》 中 的 nreex Deel bat vut( 佳 名 、 好 
名 )。 

[15] [16]bil jux tangd( 基山) ,wangs xongs nriut( KS) :比喻 生长 着 多 年 未 遭 
破坏 非常 繁茂 的 林木 的 山地 。 一 说 为 bil jux tongd ,wangs xongs ghot。 参 见 《 洪 水 篇 
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CE) K744). 

[17] 众 姑妈 、 众 姑娘 : 指 宝 瑙 妈妈 生 的 六 个 赛 蛋 变 成 的 众多 鬼 那 。 苗 族 原始 宗 
教 观念 中 的 鬼神 ,有 的 有 明显 的 性 别 之 分 ,有 的 则 性 别 模糊 5 

[18] 医 潭 女 、 深 潭 妇 、 投 术 女 、 落 水 妇 : 指 致 人 投 术 自杀 或 落水 溺水 的 “ 希 ” 鬼 。 
参见 《 创 世 篇 ， 宝 瑙 妈妈 》。 

[19] 大 坡 女 `\ 小 坡 妇 ` 五 牙 女 ,六 爪 妇 、 斑 纹 女 \ 花 纹 妇 、 坡 头 女 、 陡 岩 妇 : 指 惊吓 
人 而 致 大 病 的 鬼 。 参 见 《 创 世 篇 “ 宝 瑙 妈妈 》。 

[20] 桃 枝 女 、 李 枝 妇 、 吊 颈 女 、 勒 脖 妇 : 指 致 人 上 吊 自 杀 的 “ 希 " 鬼 。 

[21] # BI X ATB KEK MMO. 8 SCALIS F li E GR TF li MN“ RX. 
参见 《 创 世 篇 * SEIL), 

[22] 跳 玲 舞 女 、 跳 鼓舞 妇 、 山 沟 女 山谷 妇 : 指 老 变 妈 鬼 ,这 是 一 种 可 致 人 丧失 
神智 、 疯 着 而 亡 的 鬼 。 参 见 《 洪 水 篇 (下 )》。 

[23 ] 天 边 女 苍穹 妇 、 巨 身 女 、 巨 跨 妇 、 香 仓 女 \ 喝 房 妇 :指引 起 火灾 发 生 的 鬼 。 
参见 《 创 世 篇 “ 宝 瑙 妈妈 》。 

[24 ] Y 3 E3R JL RP" HL" ,都 要 念 诵 这 节 内 容 。 当 要 新 裤 哪 种 鬼 时 ,巫师 在 现场 
应 用 时 就 把 其 次 序 调 到 最 后 此 处 来 念 诵 。 


(5) 

dangl daix dieed dangl fend 以 前 那 时 候 ， 

ghoud veex liub mob nenx 议 椰 让 大 上 岭 你 吃 ， H 
ghoud bil dad mob haok P1322 2/1 MÀ i 
mob nenx ab xangd ghongd AERE, 0 
mob haok ab leit taot | 你 嫌 喝 不 够 ， idea 
diees nongd mob wax nrax ghab lenl KENA, S 
mob lis mis ghab gib Yt 7 : 
mob lob ngal weix dab 你 脚 到 下 界 2 E s 

mob dout ngal dlouf dos KE, 


mob weix feeb Ghab Meex "7 你 来 到 嘎 缅 ， 
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mob dlouf khongd Vangl Dlongs 你 来 到 羊 颂 ， 
mob weix diux dlak seix 你 来 门 讨 钱财 ， 
mob dlouf zad dlak ghat 你 来 屋 要 代价 ， 
mob xoud ghad leeb nib nrongl 你 属 尿 淋 他 仓 ， 
mob xoud wol leeb nib zad RIED, 
leeb nib juf zab diux 淋 他 十 五 仓 ， 
leeb nib juf diut zad 淋 他 十 六 屋 。” 
. niox nib zab juf diux 他 们 五 十 家 ， 
niox nib zab juf zad 他 们 五 十 户 "M 
niox nib diux bak daib 有 该 户 父子 ， 
niox nib vangl jid ghaot 有 该 寨 公 孙 ， 
daib dlas ghob feex hveib Am OHH, 
doul ngees ghob feex zad 柴 干 焰火 亮 ， 
ghoud xob dot seix lieel 筹 得 吉 钱 财 ， 
ghoud mut dot ghat vut 筹 得 好 代价 ， 
jouf mil gheeb gil liub 才 去 到 大 集 ， 
jouf mil fend gil dad FEAET, 
dot bad liod gib sab 买 得 钢 角 黄 御 牛 ， 
dot bad liod qent laot 买 得 铁 蹄 黄 特 牛 ， 
sangb ghab diub EHER R, 
sais ghab guf EREKE, 
sangb mis niul 毛 旋 如 鼓 面 ， 
sais mis naib 毛 旋 似 太阳 。 
joud aob nrieix 还 得 银 水 酒 、 
joud aob jenb 金水 酒 ， 
nax dlob dod 四 把 摘 糯稻 ， 


said dlob ghangk 四 把 摘 糯 谷 。 
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lol fid deil wangx fab KP Emi, 
lol xent deil dit nios 来 其 满 花 碗 ," 
ghob dios joud aob nrieix 这 是 银 水 酒 ， 
ghob dios joud aob jenb 这 是 金水 酒 ， 
deif gid lol mob nenx 敬 请 你 来 饮 ， 
deif gid lol mob haok 敬 请 你 来 喝 ， 
mob dax yangd jul gongl 你 来 收 干净 ， 
mob dax youk bees gid 你 来 收 彻底 ， 
yangd mil deil ghob dloub'* 收拾 去 就 白 ， 
youk mil deil ghob Heel 7" 收拾 去 就 吉 ， 
dloub nib feeb Ghab Meex 白 他 嘎 缅 村 , 
lieel nib khongd Vangl Dlongs HEME, 
dloub nib zab juf diux 白 他 五 十 家 ， 
lieel nib zab juf zad 吉他 五 十 户 ， 
nib diux vut jis daib fi e gp gl. 
nib vang] vut jis jid 他 寨 好 住 孙 ， 
nib diux vut jis nrieix 他 屋 好 藏 银 ， 
nib vangl vut jis niul [Ur 312 1; Q 
mob lol nenx joud aob nrieix 你 来 饮 银 水 酒 , 
lol haok joud aob jenb 来 喝 金 水 酒 。 
sangx nongd mil ob sangx 这 道 是 第 二 道 ， 
sas nongd mil ob sas 这 回 是 第 二 回 ， 
ob sangx deil joud aob 第 二 道 水 酒 ， 
ob sas deil joud bas 第 二 回 甜 酒 。 
deif gid lol mob nenx 敬 请 你 来 饮 ， 
deif gid lol mob haok 敬 请 你 来 喝 ， 


mob lol yangd jul gongl 你 来 收 干 兆 ， 


Ree, 


mob lol youk bees gid 

bil naox''" deib mil qeib 
bil dongb'"! deib mil mouf 
qeib gos deil seix lieel 
mouf gos deil ghat vut 
qeib dot bad liod deil gib sab 
bad liod deil qent laot 
sangb ghab diub 

sais ghab guf 

sangb mis niul 

sais mis naib 

qeib mil deil ghob dloub 
mouf mil deil ghob lieel 
niox nib diux vut dloub 
niox nib vang] vut lieel 
qeib ghob dloub jul gongl 
lieel bees gid 

dloub jul zab juf diux 
lieel jul zab juf zad 

nib diux vut jis daib 

nib vang] vut jis jid 

nib diux vut jis nrieix 


nib vangl vut jis niul 


mob lol nenx joud aob nrieix 
lol haok joud aob jenb 
sangx nongd mil bab sangx 


sas nongd mil mil bab sas 
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你 来 收 彻底 。 
我 们 拿 芭 茅草 扫 ， 
RERE, 
扫 着 好 钱财 ， 
打 着 好 代价 ， 

扫 着 钢 角 黄 特 牛 ， 
铁 蹄 黄 特 牛 ， 
Ego, 
EREKE, 
毛 旋 如 鼓 面 ， 
毛 旋 似 太 阳 。 
扫 去 了 就 白 ， 
打 去 了 就 吉 ， 
使 他 屋 也 白 ， 
使 他 寨 也 吉 ， 
Akar, 

吉 彻 底 ， 

白 完 五 十 家 ， 
BEES. 

fb ge EE, 
他 寨 好 住 孙 ， 
他 屋 好 藏 银 ， 
他 寨 好 藏 鼓 。 


你 来 饮 银 水 酒 ， 
XB KG U 
这 道 是 第 三 道 ， 
这 回 是 第 三 回 ， 
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bab sangx deil joud aob 
bab sas deil joud bas 

mob nenx diot gheeb nrongl 
mob haok diot gheeb langs 
nenx diot daix nrongl 
haok diot dais langs 

mob nenx deil bib sangx 
mob haok deil bib sas 
niox mob mil daix lieel 
niox mob mil dais vut 
daix diul seix 

dais diul ghat 

daix gib wix 

dais gib khongd 

deif gid lol mob nenx 

deif gid not mob haok 
mob lol yangd jul gongl 
mob lol youk bees gid 
yangd mil deil ghob dloub 
youk mil deil vut leel 
dloub nib feeb Ghab Meex 


lieel nib khongd Vangl Dlongs 


dloub jul zab juf diux 

lieel jul zab juf zad 

niox nib diux deib vut dloub 
nib vangl deil vut lieel 

diux jis daib 

vangl jis jid 


第 三 道 水 酒 ， 
第 三 回 甜 酒 。 
你 饮 于 谷 仓 脚 ， 
你 喝 于 禾 架 脚 ， 
饮 于 谷 仓 坪 ， 


喝 于 禾 架 坪 。 
你 饮 了 第 三 道 ， 
你 喝 了 第 三 回 ， 
你 回去 好 坪 ， 
你 回去 吉 坪 ， 
钱财 坪 ， 
代价 坪 ， 
天 边 坪 ， 
EZH, 


敬 请 你 来 饮 ， 
敬 请 你 来 喝 ， 
你 来 收 干 净 ， 
你 来 收 彻底 ， 
收拾 去 就 白 ， 
收拾 去 就 吉 ， 
白 他 嘎 缅 村 ， 
EA GE 
白 完 五 十 家 ， 
EE 
使 他 屋 也 白 ， 
使 他 寨 也 吉 ， 
BER, 

REM, 


KAN SA 


diux jis nrieix 

vangl jis niul 

mob bangd xil yab deix 
mob meek xil yab nrieeb 
mob xid deil fend hveib 
mob nrieet deil fend jous 
mob lol yangd jul gongl 
mob lol youk bees gid 
lol nenx joud aob nrieix 
lol haok joud aob jenb 
deif gid lol mob nenx 
deif gid lol mob haok 


mob weix diux dlak seix 


mob dlouf zad dlak ghat 


mob xoud ghad leeb nib nrongl 


mob xoud wol leeb nib zad 
niox nib diux bak daib 
niox nib zad jid ghaot 
daib dlas ghoud feex hveib 
doul ngees ghoud feex zad 
ghoud xob dot seix lieel 
ghoud mut dot ghat vut 
dot bad liod gib sab 

dot bad liod qent laot 
sangb ghab diub 

sais ghab guf 


sangb mis niul 
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E 
你 射 再 也 不 中 ， 
你 贴 再 也 不 粘 ， 


你 只 能 去 看 别处 ， 
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你 只 能 去 瞧 别 堂 。” 


你 来 收 干 净 ， 
你 来 收 彻底 ， 
你 饮 银 水 酒 ， 
你 喝 金水 酒 ， 
敬 请 你 来 饮 ， 
敬 请 你 来 喝 。" 


你 来 门 讨 钱财 ， 
你 来 屋 要 代价 ， 
你 司 屎 淋 他 仓 ， 
你 司 尿 淋 他 屋 ， 
有 该 户 父 子 ， 
有 这 家 公孙 ， 
人 富 心 里 明 ， 
A TAA ks, 
筹 得 好 钱财 ， 
筹 得 好 代价 ， 


得 来 钢 角 黄 特 牛 ， 


铁 蹄 黄 特 牛 ， 
毛 旋 在 脊梁 ， 
EREKE, 
毛 旋 如 鼓 面 ， 
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sais mis naib 

dot joud aob nrieix 
joud aob jenb 

nax dlob dod 

said dlob ghangk 

qeib mil deil ghob dloub 
mouf mil deil ghob lieel 
niox nib diux bak daib 
niox nib zad jid ghaot 
niox nib diux vut dloub 
niox nib zad vut lieel 
nib diux vut jis daib 
nib zad vut jis jid 

nib diux vut jis nrieix 
nib zad vut jis niul 


niox nib feeb Ghab Meex 


niox nib khongd Vangl Dlongs 


nib diux xil vut zod!!7! 
nib vangl xil vut meet 
vut zod dail daot gheid 
vut meet dail daot ful 
nib diux xil not xub 

nib vangl xil not kheet 
nib xub dax nenx ngeix 
nib kheet dax haok joud 
nib lob lol fud zod 

nib dout lol fat meet 


fud zod ghoud yab lieel 


毛 旋 似 太阳 。 
得 来 银 水 酒 ， 
得 来 金水 酒 ， 
四 把 摘 糯 稻 ， 
四 把 摘 糯 谷 。 
扫 去 了 就 白 ; 
打 去 了 就 吉 ， 
使 他 家 父子 ， 
使 他 家 公孙 ， 
使 他 家 好 白 ， 
使 他 屋 好 吉 ， 
ERIEN, 
他 屋 好 住 孙 ， 
他 家 好 藏 银 ， 
他 屋 好 藏 鼓 。” 
他 这 嘎 缅 村 ， 
他 这 羊 颂 寨 ， 
他 寨 门 好 插 标 ， 
他 寨子 好 插 标 ， 
好 插 根 松树 ， 
Af dE RUPEE UU 
他 家 常 有 亲戚 来 ， 
[UE S EE S EUM 
KREAKE, 
亲戚 拿 酒 来 喝 ， 
若 他 脚 来 越 标 ， 
他 中 来 越 标 ， 
越 标 也 不 吉利 ， 


TEE SL 
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fat meet ghoud yab seet er SE y " 
dot seix jib mob mil 得 钱财 你 返 ， 

dot ghat jib mob diangd 得 代价 你 回 ， 

mob tok mil Neel Xul” 你 转 去 南 徐 ， 

mob diangd mil Veex Hab" 你 回去 也 哈 。 

nib diux not Diul 他 家 常 有 汉人 来 ， 
nib vangl not Yat 他 寨 常 有 亚 人 到 ， 
not dail Diul neel 下 方 的 汉人 来 ， 
not dail Yat jus 上 方 的 亚 人 到 ， 
ghaot pot daox deib lol 抬 铜 炮 的 也 来 ， 
ghaot pot laot deib lol 抬 铁 炮 的 也 到 。 
dloub dongl dongl deib lol 穿 白 的 也 来 ， 
dlaos dongs dongs deib lol 穿 乌 的 也 到 。 

nib lob lol fud zod 若 他 脚 来 越 标 ， 
nib dout lol fat meet 他 中 来 越 标 ， 

fud zod ghoud yab lieel 越 标 也 不 吉利 ， 
fat meet ghoud yab seet 越 标 也 不 算数 。 
dot seix jib mob mil 得 钱财 你 返 ， 

dot ghat jib mob diangd 得 代价 你 回 ， 
mob tok mil Neel Xul 你 转 去 南 徐 ， 
mob diangd mil Veex Hab 你 回去 也 哈 。 

nib diux xil not daib 他 家 子女 多 ， 

nib vangl xil not vangt 他 寨 孩 儿 众 ， 

ib laix mil heeb xub 一 个 去 走 亲 

ib dail mil sos kheet 一 个 去 串 威 ， 


nib lob lol fud zod 


若 他 脚 来 越 标 ， 
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nib dout lol fat meet 

fud zod ghoud yab lieel 
fat meet ghoud yab seet 
dot seix jib mob mil 

dot ghat jib mob diangd 
mob tok mil Neel Xul 
mob diangd mil Veex Hab 


nib diux xil not daib 

nib vangl xil not vangt 

ib laix mil kad xangx 

ib dail mil bus gil 

ib laix mil xib ghaib 

ib dail mil yis zot 

nib lob lol fud zod 

nib dout lol fat meet 

fud zod ghoud yab lieel 
fat meet ghoud yab seet 
dot seix jib mob mil 

dot ghat jib mob diangd 
mob tok mil Neel Xul 
mob diangd mil Veex Hab 
mil weix deil daix lieel 
mil leit deil dais vut 

mil weix daix gib wix 

mil leit dais gib khongd 
mob ghob khad bil diot gheeb nrongl 
qut lob diot gheeb langs 


他 中 来 越 标 ， 
越 标 也 不 吉利 ， 
越 标 也 不 算数 。 
得 钱财 你 返 ， 
得 代价 你 回 ， 
你 转 去 南 徐 ， 
你 回去 也 哈 。 


他 家 子女 多 ， 
他 寨 孩儿 众 ， 
一 个 去 赶场 ， 
LEK, 
一 个 去 砍 杂 柴 ， 
一 个 去 捡 油 柴 ， 
若 他 脚 来 越 标 ， 
他 中 来 越 标 ， 
越 标 也 不 吉利 ， 
越 标 也 不 算数 。 
得 钱财 你 返 ， 
得 代价 你 回 ， 
你 转 去 南 徐 ， 
你 回去 也 哈 。 
回去 到 好 坪 ， 
回去 到 吉 坪 ， 
回 到 天 边 坪 ， 
Hate, ` 


你 就 搁 手 在 谷 仓 脚 ， 


搁 脚 在 禾 架 脚 ， 


EE S DEN 


mob deib mil xongb dlieel 
mob deib mil qut vus 

wil gid dax bib seix mob aod 
wil gid dax nent ghat mob seik 


mob nenx deil joud aob 
mob haok deil joud bas 
sangx nongd mil dlob sangx 
sas nongd mil dlob sas 

mob nenx deil joud aob 
mob haok deil joud bas 
deif gid lol mob nenx 

deif gid lol mob haok 

mob ghob yangd jul gongl 
mob ghob youk bees gid 
yangd mil deil jouf nenx 
youk mil deil jouf haok 
yangd mil deil ghob dloub 
youk mil deil ghob lieel 
dloub nib feeb Ghab Meex 
lieel nib khongd Vangl Dlongs 
dloub nib zab juf diux 

lieel nib zab juf zad 

niox nib diux deib vut dloub 
nib vangl deil vut lieel 
diux jis daib 

vangl jis jid 


diux jis nrieix 


Jax Ghab Daot Dlieeb 


你 就 去 休息 ， 
REKA, 
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我 再 来 送 钱财 请 你 要 ， 
我 再 来 送 代 价 请 你 接 。 


你 来 饮 银 水 酒 ， 
来 喝 金水 酒 。 
这 道 是 第 四 道 ， 
这 回 是 第 四 回 ， 
第 四 道 水 酒 ， 
第 四 回 甜 酒 。 
敬 请 你 来 饮 ， 
敬 请 你 来 喝 ， 
你 来 收 干净 ， 
你 来 收 彻底 ， 
收拾 光 才 吃 ， 
收拾 尽 才 喝 ， 
收拾 去 就 白 ， 
收拾 去 就 吉 ， 
白 他 嘎 缅 村 ， 
Ti fb E BRE, 
白 他 五 十 家 ， 
吉他 五 十 户 。 
使 他 屋 也 白 ， 
使 他 寨 也 吉 ， 
BER, 
SEM, 

屋 藏 银 ， 
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vangl jis niul 


mob lol nenx sangx joud aob nrieix 


lol haok sas joud aob jenb 


lol nenx sangx joud deil yil nriux 


lol haok sas joud deil yil lot 
bib mob bad liod deil gib sab 
bad liod deil qent laot 
sangb ghab diub 

sais ghab guf 

sangb mis niul 

sais mis naib 

veib ghab jid 

gangf dlieel vus 

liangl dlieel mob ghob aod 
dait bongt mob ghob veib 
ghob jeex deil mob mab 
ghob jas deil mob beef 

mob ab nenx zees xeib 

ab haok zees niul 

ab nenx ghad wol 

ab haok songb nras 

mob nenx deil xeed nriul 
mob haok deil dlail vous 
ngeix seeb nriul mob nenx 
xid saof feet mob haok 

mob ghob nenx xangd ghongd 
mob ghob haok xent qenb 


寨 藏 鼓 。 


你 来 饮 这 道 银 水 酒 ， 
喝 这 道 金水 酒 ， 
饮 这 道 洗 嘴 酒 ， 
Nj jM WK LIW 
送 你 钢 角 黄 特 牛 ， 
铁 蹄 黄 特 牛 ， 
EA, 
毛 旋 在 背 上 ， 
毛 旋 如 鼓 面 ， 
毛 旋 似 太阳 。 
抓 住 其 身 ， 

握 住 其 气 ， 
绝 气 你 就 要 ， 
断气 你 就 拿 ， 
就 成 了 你 有 ， 
就 成 了 你 的 。 
你 不 吃 清汤 ， 

不 喝 浓 汤 ， 

不 吃 肠子 ， 

不 喝 肝 子 ; 
你 吃 的 生 血 ， 
你 喝 的 活 气 ， 
带 生 你 就 吃 ， 

搅 生 你 就 喝 。 ”1 
你 就 吃 饱 到 喉 ， 
你 就 喝 饱满 肚 ， 


ESSI 


MANA 


nenx bid dlad 


haok leit taot 


mob ghob nenx xeed nriul 

mob ghob haok dlail vous 

ghob dloub dail yous jul 

ghob lieel dail yous but 

dloub dail yous zeet joud 

lieel dail yous haok zees 

ghob dloub dail yous xeix 

ghob lieel dail yous xangs 

mob bangd yous jul jouf yab deix 
mob meek yous but jouf yab nrieeb 
bangd yous nenx ngeix deil yab deix 
meek yous haok zees deil yab nrieeb 
bangd yous xeix yab deix 

meek yous xangs yab nrieeb 

dot seix jib mob mil 

dot ghat jib mob diangd 

mob tok mil Neel Xul 

mob diangd mil Veex Hab 

mob dail ghaot daod 

mob dail ghaot hvak 

mob ghenx nof nrieix 

mob gheet nof jenb 

dax daod nrinx liub loul 

lol hvak wad liub lot 


dax daod nrinx nenx nrongl 


Jax Ghab Daot Dliceb 


填 满 腰 腹 ， 
胀 满 腰 肚 。 


你 吃 了 生 血 ， 
你 喝 了 活 气 ， 
就 白 陪 站 汉 ， 
就 吉 陪 伴 汉 ， 
就 白 戎 酒 汉 ， 
就 吉 喝 汤 汉 ， 
KALA, 

就 吉 巫 师 。 
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你 就 射 陪 站 汉 不 中 ， 
你 就 贴 陪 伴 汉 不 粘 ， 


就 射 吃 肉 汉 不 中 ， 
就 贴 喝 汤 汉 不 粘 ， 
就 射 巫 观 不 中 ， 
就 贴 巫 师 不 粘 。 
得 钱财 你 返 ， 
得 代价 你 回 ， 
你 转 去 南 徐 ， 
Yara BABA, 
你 这 分 开 公 ， 
你 这 隔 开 公 ， 
你 抬 银 栓 ， 
WEEN, 
来 分 开 巨 身 女 ， 
来 隔 开 巨 嘴 妇 ， 
KEK, 


eso Jax 皇族 贾 理 


dax hvak wad haok zad 

dax weix daix dlieel 

dax dlouf dais vut 

wil ghab yab ghab seeb 

wil gol yab gol lial 

wil nriangb nrix ghaob dlieel 
wil nriangb mol ghaob vus 
wil bib bad gheib mob 

liub dat dail ghangl 

pangt dat dail ngees 

daod mil nib vut diangd 
hvak mil nib vut mil 

niox nib feeb Ghab Meex 
niox nib khongd Vangl Dlongs 
nib bangd jouf yab deix 

nib meek jouf yab nrieeb 
niox nib diux deib vut dloub 
nib vang] deil vut lieel 

diux jis daib ` ` 

vangl jis jid 

diux jis nrieix 


vangl jis niul 


mob nrinx aob vongx 
mob ghaot aob eek 
ghenx lol aob vongx 
gheet lol aob eek 
ghenx lol vob doub 


ER 


gheet lol vob nriot 
ghenx dax seed nib bak daib 
zad diut qongd 

ot nib jid ghaot 

zad xongs dongs 

seed ghab diux 

ot ghab zad 

seed daix nrongl 

. ot dais langs 

seed jul gongl 

ot bees gid 

seed mil deil vut dloub 
ot mil deil vut lieel 
niox nib diux jis daib 
niox nib zad jis jid 
diux jis nrieix 


zad jis niul 


mob nrinx aob vongx 

mob ghaot aob eek 

mob ghenx aob vongx 

mob gheet aob eek 

mob ghenx lol fuk doul dlieeb 
mob gheet lol fuk doul zees 
doul nongd doul jad lial 

doul nongd doul ghend wenf 
doul nongd doul dieeb nrieex 


doul nongd doul not nriut 
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挑 来 水 藻 ， 
抬 来 洗 他 们 父子 
的 六 间 之 房 ， 
涤 他 们 公孙 的 
七 柱 之 屋 ， 
洗 房 门 ， 

涤 房 间 ， 
洗 谷 仓 坪 ， 
涤 禾 架 坪 ， 
洗 全 部 ， 
涤 所 有 。 
LAH, 
REA, 
58 f Di 
留 他 屋 住 孙 ， 
房 藏 银 ， 

屋 藏 鼓 。 


你 是 龙 之 女 ， 
你 是 蛟 之 男 ， 
你 抬 来 龙 水 ， 
你 挑 来 蛟 水 ， 

你 抬 来 灭 鬼 火 ， 

你 挑 来 灭 魅 火 一 一 
这 火 是 胡 作 之 火 ， 
这 火 是 非 为 之 火 ， 
这 火 是 多 年 之 火 ， 
Ik E A 362 k, 
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wil gid mil aod doul fib lol 我 再 去 要 发 财 之 火 来 ， 
wil gid mil aod doul dlas lol 我 再 去 要 发 富 之 火 来 ， 
wil gid mil aod doul qub liub lol 我 再 去 要 多 子 之 火 来 ， 
wil gid mil aod doul xeef mongl lol 我 再 去 要 多 孙 之 火 来 ， 
wil gid mil aod doul tiob vob lol 我 再 去 要 者 菜 之 火 来 ， 
wil gid mil aod doul jud geed lol 我 再 去 要 者 饭 之 火 来 ， 
aod lol nriangb seeb nrieex 要 来 存 干 年 ， 

aod lol nriangb wees nriut 要 来 在 万 载 。 

mob lol nenx aob nrieix 你 来 饮 银 水 酒 ， 

mob lol haok aob jenb 你 来 喝 金水 酒 。 

nenx jul joud aob 饮 光 水 酒 ， 

haok jul joud bas 喝 尽 甜 酒 ， 

nenx jul sangx joud yil nriux 饮 光 洗 嘴 之 酒 ， 

haok jul sas joud yil lot IS. 

lol veib bad gas ghab jid XE JIUA S ET , 

lol gangf bad gas ghab dlieeb KBS, 

liangl dlieel mob ghob aod 绝 气 你 就 要 ， 

dait bongt mob ghob veib 断气 你 就 拿 ， 

ghob jeex deil mob mab 就 成 了 你 有 ， 

ghob jas deil mob beef 就 成 了 你 的 。 

mob ab nenx zees xeib 你 不 吃 清汤 ， 

ab haok zees niul 不 喝 浓 汤 ， 

ab nenx ghad wol 不 吃 肠子 ， 

ab haok songb nras 不 喝 肝 子 ; 

mob nenx deil xeed nriul 你 吃 的 生 血 ，- 

mob haok deil dlail vous 你 喝 的 活 气 ， 

ngeix seeb nriul ghob nenx 带 生 你 就 吃 ， 


E 
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xid saof feet ghob haok 搅 生 你 就 喝 。 
mob ghob nenx xangd ghongd 你 就 吃 饱 到 喉 ， 
mob ghob haok xent qenb 你 就 喝 饱 满 肚 ， 
nenx bid dlad 填 满 腰 腹 
haok leit taot 胀 满 腰 肚 o 
i SS 


[1] E X 16 foe] VK XC HB sh He Ye KRKA” 8 lo fe WB DE 3 438 À < EA 
EE , B ü W 9 MASK, À £ + ERR T x % B E A7 FKM, Rang 
的 行为 。 

[2] 牌 起 耳 杀 、 斜 起 眼睛 : 喻 超出 正常 的 作为 ,胡作非为 。 

[3].[4] Ghab Meex( R47) , Vangl Dlongs( FM) : 某 受 灾 村 寨 的 古 名 称谓 。 在 
实际 祈福 时 ,该 村 寨 的 古 名 称谓 是 什么 就 改 念 诵 为 什么 。 部 分 村 寨 古 名 参见 《村 落 
篇 》。 

[5] 淋 他 十 五 仓 / 淋 他 十 六 屋 : 指 唱 受 火 灾 烧 毁 、 损 坏 房屋 的 户 数 。 在 实际 祈祷 
时 ,该 村 寨 实 际 被 火灾 烧毁 、 损 坏 房 屋 的 户 数 是 多 少 户 ,就 改 念 诵 为 多 少 户 。 有 的 焉 
师 在 念 诵 到 此 处 时 还 一 一 列 数 火灾 损失 各 种 财物 的 总 体 情况 。 

[6] 五 十 家 、 五 十 户 :发 生火 灾 的 村 寨 的 总 户 数 。 在 实际 祈福 时 ,该 村 寨 实际 有 
SDP KASN GD Po 

[7] & CEVES 1 38 EC £ yk, W , 38 Jü 8 Ey (Eme E 
个 ) 碗 是 倒 扣 着 的 ,此 时 才 翻 开 来 质 上 第 一 道 酒 ,巫师 开始 请 “火灾 和 鬼 ” 来 享用 。 

[8] 、[9]dloub( 白 ) \lieel( 吉 ): 巫 术 用 语 ,表示 鬼 崇 清除 得 干 干净 净 。 

[10] 巫 师 念 诵 到 此 ,醒酒 于 地 ,然后 众人 把 酒 碗 中 的 酒 喝 干 ,表示 “火灾 鬼 € 
领受 ,再 重新 持 酒 。 

[11] \[12]naox、dongb: 原 是 个 合成 词 naox dongb(  2F XE PT ) ,为 对 偶 句 式 修辞 
的 需要 而 分 拆 在 上 下 两 旬 。 巫 师 手 拿 芭 功 草 念 诵 严词 ,表示 可 了 驱赶 出 火灾 崇 气 。 

[13] 此 时 ,已 醒 、 喝 第 三 道 酒 , 英 上 第 三 道 酒 , 巫 师 开 始 您 诵 这 段 巫 词 。 

[14] 看 别处 、 瞧 别 堂 : 喻 另 寻 新 的 作 崇 目标 。 

[15] 巫 师 念 诵 完 这 段 巫 词 后 , 醒 、 喝 第 三 道 酒 。 在 寨 中 只 妹 这 三 道 酒 , 祭 毕 , 焉 
师 就 挨家 挨户 去 驱赶 火灾 崇 气 。 
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[16] ik — EE 3E 18] £ GE p AR CAR F k RE t X OR ARR RS Sai — X RAE 
动 芭 茂 草 边 重复 念 一 遍 。 而 祭祀 的 黄牛 则 牵 随 其 后 。 有 的 巫师 在 进入 每 一 家 时 ,还 
要 在 巫 词 中 加 说 出 其 户主 名 ,好 让 “火灾 和 鬼 " 知 道 这 户 也 同样 贡 奉 祭 品 给 它 了 。 

[17]zod( 插 标 ) HAR , £ 2] 7 k IQ T Ë TRT BJ AM BB 3 E — X Ë, 3 3 , f 
Ja Yt X46 dE 28 T 3 H UL Ab CR JU EH P 348 JU ASE), AURREA H A IÑ 3 À 41 
为 (同时 要 派 人 看 守 各 进出 口 )。 有 的 巫师 还 要 用 公鸡 祭 土 地 营 萨 ,请 其 帮助 看 守 。 
本 段 及 随后 三 段 是 在 举行 插 标 程序 时 念 诵 。 

[18] 此 处 的 松树 、 桦 杭 树 是 比喻 五 倍 子 树 。 前 二 者 并 不 用 于 插 标 。 

[19] 越 标 也 不 吉利 / 越 标 也 不 算数 :举行 扫 寨 巫 事 时 ,亲戚 朋友 、 过 路 人 等 一 切 
非 本 寨 人 ,都 不 得 留 在 寨 内 。 一 旦 插 标 之 后 ,就 禁忌 一 切 外 人 入 寨 , 连 临时 外 出 来 不 
及 赶 回 到 村 的 本 寨 人 ,也 禁忌 入 塞 。 如 有 人 犯 禁 越 标 入 寨 , 则 此 次 扫 寨 失效 , 须 由 犯 
禁 者 出 钱 买 黄牛 等 各 种 祈 礼 物品 重新 扫 寨 。 直 到 巫 事 程序 全 部 完成 并 拔 标 之 后 ， 
禁忌 才 解 除 。 

[20] ,[21]Neel Xul( 8i f&) ,Veex Hab( 也 哈 ):“ 火 灾 鬼 ”所 居 之 天 上 地 名 。 

[22] 这 第 四 道 酒 和 下 面 第 五 道 酒 , 均 是 在 野外 杀 牛 处 祭 。 

[23] 以 上 和 八 名 ,表示 杀 黄 牛 后 ,不 需 用 肝肠 血 旺 等 回 熟 再 妹 。 

[24] 巫 师 念 诵 到 此 ,就 杀 黄 牛 ,并 派 人 到 没有 发 生 过 火灾 的 别 寨 花 钱 “ 买 "来 吉 
利 的 火种 , 供 全 寨 人 现场 引火 者 牛肉 共 食 。 

[25] 以 上 念 诵 的 是 把 火灾 鬼 " 与 各 种 祈 社 职 事 人 分 隔 开 , 使 其 不 遭 崇 气 的 一 
Rss, 

[26] # E 4T 3 EE EIN AH 


[27] 2 XE 38] E de A EAE E dib langb( AK MI" 3E" EMT Säin 


BOE" KKA” SUKET ST v An. BEES OB LÁ. 

[28] EKA ECC RASSE DAK LUE VR AE + # AGE El 38 + , äer 
Jl EK’ CIUR K 7k 3 IN JE K) f t RKK HAR ERROR + Fr + + Aü 6 3! É, 
TOS (41 3C (T4 — Á E X £ X Sal X IEEE 8 & TW — RETR 
BE], Mü 6 B AKA” UK" L9 — At e $ W Ë TON P E X K 3 KI 
MRE (MAN ZR RICE KE), k RK X R A E K B RS ZNEFAN 
在 杀 黄 牛 和 鸡 之 后 才 进 行 ,但 为 了 省 去 在 野外 祈福 处 和 村 寨 间 来 回 的 麻烦 ,也 有 的 
在 举行 驱赶 火灾 崇 气 、 喝 第 三 道 酒 后 ,变通 接着 进行 。 

[29] 多 年 之 火 、 久 远 之 火 :“ 火 灾 鬼 ”所 制造 的 火灾 是 开天辟地 时 就 存在 了 的 ， 
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故 如 此 说 。 

[30] 这 段 焉 词 是 回 到 野外 祈福 场所 后 念 诵 。 念 诵 完毕 即 祭 酒 、 杀 鸭 。 整 个 扫 
寨 巫 事 程序 结束 ,众人 把 黄牛 肉 等 奈 品 煮 吃 并 洗 激 干净 后 即 可 回 寨 。 回 到 寨 边 ,要 
先 技 掉 禁忌 标杆 , 始 得 自由 出 入 。 并 将 花 钱 “ 买 " 来 的 吉利 新 火种 提供 给 各 户 重 新 
引火 用 。 巫 事 结 束 时 ,要 校 巫 俗 把 鸡 、 鸣 、 四 把 摘 糯 谷 和 一 腿 带 尾 的 黄牛 肉 送 给 巫师 
( 现 也 有 的 只 象征 性 地 各 要 一 点 儿 鸡 鸭 牛 肉 ) 。 
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[p^ 

Lax Dab nriul Dins Lax 
Send Dab nriul Dins Send 
Nil Dab nriul Wangx Nil 
Nrieet Dab nriul Dlas Nrieet 
nriul dail bak ghaot Wongl 
aod dail mens Boux Naox 
aod dail mens Aob Dleil 
nib mil kad gil dol 

nib mil zouk zangt feeb 
nrieex dak nrieex jouf lol 


nriut dak nriut jouf diangd 


mens Boux Naox jouf menb hvib 


mens Aob Dleil jouf dlaos xent 


dib nib naos jub feex 

dat nib naos jat jenb 

jouf dieed daot nias nrieix 
jouf dieed dot nias jenb 
dib dail bak ghaot Wongl 


jouf nriangb bak ghaot Wongl 


ARBORI 


拉 达 生 定 拉 ， 

圣 达 生 定 圣 ， 
你 达 生 往 你 ， 
涅 达 生 夏 涅 。 
ET $58, 
RN, 
要 个 乌 西 妇 人 。 
他 去 赶 远 场 ， 
他 去 跑 生 意 ， 
周年 才 回 家 ， 
足 岁 才 返 屋 。 
SORTS Db, 
乌 西 妇 人 才 生 气 ， 
打 他 黄色 雄 画 眉 , 
Amen S, 
才 拿 银 拐杖 ， 
AER, 
THESES. 


4 355348 15 , 


nib nriangb jouf ab jeex 


nib xud jouf ab dot 

ghob mil Veex Daob Nil 
ghob mil Bil Daob Bangs 
naib naib mil khab lieix 
mangt mangt mil daod ongd 
khak lieix jas dongs nrieix 
daod ongd jas dongs jenb 
jout nrangx dongs nrieix mil 
jout jit dongs jenb mil 

mil weix xil wix nrox 

mil leit xil wix niul 

mil jas feeb jeix mol 

mil jas khongd jeix loux 
jas geef daox yil mangl 

jas geef seet ot mis 

jas niul daox nriangb dab 


jas niul ghod qut vus 


mil jas mens Benf Nrieix 

mil aod mens Benf Nrieix 

mil jas mens Benf Jenb 

mil aod mens Benf Jenb 

ghob feek mens Boux Naox 
ghob feek mens Aob Dleil 

mil nenx lieix meif naib 

mil haok ongd meif lat 

jouf khad nib lieix gheeb vangl 
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他 居家 不 成 ， 
他 住 屋 不 得 ， 
就 去 也 刀 尼 岭 ， 

就 去 排 刀 磅 山 ， 

天 天 去 开 田 ， 
夜 夜 去 造 塘 。 

开 田 遇 银 柱 ， 
造 塘 见 金 柱 ， 
MUERE E, 
就 沿 金 柱 上 ， 
去 到 了 青天 ， 
去 到 了 苍穹 。 

去 遇 骑 马 的 地 方 ， 

去 遇 骑 又 的 处 所 ， 

遇 用 铜 倪 洗 脸 的 地 方 ， 
遇 用 锡 盆 洗 脸 的 处 所 ， 
遇 拿 铜鼓 当 座 的 地 方 ， 
遇 坐 铜鼓 休息 的 处 所 。 


去 遇 到 葵 尼 妈妈 ， 
去 要 了 葵 尼 妈妈 ， 
去 遇 到 葵 金 妈妈 ， 
ER OY, 
SE ORAS, 
就 丢 下 乌 西 妇 人 。 
去 耕 太 阳 田 ， 
去 耘 月 亮 塘 ， 

才 丢 下 他 的 寨 脚 田 ， 


ess Jax GAM 


khad nib ongd but tit E FERRUH, 
khad nib lieix zab nail 丢 下 有 五 个 水 口 的 田 ， 
khad nib ongd xongs daod 技 下 有 七 个 水 日 的 塘 。 


io. 

[1] £ x 238 3 36 34 3F 36 BJ , 28 J Z I ESS SM NIGEL E 
BARRA, A F — a tQ 29 EE RS 80 $ ANEMIA AN AU 
Pre E tim. €— RK k 3 fa Zk KKR 6 Ti A X HA, a LEAMA 
糯米 饭 、 鱼 蒜泥 花椒 末 、 米 碗 、 酒 碗 等 , 台 下 摆 放 猪 \ 鸡 、 酒 坛 等 , 捆 立 在 扑 斗 边 的 金 


WENES, EAR RAE ERREF, AiE EE, 


(—) 


bak!!! mil ab niox hveib 爸 去 不 了 心 ， 

bak mil ab liangl xent 爸 去 不 了 意 ， 

bak lob ngal weix dab EM FAJAH, 
bak dout ngal dlouf dos 爸 中 降临 下 界 ， 
bak lol xongx xangb GO HI, 

bak lol daod nriangs SEIN. 

bib nen bak lieix yis geed 咱 吃 的 是 爸 田 的 米 ， 
haok bak ongd yis nral 喝 的 是 爸 塘 的 鱼 ， 
bak nrangx hveib weix 爸 心 想到 ， 

bak seet nrid dlouf EESK, 

dieed saod nrieix dax kheib 拿 银 链 来 捆 ， 
lieet jenb dax vis 金 带 来 束 ， 

bil eib dax gangf RTE. 

gent nraf dax liangb 厉 甲 来 拘 ， 


dax kheib diux daib 


IR E E, 


E 


dax vis zad jid 

dax gangf daib lob 
dax liangb jid bil 
ghab diub ghab dlad 
jeex deil gub geeb 
jas deil gud geid 
jeex deil jangd aob 
jas deil bik pot 

— jeex deil kib seil 
jas deil xut gut 
jeex deil gux vangl 
jas deil zal ghad 


dait qenb mil xid 

dieed said mil nrieet 

dieed mil xeix boud 

dieed diot xangs tangb 
vangb neel yab deid 

vouk jus yab jas 

vangb mil xil feeb jix loux 
vouk mil xil khongd jix mol 
jouf vangb deid bak nreex 
vouk dios bak bat 

jouf daod diot nrieex jux 
jouf kheik diot lat juf 
ghoud weix deil naib lieel 
ghoud dlouf deil mangt vut 


weix naib fib 
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来 束 稚 孙 ， 
FIRE, 
来 的 稚 孙 手 ， 
FA, 
生出 些 疮 ， 
Khen, 
生出 水 疮 ， 
Ee, 
RARR, 
SS, 
或 拉肚子 ， 
或 有 腹泻 。 


WEDER, 
FHKE, 
带 去 给 现 卜 ， 
Stat, 
smi, 
THREE, 
FERRIN, 
找到 骑马 的 处 所 ， 
才 寻 出 是 爸 大 名 ， 
找到 是 爸 尊 名 。 
才 订 在 九 月 ， 
才 定 在 十 月 ， 
到 了 吉日 ， 
到 了 吉 夜 ， 
到 了 发 财 日 ， 


(Ef! 
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dlouf mangt dlas 

weix naib qub 

dlouf mangt xeef 

bouk vongl dlaib 

tieet jit dlaos 

dot nrieix jenb 

dot bod liangl 

jouf dieed mil xangx liub 
jouf dieed mil gil feed 
mis dot beet jux liub 
dot gheib lob mol 

dot bees xeix 

dot bees ghat 

jouf ghab bak dax xid 
jouf xees bak dax nrieet 
jouf ghab bak dax aod 
jouf xees bak dax vib 


bak ghob fol yil mangl 

bak ghob fol ot mis 

yeed diangf bus jus dlaib dax 
dieik diangf bus jus dlaos dax 
khad lob gheeb liaf dad 

xongt dout guf diongf liub 
khad lob qeib Ghab Lieex 
xongt dout zad Ghab Deit 
gheeb nrongl deil Ghab Lieex 
gheeb langs deil Ghab Deit 


到 了 发 富 夜 ， 
到 了 人 丁 兴旺 日 ， 
到 了 子孙 发 达 夜 ， 
开 黑 漆 箱 ， 

揭 乌 漆 柜 ， 

得 了 金钱 ， 
得 了 银钱 ， 
拿 去 大 集 市 ， 
拿 去 广 市 场 ， 
买 得 大 猪 仔 ， 
PRIS, 
得 齐 祭 品 ， 
得 齐 代价 ， 
40638. 
THEME, 
AWEKE, 


dex. 


请 爸 起 洗脸 ， 
请 爸 起 沃 面 ， 


乘 黑 轿 下 来 ， 


PE Kok, 3 
ep Lan, 
ml, 
HA AIRE ER ps 


Bama, 


HEEREN, 
过 嘎 对 禾 架 下 ， 


Se 


diux weex deil Ghab Lieex 
diux tit deil Ghab Deit 
aob boux deil Ghab Lieex 
aob weel deil Ghab Deit 
nriux bil deil Ghab Lieex 
lot dlongs deil Ghab Deit 
bak ngal Veex Daob Nil 
bak ngal Bil Daob Bangs 


. ngal diot songs dongs nrieix 
ngal diot xongs dongs jenb 
ngal diot gongl zab tiab 
ngal diot gid zab nial 

ngal diot vib jux lieel 

ngal diot vib yaf ghot 

lol diot Niul Boux Vob 

lol diot Niul Wouk Bus 

lol diot Veex Wouk Dliangd 
lol diot Bil Wof Nios 

ghob lob deil Ongd Yul 
ghob dout deil Ongd Yeet 
dax dlouf deil aob liub 

dax bit deil aob liat 


bak lol xit aob liub 

bak lol xit aob liat 

xit diot gheeb Veex Qud 
xit diot fend Bil Dangt 

yab nriangb gheel yeed vud 
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过 嘎 里 菜园 边 ， 
过 嘎 对 寨 门 口 ， 
过 嘎 里 水 并 ， 
过 嘎 对 水 朱 ， 
TRELLO, 
duri, 
E FEJER, 
爸 下 排 刀 磅 山 ， 
下 于 七 根 银 柱 ， 
下 于 七 根 金 柱 ， 
下 到 五 岔路 ， 
下 到 五 岔口 6 ， 
下 到 九 方 石 ， 
TALES, 
来 到 奴 宝 葛 ， 
kam , 
来 到 也 务 向 ， 
KAHRA, 
ASI, 
KENA,” 
来 到 条 大 河 ， 
KERK 


和 爸 去 兴 大 河 ， 
€Z tE, 
兴 于 也 楚 岭 ， 

立 于 排 党 坡 。 
没有 何 物 守望 
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bak beef aob liub 

vud bak beef aob liat 

ghob mil xit vib vongx diot 
ghob mil xit vib bod diot 
vud bak beef aob liub 

vud bak beef aob liat 

yab nriangb gheel yeed vud 
vud bak beef vib vongx 
vud bak beef vib bod 

ghob mil xit nral meex diot 
ghob mil xit nral xas diot 
mil xit geeb diongx diot 
mil xit geeb jeif diot 

vud bak beef vib vongx 
vud bak beef vib bod 


dax weix deil veex zaid 
dax dlouf deil bil meil 

yab nriangb gheel yeed vud 
bak beef veex zaid 

vud bak beef bil meil 


ghob mil xit ngeix dab daol diot 
ghob mil xit ngeix dab xeet diot 


vud bak beef veex zaid 

vud bak beef bil meil 

dax weix deil ghab diongl 
dax dlouf deil ghab wangs 
yab nriangb gheel yeed vud 


和 爸 的 大 河 ， 

守望 爸 的 大 江 ， 
就 去 兴 出 龙 石 ， 
就 去 立 了 礁石 ， 
守望 爸 的 大 河 ， 
守望 爸 的 大 江 。 
没有 何 物 守望 
1& JE , 


BEN, 
就 去 兴 出 鳗鱼 ， 


MAYTE, 
就 去 兴 出 河 虫 


就 去 立 了 草鞋 虫 ， 


守望 爸 的 龙 石 ， 
守望 爸 的 礁石 。 


和 爸 来 到 野 果 岭 ， 
和 爸 来 到 柿 树 坡 ， 
没有 何 物 守望 
EHER, 
守望 爸 的 柿 树 坡 ， 
就 去 兴 出 野 羊 ， 
就 去 立 了 山羊 ， 
守望 爸 的 野 果 岭 ， 
守望 爸 的 柿 树 坡 。 
RENT lin, 
来 到 了 山 湾 ， 
没有 何 物 守望 


KA 


bak beef ghab diongl 

vud bak beef ghab wangs 
ghob mil xit daot meex diot 
ghob mil xit daot dod diot 
vud bak beef ghab diongl 
vud bak beef ghab wangs 
yab nriangb gheel yeed vud 
bak beef daot meex 

vud bak beef daot dod 
ghob mil xit naos jub diot 
ghob mil xit naos jat diot 
vud bak beef daot meex 


vud bak beef daot dod 


dax weix vib sangd ngangl 

dax leit jeed teik jens 

dax weix deil nriux bil 

dax leit deil lot dlongs 

dax weix deil dlieel nrix 

dax leit deil dlieel liod 

dax weix deil xangb lieix 

dax dlouf deil xangb ongd 

yab nriangb gheel yeed vud 
bak beef lieix liub qid 

vud bak beef ongd liub laib 
ghob mil xit nral ongd bod diot 
ghob mil xit nraof ongd jis diot 
vud bak beef lieix liub qid 
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Spe, 

FEEKS, 
就 去 兴 出 枫 树 ， 
[PAM SE 
守望 爸 的 山 冲 ， 
守望 爸 的 山 湾 。 
没有 何 物 守望 
ERRA, 

守望 爸 的 朱 树 ， 
就 去 兴 出 画眉 ， 
就 去 立 了 甲 鸟 ， 
守望 爸 的 枫 树 ， 
守望 爸 的 休 树 。 


来 到 抵 腿 岩 ， 
来 到 碰 膝 石 ， 
来 到 了 山口 ， 
KET i5, 
来 到 水 牛 坪 ， 
来 到 黄牛 坪 。 
来 到 了 田 坎 ， 
KET AM, 
没有 何 物 守望 
和 爸 的 大 田 ， 
守望 爸 的 大 塘 ， 
就 去 兴 出 田 鱼 ， 
就 去 立 了 塘 鱼 ， 
守望 爸 的 大 田 ， 
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vud bak beef ongd liub laib 

yab nriangb gheel yeed xab 

bak beef nral ongd bod 

diul bak beef nraof ongd jis 

ghob mil xit xongb ongd diot 
ghob mil xit nif gas diot 

xab bak beef nral ongd bod 

diul bak beef nraof ongd jis 


dax weix deil diux weex 
dax dlouf deil diux tit 

yab nriangb gheel yeed vud 
bak beef diux weex 

vud bak beef diux tit 

ghob mil xit dlad diul diot 
ghob mil xit wof nios diot 
vud bak beef diux weex 


vud bak beef diux tit 


dax weix deil gheeb nrongl 
dax dlouf deil gheeb langs 
yab nriangb gheel yeed vud 
bak beef gheeb nrongl 

vud bak beef gheeb langs 
ghob mil xit mok feex diot 
ghob mil xit mok nios diot 
vud bak beef gheeb nrongl 
vud bak beef gheeb langs 


守望 爸 的 大 塘 。 
没有 何 物 遮 
EHHH, 
kena, 
就 去 兴 出 水 藻 ， 
就 去 立 了 案板 草 ， 
守望 爸 的 田 鱼 ， 
守望 爸 的 塘 鱼 。 


来 到 了 园 门 ， 
来 到 了 寨 门 ， 
没有 何 物 守望 
si, 
FHERR], 
就 去 兴 出 壮 狗 ， 
就 去 立 了 花 狗 ， 
守望 爸 的 园 门 ， 
守望 爸 的 寨 门 。 


来 到 谷 仓 脚 ， 
来 到 禾 架 下 ， 
没有 何 物 守望 
EWECH, 
守望 爸 的 禾 架 下 ， 
就 去 兴 出 黄 猫 ， 
就 去 立 了 花猫 ， 
守望 爸 的 谷 仓 脚 ， 
守望 爸 的 禾 架 下 。 


KAS PA 


dax weix Wangx Dlas diux 
dax dlouf Wangx Dlas zad 
dax weix gheeb liax dad 
dax dlouf guf diongf liub 
bak khad jus dlaib niox 
bak khad jus dlaos niox 
bak dax xongb dlieel 

bak dax qut vus 

xongb dlieel bus xib 

qut vus dios peit 

bak mob feeb mangl xid seix 
mob diees mis nrieet ghat 
bad beet juf gif liub 

bad beet juf gif dad 

dloub lob deil dloub bil 
dloub dad deil dloub nrieeb 
xid ob dongl geed fab feex 
ob dongl nraof but beit 

ob dongl nral ongd bod 

ob dongl nraof ongd jis 

xid ob tok joud aob nrieix 
ob gangs joud aob jenb 

xid ghax lioul 

nrieet xangt mangk 

xid gheeb deib deil beex bul 
gheeb oud deil beex liox 
ghoub liub laol 


vees liub nrieeb 
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KIER” A, 
来 到 往 夏 屋 ， 
来 到 长 几 边 ， 
来 到 大 桌 前 ， 
CX AH. 
从 放下 紫 轿 ， 
GO, 
ERKA, 
休息 合 时 ， 
KAA Ao 
BEA Kan, 
调 脸 瞧 代 价 : 
雄 猪 仔 真 大 ， 
MERIT S , UU 
白手 又 白 脚 ， 
白 尾 白头 旋 ; 
EK, 
ad Eta, 3 
二 盆 大 田 鱼 ， 
ZAKE; 
瞧 二 坛 银 水 酒 ， 
Zigak; 
瞧 捣 好 的 蒜泥 ， 


播 好 的 花椒 ; ” 


瞧 刺 梨花 裙 、 
杜 鹏 花 衣 、 
大 银 项 圈 、 
大 银 梳子 , 
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xid xeeb said 

nrieet laib git 

xid jox nrieix 

nrieet diees jenb 

xid daot xeix 

nrieet daot nreef 

xid yaf dod nax vongx 
nrieet yaf ghangk said mol 
xid bad gheib jeef lob mol 
meif gheib eek seix nreef 
yaf bak diot dangl gux 

yaf mens diot dangl diongb 
sax dangs bak nenx ngeix 
sax but bak haok joud 

fib not bak fib 

dlas not bak dlas 

qub not bak qub 

xeef not bak xeef 

bak ghoud it hveib dad 
bak ghoud it nrid liub 

ab soux bak gid jub 

ab benb bak gid xees 

xil nriangb dail dous 
dongl wongl diot ghab qenb 
dongs wongs diot ghab xut 
fib not bak fib 

dlas not bak dlas 

qub not bak qub 


IHK, 3 
ToS, 

瞧 银 桥 ， 

看 金 梯 , 

瞧 命 竹 ， 
At, 

E aa FA, 
AZAR OA, 
瞧 垫 马 脚 的 公鸡 ， 
Tal RS REXS "7 
NEERI, 
八 妇 坐 屋 中 , 
均 跟 爸 吃 肉 ， 

均 陪 爸 喝 酒 。 
发 财 就 数 爸 发 财 ， 
发 富 就 数 爸 发 富 ， 
人 丁 数 爸 的 兴旺 ， 
子孙 数 爸 的 发 达 ， 
请 爸 多 耐心 ， 
HEKE, 
不 会 爸 再 教 ， 
不 懂 爸 再 诲 。 
或 许 有 谁 
APEH, 
怀胎 在 腹 ， 

发 财 就 数 爸 发 财 ， 
发 富 就 数 爸 发 富 ， 
人 了 丁 数 爸 的 兴旺 ， 


— — A1 2 ` A. 


SPUR 
xeef not bak xeef 

bak ghoud it hveib dad 

bak ghoud it nrid liub 

ab soux bak gid jub 

ab benb bak gid xees 


bab yous hangd dangb nrieix 
bab yous hangd dangb xent 


. laix ghenx aob 


dail gheet waf 

laix dib gheib 

dail zeet joud 

laix hot geed 

dail hot nral 

fib dat bak fib 

dlas dat bak dlas 

qub dat bak qub 

xeef dat bak xeef 

jouf aod tiob bak beef geed dloub 
hot bak beef geed yeit 

tiob bak nral ongd bod 

hot bak nraof ongd jis 

tiob bak joud aob nrieix 

hot bak joud aob jenb 

songl eid xil liub xil yab benb 
xil yut xil yab xangk 

xil wat bil dieed wat ghab lot 
wat lot xil gid wat ghab nriux 
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fib bak fib 

dlas bak dlas 

qub bak qub 

xeef bak xeef 

bak ghoud it hveib dad 
bak ghoud it nrid liub 
yab soux bak gid jub 
ah benb bak gid xees 
jub dieeb naib gid soux 
xees not mangt gid benb 
wil daib xeix 

wil vangt xangs 

wil dios xeix naib nongl 
wil dios xangs naib daix 
xil wil jus laib fend 
dieed dios laib gheeb 
wil jus laib gheeb 

dieed dios laib fend 
xil bol bak fend mangl 
xil bol bak ghab mis 
bak ghoud it hveib dad 
bak ghoud it nrid liub 
gid jub wil dieeb naib gid soux 
xees wil not mangt gid benb 
bak bib wil jouf nenx 
bak xit wil jouf haok 
mil liub dail zad wix 
mil yut dail zad dab ` 


lol xit aob jid dax 

lol xit bil jid ad 

ib laix xil ghenx xeeb 

ib dail xil gheet dit 

dax dangs bak nenx ngeix 
dax but bak haok joud 

lol xangx diux daib nail 


~ lol xit zad daot mens 

lol xangx diux jid ad 

lol xit zad jid deik 

xangx deil diux bul qad 

xit deil zad bul hvit 

ib laix deil ghenx lid 

ib dail deil gheet jot 

dax dangs ghaot nenx ngeix 
dax but ghaot haok joud 


jouf lol fid wangx fab 

jouf lol lieif dit nios 

jouf jis joud aob nrieix 

jouf jis joud aob jenb 

dieed diot mens bak nenx 

dieed diot mens bak haok 

bak ghoud lol nenx deil joud aob 
— lol haok deil joud bas 

nenx vut yangd jul gongl 

youk bees gid 
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yangd saod nrieix 

youk lieet jenb 

yangd gub geeb 

youk gud geid 

yangd khangd bod 

youk khangd wongf 
yangd khangd kib 

youk khangd seil 

yangd mil deil ghob dloub 
youk mil deil ghob lieel 
yangd jul deil gid nenx 
youk jul deil gid haok 
niox dail daib Bod Wangx 
niox dail jid Bod Wangx 
dloub veex dil 

lieel jid dis 

dloub ghab qenb 

lieel ghab nrid 

dloub pab lob 

lieel pab bil 

dloub songd longl 

lieel xad ment 

dloub kib seil 

lieel vof venf 

dloub khangd bod 

lieel khangd wongf 
dloub jub fub ` 

lieel laox menf 


人 


dloub jul gongl 

lieel bees gid 

ghob dloub houf bad bongl 
ghob lieel houf bad sot 
dloub houf aob fend daod 
lieel houf said dib weeb 
ghob dloub houf jangb lix 
ghob lieel houf jangb dob 
ghob mees naib xid nil 
ghob mees lat xid sab 

jul juf dat jox veex 

jangl jangt dat laib niul 
nongs dax xil yab xuf 

jit cob xil yab youx 

vib benf deib vib lail 
jeed benf deil jeed los 
Bil Joul deil gid neel 

Bil Kheet deil gid jus 
bak ghob yangd jul gongl 
bak ghob youk bees gid 
lol seik joud aob nrieix 
lol seik joud aob jenb 
longl bak nenx 


not bak haok 


bak nenx deil joud aob 
bak haok deil joud bas 


nenx hveid seex 
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Ar, 

愈 彻 底 。 
洁白 如 雄 鹏 鸟 的 毛 ， 
洁净 似 雄 索 鸟 的 羽 ， 
洁白 如 堰 塘 下 的 瀑 ， 
MUKENA, 
EISES Eé 
洁净 似 漂洗 的 白布 ， 
WE AH, 
似 日 月 相依 ， 

如 岭 安稳 ， 

似 鼓 安定 ， 
MENE, 
风 至 不 动 ， 
岩 见 岩 移 ， 

Ai Ja HB. 

稳 如 下 方 排 佐 岭 ， 
稳 若 上 方 排 克 山 。 
和 爸 收 得 干净 ， 
爸 收 得 彻底 。 
来 接 银 水 酒 ， 
来 接 金水 酒 ， 
递 给 爸 饮 ， 
HAER 


和 爸 饮 水 酒 ， 
EHNA, 
饮 数 道 数 ， 
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haok hveid sas 

seex nongd mil ob seex 

sas nongd mil ob sas 

ob seex joud aob 

ob sas joud bas 

ghenx mil diot diux bak 
gheet mil diot zad mens 
ghoud dangs bak nenx ngeix 
ghoud but bak haok joud 
seex nongd mil bab seex 
sas nongd mil bab sas 

bab seex joud aob 

bab sas joud bas 

ghenx mil diot dail loul 
gheet mil diot dail ghot 
ghoud dangs bak nenx ngeix 
ghoud but bak haok joud 
seex nongd mil dlob seex 
sas nongd mil dlob sas 

dlob seex joud aob 

dlob sas joud bas 

seex nongd ghenx diot dangl gux 
gheet dieed diot yaf bak 
dax dangs bak nenx ngeix 
dax but bak haok joud 

seex nongd mil zab seex 

sas nongd mil zab sas 


zab seex joud aob 


喝 记 回 数 。 
这 是 第 二 道 ， 
这 是 第 二 回 ， 
第 二 道 水 酒 ， 
第 三 回 甜 酒 。 
端 去 给 主人 ， 
端 去 给 主妇 ， 
也 来 跟 爸 吃 肉 ， 
也 来 陪 爸 喝酒 。 
这 是 第 三 道 ， 
这 是 第 三 回 ， 
第 三 道 水 酒 ， 
第 三 回 甜 酒 。 
端 去 给 老人 ， 
端 去 给 老者 ， 
也 来 跟 爸 吃 肉 ， 
也 来 陪 爸 喝酒 。 
这 是 第 四 道 ， 
这 是 第 四 回 ， 
第 四 道 水 酒 ， 
第 四 回 甜 酒 。 
这 道 端 在 外 边 ， 
端 送 给 八 爸 ， 
来 跟 爸 吃 肉 ， 
来 陪 爸 喝 酒 。 
这 是 第 五 道 , 
这 是 第 五 回 ， 
第 五 道 水 酒 ， 


ee, 


zab sas joud bas 

seex nongd ghenx mil dliul qongd diongb 
gheet mil dliul laif niangs 
dieed mil diot yaf wad 

dax dangs bak nenx ngeix 
dax but bak haok joud 
seex nongd mil diut seex 
sas nongd mil diut sas 

. diut seex joud aob 

diut sas joud bas 

ghenx diot aob jid ad 
gheet diot bil jid dax 
ghenx diot dail ad vangl 
gheet diot dail wouk nrieeb 
ghoud dangs bak nenx ngeix 
ghoud but bak haok joud 
seex nongd mil xongs seex 
sas nongd mil xongs sas 
xongs seex joud aob 

xongs sas joud bas 

ghenx diot diux daib nail 
gheet diot zad daot mens 
ghenx diot diux jid ad 
gheet diot zad jid deik 
ghenx diot dail bul qad 
gheet diot dail bul hvit 
seex nongd mil yaf seex 


sas nongd mil yaf sas 
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第 五 回 甜 酒 。 
这 道 端 去 房 内 ， 
端 去 屋 里 ， 
端 去 给 八 妇 ， 
来 跟 爸 吃 肉 ， 
来 陪 爸 喝酒 .5 
这 是 第 六 道 ， 
这 是 第 六 回 ， 
第 六 道 水 酒 ， 
第 六 回 甜 酒 。 
端 给 各 个 姊妹 ， 
端 给 各 个 兄弟 ， 
Sia SA AP Eta HE, 
端 给 那些 婆媳 ， 
也 来 跟 爸 吃 肉 ， 
也 来 陪 爸 喝酒 。 
这 是 第 七 道 ， 
这 是 第 七 回 ， 
第 七 道 水 酒 ， 
第 七 回 甜 酒 。 
端 给 那些 舅舅 ， 
端 给 那些 舅 妈 ， 
端 给 那些 姨妈 ， 
端 给 那些 姑妈 ， 
端 给 那些 亲戚 ， 
端 给 那些 朋友 ， 
这 是 第 八道 ， 
这 是 第 八 回 ， 
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yaf seex joud aob 

yaf sas joud bas 

niox wil xeix naib nongl 
niox wil xangs naib daix 
ghoud dangs bak nenx ngeix 
ghoud but bak haok joud 


mob nenx jul yaf seex joud aob nrieix 
yaf sas joud aob jenb 

mob nenx ghob xangd ghongd 

mob haok ghob xeit genb 

nenx bid dlad 

haok leit taot 

mob lol nenx ob dongl geed fab feex 
ob dongl nraof but beit 

ob dongl nral ongd bod 

ob dongl nraof ongd jis 

lioul ghax lioul 

not xangt mangk 

lioul bak nenx 


not bak haok 


mob nenx jul ob dongl geed fab feex 
haok jul ob dongl nraof but beit 
nenx jul ob bil nral ongd bod 

haok jul ob bil nraof ongd jis 

mob nenx jul ghax lioul 


mob haok jul xangt mangk 


第 八道 水 酒 ， 
第 八 回 甜 酒 。 

让 昨天 刚 为 现 的 我 ， 
前 日 刚 为 巫 的 我 ， 
ERREZAK, 

也 来 陪 爸 喝酒 。 


你 饮 完 八道 银 水 酒 ， 
八道 金水 酒 ， 

你 就 吃 饱 到 吃 ， 
你 就 喝 饱 满 肚 ， 
填 满 腰 腹 ， 
胀 满 腰 肚 。 

你 来 吃 二 盆 糯 米饭 ， 
二 分 对 排 鱼 ， 
— Hi fa, 
La, 
捣 好 蒜泥 ， 

JKT IER. 
的 给 爸 吃 ， 
Eisem 


你 吃 完 二 盆 精 米饭 ， 
咽 尽 二 盆 对 排 鱼 ， 
吃 完 田 鱼 ， 
咽 尽 塘 鱼 ， 

吃 完 捣 好 的 蒜泥 ， 
咽 尽 擂 好 的 花椒 ， 


[oe ESSE 


mob nenx ghob xangd ghongd 
mob haok ghob xent qenb 
nenx bid. dlad 

haok leit taot 


mob lol nenx seex joud yil nriux 
lol haok sas joud yil lot 
jouf veil bad beet ghab jid 
gangf bad beet dlieel vus 
liangl dlieel diot mob aod 
dait bongt diot mob veil 
ghob jeex deil mob mab 
ghob jas deil mob beef 
mob nenx dlinb yab mil 
mob ngang] nriul yab liouf 
dlinb ghob lail doul pad 
ngeix ghob diot aob hot 
deif gid tiob ghad wol 
deif gid hot songb nras 
deif gid dliouk mob nenx 
deif gid not mob haok 
nenx deil bus xib 


haok deil dios peit 


tiob xeed deil zees xeib 
hot youf deil zees nrious 
tiob xeed deil ghad wol 


hot youf deil songb nras 


Jax Ghab Dao Dlieeb 1 巫 事 篇 1 705 


你 就 吃 饱 到 喉 ， 
你 就 喝 饱 满 肚 ， 
FAIR, 
胀 满 腰 肚 。 


你 来 饮 这 道 洗 嘴 酒 ， 
喝 这 道 滞 口 酒 。 
就 来 抓 住 雄 猪 身 ， 
握 住 雄 猪 气 。 
绝 气 你 就 要 ， 
断气 你 就 拿 ， 
就 成 了 你 有 ， 
就 成 了 你 的 。 
你 吃 毛 不 去 ， 
你 吃 生 不 去 ， 
毛 就 用 火烧 ， 
肉 就 用 水 者， 
CHR YET, 
RESET NET, 
再 拿 给 你 吃 ， 
再 拿 给 你 喝 ， 
吃 合 时 ， 
喝 合 边 。” 


RATHA, 
KAT, 
RATAT, 
KATA, 
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dieed dongb diot bak nenx 
dieed nok diot bak haok 
bak ghob yangd jul gongl 
bak ghob youk bees gid 
yangd jul saod nrieix 
youk jul lieet jenb 
yangd mil deil ghob dloub 
youk mil deil ghob lieel 
niox dail daib Bod Wangx 
niox dail jid Bod Wangx 
dloub jul gongl 
lieel bees gid 
dloub veex dil 
lieel jid dis 
dloub ghab qenb 
lieel ghab nrid 
dloub pab lob 
lieel pab bil 
dloub songd longl 
lieel xad ment 
dloub kib seil 
lieel vof venf 
dloub khangd bod 
lieel khangd wongf 
dloub jub fub 
lieel laox menf 
dloub jul gongl ` 
lieel bees gid 


NURSE O VEU 


ghob dloub houf bad bongl 
ghob lieel lieel bad sot 

dloub ghoud houf aob fend daod 
lieel ghoud houf said dib weeb 
ghob dloub houf jangb lix 
ghob lieel houf jangb dob 
ghob mees naib xid nil 

ghob mees lat xid sab 

jul juf dat jox veex 

jangl jangt dat laib niul 

nongs dax xil yab xuf 

jit cob xil yab youx 

vib benf deib vib lail 

jeed benf deil jeed los 

Bil Joul deil gid neel 

Bil Kheet deil gid jus 

lol longl bad beet beef zees xeib 
not zees nriul 

longl ghad wol 

not songb nras 

longl bak nenx 


not bak haok 


yaf bak diot dangl gux 
yaf mens diot dangl diongb 
jouf dangs bak nenx ngeix 
jouf but bak haok joud 
nriangb dail aob jid ad 
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i FARE S RE, 
洁净 似 雄 索 鸟 的 羽 ， 
洁白 如 堰 塘 下 的 瀑 ， 
KU EK, 
洁白 如 看 织 的 蓝 片 ， 
洁净 似 漂洗 的 白布 ， 
如 日 月 相 撑 ， 
似 日 月 相依 ， 

如 岭 安 稳 ， 
似 鼓 安定 ， 
雨 来 不 湿 ， 
风 至 不 动 ， 

岩 见 岩 移 ， 
ARAH, 

稳 如 下 方 排 佐 岭 ， 
稳 若 上 方 排 克 山 。 
现 供 上 猪 清 应 汤 ， 
Bk EXER UA, 
供 上 猪 肠子 ， 
献上 猪 肝 子 ， 
供给 爸 吃 ， 
MAER 


八 爸 在 外 边 ， 
八 妇 在 里 面 ， 
EREZA, 
都 陪 爸 喝酒 。 
有 各 处 姊妹 ， 
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nriangb dail bil jid dax 
nriangb dail ad vangl 

nriangb dail wouk nrieeb 
ghoud dangs bak nenx ngeix 
ghoud but bak haok joud 
nriangb dail diux daib nail 
zad daot mens 

diux jid ad 

zad jid deik 

nriangb dail bul qad 

nriangb dail bul hvit 

ghoud dax dangs bak nenx ngeix 
ghoud dax but bak haok joud 
bak lol bod dail diux daib nail 
bod dail zad daot mens 

bod dail diux jid ad 

bod dail zad jid deilk 

bod dail bul qad 

bod dail bul hvit 

bod dail wad vangl 

bod dail wouk nrieeb 

niox nib diangd lob mil diux 
niox nib tok dout mil zad ` 
yab bib dlieeb vib boud fend 
yab bib dlieeb gul diot lob 
niox nib sax mil jeex fib bongl yongl 
sax mil jas dlas bol yox 

fib wangx Diul 


ke 


dlas wangx Naos 


hangd nriangb dail dongl wongl ghab qenb 


dal was ghab xut 


ghoud niox nib diangd mil diux 


niox nib tok mil zad 

mil qub seeb bal nial 
mil xeef beet daib jees 
bal nial bid dangl feeb 
daib jees bid dangl vangl 


bab yous hangd dangb veex 
bab yous hangd dangb xent 
laix ghenx aob 

dail gheet waf 

laix dib gheib 

dail zeet joud 

laix hot geed 

dail hot nral 


bak lol bod nib diangd lob mil diux 


tok dout mil zad 

mil kad gil dot mad 

mil zouk zangt dot sob 

niox nib diux bak daib 
niox nib zad jid ghaot 

sax mil jeex fib bongl yongl 
sax mil jas dlas bol yox 

fib wangx Diul 


dlas wangx Naos 
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REMEE. 

如 果 有 的 身 有 孕 ， 
怀 有 胎 ， 

也 保佑 她 回 家 后 ， 
她 返 屋 后 ， 
ZETA, 
去 育 百 男 ， 

女儿 遍地 方 ， 
男儿 满 村 寨 。 


三 个 助手 ， 
三 位 职 事 ， 
一 个 挑 水 ， 
二 个 抬 水 ; 
一 个 打 鸡 ; 
一 个 黄酒 ， 
AR, 
一 个 煮 色 。 
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和 爸 保佑 他 们 回 家 后 ， 


他 们 返 屋 后 ， 
去 赶场 就 赚钱 ， 
去 经 商 就 得 利 ， 
让 他 们 父子 ， 
让 他 们 公孙 ， 
也 去 渐渐 发 财 ， 
也 去 渐渐 发 富 ， 
发 财 如 汉王 ， 
ARCU E LU 
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bak beef deil daot xeix DR, 
bak beef deil daot nreef 和 爸 的 这 寿 竹 ， 
dieed mil beel daot vax 拿 去 傍 梨 树 ， 
dieed mil beel daot zaid ” 拿 去 依 果 树 ， 
dat deil beel daot vax 像 所 傍 梨 树 ， 
qangt deil beel daot zaid 如 所 依 果树 ， 
bab naib nib dax jongx 三 天 就 生根 ， 
bab mangt nib doud nras 三 夜 就 发 芽 ， 
jongx mil nenx dab daol 根 去 吃 泥土 ， 
gouf mil haok dat bangs MERR 
£ 释 : 


[1]bak(-&):4& bak ghaot Wongl( 翁 爸爸 ) , 即 嘎 对 神 。 本 节 各 处 的 bak 含义 
同 。 苗 族 《 贾 》 中 说 ,人 类 始祖 央 是 嘎 对 神 与 凡 间 妻子 神 合 后 产 蛋 诞生 的 儿子 ,因此 
ix E ACRAS. 

[2] 以 上 这 八 旬 话 是 讲述 咀 对 神 作 烷 孩童 后 得 病 的 种 种 情况 。 按 说 应 马上 敬 
妹 之 ,使 病 孩 早 脱 厄 运 , 但 如 果 当 时 不 对 妹 咕 对 的 季节 (一 般 都 在 秋 后 ) ,那么 巫师 
可 先 用 一 个 鸡蛋 您 词 许 之 , 祈 请 嘎 对 先 放 小 孩 病 愈 , 秋 后 再 敬 祭 之 。 

[3] 垫 马 脚 鸡 : 指 公鸡 。 据 说 是 供 味 对 神 骑马 来 到 时 作为 下 马 的 路 墩 用 。 

[4] 黑 轿 、 紫 轿 : 喻 嘎 对 神 毛 色 黑 色 或 紫色 的 坐骑 。 紫 轿 亦 说 为 红 轿 (jus xeet) 。 

[5] 五 岔口 :苗族 传说 中 人 间 通 往 天 堂 之 间 的 一 处 地 名 ,这 里 有 五 条 岔路 (一 说 
为 三 条 ) ,分 别 通 往 人 间 、 天 堂 、 鬼 魅 世界 等 。 

(el [8]、[9] 九 方 石 \ 八 楼兰 ,也 务 向 、 排 干 诺 , 盆 尤 . 盆 叶 :苗族 传说 中 人 间 通 
EKEZLUNE RE. RA Ongd Yul) , & "t ( Ongd Yeet) 2] # $Ë A PF ( Ongd Yul 
Yeet) ,是 个 大 湖泊 名 ,此 处 为 对 偶 句 式 的 需要 而 分 拆 来 说 。 

[7] 昔 族 传说 中 人 间 通 往 天 堂 之 间 的 一 处 有 女 鬼 看 守 的 关卡 。 叶 对 神 自 然 畅 
通 无 阻 , 但 据说 人 死 后 要 想 让 亡灵 去 天 堂 嘎 里 嘎 对 那里 与 祖先 团聚 ;就 必须 吹 芦 各 
FA KAKAK uid o 

[10] A3] A 3L : ERRA IB À 32 + X GE SL KK PT 34 , a 2 À 1135 8 2 + X 
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来 ,这 是 祭 嘎 对 时 用 龙 庄 腿 带 作为 桥 迎 接 他 以 及 搭桥 求 子 习俗 的 由 来 。 传 说 人 死 
后 亡灵 来 到 这 条 河 边 ,也 只 有 那些 成 过 家 、 有 牛 做 伴 ( 即 杀 牛 祭 荆 ) 者 容易 渡 到 
彼岸 。 

[11] 指 嘎 对 神 为 江河 等 自然 界 所 订立 的 下 述 各 种 “规矩 ” ,是 开天辟地 时 代 在 
也 楚 排 党 开始 创造 人 间 的 时 候 ,而 不 是 在 巫师 请 他 来 的 此 时 。 

[12] 往 夏 :举行 妹 嘎 对 的 男 户 主 名 。 在 实际 应 用 的 场合 中 ,户主 名 叫 什 么 就 改 
念 诵 为 什么 。 

[13] 焉 师 念 诵 到 此 ,就 撤 点 米 于 祭 台 上 ,然后 杀 公 鸡 ( 称 为 “ 垫 马 脚 鸡 ”) ,接着 
念 诵 下 一 段 巫 词 。 

[14] 每 家 第 一 次 祭 要 肉 猪 仔 , 第 二 次 以 后 要 雄 猪 仔 。 

[15] 二 盆 糯 米饭 /二 盆 对 排 鱼 : 按 传统 巫 俗 ,糯米 饭 和 鱼 煮 熟 后 要 各 分 置 于 二 
只 宽 而 浅 的 木 盆 中 , 鱼 必 须 排列 有 序 。 用 作 妹 品 的 鲤鱼 事先 须 单独 放养 在 一 处 ,要 
来 煮 时 必须 一 条 都 不 得 遗留, 否则 嘎 对 神 会 认为 对 他 不 敬 。 

[16] 三 坛 银 水 酒 / 二 征 金 水 酒 : 指 烤 酒 、 甜 酒 各 一 坛 。 按 传统 巫 俗 , 还 必须 是 用 
长 颈 萌 芦 做 成 的 加 酒 具 来 如 其 于 碗 。 

[17] 的 好 的 蒜泥 / 擂 好 的 花椒 : 按 传统 巫 俗 ,要 将 生 蒜 办 和 鲜花 椒 捣 烂 后 , 置 于 
一 宽 而 浅 的 木 盆 中 ,在 妹 鱼 的 时 候 用 来 拌 鲁 而 食 。 

[18] 刺 梨花 裙 、 杜 鹏 花 衣 、 银 项 圈 、 银 梳子 :这 是 送 给 嘎 对 妻子 的 礼物 , 挂 在 妹 
台 的 金竹 枝 上 。 有 的 只 需 一 裙 或 一 衣 和 一 只 银 项 圈 即 可 ,有 的 还 需 一 把 成 秤 或 一 
只 古 式 书 箱 。 

[19] 白 米 : 要 米 一 升 一 碗 或 二 碗 ,一 升 ( 碗 ) 上 置 鸡蛋 放 于 和 祭 台 金竹 旁 ,一 碗 倒 
EREEREER 

[20] 鸡 蛋 : 要 一 个 鸡蛋 置 于 和 祭 台 的 米 碗 ( 升 ) 上 ,据说 是 作为 号 对 神 的 坐 墩 。 

[21] 银 桥 \、 金 梯 : 喻 龙 衰 腿 带 。 把 布 边 织 有 龙 纹 的 衰 腿 带 一 头 挫 于 祭 人 台 的 金竹 
上 ,一头 搭 在 米 碗 的 鸡蛋 上 。 据 说 嘎 对 神 来 的 途中 要 过 桥 。 

[22] Ri 2841 : 388 3r T £ 6 12 q — P E 22 Ë 2 J 2 1 , Essenz, 
-RAEES AKARE, 3L e ROT) 8 T kk 3 22 M EEUU EK 
K EI ZANGKARS , AER EAA h EXG CETISEREES 
Æ Ë (koub), ZA £ l E3& rp pf 5,22] 28 REOR Bo E + E, 

[23] 和 八 把 摘 糯 稻 / 八 把 喂 马 谷 :据说 这 些 摘 糯 谷 是 献 给 嘎 对 神 作为 喂 所 骑 来 的 
马 的 饲料 , 故 这 样 说 。 有 的 地 方 只 用 四 把 。 


712 Jax PAm 


[24] f si H.E] 38 ; 3 — F Ak 38 , ËJ # UG ART GE 3 9,” ( diangd dlioux) 词 时 ， 
ER H” W A 0 3 E Ko 

[25] 八 爸 坐 房 外 / 八 妇 坐 屋 中 : 按 传统 巫 俗 , 需 找 八 个 男子 (多 为 父母 双全 的 青 
少年 ) 来 坐 在 祭 台 边 的 一 截 木头 上 , 八 个 女子 (少女 或 子女 双全 的 妇女 ) 来 坐 在 户主 
家 的 堂屋 里 , 伺 奉 咀 对 神 吃喝 。 现 有 的 只 要 三 男 三 女 即 可 。 

[26] 这 一 段 和 下 两 段 是 请 求 嘎 对 神 原谅 因 不 懂 巫 俗 而 可 能 触犯 厌 嘎 对 规矩 的 
人 。 这 类 规矩 如 " 八 和 从”"“ 八 妇 " 在 巫 事 进 行 中 必须 坐 着 不 动 ,孕妇 禁忌 参与 巫 事 活 
动 ,者 各 种 祭礼 食品 时 绝对 不 能 在 奈 前 品尝 ,等 等 ,为 预防 有 人 犯 忌 招 致 不 测 , 故 下 
师 把 话说 在 先 。 

[27] 打 鸡 : 按 传统 巫 俗 , 祭 嘎 对 时 ,要 用 一 节 人 竹竿 (俗称 " 打 鸡 棒 ”) 把 鸡 打 得 半 
死 才 杀 。 

[28] 在 祭 叶 对 巫 事 活动 的 过 程 中 ,所 有 和 妹 品 祭 物 的 要 来 、 者 、 杀 、 摆 放 \ 献 祭 、 分 
食 等 ,都 须 由 巫师 助手 亲自 动手 或 先 动手 。 

[29] 粘 手 却 粘 口 : 指 本 来 只 可 动手 带 祭 品 , 却 违犯 禁忌 先 品 尝 了 。 据 说 祭 咀 对 
的 整个 过 程 要 特别 讲究 仪式 的 规定 性 和 相关 禁 号 ,如 稍 有 不 周 , 则 唱 嚼 对 和 撼 罚 , 焉 


师 或 相关 的 人 会 害 病 。 
[30] 举 办 祭 肢 对 巫 事 时 ,亲戚 们 和 家 族 成 员 须 来 参与 ,并 须 送 稻谷 、 酒 . 米 或 钱 
等 礼物 。 


[31] 此 时 才 翻 祭 台 上 倒 扣 着 的 碗 来 其 酒 。 须 放 八 个 酒 碗 , 苦 八 道 酒 ( 四 道 甜 酒 
四 道 烤 酒 ) , 念 八 次 和 词 ,依次 送 给 嚼 对 神 、 户 主 家 人 、 到 现场 旁观 的 老人 、“ 八 和 爸 ”、 
"ARM, Sg. zk, 

[32] 播 往 (Bod Wangx) :正在 为 之 祈福 的 病 孩 名 。 在 实际 应 用 的 场合 中 , 病 孩 = 
名 叫 什 么 就 改 念 诵 为 什么 。 

[33] 递 给 爸 饮 、 敬 给 爸 喝 :把 持 的 第 一 道 酒 敬 给 嚼 对 神 喝 。 当 巫师 念 诵 到 此 ， 
两 个 助手 即 通 司 就 端 碗 栈 酒 ,代替 嚼 对 神 喝 。 如 他 俩 不 胜 酒 力 喝 不 完 这 八 碗 酒 ,可 
交 给 别人 代 喝 。 

[34] 自 此 反复 其 酒 七 道 , 重 复 念 诵 七 次 内 容 相 似 的 巫 词 , 分 别 送 给 注 30 所 说 
的 相关 人 员 “ 陪 嘎 对 神 喝 ”, 如 其 喝 不 完 , 也 可 由 他 人 代 喝 。 

[35] 端 给 屋内 的 “ 八 妇 " 喝 的 这 道 酒 ,是 唯一 一 道 不 由 巫师 助手 端 \ 而 是 由 “和 八 
爸 ” 端 去 的 酒 。“ 八 妇 ” 不 能 动手 接 碗 ,只 能 张口 受 饮 。 

[36] 巫 师 念 诵 到 此 , BIA KR & TE o JG BUR 48 ALES 
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[37] 然 后 杀 猪 。 割 内 杂 煮 熟 , 连 汤 放 碗 中 后 ,继续 下 一 程序 。 

[38] 巫 师 念 诵 到 此 , 即 分 食 汤 着 ,然后 进行 结尾 程序 。 

[39] 整 个 巫 事 到 此 结束 ,随即 清理 收拾 祭 台 。 

[40] 这 一 段 是 在 拆 了 妹 台 ,准备 拿 寿 人 竹 、 寿 俊 \ 五 倍 子 木 筷 等 去 甩 时 念 诵 。 要 
切 一 些小 块 猪肉 ,用 鼻 签 穿 成 几 串 ,由 拿 竹 等 去 甩 的 人 等 带 回 家 去 烤 给 小 孩 吃 。 吃 
完 饭 送 巫师 回 家 时 ,要 按 巫 俗 送 他 一 只 猪 腿 、 一 只 鸡腿 和 一 团 糯米 饭 。 
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= Mouf Xuf Das 


laib Jax Ghab Lieex bib 
laib lil Ghab Deit nongf 
yab bid Ghab Lieex jub 
yab meef Ghab Deit tat 
laib xeix Ghab Lieex bib 
laib xangs Ghab Deit xongt 
yab diux Ghab Lieex jub 
yab mil Ghab Deit tat 


注 #: 


开路 


(EREA, 
理 是 嘎 对 授 ， 
不 用 嘎 里 责 ， 
不 诵 嘎 对 加 。 
AKG HE SE, 
Amar," 
不 做 嘎 里 责 ， 
不 为 嘎 对 加 。 


[1] 昔 族 民 间 信 仰 认 为 , 当 巫 师 做 匠人 者 ,都 是 天 神 嘎 里 嘎 对 在 他 的 命中 指定 


了 的 。 


bix Jax diot ghab nrangx 
los lil diot ghab bul 
nrangx diux jis yab yangx 
bul zad jis yab dot 

bix Jax diot ghab seid (` 
los lix diot ghab zaob 2! 


seid diux jis yab yangx 


《 贾 》 落 到 草根 ， 
理 落 到 刺 脚 ， 
草 家 难 容纳 ， 
刺 屋 难 容 下 。 

《 贾 ) 落 鱼 梁 竹 根 ， 
理 落 到 绵竹 脚 ， 
鱼 梁 竹 家 难 容纳 ， 


Ti 


zaob zad jis yab dot 


bix Jax diot ghab gix ^ 

los lil diot ghab nreef ^ 

gix diux jis yot yangx 

nreel zaid jis yot dot 

ib dieeb it ceib nrix 

ib dieeb it ceib niul'® 

ib dieeb it yux nrongl ”' 

ib dieeb it yangs zad'°: 

ib dieeb lol heib dieib 

ib dieeb lol heib dlad 

ib dieeb xib dlieeb Jox Naib 
ib dieeb xib diangs Ghof Lat 


ib dieeb it daot xax! 


ib dieeb it daot nreef'!!! 

ib dieeb it daot Jax 

ib dieeb ix daox lil 

juf ob dieeb daot Jax 

juf ob dieeb daot lil 

aob xongx daos ghab niongl 
aob los daos ghab zeet 
jongb nrax ment xid dix 
jas mis nangd xid xif 


ghoud dot dieeb daot Jax 


mouf dot joud daot lil eib ghaot 


kom 


[1 ]seid: daot seid( 鱼 梁 竹 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 此 竹 细 而 直 , 苗 民用 之 
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绵竹 屋 难 容 下 。 
(50) YR SK TR , 
理 落 到 寿 竹 脚 ， 
水 竹 家 才 容 纳 ， 
寿 竹 屋 才 容 下 。 
一 支 作 赶 牛 鞭 ” , 
一 支 作 鼓 藏 竿 ; 
—XÍFRSHGER, 
—XÍEX B; 
—3 8 MEL, 
一 支 拿 编 饭盒 ; 
— AEREN, 
— KEKE, °: 
一 支 作 花 树 ， 
一 支 作 寿 竹 ; 
一 支 作 贾 签 ， 

— Eh . 

十 二 支 页 签 ， 
TIXBHEWM. 

才 有 水 顺 山 冲 流 ， 
FRKA E. 
你 洗 耳 听 清 楚 ， 
你 正 脸 听 清晰 ， 
MRAM, 
Wr pk vi AE WE AS! 
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来 编 扎 拦 河 捕 鱼 的 鱼 梁 。 

[2]zaob:daot zaob( 绵 竹 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 传 说 此 竹 因 参与 偷 吃 天 
神 大 理 老 的 羊 而 身 带 羊 骚 气 ( 鲜 竹 刚 破 开 时 有 一 种 气味 ) ,行为 不 正直 ,故而 不 能 用 
作 贾 签 , 民 间 只 用 来 编 猪 仔 笼 、 娄 簧 等 。 

[3]gix:daot gix( 水 竹 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 此 处 是 虚 说 , 实 指 daot nreef 
(T) 

[4]nreef:daot nreef( 寿 竹 ) 的 省 称 。 口 语 中 不 能 省 称 。 

[5] 赶 牛 蒜 : 犁 田 时 赶 牛 用 的 小 竹子 ,长 一 米 左右 。 

[6]ceib aalt HRE) :苗族 吃 鼓 藏 时 ,要 采 来 一 支 枝叶 繁茂 青 卒 的 竹子 做 鼓 茂 
竿 ,在 笔 上 缠 上 花 纸 条 ( 苗 语 叫 liongx jongb) ,在 进行 “ 淋 花 竹 ”(langd aob beex gix) 
仪式 时 ,由 职 事 “ 告 端 ”"( ghaot dol) 腿 夹 杉木 雕 制 的 男生 殖 器 追逐 本 鼓 社 的 媳妇 , 持 
此 笔者 以 竹 叶 沾 水 挥动 滴 淋 本 鼓 社 的 媳妇 。 水 象征 精液 ,是 aob qub jid、aob xeef 
vangt( 直译 “繁衍 子孙 之 水 ”) , 祈 望 经 此 仪式 后 子孙 会 象 鱼 仔 一 样 多 。 

[7].[8 ]yux nrongl( 3€ & R) yangs zad( X KE) :对 苗族 建新 房 时 掌 墨 师 所 新 
制 使 用 的 丈量 尺 的 称呼 。 该 尺 长 五 米 许 , 用 水 人 竹 制作 ,用 于 天 量 确 定 各 种 房 柱 房 梁 
ES mengs, 

[9] 禄 鬼 卦 、 驱 魅 竹 : 指 竹 卦 ,苗族 巫师 卜 鬼 、 袜 鬼 的 道具 。 

[10] ,[ 11] daot xax( 花 树 )、daot nreef( 寿 竹 ) :人 的 灵魂 与 生命 寄托 之 处 。 在 苗 
族 民 间 ,如 果 一 个 小 孩 多 病 或 中 年 以 上 的 人 长 期 病弱 ,就 要 延 巫 作 " 保 命 " 或 “ 添 寿 ” 
的 巫 事 , 要 去 选择 挖 取 一 对 枝叶 繁茂 青翠 的 金竹 来 用 , 称 为 daot xax 或 daot nreef, 巫 
事 结 来 后 将 其 牢固 安放 在 楼 上 中 柱 旁 ,直至 此 人 去 世 时 才 取 出 丢弃 。 

[12] 这 四 旬 是 说 ,有 了 机 理 ,后 人 才 依 靠 、 顺 从 它 的 准则 来 说 话 做 事 。 


(=) 

ongx!!! dios dail dous vangt 你 是 谁 家 子 ? 

ongx dios Wangx Naol'^! vangt 是 往 找 之子， ` 

Jox Nrix daib neel lil : IM LA, SS? 
Wangx Naol wangx xangs lias 往 乒 管 银子 ， ed i 
lix liangl Ghab Deik jus 理财 嘎 对 处 。 


ongx xas diot aob bongx 你 下 到 水 井 ， i 


ongx los diot aob yal 

dib taob ongx yof lol 

diot diees ongx yof dax 
ongx xas weix ghab xax 
ongx los weix ghab nreef 
ongx yof lol deix mens 
ongx yof lol jas bak 

jangd wul gheel jangd wees 
jangd wul gangb dis mens 
nriangb niangs ongx haok aob 
lol gux ongx haok was 
ongx jeex bab neif mul 
ongx jas bab neif mangt 
bak dieeb zax dangl bil 
laib dieib eek ghab guf 

mil tongb lieix gheeb vangl 
mil bouk ongd ghot tieit 
xob gangx nral dloub diub 
dot gangx nraof dloub dlot 
lol xouk ongx bat wangx liub 
xouk ongx bat dlas yut 
ongx xob laib nreex liub 
ongx dot laib bat dlas 

ongx bat gol ghet Jux 


xos eid ongx vangt vangt 
zas eid ongx ent ent 


vangt deil jeex vob gat 
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你 降临 水 塘 ， 
搭 梯 你 才 来 ， 
立 桥 你 才 来 ,，” 
来 到 花 树 下 ， 
来 到 寿 树 脚 ， 
AKAN, 
LESE 
卷 缩 妈 肚 内 ， 
卷 缩 娘 腹 中 ， 
胎 内 妈 血 养 ， 
生 后 娘 乳 育 。 
你 出 生 三 晚 ， 
你 出 世 三 朝 ， 
STEM, 
€ HEBES, 
去 开 寨 脚 田 ， 
KRU, 
捕 双 白 背 鱼 ， 
bed Aa, 
来 起 你 尊 名 ， 
来 命 你 贵 字 。“ 
KET EL, 
你 有 了 贵 字 
你 叫做 和 久 公 。” 


彼 时 你 幼 幼 ， 
那 时 你 嫩 嫩 ， 
幼 幼 如 青菜 ， 
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ent deel jeex jeib ent'"' 


mens eek weix fend dangl ghaob 


mens liuk zaid lioul dlab 


mens eek weix fend dangl las 


mens liouk zaid lioul yis 
yab xud mens xouk bus 
yab xangd mens xouk yis 
ongx jeex bab naik nrieex 
ongx jas bab naik nriut 
ongx yof vas ted xend 
liax gix ghab but jib 
zouk niul ghab dlieex zad 
bab nriut yof mil daib 
zab nriut yof lol wix 

ongx nongx zaid ghad dlad 
ongx haok aob ghad beet 
zab nriut yof mil dab 
xongs nriut yof lol wix 
ongx yof vas voud nrix 
ongx yof vas voud liod 
voud nrix ghab gib lieix 
voud ok ghab weel aob 
xongs nriut yof mil dab 
jux nriut yof lol wix 

ongx yof vas xib doul 

xib doul liub dad bil 
kheib dul liub fend mongl 


嫩 嫩 如 冻 菌 。 
妈 背 到 田 边 ， 

妈 摘 刺 梅 证 ; 

妈 背 到 地 头 ， 

妈 采 野 泡 喂 ; 
冷 妈 抱 保 上 暧 ， 
fcu RS 
你 生 有 三 年 ， 
你 长 到 三 岁 ， 

人 刨 灰 灶 门 口 ， 
模仿 笔 舞 火 塘 边 ， 
模仿 鼓舞 楼 板 上 。 
Er Prog 
五 岁 已 到 来 ， 

你 吃 果 不 顾 脏 ， 
你 喝 水 不 顾 浊 。 
五 岁 过 去 了 
七 岁 已 到 来 ， 
你 会 放水 牛 ， 
你 能 放 黄 牛 ， 

守 牛 在 田 边 ， 
SES Ze KE o 
THIET, 
九 岁 已 到 来 ， 
你 已 会 要 柴 ， 
砍 柴 手指 大 ， 
捆 柴 袖口 粗 。 


人 


jux lat ghab qenb mens 
jux nriut ghab qenb feeb 
jux nriut yof mil dab 
juf zab yof lol wix 
xas diot zad dous xos'! 


laix vud laix diuk dleis 


naib nongd mil dous naos 
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九 月 天 地 娘 胎 内 ， 
JA RHAFF R 
AZHET, 
十 五 岁 到 来 ， 

THES BT, 

WORT f. 

“ 今 去 何 处 来 呀 妹子 ?” 


清 代 八 寨 ( 今 丹 寨 ) 黑 苗 马 郎 房 游 方 图 ( 引 自 杨 庭 硕 、 潘 盛 之 编 ( 杨 庭 硕 \ 潘 
盛 之 编著 《( 百 苗 图 ) 抄 本 汇编 ) ,贵州 人 民 出 版 社 2004 年 第 1 JR) 


naib nongd mil dous jees 
naib nongd mil sos dius 
mil bid jil dlongs jus 
naib nongd mil jas sangs 
yab vut lol xees mens 
yab vut lol xees bak 

lol xees bud yil yous 


gangx xub yof geeb nongb 1 


“ 今 去 何 处 来 呀 阿 哥 ?” 
“今天 去 种 地 ， 
做 活 山 场 上 ， 

遇 到 真情 伴 ， 
着 与 阿 妈 讲 ， 
ARR ISI AS D, 

告诉 弟兄 们 。 

请 俩 亲戚 做 媒人 ， 
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nriouf kheet yof geeb vees (` 


veex hvib yof veex gheik 
bil dad yof bil jit 
mil xob xub zad loux 


mil dot kheet zad vut 


ongx xub dliul dous dax 
ongx kheet dliul dous lol 
ongx xub dliul Vangl Aob'?! 
ongx kheet dliul Bil Bus 17? 
dangl daix mil kheik nriut 
dangl gheel mil kheik lat 
nrieex jux nrieet naib vongx 
lat juf nrieet naib beet 

naib jangx ongx yof jangx 
nab dieed ongx yof dieed 
ongx jangx lol ongx qeib 
ongx dieed lol ongx zad 
vangb vangb ghox mil lieix 
veef veef yof mil las 

nriul daib bid dangl vangl 
nas jid bid peit feeb 


benb jox gongl jeex fib 
xangk jox gik it dlas 

yab benb gongl dod dieik 
yab benb gid muk diees 
benb jox gongl nriaf ngangl 


请 双亲 友 做 媒 奴 ， 
选 高 岭 才 攀 ， 
KRYTE, 
去 联姻 华 厦 ， 
EFREM 


你 妻 何 寨 来 ? 
你 伴 何 寨 来 ? 
你 妻 来 自 羊 凹 ， 
你 伴 来 自 毕 保 。 
keke, 
Pkten" 
九 月 要 龙 日 ， 
十 月 要 猪 天 ， 
接 亲 日 才 接 ， 
XS HAE 
你 接 来 你 家 ， 
WEKKE, 
相伴 去 种 田 ， 
相 随 去 种 地 ， 
儿女 得 半 寨 ， 
孙 辈 遍地 方 。 


只 知 兴 家 路 ， 
只 晓 致富 道 ， 
不 知 路 坎坷 ， 
不 意 桥 会 朽 ， 
只 道 吃 穿 永 毋 忧 ， 


Pod eu 


yab benb jox gid jif jul!!! 
diut juf ghox mil dab 
xongs juk ghox lol wix 

jil xax ghob nof dad 

lof xik ghob nof jongt 

jit ceib ghoud yab nak 

aob dod ghoud yab bangb 
xongs juf ghox mil dab 
yaf juf ghox lol wix 

jil xax nof yab dad 

lof xik nof yab jongt 

fab loul fab lod jud 

daot loul daot ghongx ghab 
mil dat ghaot ghab taob 
mil dat wouk ghab DI? 
jongb nrax ment xid dix 
jas mis nangd xid xif 

xib lix ghoud xut dal 

xent nrins ghoud xut nongb 


ghoud dot dieeb daot Jax 


mouf dot joud daot lil eib ghaot 


ik 


Jax Ghab Daot Dlieeb 


不 意 人 生 有 尽头 。 
六 十 过 去 了 ， 
七 十 已 到 来 ， 
栽 花 树 能 长 ， 
MEER, 
风 吹 也 不 动 ， 
水 冲 也 不 倒 。 
七 十 过 去 了 ， 
八 十 已 到 来 ， 
栽 花 树 不 长 ， 
插 寿 桩 不 紧 ， 
EU, 
树 老 树 翻 根 ， 
走 如 缸 中 公 ， 
去 如 缸 中 奶 。 
你 洗 耳 听 清楚 ， 
你 正 脸 听 清晰 ， 
跌倒 也 别 落 ， 
BREIE, 
听 我 说 贾 理 ， 
Ur At RACE ZA | 


[ 1 ]ongx( 4) :这 是 苗 语 第 二 人 称 代词 的 方 音 , 使 用 于 丹 寨 、 雷 山 等 县 的 “ S Ë 


昔 ? 地 区 ,与 其 他 地 区 的 mongx mob 同 义 。 


[2] Wangx Naol( 往 找 ) :天 神 名 ,是 开天辟地 的 大 神 之 一 。 下 名 的 Joux Nrix( ZL 


尼 ) 是 虚 说 , 实 亦 指 往 挠 。 


[3] 搭 梯 你 才 来 / 立 桥 你 才 来 :苗族 原始 宗教 观念 认为 ,人 都 是 天 神 嘎 里 嘎 对 的 
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孩子 ,其 灵魂 先 来 到 河 的 彼岸 ,要 搭桥 才能 引 到 家 来 投胎 为 人 子 。 故 婚 后 不 育 的 人 
家 ,往往 要 延 巫 “ 立 桥 " 求 子 。 

[4]“ 短 裙 苗 ” 生 育 习俗 :机 儿 出 生 第 三 日 ,要 提 几 条 鲤鱼 来 煮 熟 后 给 其 起 名 。 

[5] 你 叫做 久 公 (ghet Ju) : 逝 者 的 名 字 。 在 现场 应 用 时 , 逝 者 叫 什么 名 字 , 唱 
到 此 处 就 改 为 什么 名 字 。 

[6]jeib en (X E) :一 种 灰 褐 色 或 黑 褐色 的 野生 菌 ,娇嫩 无 比 , 可 食 , 味 佳 。 

[7] 吃 果 不 顾 脏 / 喝 水 不 顾 沁 : 喻 还 不 大 懂事 。 

[8] 九 月 天 地 娘 胎 内 / 九 岁 天 地 寨 坪 中 : 指 人 在 不 同时 段 里 的 不 同 活动 范围 。 

[9]zad dous xos: 直译“ 谈 笑 房 ”,dous xos 意 即 谈 情 说 爱 、 开 玩 打 笑 。 过 去 苗族 
村 寨 中 有 专 建 给 年 轻 人 说 笑谈 情 的 房子 ,汉语 旧称 “ 马 郎 房 "。 现 在 虽 已 没有 了 这 种 
专门 的 房子 ,但 在 一 些 边 远 苗族 村 寨 里 ,未 婚 青年 仍 喜 欢聚 集 到 某 个 没有 老人 的 青 
年 家 里 说 笑谈 情 , 人 们 亦 戏 称 为 zad dous xos。 清 代 《 百 昔 图 . AE B) 8: "AS 
(GEH A AER) 黑 苗 在 都 匀 府 属 …… 各 寨 均 造 一 房 ,名 日 马 郎 房 , 晚 来 未 婚 之 男 
女 相 聚 其 同 ( 间 ) , 欢 悦 者 以 牛 酒 致 聘 。”( 转 引 自 杨 庭 硕 、 潘 盛 之 编著 《( 百 苗 图 ) 抄 
本 汇编 )PP..394 ~395 ,贵州 人 民 出 版 社 2004 年 第 1 版 。) 一 般 认 为 各 种 《 百 苗 图 》 抄 
本 的 原本 是 《 八 十 二 种 苗 图 并 说 》, 其 作者 是 清 嘉 庆 初 年 ( EEG EGET TI 
苗 同 知 的 陈 浩 , 该 《图 说 ) 的 文本 部 分 被 李 宗 凡 《 黔 记 ) 等 许多 方志 著作 转载 或 引用 ， 
而 这 则 《页 》 中 的 记述 与 清 代 典 籍 的 记载 互 为 印证 。 

[10] ,[11]geeb nongb( # X # ).geeb vees( 3k): A. 3 k M T OEA 
篇 ) 等 。 

[12] 以 上 四 名 是 说 女方 家 的 名 方面 都 很 好 。 

[13] [14] Vang! Aob( 3 1) „Bil Bux( 毕 保 ) :两 个 寨子 名 。 在 现场 应 用 时 , 逝 
者 麦子 来 自 什 么 寨子 , 唱 到 此 处 就 改 为 什么 寨 名 。 

[15] 先 去 定 娶 年 ,后 去 定 娶 月 :苗族 婚姻 习俗 ,订婚 之 后 , 何 年 何 时 结婚 由 男方 
家 决定 。 到 了 迎娶 年 ,男方 要 在 撤 秧 种 前 托 媒 人 去 女方 家 告知 本 年 迎娶 ,使 其 早 作 
准备 ;秋收 之 后 ,再 托 媒 人 第 二 次 去 告知 具体 的 迎娶 日 期 。 

[16] jif jul( 4 &35) :此 处 指 死亡 。 

[17] .[ 18 Jghaot ghab taob( & P/X) .wouk ghab lit( Sr #49) :苗族 神话 传说 ,人 
REKETA, e EE UT BLRCE REL — A UE XE EXEC LE de 
K 3 ABEL IRA XU Bo ir EL. LMORGE,AKEEMEL, 
DEE TT EE ET E EE TEE zu A 346 D S HE 
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口水 淋 我 们 ,今后 人 就 不 能 赔 皮 送 老 还 童 了 ,今后 的 人 活 一 天 也 是 一 生 , 一 月 也 是 
一 和 ,一 岁 也 是 一 生 , 十 岁 也 是 一 生 , 三 十 岁 也 是 一 生 , 五 十 岁 也 是 一 生 , 七 十 岁 也 是 
一 生 ……” 说 着 就 死 在 红 中 了 。 从 此 人 寿 果 有 长 短 不 等 。 参 见 本 篇 之 (和解 钓 》。 


naib liub naib nris sad" 
lat liub lat nris sok” 

fab loul fab lod jud 

daot loul daot ghongx ghab 
jul xax ongx fend yangd 
jul nrees ongx pab lob 
ongx mil dlaox ghab seib 
ongx mil daos bongs niongs 
ongx mil dlaox ongx mens 
ongx mil daos ongx bak 
mil jeex nrinx ghab taob”? 


mil jas wouk ghab lit'"' 


diux ghox ongx jus laix 
mil ghox ongx jus dail 
diux ghox yab xid fend 
mil ghox yab nrieet gheeb 
dlioux yab gid nrieet neel 
hveib yab gid vouk daib 
diux ghox yab ghob ghab 
mix ghox yab ghob kheet 
yab ghob eb jid dax 


太阳 大 也 有 不 足 ， 
月 亮 大 也 有 差错 。 
JAG JR big, 
树 老 树 翻 根 。 
你 命 数 到 头 ， 
你 寿 数 已 尽 ， 
你 去 跟 列 祖 ， 
你 去 随 列 宗 ， 
你 去 跟 你 母 ， 
你 去 随 你 父 ， 
去 做 寿 终 鬼 ， 
去 成 正 寝 神 。 


走 只 你 一 个 ， 
BAN, 
走 勿 朝 前 望 , 
去 勿 向 后 瞧 ， 
魂 勿 恋 来 处 ， 
魄 勿 恋 儿孙 ， 
走 勿 拉 家 人 ， 
KUBA, 
勿 拉 众 兄弟 ， 
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yab ghob bil jid ad 勿 牵 诸 姐妹 。 
ongx daib ghox dangl bil (AN Ea E, 
ongx vangt ghox ghab xut JR ESAE JL, 
nib tob deil jeex naib 他 心 明 如 日 ， 
nib geis deil dat lat 他 肚 亮 似 月 ， 
nib hveib deil jeex Veeb 他 聪明 如 央 ， 
nib dliud deil jeex fub 他 强大 似 雷 ， 
nib diux yab fangb dlieeb 他 家 不 容 鬼 ， 
nib zad yab fangb zees 他 屋 不 纳 魅 。 
nib bib ongx bad gas fth o CHER , 
nib bib ongx bad ok MAKAN, 
bib gas ghox diongb aob 送 你 水 中 鸭 ， 
bad ok ghox diongb xil 送 你 河中 网， 
ongx weix dangx zangb lil 你 到 讲理 岗 ， 
ongx sos dais mouf xuf Kian EP, 
bib diot ghaot zangb Jax 献 给 贾 师 公 ， 
nongt diot wouk zangb lil 送 给 理 老婆 ， 
it nib nriux ghaob dlieel 作 他 和 牛 工 价 ， 
it nib mol ghaob vus feft. TA, 
leel 'ongx gongl ghab seib 开 你 阴间 路 ， 
leet'ongx gid bongs nriongs 畅 你 阴间 道 ， 
mil nongx xul laib taob 去 吃 桶 中 看 ， 
mil haok geed dlaib nios 去 食 花 糯 饭 。 
xut dal ongx nriux Jax MERAS, 
xut dal ongx lot lil 别 丢 你 理 艺 ， 


xut dal ongx nriux xeix 别 丢 你 巫 才 ， 
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xut dal ongx lot xangs 别 丢 你 巫 术 ， 
xut dal ongx nriux zs "` 别 丢 你 口才 ， 
xut dal ongx lot xak 别 丢 你 歌 艺 ， 
xut dal ongx deil gix 别 丢 你 笔 才 ， 
xut dal ongx deil liouf'" SER ZU 
xut dieed Jax mil dlaib 2] $ 9) EK, 
xut dieed lil mil bat 2] $: PE 7: lii , 
bib it feix mil feix HH IA, 
‘bib it ghat mil ghat "ERI S3, 
ghat laib Jax lol bil EE SECH 
ghob laib lil lol wix 勾 理 来 世上 ， 
dliat Jax jub daib bid 留 《 贾 》 儿 和 孙 用 ， 
dliat lil jub daib sos 留 理 儿孙 说 。 
xut dieed gix mil nongb 勿 将 笔 艺 忘 ， 
xut dieed liouf mil dal 勿 将 第 艺 失 ， 
dliat gix jub daib fud x 留 笔 儿 孙 吹 ， 
dliat liouf jub daib cob 留 第 儿孙 奏 。 
dliat xos jub daib dous 留 爱 儿 孙 谈 ， 
dliat xak jub daib it 留 歌 儿孙 唱 ， 
dliat xeix jub daib dieed 留 巫 儿孙 承 ， 
dliat xangs jub daib it 留 技 儿 孙 用 。 
ongx daib deib ongx vangt 你 的 诸 儿女 ， 
ongx xub deib ongx kheet 你 的 众 亲 威 ， 
ghab bul deib qad hvit 朋友 和 伙计 ， 
it hveib diot ib dangl 合 做 一 条 心 ， 
it nrid diot ib gid 拧 做 一 股 意 ， 


jux laix diot jux tiab JUAJUE X , 
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juf dail diot juf lios TACEREHR, 
lieix dlieeb ghox mil neel 推 鬼 去 阴间 ， 
dliof naix ghox lol jus 拉 人 来 阳 界 。 
wil lieix ghox jus lieix 我 一 推 就 完 ， 
wil lios ghox jus lios 我 一 后 就 结 。 
jongb nrax ment xid dix 你 洗 耳 听 清 楚 ， 
jas mis nangd xid xif 你 正 脸 听 清 晰 ， 
xob wil ghox diongx'! tongb 保 我 喉 儿 通 ， 
bib wil ghox ghongd!! niangs 佑 我 气 儿 畅 ， 
jux nrieex ghoud nil naib 于 年 如 太阳 ， 
wees nriut ghoud nil lat oub ghaot 万 寿 如 月 亮 呀 公 ! 
ghoud dot dieeb daot Jax 听 我 说 贾 理 ， 
mouf dot joud daot lil eib ghaot Wr dE d va AE A! 
ËF SS 

[1]、[2jsad、sok: 在 此 处 原 是 个 合成 词 , 意 为 “差错 ”, 为 了 对 偶 旬 式 的 需要 而 
分 拆 在 上 下 名。 


[3]、[4]nrinx ghab taob wouk ghab lit: 亦 称 nrinx ghab taob wad ghab lit, 使 人 正 
常 死亡 寿终正寝 的 鬼神 。 典 故 见 上 节 注 17.18, 


[5] 


\[6jleel\leet: 在 此 处 原 是 个 合成 词 , 意 为 “顺畅 通畅” ATA TAN ` 


Em Lr. 


[7 


]xos( 谈 吐 ) : 专 指 男女 青年 谈 情 说 爱 \ 开 玩 打 笑 方面 的 话语 。 此 处 的 nriux 


xos, 即 指 这 方面 的 口才 。 


[8] 


liouf( 第 ) :苗族 竹 制 乐器 ,长 五 十 多 厘米 ,有 四 个 音 孔 ,可 奏 出 五 个 乐音 ,多 


为 男 青年 夜间 游 方 串 寨 呼唤 姑娘 出 来 谈 情 所 用 。 


[9] 


以 上 八 名 是 对 通晓 多 种 民间 知识 技艺 的 逝 者 喝 。 在 现场 应 用 时 , 逝 者 擅长 


什么 民间 知识 技艺 , 唱 到 此 处 时 一 般 就 只 点 到 什么 。 
[10]、[11]diongx、ghongd: 在 此 处 原 是 个 合成 词 , 意 为 “ 喉 管 ,为 了 对 偶 句 式 的 
需要 而 分 拆 在 上 下 旬 。 


——— 


Ote d es 
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四 Tad Nax Beik Yib J ASTA 
KH 

jus dail bak Lol Xoub 有 个 洛 修 爸 爸 ， 
jus dail mens Longl Lis 有 个 珑 莉 妈 妈 ， 
jouf nriul yaf saif wix FAX, 
jouf dot yaf saif dab 生 了 八 地 神 ， 
Lax Dab nriul Dins Lax 拉 达 生 定 拉 ， 
Send Dab nriul Dins Send 圣 达 生 定 圣 ， 
Nil Dab nriul Wangx Nil 你 达 生 往 你 ， 
Nrieet Dab nriul Dlas Nrieet 涅 达 生 夏 涅 ， 
Lieex Dab nriul Chab Lieex 里 达 生 嘎 里 ， 
Deit Dab nriul Ghab Deit 对 达 生 嘎 对 ， 
jouf nriul lol Wangx Qud 生 了 个 往 楚 ， 
jouf nriul lol Dlas Dangt 生 了 个 夏 党 o 
Wangx Qud jouf lol qud naib 往 楚 来 铸 日 ， 
Dlas Dangt jouf lol dangt lat 夏 党 来 造 月 ， 
qud jeex jux gangx naib 铸 成 九 双 日 ， 
dangt jas xongs nriouf lat 造成 月 七 双 ， 
tieik taid diot gib wix 拿 钉 在 天 边 ， 
xeit diangf diot gib aot 拿 钉 在 云 角 。 
diongb mil dat diongb naib RUE, 
diongb naib dat diongb mil EU In] AU , 


728 Jax 苗族 页 理 


aob bent jeex gheeb weil 
naib xeet jeex laib doul 

yeex vib mil dak zeet 

yeex sab mil dak laot 
nriangb yeex Lol Yangx daib 
nriangb yeex Lol Yangf vangt 


Lol Yangx jouf menb hveib 
Lol Yangx jouf dlaos xent 
jouf sob Niul Qud deib 

jouf sob Liangs Dangt deib 
Niul Qud mil qud naid 
Liangs Dangt mil dangt ent 
mil qud naid daot dod 

mil vangb sab daot seid!" 
nriangb dab bangd ab weix 
daif dos dongl ab dlouf 

jouf jit daot yul mil bangd naib 
jouf jit daot ak mil bangd lat 
mil bangd jux gangx naib 
mil bangd xongs nriouf lat 
naib bix diot weel vongx 

lat dos diot weel eek 

dieed jeex feeb ghenl ninl 
dieed jas khongd ghal lat 

ab benb ghaob dous mil 

ab benb gid dous sos 


流水 沸 如 汤 ， 
日 头 红 似 火 ， 
MA KIR, 
熔 钢 去 依 铁 ， 
熔 掉 洛 养子 ， 
熔化 洛 扬 孩 。 


洛 养 才 痛 心 ， 
洛 扬 才 痛恨 ， 
AW SR, 
FURRE, 
SELAMA, 
梁 宕 去 造 箭 ， 
制 成 条 树 马 ， 
造成 绥 木 箭 。 

在 地 面 射 不 到 ， 
站 地 下 射 不 达 ， 
才 疏 水 冬瓜 树 射 日 ， 
才 登 马 桑 树 射 月 ， 
去 射 九 双 日 ， 
去 射 月 七 双 。 

日 掉 进 龙潭 ， 
月 沉 在 蛟 滩 ， 
KARRE, 
MARIA, 
不 知 怎样 去 做 活 ， 
不 晓 如 何 去 劳 动 。 


jous hveib diot pab bil 

jouf nrix diot pab lob 

jouf sob Wangx Gheib  deib 
jouf sob Dlas Lius "deih 
Wangx Gheib jouf mil daox naib 
Dlas Lius jouf mil tiut lat 

mil daox naib weel vongx 

mil tiut lat weel eek 

jouf jeex xongs xib feex 


jouf jas xongs xif ob 


jouf nriangb Jangb Ghaot Nriangx ^ 


jouf lol jit feeb 

jouf nriangb Bak Ghaot Longl " 
jouf lol jit vangl 

lol nriangb ib seeb nrieex 

lol xud yaf beet nriut 

lol qid gox diot feeb 

lol sos bongs diot vangl 

weix naib jouf mil tad oud 


leit mangt jouf mil louk xangt 


jouf mil gheid doud diot ghab vongl 


jouf mil taot dlout diot ghab jit 


dail wouk mil heeb xub 


dail wouk mil dlial kheet 


jouf jub hvub diot Geeb Wangx Niul" 
jouf jub hvub diot Geeb Ghaot Nrieet'*! 
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拍手 无 法 子 ， 
顿 脚 无 计策 ， 
才 叫 那 往 该 ， 
才 叫 那 夏 路 ， 
往 该 才 去 拉 日 ， 
夏 路 才 去 牵 月 ， 
拉 掉 进 龙潭 之 日 ， 
牵 沉 在 蛟 滩 之 月 ， 
才 成 七 时 辰 天 亮 ， 
JAE RKA, 


4 T 3E BAR 
leit, 
ADERE 
KERE, 
e 
i$ I—TABK, 
创下 典故 给 地 方 ， 
立 下 范例 给 村 寨 。 
到 了 一 天 去 解 衣 ， 
到 了 一 日 去 脱党 ， 
A hik PIR, 
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FRAEN 


那 奶 去 走 亲 ， 
那 奶 去 走 客 ， 
Wi ES, 
Wii Hz 07, 
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mob nriangb mob hab mil kab vongl 

mob nriangb mob hab mil tieet jit 

Geeb Wangx Niul jouf yab niox hveib 
Geeb Wangx Niul jouf yab liangl xent 
Geeb Wangx Niul jouf mil kab vongl xid 
Geeb Wangx Niul jouf mil tieet jit nrieet 
jouf mil deid Jangb Ghaot Nriangx gheid doud 
jouf mil jas Bak Ghaot Longl taot dlot 
Geeb Wangx Niul jouf xis hveib 

Geeb Wangx Niul jouf xid geit 

xis hveib jouf tout aob nriux lieeb 

xid geit jouf lint ghad nras dlok 

Jangb Ghaot Nriangx jouf gheid ab jeex doud 
Bak Ghaot Longl jouf taot ab jas dlot 
Jangb Ghaot Nriangx jouf ab 

Bak Ghaot Longl jouf gos 

jouf ab jeex ghab seib 

jouf gos jas bongs nriongs 

jouf qid yab jeex gox diot feeb 

jouf sos yab jas bongs diot vangl 

jouf yab jeex laib ghab liax liud 

jouf yab jas laib ghab jud gangf 

naix jouf yab nriangb laib ghab seex ?! 
nriees jouf yab nriangb laib ghab sak!!! 
jouf jeex jux juf ghoud ib sangs 

yaf juf ghoud ib sangs 

xongs juf ghoud ib sangs 

diut juf ghoud ib sangs 


“你 在 家 勿 去 开 箱 ， 
你 在 家 勿 去 揭 柜 。” 
AERE SEI A D, 
JE SEIS TX, 

4E 4185 JT REUS, 
Az Spit 2538 TERES , 
WE 
遇 巴 部 隆 在 脱 壳 。 
FEE, 
ERETI, 
就 吐 口水 淋 ， 
就 甩 鼻 涕 糊 。 

BE TE UBL A HEH. 
巴 部 隆 就 脱 不 成 壳 ， 
EKA, 
EA, 
才 成 了 亡灵 ， 

A THH, 

才 不 成 典故 给 地 方 ， 
才 不 成 范例 给 村 寨 ， 
才 没 有 脚印 可 循 ， 
才 没 有 命 蒂 可 握 ， 
人 生 才 没有 定 规 ， 
人 命 才 没有 定数 ， 
才 成 九 十 也 算 一 生 ， 
八 十 也 算 一 生 ; ` 
七 十 也 算 一 生 ， 

六 十 也 算 一 生 ， 


nur 
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zab juf ghoud ib sangs 五 十 也 算 一 生 ， 

bab juf ghoud ib sangs 三 十 也 算 一 生 ， 

bab lat ghoud ib sangs 三 月 也 算 一 生 ， 

bab naib ghoud ib sangs 三 天 也 算 一 生 ， 
gheid ouk ghoud ib sangs 出 生 即 亡 也 算 一 生 。 
£ 释 : 


[1] 竹 类 植物 名 ,其 作 节 长 而 直 , 秆 仅 粗 如 合 , 从 前 苗 家 常用 来 制作 箭 秆 及 晒 棉 
iE B CK. 

[2] [3] Wangx Gheib( ££ 3k ) .Dlas Lius( 夏 路 ) :公鸡 的 拟人 名 。 

[4] .[5]Jangb Ghaot Nriangx (# #3) Bak Ghaot Longl( 巴 部 隆 ) :苗族 传说 中 的 
长 寿 者 ,此 处 系 一 人 双 名 。 各 地 称谓 不 同 ,如 有 的 称 为 ghaot Jux( 久 公 ) ,Bangx Xangb 
Yel( 榜 香 尤 ) 等 。 

CIA MAA MEKEKEREBA. SUKA - 二 ) 注 17.18。 

[7] .[8 ]Geeb Wangx Niul( #x#£&) ,Geeb Ghaot Nrieet( 1 8538 ) ; £ 8838 pap 
WJ. äs. ANA. 

[9] [10]ghab seex ghab sak : 4f ghab seex sak, 原 是 个 合成 词 , 意 为 刻度 尺度 ， 
为 对 偶 句 式 需要 而 分 拆 在 上 下 句 。 


(三 ) 


mob jeex deil diut juf 你 年 逾 六 十 ， 

mob jas deil xongs nriut WELEZ," 

mob bid Wangx Nil langd 已 满 往 你 给 你 的 命 尺 ， 
mob leit Dlas Nrieet qangt | 已 达 夏 涅 给 你 的 寿 数 ， 
feeb wix jul liangx naix 阳 间 寿 已 尽 ， 

feeb dab jul liangx dlieeb 阴间 寿 已 完 ， 

jouf jeex khangd nrieel xeix 成 了 命 终 者 ， 


jouf jas khangd jous nrieef 成 了 寿 终 人 ， 
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mob nriangb jouf ab dix 

mob xud jouf ab dot 

jouf nrangx veex ghab lail mil 
jouf jit bil wangx jit mil 

mil daos Jangb Ghaot Nriangx 
| mil daos Bak Ghaot Longl 
mil nenx jul naos jit 

mil haok yaf laib daob 

jouf nriangb jouf ab dix 

jouf xud jouf ab dot 

jouf ab dat jeib longl neel 
jouf gos dat gheid jus lox 
jouf jeex fab loul ghongx jud 
jouf jas daot loul ghongx ghab 


jouf nriangb mob beef jous daib 
jouf nriangb mob beef jous jid 
nib nriangb feeb Veex Dab!” 
nib xud khongd Bil Nris'' 
nib nangd mob nreex tiongb 
nib nangd mob bat gos 

nangd mob nreex mil dol 
nangd mob bat mil dad - 
nangd mob nreex ghab lail 
nangd mob bat wangx jit 

nib bus mob jongt'^' lieel 

nib bus mob jongt vut 

nib bus mob jongt fib 


nib bus mob jongt dlas 

nib bus mob jongt qub 

nib bus mob jongt xeef 

nib nail hveib ab liangl 
nib nail nrid ab bub 

nib dieed laib nrieix jenb 
nib dieed laib bod liangl 
nib dieed mil xangx liub 
nib dieed mil gil feed 

xouk dot dail gheib loul 
xouk dot dail gheib ghot 
meif gheib bab jenb nriongd 
meif gheib bab bus liub 
nib liub dat dail ghangl 
nib pangt dat dail ngees 
dax bib mob mil deix nreex 
longl mob mil dak bat 

bib mob mil nreex feeb 
longl mob mil bat vangl 
bib it nreex Bil Joul ^ 


longl dak bat Aob Nriangb ^ 


jil deix xib nib bib 

jil jil xib mob seik 

diangd nib dlioux geeb khob 
tok nib nreef geeb vees 

yab bib dlioux xid yul 

yab bib nreef xid songt 


Jax Ghab Daot Diech 1 巫 事 篇 1 733 


他 中 你 富 咀 过 ， 
tb PRAET SG, 
fr Ke oig, 
他 感恩 的 情 未 了 ， 
他 孝敬 的 意 不 绝 ， 
他 拿 出 金钱 ， 

他 拿 出 银钱 ， 
拿 去 大 集 市 ， 
拿 去 大 市 场 ， 
买 得 只 大 鸡 ， 
购 得 只 老 鸡 ，" 
母 鸡 三 斤 重 ， 
母 鸡 三 抱 魁 ， 
XH HAS, 
AR, 

送 给 你 做 名 声 ， 
送 给 你 做 名 誉 ， 
做 名 声 给 地 方 ， 
做 名 誉 给 村 寨 ， 
名 声 大 如 排 佐 山 ， 
名 誉 响 似 清水 江 。 


他 右手 来 送 ， 
你 左手 来 接 。 
退 他 甲虫 魂 ， 
Bü LU 
不 让 魂 相依 游 ， 
不 让 版 相 送行 。 


734 Jax 鱼 族 贾 理 


not xad mob ib laix 

not dios mob ib dail 

nib dot dax jil lil?! 

nib dot dax jil ghaik ^! 
jil nongd jil dax gangb 
jil nongd jil dous nriuf 
jil nongd jil dous beex 
jil nongd jil zait zaid 

jil nongd qab ghaob xeed 
jil nongd dat ghongd gos 
nib dot dax nax vongx 
nib dot dax nax beel 
dongb fib dat nax vongx 
angt dlas dat nax beel 
zab daib dat nax vongx 
tat dius dat nax beel 

nib dot dax xongx jil 

nib dot dax nos jangs 
nib dix dat xongx jil 

nib xuk dat nos jangs 
nib dot dax guk naib 

nib dot dax guk lat 
dieed xab aob nriux naib 
dieed diul aob nriangk lat 
xab jul nib jox jid 

diul jul nib nriouf dis 
xab jul nib dlioux lioud 


diul jul nib seet nreef 


EA 
走 只 你 一 人 。 

他 得 来 杨梅 树枝 ， 
他 得 来 橘子 树枝 ， 
这 是 生 芽 枝 ， 

这 是 发 根 枝 ， 

这 是 开花 枝 ， 

这 是 结果 枝 ， 

这 枝 劳 作 有 收成 ， 
这 枝 生 产 有 收获 。 
他 得 来 稻 穗 ， 

他 得 来 稻谷 ,5 
富贵 如 稻 穗 ， 
富裕 似 稻 谷 ， 

子孙 兴旺 如 稻 穗 ， 
后 代 繁衍 似 稻谷 。 
他 得 来 家 栽 的 麻 ， 
他 得 来 家 种 的 麻 王 ， 
他 命 坚 如 家 栽 的 麻 ， 
他 命 牢 似 家 栽 的 麻 。 
他 得 来 遮阳 全， 

fb poe PH L 3, 
遮 太阳 口水 ， 
挡 月 亮 汗水 ， 

ie pf Ep, 
ic t K. 
遮 住 他 的 魂 ， 

TP Bb B M 


LM ad Oa 


nib dot dax jil dlaix 


nib dot dax jil ngees 

jil nongd xib jil lax 

jil nongd xib jil muk 

jil nongd xongx ghab seib 
jil nongd daos bongs nriongs 


doul liub beik doul yut 


Jax Ghab Daot Dlieeb 


他 得 来 桃 树枝 ， 

他 得 来 枯 树 枝 , 
这 是 腐烂 校 ， 
这 是 腐朽 枝 ， 

这 枝 去 跟 亡 灵 ， 
这 枝 去 随 祖 灵 。 
SEE SER 5 S ÉI , 


ful qongd beik liongs henf 
tent langx beik linf jend 
nib it wouk beik nrieeb 
nib it bak beik daib 

nib it ghaot beik jid 


nib beik ghoud qub liub 
nib beik ghoud xeef mongl 
nib beik ghoud liub fib 


BKK Ej UR, 
要 解 滕 朗 与 林 权 ,，” 
要 解 婆 与 媳 ， 
要 解 父 与 子 ， 
要 解 公 与 孙 ， 


他 解 也 多 子 ， 
他 解 也 多 孙 ， 
他 解 也 富贵 ， 
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nib beik ghoud angt dlas 他 解 也 富裕 ， 

jouf daos liax lob ngal 我 们 才 随 脚跟 走 ， 
jouf daos fend dad jit 才 顺 指 尖 行 ， 

xil ab nal ghab meid 而 非 胡乱 说 ， 

xil ab fens ghab bil 而 非 胡 乱 作 。 
beik mob dat yul naox TET UB ig 
beik mob dat yul daob 隔 开 你 似 丢 朽 芦 ， 
yul naox jib ngal neel 甩 枯 叶 去 下 游 ， 
yul daob jib jit jus EA Et, 
laix gab ab jas laix 互相 寻 不 见 ， 

dail qab ab jas dail 互相 找 不 着 ， 
veex liub hvak mob hvid Xe em, 
bil dad hvak mob hvid 长 坡 已 隔断 你 ， 
dol dat naib gid bil 遥远 如 天 涯 的 太阳 ， 
dol dat lat gid aob 遥远 似 海 角 的 月 亮 。 
laib nongd it hveib liangl 就 此 死心 吧 ， 

laib nongd it nrid bub 就 此 绝 意 吧 ! 
mob mil hab feeb mangl xid 你 别 掉头 望 ， 

mil hab diees mis nrieet 你 别 返 脸 瞧 ， 

not xad mob ib laix ERRER, 

not dios mob ib dail 走 只 你 一 人 。 

nib dot dax dail gheib loul 他 得 来 只 大 鸡 ， 
dot dax dail gheib ghot 他 得 来 只 老 鸡 ， 
dail nongd gangf dlioux lioud 3x 45 | 38 36 , 

dail nongd dieed seet nreef x Km. 

nib gangf bus qeib liub 它 会 引 你 到 大 房 ， 


nib gangf bus zad feed 它 会 掌 你 到 宽 屋 。 


REES 


nriangb nib beef xub nrix 
nriangb nib beef kheet niul 
nriangb nib aob jid dax 
nriangb nib bil jid ad 

sax nangd mob nreex tiongb 
sax nangd mob bat gos 
nangd mob nreex mil dol 
nangd mob bat mil dad 

sax longl lol pot doud 

sax longl lol pot laot 

sax longl lol gix diongx 
sax longl lol liongl bab 

sax longl lol seeb mob 

sax longl lol but mob 

seeb mob aod leit wix 


but mob aod leit bil 


ghoud dloub jul nib beef xub nrix niul 
lieel jul kheet ghab ghab 

dloub jul nib gix diongx 

lieel jul nib pot laot 

dloub jul nib nrix diox 

lieel jul nib nrix tiab 

dloub jul nib nriux taob 

lieel jul nib lot lit 

- dloub jul nib weil diul 

lieel jul nib xit dlongx 
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有 他 的 尊 亲 ， 
有 他 的 贵 威 ， 
有 他 的 兄弟 ， 
有 他 的 姐妹 ， 
ANA, 
同 悉 你 逝世 ， 
闻 你 已 远 去 ， 
悉 你 已 永别 ， 
同 携 来 鞭炮 ， 
同 携 来 铁 炮 ， 
I] oe PE, 
[ri] m, 
同 携 来 吊 嘻 你 ， 
同 携 来 悼念 你 ， 
mr En, 
悼念 你 去 圆满 。 


都 白 他 尊 亲 ， 
都 吉他 至 威 ， 
都 白 他 芦 笔 ， 
都 吉他 铁 炮 ， 
都 白 他 水 牛 ， 
都 吉他 水 特 ， 
都 白 他 食 桶 ， 
都 吉他 水 缸 ， 
都 白 他 大 锁 ， 
AP AWAN, 
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dloub jul nib zab seeb 
lieel jul nib diut beet 

zab seeb sax dloub dongl 
diut beet sax lieet lif 
nriangb liub jouf dieed bil 
nriangb yut ghob eek guf 
ghob dieed mil qib liub 
ghob eek mil zad feed 
diux lieix ghob lol sangd 
ghenf wees ghob lol souk 
wix xux xib bongk diul 

lat xongs xib send xab 

kib naib ghab daot sait 
liub nongs ghab zeet kheeb 
nib nriangb zait jox veex 
nib xud zait laib bil 

nib nriangb zait wul liub 
nib xud zait zeet feed 
nriangb zait Veex Diongx ^ 
xud zait Bil Ok"! jul 
nriangb zait nreex Bil Joul 


xud dat bat Aob Nriangb 


nib dot dax jul niub 
nib dot dax bees gongl 
jil deix xib nib bib 

jil jil xib mob seik 
nib bib xib deix jil 


五 千 全 自净 ， 
六 百 全 吉利 ， 
五 千 白 生生 ， 
六 百 净 光 光 。 
KEHRT, 
小 孩 背 于 背 ， 
牵 起 去 大 房 ， 
背 起 去 宽 屋 , 
门 栓 就 来 挫 ， 
ARKA, 
冬天 棉 被 盖 ， 
LA Agt, 
晴天 树 荫 下 ， 
雨天 岩洞 中 ， 
他 在 如 山岭 ， 
他 在 如 山坡 ， 
他 在 如 大 湾 ， 
他 在 如 大 坝 ， 
在 如 也 董 岭 ， 
在 如 排 俄 坡 ， 
名 声 长 久 如 排 佐 岭 ， 
名 誉 长 久 似 清水 江 。 


他 得 来 齐全 ， 
他 得 来 齐备 ， 
他 右手 来 送 ， 
你 左手 来 接 ， 
他 送 的 正 对 ， 
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mob seik xib diot gent 你 接 的 正 合 ， 
mob vut diangd nib dlioux geeb khob 你 好 退 他 甲 忠 魂 ， 
mob vut tok nib nreef geeb vees Sa RUEDA) 0 
wil jus ghol ghol hvub 我 说 绝情 话 ， 
wil jus ghol ghol seid 我 讲 绝情 言 ， à 
wil jus hvub ab dad 我 说 话 不 长， š = | 
wil jus seid ab not 我 言语 不 多 。 : 
naos faf xib naos gix ERES, 
naix faf xib naix vaf ACRES THU 
faf henk Drun 


SS R: 

NEE ALEI HEAR EVA Y 3448 8] AUNT KEL. 
在 现场 念 诵 时 , 按 死 者 实际 年 龄 改动 。 

[2].[3]Veex Dab( 44,5 ) „Bil Nris( 排 尼 ) : 苗 语 地 名 十 称谓 ,在 丹 寨 县 境 ,此 处 
系 一 地 双 名 。 在 现场 实际 念 诵 时 , 按 死者 子女 实际 住址 的 古称 谓 改动 。 

[4]jongt:ghab jongt( 嘎 过 ) 的 省 称 。 嘎 过 是 苗族 民间 推算 吉凶 的 一 种 方法 和 依 
据 ,此 处 指 按 苗 族 “ 六壬 ”法 推算 命 相 的 吉凶 兆头 。 

[5] 以 上 这 六 名 是 避讳 的 说 法 ,实际 是 指 死者 的 亲属 中 了 命 相 “ 相克 ”之 光 。 参 
见 《 创 世 篇 * 制订 历法 》 注 12。 

[6] 购 得 只 老 鸡 :“ 解 钩 " 巫 术 根据 推算 要 用 鸡 或 猪 祈 祝 。 在 实际 应 用 时 , 需 用 
何 物 此 处 就 念 诵 为 何 物 。 

[7].[8]Bil Joul( #F& 1) Aob Nriangb( 清 水 江 ) : 排 佐 山 在 丹 寨 县 境 , 清 水 江 
流 过 丹 寨 县 、 麻 江 县 、 凯 里 市 等 境 。 此 处 以 其 喻 死者 名 声 很 大 。 

[9]1il; daot lil ( 杨梅 树 ) 的 省 称 ,此 处 指 杨梅 树枝 做 的 钩 。 口 语 中 不 能 省 称 。 举 
行 “ 解 钩 " 巫 仪 时 ,用 干 李 树 枝 (或 干 桃 树枝 )、 生 桃 树枝 (或 生 杨梅 树 \ 生 橘 树枝 ) 各 
一 支 制 作 一 对 木 钧 ,互相 勾 住 , 生 钩 用 麻 线 捡 给 半 撑 着 伞 的 生 者 拿 着 , 干 钧 用 米 草 
” 挫 连 死者 一 头 , 待 巫师 念 完 这 篇 词 , 开 始 扑 鸡 或 猪 后 , 解 开 木 钩 ,表示 “相克 "之 患 已 
解除 。 
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[ 10 ] ghaik :daot ghaik ( 4i F4) 的 省 称 ,此 处 指 橘子 树枝 做 的 钩 。 口 语 中 不 能 
省 称 。 

[11] £ RH ARP, REA HA L E r do UE 8 48 

[12] 麻 : 指 捆 生 树 钩 的 麻 丝 。 

[13] 4:16 4E" RM" 仪式 中 , 受 事 者 半 撑 开 于 头顶 的 一 把 伞 。 

[14] 桃 树枝 、 枯 树枝 : 指 在 “ 解 钩 " 仪式 中 ,联结 死者 一 头 的 枯木 钩 。 

[15] Z 8 ZARF ARK AE AR KE” PE q EE 
(GE) AUG 5 X £ A B e P| £ — EXE F F A4B2 Z SR" 相克” 而 需 以 
“ 解 钩 " 巫 术 禄 解 。 

[16] Veex Diongx( 也 董 ) : 亦 说 为 Veex Dongx( 也 董 ) ,山名 ,在 髓 案 县 龙泉 山西 
南 侧 。 

[17] Bil Ok( 排 俄 ); 丹 寨 县 龙泉 山 的 苗 语 名 。 

[18] 以 上 这 一 段 比喻 “ 解 钩 ”" 过 后 ,家 人 亲友 、 大 人 小 孩 全 都 轿 凶 化 吉平 安 健 
康 。 

[19] 巫 师 诵 至 “ 脱 了 ” ,就 把 木 钩 解脱 ,把 鸡 或 (和 ) 猪 扑 死 ,仪式 结束 。 被 “ 解 
#J” 者 须 不 得 回头 地 回 到 家 里 。 


kheik Jax 《 贾 少 | 结语 | 


内 容 提要 诵 ( 唱 )《 页 》 结 束 ,犹如 插 紧 犁 把 捆 紧 柴草 那样 , 受 
善 保存 。 要 继承 贾 理 ,服务 社会 。 

kheik Jax 意 为 《苗族 页 理 》 的 结束 语 , 用 于 各 种 诵 ( 唱 )《 贾 》 结 束 
的 场合 ,比如 机 师 授 《 贾 》 结 束 后 便 是 如 此 。 
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wil dieed Jax leit bil 
wil bouf zad leit dongt 
Jax weix bil deil weif 
lil leit dlongs deil weil 
lof Jax dat lof keeb 

lof lil dat lof kak 

dat lof nrangx ghenx neel 
dat lof doul gheet jus 
lof nrangx jouf lof daox 
lof doul jouf lof dlout 
wil lof Jax lof deix 

wil lof lil lof jongt 

lof dat vib qid nrongl 
jangs dat gox jid khad 
jil dat vib neel liub 
jangs dat jeed neel liat 
wil jil dat meif meex 


wil jangs dat meif dod 


wil gheeb nriangb liees nriul 


wil gouf nriangb liees nrox 


jub Jax yeel gix dieed 

jub lil yeel diouk gangf 
yab soux yeel gix jub 

yab xangk yeel diouk xees 
yeel gix jub jouf soux 
yeel diouk xees jouf sos 


dieeb ghob ghob mil ghob 


REA) BL, 
我 装 房 到 顶 ， 

《页 》 已 然 登 坡 ， 
BOR, 

da Cot) MEA, 

Je PE THERE, 

如 插 草 捆 好 抬 走 ， 
如 插 柴 捆 好 挑 行 。" 
尖 担 穿 草 才 要 拔 ， 
尖 担 穿 柴 才 要 拔 ， 
我 插 《4 贾 ) 插 得 准确 ， 
我 插 理 插 得 牢固 ， 
准确 如 石 砌 屋 基 ， 
牢固 似 礁 立 水 里 ， 
A0 Er SR AR IH, 
DE 288 KH. 
我 《页 》 如 巨 枫 挺 立 ， 
我 理 似 条 树 参 天 ， 
我 根 儿 生机 勃勃 ， 
ZE See, 


HERE), 
理 片 来 掌理 ， 
不 懂 贾 签 教 ， 
不 知 理 片 诲 ， 
理 片 诲 就 知 。 

一 根 拉 的 才 去 拉 ， 


UNES PS 


dieeb ghat ghob mil ghat 
mil ghob Jax lol bid 
mil ghat lil lol sos 


dieed bak daot sos Jax 
gangf mens dlieid tout mub 
ghob dieed jib ghob benb 
ghob gangf jib ghob soux 
dieed Jax yab bib dal 
gangf lil yab bib nongb 
ghob beeb dat beeb bod 
ghob mangs dat mangs bul 
xib lix ghoud yab dal 

gos baf ghoud yab nongb 
wil qenb nrieel jeex doud 
wil mis vas jeex jub 

lof jab dliul fend bil 

dot nral dliul diongb aob 
sos Jax dliul dangl diongb 
gos diangs dliul dangl gux 
leit ghab dlieel wil dlad 
leit ghab dlongs bangd ngeix 
wil dlak meeb seix fenb 
wil dlak meeb seix lif 

vut dieed mil dongb fib 
vut dieed mil nok dlas 
naib vut ib juf wangl 
mangt vut ob dail qid 


hous 
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BAWA LA, 7 
拉 《 贾 》 来 论辩 ， 
传承 父辈 的 页 理 ， 
接续 母 辈 蜡 染 笔 ， 
传承 贾 理 就 明智 ， 
接续 技艺 就 多 能 。 
传 《 贾 ) 不 丢失 ， 
承 理 不 遗忘 ， 
牢 如 身上 瘤 ， 
固 如 肉 中 刺 ， 
跌倒 也 不 掉 ， 
至 死 也 不 落 。 
我 心 似 灯 明 ， 
我 眼 如 针 利 ， 

放 药 自 岸上 ， 
获 鱼 在 水 中 ; 
ROO T A, 
结案 在 社会 。 

到 住地 就 挫 猎 狗 ， 
到 山 坊 就 射 野兽 ， 
我 才 讨 你 们 分 分 银 ， 
我 才 讨 你 们 厘 厘 钱 ,，” 
好 拿 去 发 财 ， 

Ap ERES. 

吉 因 十 二 祖 ， 
TEST — Es 

Wi 
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i£ 释 : 

[1] 苗 乡 农民 有 一 些 生产 习惯 :如 犁 田 或 帮 田 过 程 中 需 暂停 时 , 犁 或 艳 仍 稳 稳 
插 立 在 泥土 中 ,而 休息 吃饭 时 则 要 将 犁 夸 放 倒 在 田 边 ; 上 山 去 砍 柴 和 割 芭 茅草 时 ， 
不 用 笋 俯 装 抬 , 而 是 捆 成 捆 儿 ,用 一 种 两 头 尖 尖 的 扁担 穿插 进 草 捆 或 柴 捆 里 挑 回 
家 ,并 要 把 扁担 拔 出 来 保管 备用 。 他 们 认为 生产 工具 也 是 有 灵性 的 ,人 和 工具 要 同 
劳动 也 要 同 休息 , 故 有 上 述 习 惯 。 此 处 用 插 犁 破 来 比喻 把 4 页》 保存 好 。 

[2] 一 根 多 的 才 去 义 : 贾 师 使 用 的 枫 签 中 有 两 支 的 一 头 弯 为 钩 状 , 认 为 这 样 才 
EIERE, SLOH ANÈ, 

[3] HE 2-24R EER: AEKA OAA HAARR), 56 E PJ E ff 
习俗 收受 一 点 儿 银 钱 。 
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一 ”本 书童 语 扬 武 方 音 与 黔 东 方言 标准 音 的 声母 韵母 声调 对 应 表 


声母 对 应 表 


[mH — |b |p |m |h |f |ht |w — — 
EE EE 


ess — 


扬 武 音 oa = Em sin. GER ag wax 
LES 


sero [c |n Iw ja ja jm j|z je - 
ee ell 


ee 

Pš 一 一 四 I laot = 

例 字 太阳 

[ER (so [hs Ir. [3 ja |x [ht Iv [s | 
E 


HERE | 


扬 武 音 EIE sab Es e Ze xab a Gë = 
例 字 日 本 A 
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Hide 


饭 X te X 


a ES 
sr RARA 
套子 -| 打开 剪刀 | # 


= EI = E == liod diut tiut | dlioud 
扬 武 音 例 字 
HREAN 牵 心 


r= =a lu | uen | | 


pr (sala | | é | m | £ | # | E | # 


韵母 对 应 规则 比较 复杂 ,此 处 仅 列 举 最 常见 的 情况 。 包 括 专 为 拼写 现代 汉 
语 借词 的 10 个 韵母 。 


,CSE EI EA IA 


丹 寨 扬 武 方 音声 调 中 ,k 调 类 上 声母 前 都 带 有 清 声 门 塞音 [?] 成 分 。 如 dak 
(起 膀 ) 2 Eie A E ? ta ]。 


二 《苗族 贾 理 》 原 始 资料 诵 ( 唱 ) 述 者 和 搜集 整理 译注 者 生平 简介 


(一 ) 诵 ( 喝 ) 述 者 生平 简介 

吴 玉 金 Sech Lieix Langs , 男 ,苗族 ,1902 ~ 1985 , 私 熟 文化 , 丹 寨 县 
扬 武 乡 五 一 村 人 。 青 年 时 代 先 后 师 从 本 寨 大 贾 师 余 艾 莱 和 雄 期 寨 大 
要 师 马 葬 完 学 《机 》, 还 与 多 位 贾 师 切磋 ,精通 9“ 支 "《 村 》 和 苗族 历 
法 ,此 外 还 掌握 古 歌 ,仪式 歌 及 巫 术 巫 词 等 。 

陈 金 才 Jenb Nrongl Mol, 男 ,苗族 ,1910 ~ 1988 ,汉文 盲 , 丹 寨 县 龙 
泉 镇 者 良 村 人 。17 岁 时 , 跟 掌 握 6“ 支 ”页 》 的 本 寨 73 岁 贾 师 陈 奢 要 
哈 学 习 而 掌握 人 页》 多 篇 。 他 还 是 个 知名 歌 师 ,掌握 各 类 苗族 歌谣 6 万 
余 行 。 

WAE Liub Feif, 男 ,苗族 ,1911 ~ 1983 ,汉文 盲 , 丹 塞 县 兴 仁 镇 台 
辰 村 人 。 他 20 多 岁 时 在 卡拉 寨 著 名 页 师 杨 么 依 香 的 授 人 《 贾 》 班 上 学 
DEBIT 5" 3x" (93), 1982 年 12 月 , 抱 病 主动 在 家 开办 授 4 贾 》 班 ， 
收 徒 十 人 , 连 授 一 月 余 , 不 入 病逝 。 

杨 应 安 Dangx Mus Ongd, 男 ,苗族 ,1913 ~ 1992 ,汉文 盲 , 丹 寨 县 兴 
仁 镇 甲 劳 村 人 。 在 本 寨 贾 师 的 授 《 贾 ) 班 上 学 习 , 掌 握 6" 支 "《 贾 》。 

AG Vib Lieix Nrongl , 男 ,苗族 ,1914 ~ 1990 ,汉文 盲 , 丹 寨 县 排 
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调 镇 方 胜 村 人 。15 岁 时 跟 本 村 贾 师 杨 尼 戈 栋 学 《页 》, 后 又 跟 本 村 曾 
绍 和 继续 学 ,掌握 3 SE" (930). 

杨 炳 文 Xongt Dangf Jux, 男 ,苗族 ,1922 ~ 2008 ,汉文 盲 , 丹 寨 县 兴 
仁 镇 甲 劳 村 人 。1933 年 在 其 祖父 杨 久 依 南 (时 年 60 余 岁 ) 办 的 授 贾 
Jt2J4 6" X" (93). 

余 育 中 Jenb Ghab Diab , 男 ,苗族 ,1927 ~ 2003 , fij ii ( g] P ) 文化， 
丹 寨 县 扬 武 乡 五 一 村 人 。 其 祖母 是 个 歌手 ,父亲 余 万 贤 是 个 贾 师 ,他 
15 岁 起 就 跟 祖 母 和 父亲 学 苗族 经 典 歌 证 和 《 贾 》, SER IP SE HI NA YA 
师 杨 里 科 等 学 ,掌握 了 《 贾 》 苗 历 和 大 量 的 苗族 古 歌 . 叙 事 歌 . 礼 俗 歌 
等 ,成 为 一 个 颇 有 声望 的 苗族 民间 文化 传承 人 。 

余 应 中 Nrix Mol Ghol, 男 ,苗族 ,1929 ~ 2004, 汉 文盲 , 丹 寨 县 扬 武 ， 
乡 五 一 村 人 。20 余 岁 时 向 本 寨 著 名 贾 师 余 西 成 . 吴 玉 金 学 习 《 贾 》, 掌 
Jë 4" x" (VOR REI E 

潘 正 云 Nrieix Bod Langs, 男 ,苗族 ,1932 ~ ,初中 文化 , 丹 寨 县 兴 
仁 镇 台 辰 村 人 。1982 年 在 本 寨 机 师 潘 有 富 的 授 《 贾 》 班 上 习 得 《迁徙 
篇 ) 等 篇 章 。 

王 启 荣 Nrix Sid Wangx, 男 ,苗族 ,1941 ~ ,初中 文化 , 丹 寨 县 排 调 
镇 岔 河村 人 。 先 后 跟 做 过 三 届 和 祭 鼓 师 的 祖父 王 往 播 (1888 ~ 1955) 、 做 
过 一 届 祭 鼓 师 的 父亲 王 月 祯 (1919 ~ 1963) 等 人 学 得 4《 贾 》、 祭 鼓 词 及 
各 类 苗族 歌谣 、 神 话 故事 等 。 | 

潘 玉 祥 Seeb Wees Xeix, 男 ,苗族 ,1943 ~ ,初中 文化 , 丹 寨 县 兴 仁 
镇 台 辰 村 人 。1982 年 在 本 寨 贾 师 活 有 富 的 授 《4 机 》 班 上 习 得 《迁徙 篇 》 
等 篇 章 。 

薛 春 易 Tif Fat, 男 ,苗族 ,1943 ~ , 丹 寨 县 兴 仁 镇 者 拉 村 人 。 自 称 
系 先 人 神 授 而 习 得 4 巫 事 篇 》 等 篇 章 。 

潘 玉 和 Dias Jox Taob, E ,苗族 ,1950 ~ ,小 学 文化 , 丹 寨 县 扬 武 乡 
干 改 村 人 。1978 FERRA MEE E H 80 余 岁 ) 办 的 传授 班 学 习 ， 
后 又 师 从 余 育 中 ,掌握 4“ 支 《 贾 》、 苗 族 历法 和 苗族 歌谣 。 


SE 


(二 ) 搜 集 整 理 译注 者 生平 简介 

王 凤 刚 Vib Saod Wangx, 男 ,水 族 ,1945 ~ , 丹 寨 县 龙泉 镇 高 排 村 
人 。 毕 业 于 中 央 民 族 学 院 ( 今 中 央 民 族 大 学 ) 民 语系 ,长 期 在 中 共 丹 寨 
县 委 、 县 人 民政 府 部 门 工作 ,坚持 业余 从 事 民 族 民间 文化 工作 ,先后 发 
表 民 族 民间 文化 类 作品 百 余 篇 ( 首 ) 计 70 余 万 字 。1979 年 起 开始 系 
统 搜集 学习、 研究 《苗族 贾 理 》,2005 年 开始 着 手 《 苗 族 贾 理 》 书 稿 整 
理 译注 工作 ,历经 4 年 完成 。1980 年 成 为 中 国民 间 文 艺 研究 会 贵州 分 
会 (后 称 贵州 民间 文艺 家 协会 ) 会 员 ,1989 年 成 为 中 国民 间 文 艺 家 协 
会 会 员 。 曾 被 选 为 丹 寨 县 民间 文艺 研究 会 副 主席 、 贵 州 省 水 家 学 会 理 
F , 现 为 丹 寨 县 苗 学 会 副 主席 。 曾 先后 获得 中 共 丹 寨 县 委 、 县 人 民政 
府 授予 "民族 团结 进步 先进 个 人 ” “改革 开放 三 十 年 进程 中 成 绩 突 
出 "个 人 “先进 文艺 工作 者 ”荣誉 证 书 。 
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三 “有 关 《 苗 族 贾 理 》 被 批准 为 国家 级 非 物质 文化 遗产 的 文件 ( 摘录 ) 


国务 院 关 于 公布 第 二 批 国家 级 非 物质 文化 遗产 名 录 
和 第 一 批 国家 级 非 物质 文化 遗产 扩展 项 目 名 录 的 通知 
国 发 [2008]19 号 


各 省 、 自 治 区 、 直 辖 市 人 民政 府 ,国务 院 各 部 委 、 各 直属 机 构 : 

国务 院 批准 文化 部 确定 的 第 二 批 国 家 级 非 物质 文化 遗产 名 录 ( 共 
计 510 项 ) 和 第 一 批 国 家 级 非 物 质 文化 遗产 扩展 项 目 名 录 ( 共 计 147 
项 ) , 现 予 公布 。 

各 地 区 、 各 部 门 要 按照 《国务 院 关 于 加 强 文化 遗产 保护 的 通知 》 
( 国 发 [2005 ]42 号 ) 和 《国务 院 办 公 厅 关于 加 强 我 国 非 物质 文化 遗产 
保护 工作 的 意见 》( 国 办 发 [2005 ] 18 号 ) 要求, 进一步 贯彻 “保护 为 
主 \ 抢 救 第 一 \ 合 理 利用 ,传承 发 展 "的 工作 方针 ,认真 做 好 非 物质 文化 
遗产 的 保护 ,管理 工作 ,为 弘扬 中 华文 化 ,推动 社会 主义 文化 大 发 展 大 
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RRE BIAI DEA o 


国务 院 
=O MEX H-EH 


第 二 批 国家 级 非 物质 文化 遗产 名 录 
(共计 510 项 ) 


民间 文学 (共计 53 项 ) 


序号 ”编号 项目 名 称 ”申报 地 区 或 单位 
563 工 -76 Rm ”贵州 省 黔 东 南 苗 族 侗族 自治 州 


m ” 唱 《 贾 》 调 选 
唱 贾 调 1 


RAP EAR AE HERE] 


l:1 5 | 1 5 6ļ1 —l1 5 SI. 
说 ”到 E x a 讲 到. 

5 5 |[1—1|11 551 5 315 —I 
i x B Xx # 地 神 8, . 
1 55l 5 1 |5 —I1 5 5l- 

£ 拉 X EX x m B 

5 3 |5 一 : l. 

US 对 gij sa... à 
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考 订 , 数 易 其 稿 ,终于 完成 了 《苗族 贾 理 》( 下 简称 《 贾 》) 这 部 苗族 口传 
古籍 经 典 的 整理 译注 书稿 ,了 却 了 我 的 一 个 凤 愿 。 当 此 掩 卷 搁 笔 的 时 
K ,我 不 由 得 对 创作 丰富、 传承 这 部 经 典 巨著 的 苗族 历代 责 师 们 表示 
崇高 的 敬意 ,对 向 我 热心 诵 ( 唱 ) 述 这 部 《 贾 》 原 始 资料 的 匡 玉 金 、 金 毓 
元 \、 潘 有 富 \ 杨 应 安 、 陈 金 才 、 余 应 中 、 余 育 中 、 杨 炳 文 、 王 启 荣 、 潘 正 云 、 
潘 玉 祥 、 潘 玉 和 、 薛 春 易 等 苗族 老人 们 ,表示 深 深 的 感谢 。 是 他 们 毕生 
传承 守护 着 昔 族 这 一 非常 珍贵 和 重要 的 非 物 质 文 化 遗产 , 才 使 得 今天 
PLATA P Se dE E Ro 

R iH £ dk — UR AO H kA E a EL > à OCCUR TR EIL 
农民 家 庭 。 不 知 从 哪个 年 代 起 ,我 们 这 支 从 三 都 迁居 丹 寨 的 水 族人 就 
已 经 改 说 苗 语 、 兼 用 苗 俗 了 ,我 的 高 祖母 、 曾 祖母 和 母亲 也 都 是 苗 家 
人 ,因此 我 身上 更 多 是 传承 着 苗族 的 文化 基因 。 在 孩提 时 代 , 我 就 聆 
听 到 祖父 辈 及 父辈 们 讲述 的 不 少 民 间 故 事 。 家 父 更 是 我 的 苗族 文化 
“启蒙 老师 ”, 他 走 过 很 多 地 方 , 曾 长 住 苗 寨 劳作 过 ,懂得 许多 苗族 民间 
文化 及 典故 轶 闻 。 在 我 很 小 的 时 候 , 就 听 他 讲 造 太阳 、 射 日 月 , 讲 猴 子 
和 蝗虫 、 狗 和 山羊 闹 纠 纷 , 讲 洪 水 滔天 、 兄 妹 结婚 等 等 故事 ,那些 生动 
的 讲述 给 我 留 下 很 深 的 印象 ,过 了 很 多 年 之 后 ,我 才 知 道 这 些 故事 多 
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是 《 贾 》 故 事 或 从 ( 贾 》 中 衍生 出 来 的 。 我 也 亲历 亲 见 亲 闻 过 乡间 的 诸 
多 民俗 活动 。 也 许 是 受 家 庭 和 环境 苗族 文化 氛围 一 陶 的 缘故 ,1963 年 
我 志愿 考 入 了 中 央 民 族 学 院 民 语系 ,学 习 苗族 语言 文学 专业 ,使 我 对 
中 国民 族 民间 文艺 、 对 苗族 文化 有 了 广泛 的 了 解 和 理性 的 认识 ,掌握 
了 搜集 、 整 理 、 研 究 的 基本 原则 和 方法 。 虽 然 毕 业 后 未 能 从 事 专 业 工 
作 , 但 我 仍然 对 苗族 文化 有 着 割 合 不 掉 的 兴趣 ,每 次 下 乡村 工作 ,总 是 
喜欢 了 解 当 地 居民 的 族 别 、 来 源 、 习 俗 等 基本 情况 ,留意 当地 有 哪些 传 
说 故事 、 歌 谣 , 有 哪些 知名 的 民间 文化 传承 人 。 随 身 随时 都 带 个 笔记 
本 , 听 到 有 价值 的 东西 就 及 时 记录 。 

我 开始 了 解 《 贾 》 是 1972 年 。 我 有 个 堂 外 祖父 ,名 叫 吴 玉 金 ,是 个 
多 才 多 艺 \ 待 人 随和 慈祥 的 苗族 老人 ,小 时 候 每 次 跟 父 母亲 走 客 去 看 
望 他 时 ,他 常会 拿 出 鸡腿 (原来 那 是 他 为 别人 做 祈福 祭礼 得 的 “ 礼 
信 ”) 煮 来 招待 我 们 ,印象 特 深 。1970 4E AX 7 E 8| ERE E T ME JR ,— K 
我 下 乡 时 顺道 去 看 望 他 而 不 遇 , 别 人 告诉 我 说 ,他 被 叫 到 公社 革 委 会 
办 “学 习 班 ”了 。 原 来 因 他 是 个 当地 闻名 退 钦 的 大 巫师 ,所 以 尽管 阶级 
成 分 是 贫农 ,在 那 时 仍 理所当然 地 被 列 为 “ 牛 鬼 蛇 神 ”, 不 仅 遭 批斗 ,还 
被 罚款 。 后 来 我 曾 到 他 所 在 的 这 个 大 队 “ 蹲 点 ”, 便 有 了 时间 不 时 去 看 
望 ,与 他 交谈 , 才 了 解 到 他 年 轻 时 曾经 跟 贾 师 学 过 苗 语 称 为 “机 ”的 苗 
族 口 传 古 籍 经 典 ,他 做 巫 事 时 所 念 诵 的 巫 词 ,与 4《 贾 少 密切 相关 ,有 的 就 
是 直接 诵 《 责 》。 他 懂得 的 《 贾 》 相 当 多 ,内 容 涉及 创 世 神 话 、 洪 水 神 
话 、 苗 族 的 迁徙 史 、 分 布 村 落 、 婚 姻 、 巫 事 等 等 。 和 赁 我 学 过 的 专业 知识 ， 
直觉 其 承载 有 苗族 珍贵 而 博大 精深 的 历史 文化 信息 ,断定 4《 贾 》 并 非 糟 
粕 ,而 是 苗族 的 精神 财富 ,并 且 独 其 特色 , 便 有 了 搜集 它 的 念头 。 但 开 
始 动手 搜集 ,已 是 贯彻 中 共 十 一 届 三 中 全 会 精神 后 的 1979 年 。 

那 时 候 懂 《 贾 》 的 老人 还 比较 多 ,可 我 忙于 本 职工 作 , 只 能 利用 业 
余 时 候 去 搜集 。 没 有 录音 机 ,全 靠边 听 边 用 苗 文 记 录 。 有 些 苗 语 方 音 
用 昔 文 记录 不 了 ,就 加 上 国际 音标 记录 ,以 保持 其 真实 准确 。 那 时 候 
农民 是 靠 劳动 工分 吃饭 ,有 时 去 了 贾 师 却 不 在 家 或 没 空闲 ,有 的 甚至 
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行 百 余 里 才能 有 机 会 用 两 天 多 时 间 记录 了 他 诵 述 的 《页 》。 

搜集 《 贾 》 并 非 简单 容易 。 当 时 社会 上 极 “ 左 "思想 还 存在 , 贾 师 
们 经 历 了 “文化 大 草 命 ”的 磨难 ,都 心 有 余 导 ;因此 首先 要 做 好 思想 沟 
通 工作 。 例如 请 吴 玉 人 金 来 诵 (页 》 的 时 候 ; 他 因 在 “文革 ”中 的 遭遇 而 
顾虑 很 大 ,我 就 细心 做 他 的 思想 工作 ,介绍 党 对 民族 民间 文化 的 政策 ， 
并 跟 大 队 党 支部 书记 作 了 沟通 ,针对 他 年 老 体 弱 的 情况 ,还 征 得 领导 
的 支持 派 小 车 去 接 他 来 ,这 在 当时 产生 了 很 大 的 社会 影响 ,他 也 放下 
思想 包容, 诵 述 了 6000 余 行 的 (页 ) 资 料 。 

1979 年 我 到 台 履 大 队 找 群众 公认 的 机 师 潘 正 华 , 想 了 解 记录 他 党 
握 的 《 贾 》。 当 时 他 地 主 分 子 的 “帽子 ”还 未 摘 掉 ,我 是 通过 跟 大 队 支 
书 、 革 委 会 主任 谈 好 了 才 去 找 他 ,但 他 害怕 ,有 顾虑 ,经 过 一 番 态 度 诚 
巧 的 交流 ,他 愿意 了 ,说 你 下 次 来 再 跟 你 讲 , 现 在 该 出 工 了 ,我 要 去 劳 
动 ,我 还 在 接受 “改造 ”"。 他 有 困难 ,我 只 得 回来 。 过 了 一 个 月 我 抽空 
又 去 找 他 ,他 却 因 意外 而 于 前 些 天 去 世 了 。 假 如 我 能 旱 些 天 去 的 话 ， 
可 能 他 掌握 的 《页 ) 资 料 就 抢救 下 来 了 。 此 后 又 耳闻 一 个 个 机 师 的 离 
世 , 不 仅 为 失去 一 部 部 苗族 传统 文化 的 活 档案 而 痛惜 ,更 感到 《页 ) 文 
化 传承 链 的 脆弱 性 和 抢救 它 的 紧迫 性 ,暗自 立 下 一 个 心愿 : 尽 自己 的 
能 力 把 流传 在 本 地 的 苗族 重要 民间 文学 代表 作 搜 集 记录 下 来 ,并 多 搜 
集 不同 的 文本 ,今后 整理 翻译 出 来 ,回馈 给 社会 。 | 

我 行动 不 便 以 后 ,采取 通过 各 种 关系 联系 约请 的 方式 ,陆续 请 了 
一 些 知名 的 贾 师 来 家 ,记录 他 们 口传 的 资料 。 其 中 ,1985 年 夏天 ,我 扩 
请 龙泉 镇 展 良 寨 著 名 的 苗族 歌手 陈 金 才 来 先后 住 成 十 几 天 ,对 他 所 党 
握 的 各 种 苗族 民间 文学 、 民 俗 学 资料 进行 录音 和 采访 交谈 笔录 ,其 中 
就 包括 记录 了 他 所 掌握 的 不 少 《 贾 资料。 这 些 《 贾 ) 资 料 中 ,有 一 部 
分 在 县 内 其 他 地 区 从 未 听 说 过 ;在 其 他 县 的 资料 中 也 没有 看 到 过 , 非 
常 有 价值 。 

在 苗族 的 历史 长 河中 ,《 贾 》 如 一 囊 璀璨 夺目 而 断 了 线 的 珍珠 , 散 
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落 在 苗族 各 地 民间 ,我 用 了 三 十 年 的 时 间 寻 觅 ,终于 把 这 些 失散 的 珍 
珠 基本 捡拾 回来 ,整理 还 原 其 基本 面目 , 甚 感 欣慰 。 

《机 的 整理 译注 工作 得 到 了 许多 部 门 及 人 士 的 关心 与 支持 。 上 丹 
寨 县 委 书 记 古 鹏 、 县 委 常 委 宣 传 部 长 高 俊 华 等 领导 亲自 给 予 勉励 , 黔 
东南 州 文化 研究 所 所 长 扬 景 先生 多 年 来 热情 关切 ,特别 是 县 文化 广播 
电视 局 陈 光明 局 长 对 本 书稿 的 整理 和 出 版 事宜 给 予 了 许多 具体 的 支 
持 帮 助 …… 我 还 要 特别 感谢 中 央 民 族 大 学 的 吴 德 坤 \ 张 永 祥 、 曹 浴 云 
等 教授 ,是 他 们 引领 我 走 进 苗族 文化 研究 的 殿堂 ;还 要 特别 感谢 我 的 
家 人 ,他 们 不 仅 长 期 任劳任怨 照顾 我 的 日 常生 活 , 还 甘愿 费时 费力 费 
钱 默默 地 协助 做 好 搜集 整理 译注 工作 中 涉及 的 各 种 烦琐 事务 。 

由 于 个 人 的 能 力 和 学 识 水 平 有 限 , 本 《苗族 贾 理 》 的 整理 译注 缺点 
错误 恐 在 所 难免 , 敬 请 读者 批评 指正 。 
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